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    Patnáctiletý Will West žije podivný život, stěhuje se z místa na místo a netuší proč. Rodiče po něm chtějí, aby ve škole nevybočoval z průměru, ani v běžeckém družstvu by neměl moc vynikat. Jenže potom se Will zapomene a při celostátním inteligenčním testu získá nejvyšší počet bodů v historii.


    Uchází se o něj exkluzivní gymnázium a sledují ho podezřelí muži v černých autech. Když najednou přijde o rodiče, musí uprchnout do nové školy, aby si zachránil holý život. Tam postupně zjišťuje, že není jako ostatní – takové fyzické a mentální schopnosti by prostě člověk neměl mít. Iluze bezpečí velmi rychle pomine. Will se opět stává středem zájmu – ale koho vlastně? Kdo jsou jeho nepřátelé a co od něj vůbec chtějí? Postupně vychází najevo, že uvízl v boji mezi titánskými silami, který zuří celá tisíciletí.
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    Mark Frost


    vystudoval režii a scenáristiku na Carnegie Mellon University. S Davidem Lynchem se podílel na kultovním televizním seriálu Městečko Twin Peaks (Zlatý glóbus), později na filmové adaptaci oblíbené Slečny Marplové od Agathy Christie. Jeho knihy, ať už thrillery nebo populárně-naučné tituly o golfu a baseballu, se proslavily po celém světě. V češtině vyšlo: Šest mesiášů (Nakladatelství JOTA, 1997), Seznam sedmi (Nakladatelství JOTA, 1999), Přísně tajný cíl (Nakladatelství JOTA, 2008) a Golfový sen (Nakladatelství JOTA, 2008). Mark Frost žije v Los Angeles se svou ženou a synem.
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    Věnuji všem ztraceným a osamělým…



    


    Každý zločin je potrestán,


    každá dobrá vlastnost odměněna,


    každá křivda napravena,


    v tichosti a s jistotou.


    


    – Ralph Waldo Emerson



    

  


  
    Neviděla jsem mu do obličeje.


    Běžel po horské stezce. Zoufale prchal. Za ním se hnaly temné stíny. Vypadaly jako pouhé díry ve vzduchu, ale o jejich záměru nebylo pochyb. Chlapec se nacházel v hrozivém nebezpečí a potřeboval moji pomoc.


    Otevřela jsem oči.


    Na tmavém okně se chvěly záclony. V puklině rámu šeptal ledový vzduch. Ležela jsem zpocená od hlavy až k patě a srdce mi divoce tlouklo.


    Byl to jenom sen? Ne. Neměla jsem tušení, co je to za chlapce. Zdálo se, že je stejně starý jako já. Ale s jistotou jsem věděla jedno:


    Byl skutečný a mířil ke mně.


  


  
    ÚTERÝ JAKO KAŽDÉ JINÉ


    Důležitá je ukázněná mysl.


    S touhle myšlenkou začínal Will West každý svůj den, ještě než otevřel oči. Když tak učinil, stejná slova jej pozdravila z plakátu, který visel na zdi jeho pokoje:


    PRAVIDLO č. 1: DŮLEŽITÁ JE UKÁZNĚNÁ MYSL.


    Hůlkovými písmeny, třicet centimetrů vysokými. Pravidlo č. 1 na tátově seznamu pravidel pro život. Tuto radu kladl otec nade vše. Pamatovat si ji byla jedna věc. Ale řídit se jí, když měl člověk mysl nažhavenou jako Will, nešlo ani zdaleka tak snadno. A nebyl to právě důvod, proč ji táta zařadil na první místo seznamu a vylepil na zeď Willova pokoje?


    Will se vyhrabal z postele a protáhl se. Zapnul iPhone: 7.01. Klepnutím prstu rozbalil kalendář a prohlížel si svůj denní program. Úterý 7. listopadu:


    


    · ráno tréninkový běh s běžeckým družstvem


    · 47. den druhého ročníku na střední škole


    · odpoledne tréninkový běh s běžeckým družstvem


    


    Paráda. Dva běhy a mezi nimi sedm zničujících hodin ve škole. Will se zhluboka nadechl a rychle si prohrábl nepoddajné, rozcuchané vlasy. Úterý 7. listopadu, prostě jen další tuctový, jednotvárný den. Na obzoru nic mimořádného.


    Proč si tedy připadám, jako kdybych měl nastoupit před popravčí četu?


    Usilovně přemýšlel, ale na nic nepřišel. Pak na sebe hodil teplákovou soupravu a do pokoje nakouklo zářivé, veselé slunce. To bylo na jižní Kalifornii ze všeho nejlepší: počasí, jakému se nevyrovná žádné jiné na světě. Will roztáhl závěs a pohlédl na masiv Topa Topa, který se zvedal za dvorkem.


    Páni. Hory pokrýval sníh. Včera večer se strhla první zimní bouře a zasypala je sněhem. Štíty ozářené časným ranním sluncem se zdály ostřejší a jasnější než v televizi s vysokým rozlišením. Will uslyšel důvěrně známé cvrlikání a všiml si, že na větev za oknem usedl malý kos s bílým hrudníkem. Zvědavě a nebojácně naklonil hlavičku na stranu a pozoroval ho jako každé ráno v posledních několika dnech. Vnímali to dokonce i ptáci.


    Takže jsem v pohodě. Všechno je v pořádku.


    Jenže pokud by se takhle cítil doopravdy, co v něm potom vyvolávalo mrazivou předtuchu blížící se katastrofy? Že by nějaký zapomenutý zlý sen?


    Hlavou mu vířila neukázněná myšlenka: Tahle bouře přinesla něco víc než jen sníh.


    Cože? Netušil, co to mělo znamenat – počkat, nezdálo se mu o sněhu? Něco o běhu? Stříbrný útržek snu zmizel dřív, než ho Will stačil uchopit.


    Ale co. Nač ten povyk. Musí se před strachem obrnit. Will dokončil ranní hygienu, oblékl se a seběhl po schodech do kuchyně.


    Máma si právě vařila druhou ranní kávu. Na šňůrce jí visely brýle na čtení a stahovaly kolem krku její husté černé vlasy. Ťukala něco do mobilu, zřejmě si plánovala den.


    Will si vzal z lednice proteinový nápoj. „Náš ptáček se vrátil,“ řekl.


    „Hm. Už tady zas očumují,“ odpověděla. Odložila telefon a ovinula ho rukama. Objetí si máma nikdy nenechala ujít. Objímala vždycky vřele a nic dalšího ji v tu chvíli nezajímalo. Ani Willovy rozpaky, když ho sevřela na veřejnosti.


    „Máš moc práce?“ zeptal se.


    „Šíleně. A ty?“


    „Jako vždycky. Měj se, mami, ahoj později.“


    „Měj se, méďo. Miluju tě.“ Zacinkala stříbrnými náramky a zvedla znovu mobil. Will zamířil ke dveřím. „A vždycky budu.“


    „Já tebe taky.“


    Jak bude později litovat, že se nezastavil, nevrátil, neobjal ji a nezůstal s ní. Už brzy…


    Venku sešel ze schodů a začal si protřepávat nohy. Nasál do plic chladný čistý ranní vzduch a vyfoukl oblak páry. Byl připraven vyrazit. Tuhle část dne měl nejraději…, ale vtom na něj znovu dolehl ten tíživý pocit strachu.


    


    PRAVIDLO č. 17: ZAČNI KAŽDÝ DEN TÍM, ŽE SI ŘEKNEŠ: JSEM RÁD, ŽE JSEM ŽIV I KDYŽ SE TAK NECÍTÍŠ, ŘEKNI TO NAHLAS A UVIDÍŠ, ŽE SE DOSTAVÍ RADOST.


    „Jsem rád, že jsem živ,“ řekl ne moc přesvědčivě.


    Do háje. Pravidlo č. 17 mu právě teď připadalo jako to nejhloupější z tátova seznamu. Mělo to jistě fyzické příčiny. Bylo moc vlhko a teplota devět stupňů nad nulou. Po včerejším těžkém tréninku mu trnuly svaly. A v noci se moc nevyspal, protože měl nepříjemné sny. Jsem prostě rozhozený. To je celé. Vždycky když se rozběhnu, je mi hned líp.


    


    PRAVIDLO č. 18: KDYŽ č. 17 NEZABÍRÁ, PŘIPOMEŇ SI POZITIVA VE SVÉM ŽIVOTĚ.


    Will zmáčkl na mobilu stopky a dal se do klusu. Jeho značkové tretry Asics Hyper se lehce dotýkaly dlažby… 2200 metrů do bistra, plánovaný čas, sedm minut.


    Zkusil to s číslem 18.


    Začne mámou a tátou. Všechny děti, které znal, kritizovaly své rodiče v jednom kuse, ale on se nikdy nepřidal. Z dobrého důvodu: Will West totiž vyhrál rodiče v loterii. Byli uhlazení, spravedliví a poctiví, ne jako ti pokrytci, co kázali o hodnotách, a když se od svých dětí vzdálili, chovali se hrubě jako delikventi. Willovi rodiče se zajímali o pocity svého syna a vždycky respektovali jeho názor; když ale zkoušel, kam až může zajít, nikdy neustoupili. Jejich pravidla zněla jasně a mírnost se v nich vyváženě prolínala s rodičovskou ochranou, takže měl dost prostoru pro nezávislé jednání a přitom se vždycky cítil v bezpečí.


    Jasně, mají své přednosti.


    Ale na druhé straně byli jeho rodiče zvláštní a uzavření a každých osmnáct měsíců se stěhovali jako beduíni. Will si tak nemohl najít přátele ani vytvořit zázemí v místě, kde zrovna bydleli. Jenže k čemu člověk potřebuje vrstevníky, když má za přátele vlastní rodiče? Vždyť je to jedno, že mu to bude neustále komplikovat život. Třeba se přes to jednou přenese. Po dvaceti letech terapie a vagonu antidepresiv.


    A je to. Pozitiva připomenuta. Vždycky to funguje jako mávnutí kouzelného proutku, pomyslel si Will.


    Na konci druhého bloku cítil, že ranní chlad už nevnímá tak ostře. V žilách mu proudila krev a nervy se uvolnily pod vlivem hormonů. Údolí se probouzelo k životu. Will se uklidnil a zbystřil smysly, jak ho to učili rodiče. Vdechl kouřovitou vůni divoké šalvěje a kyslíkem prosycený vzduch ze sadů, které rostly kolem silnic v East Endu a po dešti se jen blyštěly. Někde zaštěkal pes, kdosi nastartoval auto. O několik kilometrů dále na západ, za rozsedlinou mezi horami, zahlédl kobaltově modrý proužek Pacifiku. Jeho hladinu právě ozařovaly první paprsky slunce.


    Jsem rád, že jsem živ. Teď už tomu skoro věřil.


    Jak se přibližoval k městu, míjel nesourodé ranče a zástavba podél úzkých ulic postupně houstla. Bydleli tu teprve pět měsíců, ale za tu dobu si Ojai oblíbil jako žádné z míst, kde předtím žili. Maloměstská atmosféra a klidný venkovský životní styl mu náramně vyhovovaly a vůbec se mu nestýskalo po útrapách a shonu velkoměst. Městečko leželo v zeleném údolí. Pobřežní hory ho chránily před větry z moře a na obou koncích do něj vedly úzké průsmyky, jediné příjezdové cesty. Původní obyvatelé, kmen Čumašů, jej pojmenovali Ojai: údolí měsíce. Celá staletí nazývali indiáni Ojai svým domovem, než přišla „civilizace“ a za necelých deset let je odsud vypudila.


    Will věděl, že jeho rodina se i z tohoto příjemného místa jednou odstěhuje. Dělali to tak vždycky. Údolí Ojai se mu moc líbilo, nalezl zde útočiště, ale za tu dobu si zvykl, že se nemá moc připoutávat k místům ani lidem –


    Přes křižovatku o blok dále se mihl černý sedan. Boční okénka měl tónovaná. Řidiče nebylo vidět.


    Hledají adresu a nemohou ji najít, pomyslel si Will. Pak se pozastavil nad tím, jak je možné, že to ví.


    Ozvalo se tlumené vyzvánění, jeho oblíbená marimba. Vytáhl z kapsy telefon a uviděl tátovu první dnešní textovku: JAKÝ MÁŠ ČAS?


    Will se usmál. Táta a jeho velká písmena. Snad stokrát se snažil otci vysvětlit pravidla psaní textových zpráv. „Je to, jako kdybys KŘIČEL!“


    „Ale já křičím,“ řekl táta. „JSEM PĚKNĚ DALEKO!“


    Will odpověděl: Co konference? Co San Fran? Uměl psát i v běhu. Dokázal by psát i během jízdy na cirkusové jednokolce na kruhovém schodišti –


    Vtom se z ničeho nic zastavil. Udělal to jen o chviličku dřív, než uslyšel zapištění mokrých pneumatik na mokrém chodníku. Koutkem oka spatřil temnou masu.


    Černý sedan. Nyní přímo před ním, v oblaku výfukových plynů, motor běžel na prázdno. Byl to nejnovější čtyřdveřový model, nějaká tuzemská značka, kterou neznal. Zvláštní: žádná loga, žádný tuning, žádné identifikační znaky. Mohl být odkudkoliv. Espézetka vpředu byla standardní, žádná speciální kalifornská, a v jednom rohu byla nalepená americká vlaječka. Ale pod kapotou se neskrýval obyčejný motor, jaký mívala vozidla státních služeb. Vypadalo to spíš jako okázalý bourák nějakého venkovského křupaná.


    Za černým sklem nikoho neviděl – a najednou si vzpomněl: takhle tónovaná černá skla byla zakázaná. Věděl však, že zevnitř jej někdo sleduje. Will se soustředil a zvuky zeslábly. Čas se zastavil.


    Do ticha znovu zahrála marimba. Další textovka od táty: UTÍKEJ, WILLE.


    Will nezvedl oči, jen si přetáhl přes hlavu kapuci a omluvně mávl směrem k čelnímu sklu. Zvedl telefon a zlehka jím zatřásl, jako kdyby chtěl říct: Omlouvám se. To víte, přihlouplý teenager.


    Při tom zapnul prstem kameru a nenápadně černé auto vyfotil. Pak si strčil mobil do kapsy a znovu nasadil tempo.


    Třeba to vypadá, že jenom běžíš, že neutíkáš, říkal si Will. A neohlížej se.


    Běžel dál a poslouchal hluboký zvuk motoru. Auto zrychlilo a těsně za ním odbočilo doleva. Ujíždělo pryč.


    Pak Will zaslechl, jak někdo říká: „Popis odpovídá. Možný vizuální kontakt.“


    Jak se mu tenhle hlas dostal do hlavy? A komu patří?


    Řidiči, zazněla odpověď. Mluví do vysílačky. Mluví o tobě.


    Willovi se rozbušilo srdce. Jako trénovaný sportovec měl klidový puls padesát dva. Na tři cifry normálně vyskočil, až když běžel třetí kilometr. Ale dnes musel překračovat stovku už teď.


    První otázka: Řekl mi před chvílí táta (až ze San Franciska!), abych UTÍKAL, protože chce, abych dodržel plánovaný čas? Nebo nějakým způsobem ví, že to auto nevěstí nic dobrého –


    Vtom uslyšel sedan o blok dále. Překotně řadil a prudce zrychloval. Pak ale zapištěly pneumatiky: vracejí se zpátky.


    Will vběhl do nedlážděné uličky. Za sebou slyšel, jak se auto vřítilo na ulici, kterou právě opustil. Než auto dojelo k uličce, odbočil doprava, přeskočil plot a proletěl přes dvorek, kde se povalovaly zbytky halloweenské výzdoby. Potom se přehoupl přes řetězový plot a dopadl na úzký betonový chodník u jednoho domu – a pak, kruci, ze dvířek napravo vystřelila psí hlava s tupým čenichem a vyceněné zuby cvakly těsně za ním. Will vyskočil na bránu a soukal se přes ni, zvíře vrazilo vztekle do plotu a ještě jednou po něm chňaplo.


    O půl bloku dále uslyšel táhlé zakvílení – auto se přihnalo k dalšímu nároží. Will se zastavil na kraji dvora za vysokým živým plotem a lapal po dechu. Nakoukl za plot – čistý vzduch – a pak přesprintoval ulici, trávník a mihl se kolem boční zdi dalšího domu. Zadní dvorek obepínal dřevěný dvoumetrový plot. Will změnil krok, aby si dobře načasoval odraz, chytil se horního kraje a přehoupl se na druhou stranu. Zlehka přistál v další uličce – ani ne metr od rozespalé mladé ženy, která žonglovala u volva s kufříkem, termoskou a klíčky. Trhla sebou, jako kdyby dostala zásah elektrickým obuškem. Termoska spadla na zem, a jak se kutálela pryč, vytékala z ní káva s mlékem.


    „Pardon,“ řekl Will.


    Přeběhl uličku a prohnal se ještě dvěma dalšími dvorky. Sedan zatím celou dobu duněl někde poblíž. U další boční uličky se Will zastavil a opřel se zády o garáž. Hladina adrenalinu pomalu klesala a on si začal připadat trapně. Myšlenky se v jeho hlavě přely s instinkty:


    Jsi naprosto v bezpečí. NE, HROZÍ TI NEBEZPEČÍ. Je to jen náhodně projíždějící auto. SLYŠEL JSI, CO ŘÍKALI. DÁVEJ POZOR, TY BLÁZNE!


    Na monitoru se objevila další textovka od táty: NEZASTAVUJ, WILLE.


    Will uháněl otevřenými ulicemi na kraji obchodní čtvrti. Družstvo by na něj mělo čekat u občerstvení. Will sklopil hlavu a zavolal tátovi, aby slyšel jeho hlas. Uvědomil si však, že ho slyší UŽ TEĎ. Připomínal mu pravidlo, které otec opakoval mnohem častěji než ostatní, jako kdyby si nacvičovali požární poplach:


    PRAVIDLO č. 23: KDYŽ NASTANOU POTÍŽE, UVAŽUJ RYCHLE A JEDNEJ ROZHODNĚ.


    Will se zastavil za kostelem a nakoukl podél zdi. O dva bloky dále spatřil své družstvo, šest mládenců před občerstvením. Na zádech teplákovek měli vyšité nápisy RANGERS. Hrbili se u obrubníku nad něčím, co Will neviděl.


    Zkontroloval čas a spadla mu čelist. To nemohla být pravda: právě urazil 2200 metrů při překážkovém běhu z domu přes dvorky a ploty… za pět minut?


    Vtom za ním zaburácel motor, jako když zavrčí vzteklé zvíře. Will se otočil a spatřil černé auto – hnalo se z uličky rovnou proti němu. Will vyrazil k občerstvení. Sedan za ním ostře zahnul za roh, obrátil se a se smykem zastavil.


    Will už byl o dva bloky dále. Nasadil si kapuci, vrazil ruce do kapes mikiny a přiklusal k družstvu jakoby nic.


    „Co to tam máte?“ zamumlal. Dával si pozor, aby v jeho hlase nezazněl strach.


    Hoši ho ignorovali tak jako vždycky. Will se vmísil mezi ně, zády směrem do ulice. Udělali mu místo, aby se mohl podívat.


    „Jen se mrkni, kámo,“ řekl Rick Schaeffer.


    U obrubníku stálo perfektně vyparáděné a vyladěné „žihadlo“. Něco takového Will ještě nikdy neviděl. Dlouhý, matně černý sporťák Prowler seděl nízko na sériovém podvozku, jeho šikmá přední mřížka a kola se jen blyštěly chromem. Vystouplé přední nárazníky připomínaly předloktí Pepka námořníka. Zpod kapoty vyčnívaly složité tvary monstrózního osmiválcového motoru a dávaly tušit, jaká síla v něm dřímá. Barokní, steampunkové linie pěkně kontrastovaly s ostrými, přesně tvarovanými ventily. Auto vypadalo starobyle a přitom úplně nedotčeně, dalo by se říci nadčasově – jako by ten čisťounký stroj měl najeto bezpočet kilometrů. Určitě patřil nějakému cizinci. Žádný z místních by nedržel pod pokličkou tahle pekelná kola.


    Mohl pocházet odkudkoliv. Z devatenáctého století stejně jako z budoucnosti.


    Will ucítil, jak si ho našly něčí oči za oknem bufetu. Byl to tvrdý pohled, jako by mu někdo zarýval do hrudi dva prsty. Will zvedl hlavu, ale dovnitř neviděl. Za jeho zády se nad horami vyhouplo slunce a ozářilo okna.


    „Nesahej na moji káru.“


    Uslyšel to v hlavě a hned věděl, že to řekl ten, co ho sledoval. Znělo to tlumeně, ale hrozivě, slova jako by se ježila ostrým přízvukem.


    „Nesahej na to!“ křikl Will.


    Zaskočený Schaeffer prudce ucukl rukou.


    


    Plešoun v sedanu sporťák neviděl, dokud se hoši nevzdálili. Měl dojem, že se mu to zdá. Na čočky palubního skeneru přicvakl mikrovlnný filtr. Obrázky rodiny – otce, matky, mladého chlapce – se na monitoru zmenšily na velikost nehtů. Muž zaměřil sporťák a zvětšil si ho na celou obrazovku. Pulsoval oslepujícím bílým světlem.


    Nebylo pochyb. Tohle byl Poutníkův sporťák. Objevil se v terénu poprvé po mnoha desítkách let.


    S roztřesenýma rukama zvedl mikrofon na zápěstí a zapnul jej. Když popisoval, co objevili, musel potlačit vzrušení. Kontakt okamžitě schválil změnu akce.


    Poutníka ještě nikdy nikdo nenaočkoval. Tohle byla historická příležitost. Chlapec mohl počkat.


    Plešatý muž vysunul z dusíkové komory karbonovou nádobu o velikosti větší termosky. Jeho kolega ji vzal a spustil okénko. Zvedl nádobu, vložil do zdířky stopovacího zařízení cizopasníka a pak porušil vakuovou pečeť. Jak se chystal vystřelit, sirný zápach unikal otevřeným okénkem ven, ne však úplně všechen.


    


    Will se díval, jak se černý sedan plouží vpřed. Když projížděl kolem, Will sebral odvahu a ohlédl se po něm. Uviděl muže na sedadle spolujezdce. V otevřeném okénku držel nějakou černou nádobu. Vtom z nádoby něco vyskočilo, dopadlo to na chodník a zastavilo se to. Že by žvýkačka?


    Will počkal, dokud mu sedan nezmizel z očí. Vytáhl telefon, že napíše urgentní textovku tátovi. Najednou se dveře bufetu otevřely. Na schodu pod nimi se objevily masivní vojenské boty s přezkami, odřené a zdobené již trochu vybledlými plamínky.


    A je to jasné. Ani s tímhle chlapem nechci nic mít. Will se odtrhl od skupiny a vyrazil ke škole. Ostatní z družstva se začali vztekat, že vystartoval napřed, a zamířili za ním. Will mezitím zahnul za roh.


    „Žvýkačka“ na chodníku se najednou přetočila a vyklouzlo z ní dvanáct pavoucích nožiček. Podpíraly špičatou hlavu a játrově hnědý trup. Věc přicupitala k obrubníku, vyskočila do vzduchu a s tlumeným klepnutím se přilepila na levý zadní blatník sporťáku přesně ve chvíli, kdy naskočil motor.


    Bourák se rozjel. Brouk zamířil nahoru, obešel blatník a sunul se po boku sporťáku dopředu směrem k řidiči. Ten vystrčil levou ruku na znamení, že odbočuje. Brouk vysunul z hlavičky asi třícentimetrovou jehličku a odrazil se k řidičově šíji, aby dávku dopravil na místo určení.


    Řidič strhl sporťák do smyku a v jeho levé ruce se objevilo něco, co vypadalo jako malá kapesní pistole. Zamířil na letícího brouka a zmáčkl spoušť. Z hlavně potichu vyšlehl paprsek bílého světla. Stopovací brouk se celý svraštil, zasyčel a spadl na zem i s ukrytou dávkou. Zůstal tam ležet jako černý uhlík.


    Pistolka opět zmizela v řidičově rukávu. Dokončil hladkou třistašedesátistupňovou obrátku a pokračoval v jízdě.


  


  
    DOKTORKA ROBBINSOVÁ


    Will běžel a užíral se strachy. Nepolevoval, jen jednou se ohlédl přes rameno. Ale nebylo tam žádné černé auto, žádný sporťák a od otce už nepřišly žádné další textovky. A z družstva běžců taky nikdo: Will doběhl do školy sám. Mrkl na stopky. S úžasem zjistil, že ty dva kilometry od bufetu ke škole uběhl za 3 minuty a 45 vteřin.


    Dvakrát za necelou hodinu překonal svůj nejlepší čas, a to se ani nezapotil. Vždycky věděl, že je rychlý. V deseti letech objevil, že dovede běžet jako jelen. Tehdy ho honil cizí pes a on zjistil, že může zařadit ještě vyšší rychlost. Jenže když o tom pověděl rodičům, vůbec si nepřáli, aby ho někdo viděl běhat. Až do letošního roku mu nechtěli dovolit ani přespolní běh, a pak jim musel slíbit, že s tréninky a závody to nebude přehánět. Will zatím pořád ještě nevěděl, jakou rychlost dokáže vyvinout, ale po dnešním ránu by dovedl rozdrtit jakýkoli rekord.


    Už byl napůl převlečený do výuky, když se do šatny dopotáceli Rangers. Skoro o dvě minuty později. Lapali po dechu a vrhali po Willovi divné pohledy.


    „Hergot, Weste, co to bylo?“ zašeptal Schaeffer.


    „Promiň,“ zamumlal Will. „Nevím, co to do mě vjelo.“


    Než někdo stačil položit další otázku, vyběhl Will ven. Pokud nikdo další z družstva nedodržel plánovaný čas, třeba už dnes odpoledne zapomenou na to, jak rychle běžel. Na tréninku se bude držet stranou jako ten průměrný chlapec, kterého znali, a oni už na jeho dnešní oslnivý výkon nebudou myslet.


    Sám si to ale taky nedovedl vysvětlit.


    Will rychle prošel chodbami a minutku před začátkem hodiny dějepisu vklouzl na své místo. Naposledy zkontroloval zprávy. Nic. Táta buď odešel na snídani nebo si šel zaběhat.


    Ozval se školní zvonek a Will přepnul zvonění na mobilu na vibrace. Spolužáci se trousili dovnitř. Vypadali rozmrzele a ospale, roztržitě si pohrávali s telefony a žili si svůj digitální společenský život. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Vždycky to tak bylo. To Will věděl jistě. Věčně byl „tím novým klukem“ a dávno se naučil skrývat své city hluboko uvnitř. Před ostáními ukazoval jen bezvýraznou masku.


    PRAVIDLO č. 46: POKUD CIZÍ LIDÉ VĚDÍ, CO CÍTÍŠ, POSKYTUJEŠ JIM VÝHODU.


    Will byl vysoké šlachovité dítě a vždycky sedával hodně vzadu. Hrbil se tam, aby na sebe neupozorňoval svou výškou. Takovým způsobem se i oblékal, mluvil, pohyboval. Klidně, zdrženlivě, nenápadně. Přesně tak, jak ho to rodiče učili.


    PRAVIDLO č. 3: NEUPOZORŇUJ NA SEBE.


    Ale někde hluboko v hrudi ho to stále vybízelo: UTÍKEJ, WILLE. NEZASTAVUJ SE. Byla to náhoda, že tátova textovka přišla zrovna ve chvíli, kdy ho vystopovalo to černé auto?


    PRAVIDLO č. 27: NÁHODY NEEXISTUJÍ.


    Paní Filopovichová začala se svým obvyklým monotónním výkladem. Dnešní téma: napoleonské války. To už bylo zajímavější protivné bzučení, které vycházelo ze školního rozhlasu nad jejím stolem. Polovina třídy měla co dělat, aby neusnula. Will zahlédl, jak dvěma žákům sklouzla brada z podepřených rukou, načež sebou dotyčný vždy škubl. Vzduch v místnosti houstl a těžko se dýchalo.


    Will si vzpomněl na poslední věc, kterou táta řekl, než přede dvěma dny odjel: „Soustřeď se na svoje sny.“ Vtom mu bleskl hlavou sen, který mu předtím unikl. Zavřel oči, aby si ho přivolal zpátky. Spatřil jediný, pomíjivý obraz:


    Sněží. Rozlehlý les a v něm klid, veliké stromy obtížené bílým sněhem.


    Až na tu bílou pokrývku, kterou dnes ráno viděl ležet na horách, nikdy předtím skutečný sníh nespatřil. Ale připadalo mu to jako něco víc než pouhý sen. Jako místo, kde už někdy byl.


    Otevřely se dveře. Dovnitř vešel školní psycholog. Až přehnaně se snažil, aby si ho nikdo nevšiml, a vypadal při tom jako mim, který přehrává vloupání. Will toho muže trochu znal. Před třemi měsíci, v srpnu, vedl zaškolovací kurz pro nové studenty, kam chodil i Will. Pan Rasche. Asi pětatřicet. V manšestrácích a křiklavém plédu vypadal jako hruška a špičatá akademická bradka se mu vlnila po nařasené bradě.


    Rasche něco zašeptal učitelce Filopovichové. Třída se probrala k životu, vděčná, že je něco zachránilo od nudného Bonaparta. Oba dospělí zběžně přehlédli třídu.


    Oči pana Rasche se zastavily na Willovi. „Will West?“ zeptal se a podivně, křivě se usmál. „Pojď, prosím, se mnou.“


    Will se vyděsil. Vstal a při tom si přál, aby se tak mohl vypařit. Studenti ve třídě začali potichu brebentit.


    „Vezmi si věci,“ řekl pan Rasche mdle.


    Počkal na něj u dveří. Potom šel v čele a při každém kroku zapéroval na špičkách nohou.


    „Nějaký problém?“ zeptal se Will.


    „Problém? Ach ne, ne,“ řekl Rasche a nutil se do úsměvu. „Všechno je v pořádku.“ Prsty naznačil ve vzduchu uvozovky.


    A jé.


    „Ale já s tebou cítím, synku,“ ujistil ho Rasche. Mávl pěstí jeho směrem, aby ukázal, že je na jeho straně. „Je to všechno děsivé a zároveň úžasné. Však uvidíš.“


    Když procházeli kolem dlouhé přepážky před kanceláří ředitele, zaměstnanci se na Willa vesele usmívali. Jeden z nich dokonce zvedl palce nahoru.


    Něco se zřejmě totálně podělalo.


    Ředitel Ed Barton vyrazil ze své kanceláře a potřásl Willovi rukou. Tento srdečný muž s kulatým obličejem sotva popadal dech a měl takovou radost, jako kdyby Will právě vyhrál celostátní vědeckou soutěž.


    „Weste, pojď dál, jen pojď. Rád tě zase vidím. Jak se dneska máš?“


    Čím dál tím víc ujeté. Kdykoli jindy by ho Barton nebyl schopen poznat ani ve skupině tří lidí, kterou by kromě něj tvořila siamská dvojčata, a to i kdyby měl k dispozici fotku Willovy třídy a psa stopaře.


    Jenže Willovi to vyšlo vždycky tak, že focení ve škole propásl.


    „Abych byl upřímný, trochu se bojím,“ řekl Will, když s panem Raschem vcházeli za Bartonem do jeho kanceláře.


    „Čeho, Wille?“


    „Že jsou všichni tak milí jenom proto, že se mi chystáte říct nějakou špatnou zprávu.“


    Barton se zachichotal a vtlačil ho dovnitř. „Ale ne. Vůbec ne.“


    Rasche za nimi zavřel dveře. Ze židle před Bartonovým stolem vstala nějaká žena a natáhla ruku. Byla vysoká jako Will, atletické postavy a hbitá. Na sobě měla tmavý přiléhavý kostým. Rovné světlé vlasy byly stažené do hladkého culíku. U nápadně ostrých podpatků jí ležela drahá kožená diplomatka.


    „Wille, tohle je doktorka Robbinsová,“ řekl Barton.


    „Moc ráda tě poznávám, Wille,“ promluvila. Silně mu stiskla ruku a bystře na něj pohlédla fialovýma očima.


    Ať je to kdokoli, pomyslel si Will, tahle doktorka je pěkná kost.


    „Doktorka Robbinsová přinesla neuvěřitelně vzrušující zprávy,“ prohlásil Barton.


    „Ty jsi jistě rozumově založený člověk, že, Wille?“ zeptala se Robbinsová.


    „Jak se to vezme…“


    „Ale určitě nepodléháš marketingovým sloganům a podprahovým reklamám vymyšleným tak, aby ochromily tvou vědomou mysl a vypnuly rozum tím, že apelují na nižší pudy, vid?“


    Will zaváhal. „To záleží na tom, co se mi snažíte prodat.“


    Doktorka Robbinsová se usmála. Sehnula se, vzala svou aktovku a vytáhla z ní lesklý laptop z černého kovu. Položila jej na Bartonův stůl a otevřela ho. Na obrazovce se objevilo moře údajů, které se důmyslně poskládaly do pohyblivých grafů.


    Ředitel Barton si sedl za svůj stůl. „Wille, vzpomínáš si na ten normovaný test, který jste se spolužáky psali v září?“ zeptal se.


    „Ano,“ odpověděl Will.


    Doktorka Robbinsová pokračovala: „Tento test provádí Národní vzdělávací klasifikační úřad. U každého desátého žáka na každé státní škole v zemi.“ Ukázala na velký shluk klikyháků uprostřed grafu. „Toto jsou výsledky celostátního průměru sesbírané za posledních pět let.“


    Robbinsová zmáčkla klávesu a přiblížila vrchní část grafu. Ta se rozvinula do ještě menší skupinky, která vypadala jako roztančené šestnáctinové noty. „Tohle jsou výsledky stipendistů z programu National Merit,“ řekla. „Horní dvě procenta celé databáze.“


    Doktorka Robbinsová stiskla další klávesu a obraz se znovu pohnul. Zaostřil na jeden červený bod nad nejvyšším seskupením. Byl tam jediný.


    Willa píchlo v břiše. Ach jo, pomyslel si.


    „Tohle,“ promluvila, „jsi ty. Abych byla přesná, jeden z 2 milionů 356 tisíc 700 účastníků.“ Nahnula hlavu na stranu a zase se na něj podívala s okouzlujícím a příjemným úsměvem.


    Willovi poskočilo srdce. Snažil se skrýt svoje ohromení a v hlavě mu kroužila jediná myšlenka: Jak se to stalo?


    „Jsi dobrý, Wille,“ řekl Barton a vesele si při tom mnul ruce. „Co si o tom myslíš?“


    Když Will test psal, byl na té neskutečně průměrné škole teprve necelé dva týdny, ale Barton měl očividně v úmyslu shrábnout zásluhy za jeho výsledky.


    „Co ty na to, Wille?“ zeptala se doktorka Robbinsová.


    „Promiňte. Nějak nemám… slov.“


    „To plně chápu,“ řekla. „Pokud chceš, můžeme si projít detaily –“


    Vtom se rozezněl bzučák na Bartonově ovládacím panelu. Barton luskl prsty na Rasche. Ten se otočil a otevřel dveře. Vešla Willova matka s šálem kolem krku, oči schované za velkými slunečními brýlemi.


    Will na ní hledal známky nespokojenosti – vždyť to přece parádně zpackal a vymanil se z anonymity. Ale matka se na něj pouze usmála. „Není to úžasné?“ řekla a spěchala ho obejmout. „Přišla jsem hned, jak mi doktorka Robbinsová zavolala.“


    Will se odtáhl a zahlédl svůj odraz v matčiných brýlích. To bylo divné. V místnosti nikdy sluneční brýle nenosila. Měla je snad proto, aby jí neviděl do očí? S ohledem na ostatní se tvářila nadšeně, ale Will věděl, že na něj musí být naštvaná.


    Když Belinda ustoupila, Will ucítil slabý zápach z cigaret. Opravdu zvláštní. Musela se ve své kanceláři pohybovat kolem nějakých kuřáků. Copak si zaměstnanci v Kalifornii mohli ještě legálně zapálit?


    Willovi zabzučel telefon. Byla to textovka od táty: GRATULUJI, SYNU! Máma už mu tu zprávu zřejmě zavolala.


    Se všemi v místnosti si potřásala rukama a vyměňovala zdvořilosti. Pak opět převzala velení doktorka Robbinsová. „Pokud bys dovolil, Wille,“ řekla, „a kdyby nás ostatní omluvili, dala bych ti ještě jeden rychlý, jednoduchý test.“


    „A proč?“


    „Čistě ze zvědavosti,“ odpověděla. „Když někdo rozboří stávající statistický vzor, vědecké hlavy touží po potvrzení. Co říkáš? Jsi pro?“


    „Když řeknu ne, co by se mi mohlo stát?“ zeptal se Will.


    „Půjdeš zpátky do třídy, skončíš tenhle den a zapomeneš, že jsme kdy vedli tenhle rozhovor,“ prohlásila.


    Přesvědčivý argument. „Tak dobře,“ řekl Will.


  


  
    TEST


    Will se ploužil chodbou za doktorkou Robbinsovou. Došli do prázdné kanceláře, kde stál stolek a dvě židle. Na stole ležel malý černý tablet, co vypadal jako stará školní tabulka, na kterou se psávalo křídou. Robbinsová se posadila na jednu židli a ukázala Willovi, aby si sedl na tu protější.


    Doktorka Robbinsová poklepala na tablet a ten se s tlumeným zasyčením zapnul. Prsty začala roztahovat rozměry neohraničeného černého čtverce, asi jako když sochař pracuje s mokrým jílem. Až na to, že tenhle tablet byl z kovu. Když s tím skončila, zvětšený tablet pokrýval bezmála celý stůl.


    „Co to k čertu je?“ podivil se Will.


    „Ach. To uvidíš,“ řekla vesele. „Polož ruce sem, prosím.“


    Na obrazovce se objevily zářivé obrysy páru rukou. Černá plocha pod čarami se třpytila, jako kdyby se dole skrývaly neviditelné hlubiny. Will měl pocit, že hledí do nehybné vody jezera ozářeného měsícem.


    Položil ruce přesně do obrysů na ploše. Jakmile se jí dotkl, obrazovka zabzučela energií. Obrysy se rozzářily ještě víc, potom pohasly a jeho ruce se najednou vznášely na povrchu bezedného tekutého prázdna.


    „Položím ti pár otázek,“ řekla doktorka Robbinsová. „Neboj se a klidně odpovídej. Žádné špatné odpovědi neexistují.“


    „A co když mi položíte špatnou otázku?“


    „Jak se jmenuješ?“


    „Will Melendez West.“


    „Melendez. To je dívčí jméno tvé matky?“


    „Ano.“


    Z obrazovky se zvedla vlna příjemného tepla a zalila mu ruce jako hebká mořská voda, než znovu opadla. „A Will je zkrácený tvar Williama?“


    „Není to zkrácený tvar ničeho. Chtěli mít samostatné dítě, a tak mě pojmenovali Will, od slova vůle.“


    Neusmála se. „Kolik je ti let, Wille?“


    „Patnáct.“


    „Kdy máš narozeniny?“


    „Patnáctého srpna. Každý rok, jako na klíček.“


    Z hlubin pod jeho rukama vyšlehla záplava barev, pak zase zmizela. Will se lekl, že kdyby strčil ruce pod povrch, zřítil by se rovnou do obrazovky.


    „To má být nějaký detektor lži?“ zeptal se.


    Přimhouřila oči. „Byl bys klidnější, kdyby byl?“


    „Tohle je otázka z testu, nebo se doopravdy ptáte?“


    „A je v tom nějaký rozdíl?“


    „Budete na všechny mé otázky odpovídat otázkami?“


    „No ano, Wille,“ usmála se mile. „Snažím se tě rozptýlit.“


    Will zpozorněl. „Pokračujte, jde vám to.“


    „Jakou barvu máš nejraději?“


    „Blankytně modrou. Kdysi jsem měl ve výtvarce malou zinkovou tubičku s touhle barvou. Pravá tmavá modř, jako nebe, když je studený a jasný den –“


    „Tahle otázka v testu není. Kde ses narodil?“


    „V Albuquerque,“ odpověděl. „Bydleli jsme tam jen měsíc. Můžu vám to hláskovat, jestli chcete.“


    V hloubi pod jeho rukama zněly slabounké tóny, jako když hraje na dřevěný nástroj s tlumítkem. Okolo se vlnily dost složité tvary – buď tajemné matematické symboly nebo snad nějaký starobylý jazyk, který neznal.


    „Nezkouším tě z výslovnosti. Jak se jmenuje tvůj otec?“


    „Jordan West.“


    „Čím se živí?“


    „Je to rodeový klaun na volné noze.“


    „Hm,“ řekla a skousla si ret. „Tohle by mohla být lež.“


    „Páni. Jste dobrá.“


    „Ale kdepak já,“ odpověděla a naklonila se blíž. Ukázala na monitor a zašeptala: „Tenhle stroj neobalamutíš.“


    „Jasně, vzdávám se. Táta je akademický vědec.“ Robbinsová se usmála. „To už zní věrohodněji. V jakém oboru?“


    „Neurobiologie, na Kalifornské univerzitě v Santa Barbaře.“


    „Jak se jmenuje tvá matka celým jménem?“


    „Belinda Melendez Westová.“


    „Co dělá?“


    „Pracuje jako právní asistentka.“


    „Odkud je její rodina?“ zeptala se Robbinsová. Will povytáhl obočí. „Melendezesovi? Z Barcelony. Její rodiče sem přišli v šedesátých letech.“


    „Jsou tví prarodiče ještě naživu?“


    „Ne.“


    „Znal jsi někoho z nich?“


    „Pokud si vzpomínám, tak ne.“


    „Označil by ses za Kavkazana, nebo Hispánce?“


    „Ani za jednoho. Jsem Američan.“


    Doktorce Robbinsové se ta odpověď zřejmě líbila. „Kde jinde tvá rodina ještě žila kromě Albuquerque?“


    „Tucson, Las Cruces, Phoenix, Flagstaff, La Jolla, vloni v Temecule a pak tady v Ojai –“


    „Proč se tví rodiče pořád stěhují?“


    Dobrá otázka, pomyslel si Will. Nahlas odpověděl: „Je to daň, kterou platí táta za to, že může pracovat ve vzrušujícím a velmi ambiciózním oboru neurologie.“


    „Tahleta část bude trochu bolet,“ řekla.


    Ucítil něco ostrého a pichlavého – přejelo mu to po dlaních jako ocelový kartáč. Obrazovka tabletu zapraskala a místnost ozářil horký zášleh světla, pak zase stejně rychle potemněla.


    Will zděšeně ucukl. Povrch obrazovky zářil jako bazén nasvícený z vody. Prach poletující v ovzduší náhle dosedl na černý čtverec, jako kdyby ho přitáhl magnetem. Potom světlo zhaslo, povrch se ustálil a černý tablet se scvrkl zpátky do původní velikosti školní tabulky.


    Fajn, pomyslel si Will. Tohle je fakt hodně divný.


    Podíval se na své ruce. Obě dlaně byly rudé a škubaly sebou, jako kdyby je položil na rozpálenou plotnu. Robbinsová je vzala do svých rukou a prohlížela si je.


    „Upozornila jsem tě, že to bude bolet,“ řekla jemně.


    „O co tady vůbec jde?“


    „Promiň mi to, Wille. Nakonec to pochopíš. Nebo taky ne.“ Pustila jeho ruce. Dlaně už se zdály klidnější.


    „Díky, že jste mi to objasnila. Jak jsem si v tom vašem testu vedl?“


    „Nevím,“ odpověděla a tajuplně se usmála. „Proč se nezeptáš mystické koule Osm?“ Robbinsová před ním podržela černý tablet. Na obrazovce se objevil trojrozměrný obraz koule s osmičkou jako ve skutečnosti. „Jen do toho.“


    Will ztišil hlas a předstíral soustředění. „Prošel jsem testem?“


    Robbinsová zatřásla tabletem. „Koule Osm“ se otočila a na druhé straně se objevilo malé okénko. Vplula do něj miniaturní bílá cedulka: Vypadá slibně!


    „Tady to máš. Tak praví orákulum,“ řekla doktorka Robbinsová a zasunula tablet zpátky do tašky. „Mám ještě poslední otázku, Wille. Nijak nesouvisí s testem.“


    „Jen do mě.“


    „Nemáš pocit, že se na střední škole unudíš k smrti?“


    „Ano, madam.“


    Usmála se. „Pojďme si promluvit s mámou.“


    


    „Zastupují suverénně nejlepší přípravnou akademii v zemi,“ říkala Robbinsová, zatímco zadávala povely na laptopu. „Ještě nikdy jste o ní neslyšeli.“


    „A proč jsme o vás neslyšeli?“ zeptala se Belinda Westová.


    „K tomu se za chvilku dostanu, paní Westová. A myslím, že odpověď se vám bude líbit.“


    Doktorka Robbinsová otevřela laptop a rozprostřela ho na Bartonově stole. Do vzduchu asi metr nad obrazovkou se promítl vícerozměrný obraz husté oblačné pokrývky. Vypadalo to jako neskutečně detailní leporelo. Barton a Rasche v úžasu poodstoupili.


    Zatímco se dívali, pomyslná kamera chvíli kroužila nad mraky a potom do nich sestoupila. Objevily se honosné budovy na rozlehlých zelených trávnících, kolem rostl hustý les. Snášeli se k tomu podivuhodně vykouzlenému světu, načež prudce klesli níž a srovnali let. Letěli směrem ke kampusu nad dlouhou a rovnou příjezdovou cestou lemovanou vysokými stromy. Když se mihli nad branou a vrátnicí, Will zahlédl osvětlená písmena vytesaná do impozantního kamenného průčelí:
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    „Nabízíme Willovi plné stipendium,“ řekla Robbinsová. „Všechno podle zásluh. Hradíme samozřejmě cestovné, výdaje za bydlení, učebnice i pomůcky. Vaši rodinu to nebude stát ani pětník.“


    „Kde ta škola je?“ zeptal se Will.


    „Ve Wisconsinu,“ odpověděla Robbinsová.


    Simulovaný přelet pokračoval. Právě klouzali nad klasickými kamennými sály, po nichž se pnuly břečťany. Propojovaly je široké a symetrické chodníky. Za centrálním kampusem prolétli nad velkou sportovní halou postavenou v retrostylu. Nad víceúčelovým venkovním stadionem, stájemi a jezdeckými arénami. Nad různými hřišti včetně golfového.


    „Má to nějaký zádrhel?“ chtěl vědět Will.


    „Jenom jeden,“ řekla. „Musíš to chtít, Wille. Centrum otevřelo své brány v roce 1915. Neslyšeli jste o nás, protože si především ceníme soukromí. Nikdy nevyhledáváme publicitu. Je to jeden ze způsobů, jimiž chráníme své studenty a pověst. Ale ujišťuji tě, že nejlepší koleje a univerzity světa dobře vědí, kdo jsme. Naši absolventi se na ty instituce dostávají přímo bezkonkurenčně. Mezi naše význačné bývalé studenty patří čtrnáct senátorů, jeden viceprezident, dva členové nejvyššího soudu, devět členů kabinetu, sedm nositelů Nobelových cen, desítky představitelů obchodu a průmyslu i několik hlav zahraničních států.“


    Prohlídka pokračovala nad velkým jezerem, které se klikatilo v nedalekém lese. Stromy zářily nádhernými podzimními barvami. Na břehu stála mohutná rustikální loděnice. Na skalnatém ostrově uprostřed jezera se tyčila vysoká a členitá gotická stavba – skoro jako hrad. Potom se „kamera“ zvedla do virtuálních mraků a obraz zmizel.


    „To bylo… jako… kouzlo,“ vypravil ze sebe Rasche s pusou dokořán.


    „Uvědomte si, že pojmem kouzlo vždycky označujeme technologie zítřka, pokud se stane, že je vidíme dnes,“ poznamenala Robbinsová.


    Potom se obrátila k Willovi a jeho matce. „Do Centra se přihlášky nikdy nepodávají. Musíte být pozváni.“ Vytáhla z kufříku velký balík a podala ho Belindě. „Vaše rodina zde najde všechno, co bude potřebovat, aby v této věci mohla učinit rozhodnutí. Víme, že máte o čem přemýšlet.“


    Do řeči se vložil Barton. „A z vyučování jsi pro zbytek dne omluven, Wille, abys mohl začít hned.“


    „To se mi líbí,“ odpověděl Will. Všichni se zdvořile zasmáli.


    „Všechny mé kontaktní informace najdete tam,“ řekla Robbinsová, když si balila notebook. „Až si to budete procházet, nebojte se, prosím, zavolat, kdybyste snad měli nějaké dotazy či nejasnosti.“


    Potřásla Willovi rukou a zamířila ven.


    „Doktorko Robbinsová?“ zeptal se Will.


    Zastavila se u dveří. „Ano, Wille?“


    „Jaké je vaše křestní jméno?“


    „Lillian,“ odpověděla trochu pobaveně. Lillian Robbinsová věděla, jak opustit místnost, a teď to také bryskně udělala.


    Po pár minutách vyšel z kanceláře i Will s Belindou, unavený lichotkami Bartona a Rasche. Kráčeli prázdnou chodbou a chlapci se mihl hlavou záblesk intuice:


    Tohle místo už víckrát nespatřím.


    Doktorka Robbinsová měla pravdu: Musel promyslet spoustu věcí, v hlavě se mu vršily stovky otázek. Ale žádná ho netrápila víc než ta, co se mu zahnízdila v duši, když jeho máma vešla ráno do Bartonovy kanceláře. Původně se to snažil zavrhnout jako nejapnou hloupost, co se vylíhla v jeho rozrušené mysli pod tíhou divných událostí toho dne.


    Ale když teď spolu osaměli, bylo to horší. Mnohem horší. A nechtělo to odeznít.


    Podíval se na mámu. Pořád měla na tváři mdlý úsměv a ty hrozné černé brýle. Viděla, že se na ni dívá, a malinko mu stiskla ruku na znamení vzrušení.


    Špatně. Naprosto špatně.


    Když pak odcházel domů s někým, kdo vypadal a mluvil přesně tak jako Belinda Melendez Westová, ptal se sám sebe: Proč mám pocit, že to není ta stejná žena, se kterou jsem se před dvěma hodinami loučil?


  


  
    DOMOVU SE NIC NEVYROVNÁ


    Byla to ona, a zároveň nebyla.


    Co je na ní jiného, že mám tyhle pocity? Will to nedokázal pojmenovat. Jen takový dojem, ale nenechával ho v klidu.


    Tohle nepochybně bylo matčino auto. Starý křáp Ford Focus, kterému říkala „zelená mašina“ – nechyběl ani drhaný potah na opěrce zad a plovoucí kompas na přístrojové desce. Will sáhl pod své sedadlo a nahmatal plastový kelímek z rychlého občerstvení, který si tam schoval před dvěma dny.


    „No, nevím, co na to říct, Wille,“ promluvila. Ruce na volantu se jí chvěly. „Podle mě je to ta nejúžasnější věc vůbec.“


    Vypadala jako ona a mluvila jako ona…, jenže ona by přece neříkala zrovna tohle. Správně by si měla dělat starosti s tím, kde se takový výsledek vzal. Měla by se ho ptát, proč porušil jejich příkazy a upoutal na sebe pozornost. To měla být její první slova.


    Will se pořád díval dopředu a bál se, že matka uvidí tu hrůzu v jeho tváři, když se na ni přímo podívá.


    PRAVIDLO č. 14: VŠECHNY OTÁZKY POKLÁDEJ PODLE DŮLEŽITOSTI.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


    „Ano, úplně. Jsem jenom rozčilená,“ řekla a zachrastila náramky na zápěstí. „Ředitel mi zavolal, zrovna když jsem dorazila do práce, a předal telefon doktorce Robbinsové. Hned jak jsme zavěsili, zavolala jsem tátovi. Zbytek konference nechal plavat a dneska večer přijede domů. Mluvil nadšeně.“


    Táta by na takovou věc reagoval všelijak, ale rozhodně by nemluvil „nadšeně“, pomyslel si Will.


    Pokoušel se udržet dech pod kontrolou tak, jak ho to učil otec. Ale když míjeli černý sedan zaparkovaný v boční ulici o blok dál od jejich domu, bylo ještě těžší zůstat v klidu. Auto totiž vypadalo stejně jako to z dnešního rána.


    „Myslím, že máme co probírat,“ řekl Will a snažil se, aby to znělo klidně.


    „Určitě. Ale musím říct, méďo, že ty zas tak nadšeně nevypadáš.“


    „Musím se podívat, co v tom je,“ odpověděl Will a sevřel v rukou balíček od doktorky Robbinsové. „Jedno po druhém.“


    PRAVIDLO č. 20: MEZI DŮKAZEM A ZÁVĚREM MUSÍ BÝT VŽDYCKY NĚJAKÝ VZTAH.


    „To víš, že jo, máš naprostou pravdu,“ ujistila ho a vjela na jejich příjezdovou cestu. „Neměli bychom to uspěchat. Jedno po druhém.“


    Zaparkovala a sesbírala své věci. Will spěchal před ní. Vyběhl po schodech, hodil na sebe teplákovou soupravu, popadl svůj macbook a snesl ho dolů do kuchyně. Usilovně se snažil, aby zůstal v klidu. Věděl, co musí udělat: soustředit se, vyčistit mysl, vnímat každou podrobnost.


    PRAVIDLO č. 9: POZORUJ, DÍVEJ SE A POSLOUCHEJ, JINAK NEPOZNÁŠ, CO TI UNIKÁ.


    „Vidím, že už ses do toho dal,“ řekla Belinda a vyndala z ledničky dietní kolu. „Budu se muset vrátit do práce. Všechno ještě probereme později s tátou.“


    Objala ho zezadu, když seděl u stolu. Její dotyk se zdál nejistý, plný jakési úzkosti, prostě nebyl v pořádku. Tmavé brýle jí sjely kousek níž a Will poprvé spatřil její oči: patřily sice Belindě, ale byly děsivě skelné a prázdné.


    „Jsme na tebe oba tolik hrdí,“ řekla a pak odešla.


    Will slyšel, jak se zavřely vstupní dveře. Rychle běžel do obývacího pokoje a tam sledoval, jak odjíždí. Když zelená mašina zabočila za roh, kde předtím viděl černé auto, najednou zpomalila.


    Will si ještě stačil všimnout, že spouští okénko. Přeběhl k druhému oknu, odkud viděl obě auta. Zastavila těsně u sebe, řidič vedle řidiče. Mluví s nimi.


    Will zamkl dveře. Zkusil zavolat tátovi na mobil – prosím, tati, zvedni to –, ale ozvala se jen hlasová schránka. Zavěsil a vyťukal zprávu: POTŘEBUJU S TEBOU MLUVIT. ZAVOLEJ MI.


    Použil velká písmena, která znamenala KŘIK. Musel nějak přitáhnout tátovu pozornost. Will položil mobil vedle svého laptopu a vzal balíček od doktorky Robbinsové. Třásly se mu ruce. Stálo ho všechny síly, aby nepodlehl panice…


    Telefon začal hrát. Will vyskočil a vzal to dřív, než mobil stačil zazvonit podruhé. Táta volá.


    „Tati?… Tati?“ Slyšel duté kovové hučení, jako když voda teče kanálem. „Táto, jsi tam?“


    Ozvalo se praskání a pak bylo ticho. Will zmáčkl volání zpět, ale uslyšel stejné hučení jako předtím. Táta je nejspíš mimo dosah nebo projíždí pásmem, kde není signál. Will zrušil volání a položil telefon na viditelné místo. Potřeboval se soustředit, utřídit si fakta. Rozebrat si to, vyrovnat se s tím a připravit se: Důležitá je ukázněná mysl.


    Otevřel balíček od Robbinsové a prošel pár formulářů, včetně žádosti o přijetí, kterou měli podepsat rodiče. Potom odsud vyklouzl nepopsaný obdélník velikosti časopisu, vyrobený z pevného, ale pružného materiálu. Objevila se na něm slova ZDE SE DOTKNĚTE. Will to udělal. Vynořila se další slova psaná jednoduchým elegantním písmem:


    


    CENTRUM INTEGROVANÉHO STUDIA


    


    Pod nápisem se zobrazil znak školy. Erb se štítem v námořnické modři a tmavě stříbrné barvě rozdělený do tří vodorovných oddílů. Na každém z nich byl obraz. Na vrcholu držel okřídlený anděl knihu a meč. Uprostřed se vzpínal na zadní impozantní černý kůň a jeho kopyta lemovaly plameny. A dole ukazoval rytíř v brnění mečem na poraženého nepřítele ležícího na zemi. Pod znakem se rozvinul svitek s letopočtem 1915 a motto: Vědění je cesta, moudrost je cíl.


    Obrazovku zaplnily fotografie školního areálu. Ozval se zvukový doprovod, který podbarvoval citace o renomé školy a jejím prvotřídním učitelském sboru. U jedné fotky Will ztuhl. Byl na ní nehybný les v zimě zahalený hustou mlhou. Opadané listnaté i stále zelené stromy pokrývala silná vrstva sněhu. Ženský hlas na nahrávce říkal: „Připadáte si jako ve snu.“


    Byla to scenerie, o které se mu minulou noc zdálo.


    Pak obraz zmizel a objevilo se video studentů ve třídách, jak poslouchají přednášky a pracují v laboratořích. Taky relaxovali v bistru a kuželně, hráli hry, pořádali koncerty, jezdili na koních, provozovali spoustu různých sportů. Rozzářené, dychtivé tváře dětí ve Willově věku a starších. Všichni nosili oblečení v barvách Centra – námořnickou modrou a šedou. Hlasy na nahrávce říkaly: „Na každém kroku tu čekají příležitosti, které vám změní život… Našel jsem tu kamarády, o nichž jsem okamžitě věděl, že jsou na celý život… Získala jsem pocit sebedůvěry a sounáležitosti, který ve mně přetrvává dodnes.“


    Will věděl, že je to propagace navržená tak, aby vzbudila určité dojmy: Díky Centru se studenti stávají chytřejšími, silnějšími a oblíbenějšími. Tam poznají a ocení mé nejlepší vlastnosti a splní se mi všechny sny.


    Pak následovalo video, na němž zpíval školní sbor v honosné kapli osvětlené svíčkami. Krásná píseň ho upoutala. Byla to pomalá úchvatná melodie, kterou doprovázely dojemné výjevy z promoce. Hrdí rodiče objímali své rozzářené děti v akademických talárech. Šlo o součást dohody známé jako konečný výprodej. Will samozřejmě věděl, že je to manipulace, ale přesto to účinkovalo. Čas, který strávil na přeplněných a nedostatečně financovaných státních školách, mu teď připadal zbytečný.


    Copak by takhle dokonalé místo mohlo skutečně existovat?


    Našel si na Googlu poštovní adresu školy: New Brighton Township, Wisconsin. Venkovská komunita, 112 kilometrů severovýchodně od rohu, kde se sbíhá Iowa, Illinois a Wisconsin. Will si město přiblížil a pak si ho posouval a prohlížel, dokud nenašel Centrum. Vypadalo přesně tak jako na ukázce doktorky Robbinsové: majestátní staré budovy, hřiště, nedaleké jezero.


    Je to skutečné. Všechno je to pravda.


    Willovi rodiče neměli peníze ani konexe a vedli ho k tomu, aby po sobě nezanechával žádné stopy, takže se držel zkrátka. Vystupoval jako lepší dvojkař. V souladu s pravidlem č. 3, které znělo NEUPOZORŇUJ NA SEBE, neměl šanci získat akademické nebo sportovní vzdělání a žít život, který s tím souvisel. Ale teď, aniž o to žádal, se před ním otevřely dveře do mnohem lepšího světa.


    Co když je Centrum právě to místo, kde by konečně mohl být sám sebou!


    Willovi zapípal telefon. Byla to zpráva od táty: JSEM V AUTĚ. ŠPATNÝ SIGNÁL. PŘIJEDU V ŠEST. PAK SI PROMLUVÍME.


    Will mrkl na hodiny. Ohromilo ho, že už je polovina odpoledne pryč. Zabýval se tím celé hodiny. „Belinda“ se za chvíli vrátí z práce a on s ní nechtěl být v jedné místnosti do doby, než se vrátí otec.


    Potřebuju zjistit, co si myslí táta. Pak se rozhodneme, co dál.


    Will si připravil chleba s arašídovým máslem a marmeládou, a zatímco lelkoval po domě, zhltnul to. Díval se na ubohý majetek, který s sebou po čtrnáct let vláčeli už do šesti měst. Měli malou televizi, ale málokdy sledovali něco jiného než zprávy. Ve volném čase většinou četli. Na všech zdech v domě visely police – a na nich jen samé vědecké, lékařské a právnické spisy.


    PRAVIDLO č. 82: BEZ INTELEKTUÁLNÍCH AKTIVIT BUDEŠ ŽÍT BEZDUCHÝ ŽIVOT.


    Pohlédl na polici s rodinnými fotografiemi. Vzal svatební fotku rodičů, na níž laškovně krmili jeden druhého dortem. Belinda měla na sobě nabírané sametové šaty a dlouhé černé vlasy propletené krajkou. Táta stavěl na odiv nachově červený oblek, komický účes jako každý druhý vysokoškolák a neupravený plnovous.


    Šťastní, rozesmátí, bezstarostní. Vždycky cítil zvláštní spojení s touhle fotkou, protože v tom okamžiku viděl začátek svého života. Jako kdyby se tam vznášela jeho duše: ta jiskra v očích rodičů.


    Vzpomněl si, jak zahlédl „Belindiny“ oči, když jí sklouzly sluneční brýle. Byly prázdné, bezvýrazné – přirovnal je k očím energické ženy na fotce. Ano, tohle bylo jiné. Chyběla jí duše.


    Co s ní provedli? Chtějí mu snad udělat to stejné?


    Uslyšel bouchnutí dveří od auta a vykoukl z okna. Před domem stály tři černé sedany. Ke vchodu mířili muži v černých čepicích a bundách. Jeden z nich byl plešatý a ten jim ukazoval a vydával rozkazy.


    Willovi se sevřela hruď. Vzduch v místnosti ztěžkl a všechno volalo jen: UTÍKEJ, WILLE. Vyběhl zadními dveřmi ven, přeskočil plot a zamířil na sever. Z plotu vyletěl malý kos, poplašeně zatřepal křídly a usadil se na blízkém stromě. Zbývaly dvě hodiny a něco, než se táta vrátí domů.


    Táta bude vědět, co dělat.


    


    Plešatý muž v černé čepici oběhl dům. Zvedl dalekohled a zahlédl Willa, jak mizí za pahorkem a uhání k horám. Poručil ostatním, aby se stáhli, a promluvil do mikrofonu na svém zápěstí. „Utíká po požární cestě, míří na sever.“


    „Je probuzený?“


    „Těžko říct,“ odpověděl plešatý muž. „Ale nemůžeme nic riskovat. Přineste mi řezač.“


  


  
    SPORŤÁK


    Na konci ulice za posledním domem doběhl Will na pěší cestu a vydal se po ní do svahu. Dorazil k zamčené bráně na úpatí požární cesty. Proklouzl mezi tyčkami brány a mířil po požární cestě rovnou nahoru. Slunce rychle zapadalo a barvilo svahy nad Willem zářivým průzračným světlem.


    Will zdolával křivolaké serpentiny vytesané ve stěně kaňonu a jen lapal po dechu. Cesta se na chvíli vyrovnala a vedla podél hřebene, než začala znovu stoupat. Po obou stranách se táhla hustá zakrslá vegetace a suché ostružiní. Ostré sluneční světlo postupně sláblo a začínalo se stmívat. Will se zastavil a ohlédl se. Dole na svahu si všiml podivného světelného kruhu, jako by se poslední sluneční paprsky prodraly přes zvětšovací sklo. Světlo bylo tak neskutečně jasné, až to vypadalo, že z něj každou chvíli vyšlehne plamen.


    Tohle je nejpodivnější den mého života, pomyslel si. Hned po černém sedanu a sporťáku se objeví doktorka Robbinsová, a to těsně před falešnou Belindou. Ale pokud je v tom nějaká spojitost – a podle pravidla č. 27 být musí –, co to je?


    Ten test. To muselo být ono. Co když jeho výsledek jako červený praporek upoutal pozornost někoho jiného! Někoho, kdo nemá zdaleka tak dobré či neškodné úmysly jako Centrum?


    Co když test uvedl do pohybu to, co se stalo s jeho mámou?


    Will zaslechl jakýsi divný slabý zvuk, připomínal mu škrabání. Něco se prodíralo křovím poblíž místa, kde stál a sledoval zvláštní kruh světla, jenž mezitím pohasl. Will slyšel lupání větviček – nejspíš vysoká. Ve zdejších kopcích žila spousta jelenů běloocasých. Pak se na druhé straně cesty ozvalo další zašustění. Hlasitější.


    Will se zastavil. Praskání v křoví také ustalo. Dal se do běhu a zvuky se ozvaly znovu. Pohybovalo se to souběžně s ním. Jaké zvíře může reagovat takhle?


    Will opět zůstal stát, ale pohyb tentokrát pokračoval – po obou stranách, stále blíž k cestě. Že by horští lvi? To těžko. V oblasti sice žili, ale skoro nikdo je tu neviděl. A lovili vždycky sami.


    Pak uslyšel tlumené, hrdelní vrčení.


    Kojoti. Určitě. Will postřehl další pohyb v křoví. Větve na obou stranách se chvěly, smečka se blížila.


    Vtom se vítr obrátil a on ucítil odporný puch: spálenou gumu nebo vlasy, shnilá vejce. Mohlo to vycházet z těch zvířat? Ze země u cesty zvedl Will silnou suchou větev. Dole na svahu si všiml mýtiny, kde se na kraji křoví vršilo sesuté bahno.


    Jak se na to díval, k jeho údivu se začaly v bahně objevovat tvary. Byly nezřetelné a oblé, jako kostnaté výčnělky. A objevovaly se v jakémsi rytmu: dva, pak jeden, dva, zas jeden, a mezi nimi dlouhé rozestupy. Jako by se k němu po svahu blížil velký tripod. Neviditelný tripod.


    A opět uslyšel ty divné zvuky, zněly všude kolem po obou stranách cesty: jakési přidušené drmolení, občas znělá hláska a do toho sípavé, přerušované chrčení. Připomínalo to nějaký jazyk –


    Břicho mu sevřel ledový strach. Vede odsud jenom jedna cesta dolů, uvažoval Will. A pokud mi ji ty potvory odříznou…


    Prudce se otočil a vyrazil dolů. Vzápětí uslyšel, jak se za ním vyřítily s divokým štěkáním a kňučením. Když se blížil k okraji hřebenu, zezadu se nad něj vznesla temná masa a přistála mu přímo v cestě. Will nezastavil, jen se vší silou ohnal větví, kterou držel oběma rukama. Větev zapraštěla: narazila do něčeho, co nebylo vidět. Bolestně to zaskučelo.


    Will se po té ráně zapotácel a málem upadl. V poslední chvíli udělal otočku, odrazil se od země a upaloval dál. Neviditelná noční můra, kterou právě praštil, se valila za ním. Vzduch kolem se chvěl. Něco ostrého rozřízlo Willovi mikinu a škráblo ho po zádech. Ohnivá bolest jej přinutila, aby na klikaté strmé cestě ještě zrychlil.


    V soumraku viděl stále hůř. Za sebou slyšel příšery, ale už získal trochu náskok. Aby ho ještě prodloužil, vřítil se do ostré zatáčky, ani nezpomalil. Ve snaze vybrat ji se chtěl levou nohou odpíchnout a vtom uklouzl v blátě. Ztratil rovnováhu, v pádu se otočil a –


    Prásk. Dopadl na levý bok, překulil se a roztáhl ruce, aby smyk na cestě zbrzdil. Zastavil se na vnějším kraji zatáčky. Nechybělo mnoho a zřítil by se z šestimetrového srázu do tmy.


    Namáhavě se zvedl a belhal se dál. Do toho slyšel odporné ňafání, frkání a čvachtavé posmrkávání. Příšery uháněly ani ne třicet metrů za ním a rychle ho doháněly. Na konec požární cesty to bylo ještě nejmíň čtyři sta metrů. To nemohl stihnout.


    O kousek níž zazářilo na cestě prudké světlo. Will uslyšel ohlušující burácení a spatřil dva reflektory. Vypadaly jako ocel rozpálená do běla. Řítily se proti němu a motor šíleně vřeštěl. Nebyl to ten černý sedan? To se v té oslepující záři nedalo poznat.


    Will uskočil na krajnici a auto se prohnalo kolem. Žár z robustního motoru rozvlnil vzduch. Will zachytil štiplavý zápach gumy z pneumatik. V silném světle reflektorů rozeznával pouze černý obrys sporťáku, který viděl toho rána před bufetem, a siluetu řidiče za volantem.


    Z dvojitých výfuků vyšlehly plameny a otřesně to zasyčelo. Na cestě za sporťákem vyvstala ohnivá zeď a příšery vběhly rovnou do ní. Skučení přešlo v odporné pronikavé pištění. Will viděl, jak se znetvořená těla svíjejí a zmítají. Jejich obrysy vyznačoval oheň.


    Auto zůstalo stát vedle něj. „Nasedni,“ zavrčel řidič. Byl to stejný hlas, který slyšel to ráno ve své hlavě před občerstvením.


    Will sebou pleskl na zadní sedadlo, řidič dupl na plyn a vypálil po cestě dolů. Will se ohlédl a viděl, jak se hořící příšery řítí ze skály, ohnivé roztočené spirály mizející v propasti.


    Auto prosvištělo otevřenou branou na dolním konci cesty a za chvilku už uhánělo po rovině. Will se vzadu jen krčil, když neuvěřitelnou rychlostí projížděli ostré zatáčky. Řidič se hrbil nad volantem a Will si ve světle pouličních lamp všiml velké kulaté nášivky na zádech jeho kožené bundy. Byly na ní tři obrazy a slova, která nedokázal přečíst.


    Potom sporťák se smykem zastavil ve tmě.


    „Ven,“ řekl řidič.


    Will vyskočil z auta a couval pryč. Řidič zůstal ve stínu a bez hnutí na něj hleděl přes černé letecké brýle. Jeho strnulé držení těla a znepokojivé mlčení zaváněly násilím.


    „Co to bylo za potvory?“ zeptal se Will.


    „Nechceš to vědět,“ odpověděl řidič.


    „Ale –“


    „Nech toho. Možná si o sobě myslíš, že seš primus, kámo, ale pokud nechceš natáhnout bačkory moc brzy, nechovej se příště jako hňup.“


    Will si jeho ostrý přízvuk nedovedl zařadit. „Promiňte,“ řekl mu, „ale nerozuměl jsem tomu, co jste právě řekl.“


    Řidič se naklonil do světla a spustil si brýle. Černé husté obočí se klenulo nad pronikavýma očima dravce. A na tváři měl jizvy, spoustu jizev.


    Zvedl ukazovák pravé ruky. „No právě,“ řekl. Potom sešlápl plyn, sporťák vystřelil a zahnul prudce za roh. Zvuk motoru rychle pohltila noc.


    Will se rozhlížel kolem. Stál patnáct metrů od černých dveří svého domu. Z otevřeného okna zněla hudba, ženský hlas doprovázený staromódním orchestrem:


    


    „Když si dnes v noci vyjdeš do lesa,


    čeká tě velké překvapení…


    Když si dnes v noci vyjdeš do lesa,


    jdi raději v přestrojení…“


  


  
    TÁTŮV DOMOV


    Will nakoukl podél zdi svého domu: černá auta zmizela.


    Přispěchal k černým dveřím a potichu vešel. V kuchyni někdo byl. Will ucítil mámin parfém a koláče z trouby. Přikradl se chodbou ke dveřím a nakoukl do kuchyně.


    „Belinda“ chodila sem a tam a u ucha držela mobil. V jednu chvíli zvedla ruku k šíji a vzápětí ucukla, jako by jí projela bolest.


    Potom promluvila do mobilu monotónním hlasem, který Will jen stěží poznával: „Ještě se nevrátil… Nevím, kam šel… Ano, dám ti vědět, pokud se…“


    Will couval chodbou zpátky. Náhle stoupl na rozvrzanou parketu a ve snaze odlehčit váhu ještě vrazil do zdi.


    „Méďo?“ zavolala. „Jsi to ty? Jsi doma?“


    Hergot.


    „Ahoj,“ řekl Will a rychle otevřel zadní dveře, jako kdyby právě vešel dovnitř.


    „Pojď do kuchyně! Upekla jsem koláče!“


    „Vteřinku. Mám zablácené boty.“ Nejraději by zas utekl ven, ale brzy se měl vrátit táta. Za ní ale taky jít nemohl a v řevu té praštěné písně se nemohl soustředit. Hlasitě zavřel dveře a šel za zvuky hudby do obývacího pokoje.


    Starodávný gramofon stál hned vedle tátovy sbírky gramodesek z poloviny 40. let, pořád pěkně schraňovaných v papírových obalech. Byly to písně jeho rodičů. Will znal tuhle hudbu lépe než písničky své generace.


    PRAVIDLO č. 78: EXISTUJE DŮVOD, PROČ JE KLASICKÁ HUDBA KLASICKÁ. JE TO PROSTĚ KLASIKA.


    „O šesté mámy a tátové


    vedou je do postýlek spát,


    medvídky malé, utahané –“


    


    Will strhl jehlu z desky. V reproduktorech to zapraštělo. „Belinda“ přišla za ním.


    „Tuhle píseň jsi vždycky miloval,“ poznamenala.


    „Neslyšel jsem ji už nejmíň sto let,“ řekl. „Je to příšerný.“


    „Když jsi byl malý, pouštěl sis ji v jednom kuse –“


    „Ale teď na ni nemám náladu.“


    „Ale milovals ji –“


    „Já vím,“ odpověděl Will. „A když jsem si ji pouštěl pořád dokola, ty ses z toho mohla zbláznit.“


    Úsměv jí nezmizel z tváře, dokonce ani nemrkla. Nabídla mu talíř koláčků a sklenici mléka. „Z ovesné mouky, s rozinkami,“ řekla.


    Will se podíval na mléko. Šálil ho snad zrak, nebo z něj vycházela slabá nazelenalé záře?


    Pořád před ním držela talíř. Nakonec si vzal mléko a jeden koláč. Doufal, že tam „Belinda“ nebude stát a čekat, až to vypije a sní. „Kde jsi byl?“ zeptala se.


    „Šel jsem se proběhnout.“


    „Musel jsi upadnout. Neublížil sis?“


    „Jsem v pohodě.“


    „Pojď mi pomoct s večeří.“


    Zamířil za ní do kuchyně a snažil se nekulhat. V chodbě odlomil půlku koláče a hodil ji do stojanu na deštníky, nalil tam i půl sklenice mléka. Pak předstíral, že žvýká. Ona stála nad sporákem a dohlížela na kastroly. Z jednoho se kouřilo. Balík od doktorky Robbinsové ležel na stole, kde jej předtím nechal, hned vedle jeho laptopu.


    „Jak ti chutná koláč?“ zeptala se.


    Will zvedl zbývající půlku. „Báječně.“


    „Prohlížel sis už ty věci ze školy?“


    Vysypala balík na stůl. Byla tam elektronická brožura, malá knížečka o historii školy, štos formulářů k vyplnění a další dokumenty.


    „Většinu jsem si prošel,“ odpověděl Will.


    „A co na to říkáš?“


    Vtom mu zazvonil iPhone. Vylovil ho z kapsy a zapnul. Na úvodní obrazovce vyskočila neznámá aplikace: psací brko nad starým pergamenem. Na titulku dole stálo UNIVERZÁLNÍ PŘEKLADAČ.


    Odkud to přišlo?


    „Zdá se mi to docela zajímavé,“ řekl Will.


    „Musím říct, že mi vadí ta věc s internátem. Je to až na druhé straně země. Kdy tě vůbec uvidíme? Víš, jak to myslím, zlatíčko?“


    Prošla kolem něj a natáhla se na horní polici pro těstoviny. Při tom pohybu se jí na chvíli odhrnuly vlasy a Will zahlédl na jejím krku hned za levým uchem jakýsi svraštělý hrbolek. Byl růžovější než odstín její pleti a vypadal jako čerstvá jizva nebo hmyzí štípnutí. A cukalo to.


    Co to kruci je?


    Otočila se zpátky a Will se rychle podíval jinam, aby nezahlédla jeho vyděšený výraz. Vzal laptop a posbíral věci na stole.


    „Mám ještě chvilku, abych se osprchoval?“


    „Dvanáct minut,“ řekla při pohledu na hodinky.


    Stejnou rukou nasypala do vroucí vody celou dózu špaget. Pak konečky zastrkala lžící do vody.


    Máma špagety přelomí vždy napůl, než je vhodí do vody.


    „Hned jsem zpátky.“


    Will vyšel z pokoje a spěchal po schodech nahoru. Musel potlačit nutkání vyrazit z domu a upalovat pryč.


    PRAVIDLO č. 5: NIKOMU NEVĚŘ.


    Zadním oknem vyhodil koláč a potichu zavřel dveře svého pokoje. Neměly zámek, a tak naklonil kancelářskou židli a zaklínil područku pod klikou. Na mobilu pustil stopky a položil ho na postel. Jedenáct minut


    Přišel ke koupelně a pustil sprchu, aby slyšel proudění vody v potrubí. Sundal si triko a tepláky a prohlížel si bok. Byl rudý a odřený, ale zažil už horší zranění. Očistil si kůži žínkou a nakapal na ni peroxid vodíku. Škrábanec na zádech vypadal ošklivě. Nalil si na to peroxid, chytil se umyvadla a chvíli se šklebil bolestí. Pak se vrátil do pokoje a vyhlédl oknem na ulici před domem. Nikde nikdo.


    Will si oblékl čistou teplákovou soupravu. Vzal svůj iPhone a spustil novou aplikaci. Po chvilce se otevřela prázdná šedá stránka Univerzálního překladače. Žádné menu ani viditelné instrukce, jak se s ním pracuje.


    Přihlásil svůj laptop a otevřel elektronickou poštu. Čekala tam nová zpráva od táty. Časový údaj hlásil 8.18 toho rána, ale to byla doba, kdy e-mail přišel. Dvakrát na něj klikl. Zpráva se otevřela, bohužel prázdná. Žádný text. Měla však přílohu. Will klikl na přílohu a ta se zkopírovala na pevný disk. Videosoubor. Pořád na něj klikal, ale nechtěl se otevřít. Šest minut.


    Vyzkoušel všechny programy na disku, které přehrávaly video. Žádný to nenačetí. Pak si všiml předmětu na e-mailu: Přeloženo. Přetáhl Univerzální překladač z telefonu na laptop. Menu nabízelo dvě možnosti: Přeložit a Zrušit. Klikl na Přeložit. Na obrazovce naskočilo grafické rozhraní videopřehrávače. Trojúhelníková šipka pro přehrání záznamu. Will na ni klepl myší. Videosoubor se spustil.


    Objevil se typický hotelový pokoj zachycený širokoúhlým objektivem vestavěné kamery na laptopu. Na zdi viselo typické zátiší a na levé straně obrazovky byl vidět okenní rám. Bledé ranní světlo.


    „Wille.“


    Tátův hlas. Vzápětí si před kameru sedl Jordan West. Willovi se ulevilo, že otce vidí. Netrvalo to však dlouho. Táta měl zpocený obličej i mikinu, jako kdyby se vrátil z náročného tréninkového běhu. Jeho brýle s drátěnými obroučkami byly zamlžené. Sundal si je a začal je čistit. Will si uvědomil, že v jeho očích nevidí jen únavu či naléhavost: táta vypadal vyděšeně.


    „Dávej pozor, Wille,“ řekl. „Jsem v pokoji dvanáct nula devět v hotelu Hyatt Regency.“


    Podržel před objektiven titulní stránku nějakých novin ze San Franciska. Ukázal na pravý horní roh. Třásly se mu ruce.


    Ukazuje mi dnešní datum. Úterý 7. listopadu. Pak táta zvedl před kameru laptopu mobil: 8.17 ráno. To abych přesně věděl, kdy to zaznamenal.


    Jordan se předklonil a začal tlumeně hovořit. „Synku, sázím sto ku jedné, že tohle dokážeš otevřít jen ty. Vždycky jsem ti věřil. Podle toho, co jsem viděl, mi nezbývá moc času, a až to uvidíš ty, nebude zbývat ani tobě.


    Vím, že to zní divně a děsivě, Wille. Ze všeho nejdřív musíš vědět, že nemůžeš za nic z toho, co se stalo nebo by se ještě mohlo stát. Ani v nejmenším. Odpovědnost neseme my. Je to hrozná představa, že do tvého života vnese bolest a smutek něco, co jsme udělali my; ten nejhorší pocit, jaký jsme kdy s tvou mámou zažili.“


    Will cítil, že mu břicho svírá panický strach.


    „Vždycky jsme doufali, že tenhle den nikdy nepřijde. Dělali jsme všechno, co bylo v naší moci, abychom tomu zabránili. A taky jsme se všemožně snažili, abychom tě řádně připravili, kdyby to někdy nastalo. Doufám, že jednoho dne pochopíš a odpustíš nám, že jsme ti nikdy neřekli, proč –“


    Z ničeho nic se ozvala rána a obraz se rozkolébal. Will sebou škubl spolu s tátou. Kamera se třásla a Jordan West se díval doleva: do dveří vrazilo něco mohutného. Otočil se zpátky k objektivu se zoufalým pohledem.


    „Můj nejdražší chlapče,“ řekl rozechvěle. „Milujeme tě víc než všechno na světě. A vždycky budeme. O tomhle ani o naší rodině nikomu neříkej, i kdyby se prohlašovali za kohokoli. Věř mi, tito lidé se nezastaví před ničím. Buď takový, jakého tě znám. Používej pravidla a všechno, co jsme tě naučili. Instinkt, výcvik, kázeň, vydej ze sebe všechno. A utíkej, jak nejrychleji dovedeš. Udělej všechno, co bude potřeba, abys zůstal naživu. Já pro tebe přijdu. Nevím kdy, ale přísahám, že rozbourám i bránu do pekel, abych tě našel –“


    Další rána rozkmitala ekvalizér laptopu, až nastal bílý šum. Hotelový pokoj se plnil mračny prachu a suti. Obraz se roztočil, jak laptop vyletěl do vzduchu a přistál na zemi. Will se díval na stejné okno jako předtím, ale kamera jej zabírala ze šikmého úhlu. V dálce za oknem se vodorovně táhl vysoký mrakodrap: Transamerická pyramida ze San Franciska. Videosignál se místy rozkouskoval do nehybných linek. Do zorného pole se vřítily tmavé postavy. Přes okno se zatáhl závěs a pak se něčí ruka natáhla po klávesnici. Tátova ruka: klepl do klávesy a odeslal tak připojené video jako e-mail –


    Pak obrazovka ztmavla.


    „Tati. Ach bože. Ach bože.“ Prosím, neubližujte mu, prosím, neubližujte mu, prosím, nechte ho být.


    Ochromený Will pohlédl na plakát nad svou zdí. DŮLEŽITÁ JE UKÁZNĚNÁ MYSL.


    Poslouchej. Ať se stalo cokoliv, musíš udělat přesně to, co ti řekl. A tak, jak tě to učil: racionálně, systematicky, odhodlaně. Hned.


    Nejprve si musí položit ty správné otázky: Kdy se to stalo?


    V úterý 7. listopadu, 8.17 ráno. To jsem měl hodinu dějepisu. Táta poslal svou poslední skutečnou textovku, ještě než jsem odešel do školy: UTÍKEJ, WILLE. NEZASTAVUJ. Každá další textovka po 8.17 byla vynucena nebo poslána muži, které jsem viděl v tátově hotelovém pokoji. Spolupracují s těmi, kteří mě celý den honili. S těmi, kteří něco provedli mé matce.


    Ale proč? Co od nás chtějí?


    Koutkem oka zpozoroval pohyb v zadním okně. Popadl ze stolu kamenné těžítko, které dostal k narozeninám. Bylo na něm vyryto jediné slovo: VERITAS. Rozmáchl se a hodil ho proti oknu. Prorazilo v něm velkou díru a zasáhlo něco, co se skutálelo po střeše.


    Will přiběhl k oknu. Venku na kamíncích ležel v ostrém obdélníku světla kos. Jednou nebo dvakrát sebou škubl a pak znehybněl. Pohled na nebohého tvorečka zasáhl Willa do hloubi duše. Otevřel rozbité okno, vzal ještě teplého ptáčka do rukou a nesl ho dovnitř.


    Z ptačí hrudi náhle vyšlehl dým. Byl dráždivý, až skoro elektrický. Will se podíval blíž a pod ptačími pírky uviděl nepravidelnou čárku, šev, ze kterého dým unikal.


    Will vzal ze stolu švýcarský vojenský nůž, otevřel ho a přitlačil čepel ke švu, dokud nepovolil. Z rozšiřující se pukliny cosi vylétlo – bylo to malé a černé. Will se lekl a ucukl. Stín zamířil k zadnímu oknu a zmizel.


    Will štěrbinu rozevřel. Uvnitř neviděl maso ani krev, šlachy či kosti. Jen drátky a obvody. Nebyl to pták, ale nějaký složitý stroj. A to chladné prázdné oko připomínalo objektiv kamery –


    Někdo ostře zaklepal na dveře. Kulová klika se pootočila. „Wille, miláčku, jsi v pořádku?“ zeptala se Belinda hned za dveřmi. „Slyšela jsem nějakou ránu.“


    „Spadla mi sklenice,“ odpověděl. Stál bez hnutí a čekal, až dveře narazí do židle a vyjde najevo, že je zatarasil. „Teď to tady uklízím.“


    Zarazila se. „Hlavně že se ti nic nestalo. Dávej pozor. A večeře už je na stole.“


    Will poslouchal, jak schází po schodech. Pak si vzal z koupelny malý ručník a ptáka do něj zabalil. Když se vrátil do pokoje, uslyšel venku auto. Podíval se předním oknem na ulici a uviděl známá světla, jak se pomalu blíží po silnici.


    Bylo to sice tátovo auto, ale on netušil, kdo bude sedět za volantem.


    To rozhodlo. Jako rodina si to nacvičovali nesčetněkrát: dvě minuty na to, aby člověk nechal všeho a utekl. Rychle si do příruční tašky naházel věci pro poskytnutí první pomoci, pak zaběhl do pokoje a vytáhl svůj běžecký batoh. Do něj nastrkal oblečení: džíny, trika, svůj nejlepší svetr, bundu bomber, spodní prádlo a ponožky. Taky iPhone, iPod, macbook, kabely, sluneční brýle a ptáka v ručníku. Nahoru položil svatební fotografii rodičů. Z tajné přihrádky ve stole sebral sto čtyřicet tři dolarů – své nouzové úspory – a nezapomněl ani na švýcarský vojenský nůž.


    PRAVIDLO č. 77: ŠVÝCARSKÁ ARMÁDA ZA MOC NESTOJÍ, ALE NIKDY NEVYCHÁZEJ Z DOMU BEZ JEJICH NOŽE.


    Will si ještě vzal ošoupaný zápisník s černými mramorovanými deskami – během let si do něj zapisoval tátova pravidla. Ze školního balíku vytáhl vizitku Lillian Robbinsové, zapamatoval si číslo a zastrčil ji do peněženky. Balík šoupl do batohu i s peněženkou a cestovním pasem a potom zapnul zip.


    Skrčil se u předního okna a díval se, jak tátovo potlučené volvo kombi pomalu zastavuje před domem. Otevřely se dveře spolujezdce a taky zadní dveře a z auta vylezli tři muži s černými čepicemi. Potom se otevřely i dveře na straně řidiče a vystoupil Jordan West. Černé čepice ho okamžitě obstoupily. Jordan se díval na dům.


    Je to doopravdy táta, říkal si Will, nebo má na krku jizvu jako máma?


    Jeden z mužů vytáhl karbonovou nádobu o velikosti větší termosky, přesně takovou, jakou viděl Will toho rána v okénku černého sedanu. Další pobízel Jordana směrem k domu. Jordan se otočil a muže od sebe odstrčil. Will v tu ránu věděl, že muž, na kterého se dívá je pořád jeho otec: Spolupracuje jen proto, že mu řekli, že jsem uvnitř. Ještě mu neudělali to co mámě.


    Will se ještě pět vteřin rozhlížel po pokoji. Díval se na všechny věci, které měl rád a které schraňoval během patnácti let života s rodiči.


    Nezapomeň, co říkal táta: „Přijdu pro tebe.“


    V tuhle chvíli tomu musel věřit. Potichu přistoupil k rozbitému oknu. Dole se otevřely přední dveře. Will si hodil tašku přes rameno a vylezl na střechu.


    „Udělej všechno, co bude potřeba, abys zůstal naživu.“


    Will přehoupl nohy přes okraj střechy a spouštěl se dolů. Přidržoval se okapu. Pak tiše doskočil na zem. Odhadoval, že má nanejvýš tři minuty, než ti cizí lidé vyběhnou po schodech nahoru a vyrazí dveře jeho pokoje.


  


  
    ODCHOD ZE ŠANGRI-LA


    Will proběhl zadní brankou na silnici a potom do tmy, což uvítal. Pustil stopky a vyrazil už podruhé toho dne směrem k městu. Žádná omezení. Ještě rychleji než ráno. Rychleji než kdykoli jindy. Když člověk běží a jde mu o život, je to zatraceně dobrá motivace.


    Tři minuty na to, abych získal náskok.


    PRAVIDLO č. 2: NEUSTÁLE SE SOUSTŘEĎ NA NEJBLIŽŠÍ ÚKOL.


    Cizinci nasedli do aut a rozdělili se, aby po něm mohli začít pátrat. Když ho minou, mohla by Belinda uvědomit policii. Vyhlaste stav pohotovosti, ztratilo se dítě, a hned vyrukuje armáda, námořnictvo, letectvo, mariňáci i místní policie. Možná že na obou silnicích z údolí Ojai zbudují silniční zátarasy. Za jak dlouho se to stane?


    Nanejvýš za půl hodiny. Za tu dobu by se mohl pěšky dostat k západnímu výjezdu; kdyby ale zůstal ve volné krajině, nakonec by ho stejně našli. Jenže tihle lidé ho neznali a v tom měl výhodu. Neměli ponětí (a možná dosud ani on ne), jak dokáže být Will West vynalézavý a odhodlaný.


    Věř svým instinktům a výcviku. Vydej ze sebe všechno.


    Shodil z ramene běžecký batoh, v běhu vytáhl iPhone a vyťukal číslo, které se naučil zpaměti. Zvedla to po třetím zazvonění.


    „Lillian Robbinsová.“


    „Doktorko Robbinsová, tady Will West.“


    „Ahoj Wille. Zní to, jako kdybys nemohl popadnout dech.“


    „Zrovna běžím.“


    „To ti pomáhá vyčistit si hlavu, vid?“


    „Někdy víc než cokoli jiného,“ řekl Will.


    „Jak ses měl po zbytek dne?“ zeptala se.


    „Měla jste pravdu – měl jsem hodně námětů k přemýšlení.“


    „Jak ti můžu pomoct? Chceš se na něco zeptat?“


    „Vlastně ano. Kde právě jste?“


    „V autě, jedu zpátky do Centra. Odletěla jsem dnes odpoledne a letadlo tady přistálo asi před hodinou.“


    Takže doktorka mě z téhle bryndy nevytáhne.


    „Kdy myslíte, že bych mohl začít?“ zeptal se Will.


    „V Centru? Znamená to, že přijímáš?“


    „Ano.“


    Will doběhl ke konci silnice. Dál už nevedla a začínaly hory. Zabočil vlevo a seběhl po svahu směrem k městu. Nabral rychlost, snad ještě větší než dnes ráno.


    Kde je ten tajuplný chlápek s tím sporťákem? Teď bych fakt potřeboval svézt!


    „Tak to jsem, Wille, opravdu ráda,“ řekla doktorka Robbinsová. „Abych náležitě zodpověděla tvou otázku, náš další semestr začíná v lednu. Nejlepší by bylo přestoupit v tuhle dobu.“


    „To, co teď řeknu, bude znít asi trochu divně.“


    „Uvidíme.“


    „Rád bych začal už zítra.“ Zatímco sbíhal dolů z kopce, slyšel v telefonu jen svůj dech. Spustil telefon, vybral zatáčku a zas ho přiložil k uchu. „Povídal jsem vám, že to bude znít divně.“


    „Už jsem slyšela divnější věci,“ řekla. „Ale zas tak moc jich nebylo. Takže ty bys chtěl přestoupit hned.“


    „Jde to?“


    „No, tvůj spis máme. Předpokládám, že rodiče za tebou stojí – je to rozhodnutí celé rodiny?“


    „Stoprocentně.“


    „Podepsali souhlas a vyplnili všechny papíry?“


    Poznámka: Jakmile budu mít chvilku volno, musím zfalšovat jejich podpisy. „Všechno mám s sebou.“


    V dálce zaslechl Will dunění blížící se helikoptéry. Pak houkačky. Podíval se na stopky: Čtyři minuty. To bylo rychlé. Za chvíli se policajti rozptýlí po celém údolí Ojai, pak dorazí šerif z Ventury a kalifornská silniční hlídka. Musím si udržet náskok.


    „Taky jste říkala, že byste mi zaplatili cestovní výlohy.“


    „To jsem říkala.“


    „Takže pokud s tím nebude moc potíží, chtěl bych dnes večer odletět.“


    Zaváhala. „Wille, je tam u vás všechno v pořádku?“


    Will zaváhal taky. „To probereme v tom dlouhém rozhovoru, který jste se mnou chtěla vést.“


    V rekordním čase doběhl na konec města a obešel severní konec obchodní čtvrti. Všechny obchody už měly zavřeno. Na chvíli se zastavil na tmavé straně ulice, opřel se zády o zeď a zhluboka se nadechl. Robbinsonová zůstala potichu a on cítil, že ji musí přesvědčit.


    „Dneska jste mi pomohla,“ řekl polohlasně. „Pomohla jste mi pochopit, že potřebuju ve svém životě… opravdu, ale opravdu velkou změnu.“


    Další odmlka.


    „Nežádal jsem o to,“ pokračoval Will. „Až do dnešního rána jsem ani nevěděl, že nějaké Centrum existuje. Vy sama jste si mě našla. Tak jaký je v tom rozdíl, jestli začnu zítra nebo za sedm týdnů?“


    „Není v tom žádný rozdíl, Wille. Je to jen…,“ odmlčela se. Nastal čas vynést poslední kartu.


    „Mimochodem, pokud jde o ten test v září, dali nám na něj tři hodiny, ale mně to trvalo nanejvýš dvacet minut. Vlastně jsem se vůbec nesnažil.“


    Will slyšel, jak se helikoptéra blíží. Hnala se obloukem k městu.


    „A co ty otisky a vzorek DNA, které jste mi ráno vzala pomocí své kouzelné tabulky? Nechcete mi říct, na co tohle škola potřebuje?“


    „Tak ty si myslíš, že šlo o tohle?“


    „Říkám, že se nestarám o to, co to bylo. Chcete mě tam a já odpovídám ano. Nežádal bych o to, kdybych to skutečně nepotřeboval.“


    „Tak mi pověz, co vlastně potřebuješ.“


    „Letenku. Z nejbližšího letiště, odkud se k vám dostanu. Hned.“


    Zarazila se a pak řekla: „Chci ti pomoct, Wille, ale musím zavolat do kanceláře ředitele. Můžu ti zavolat v pět?“


    „Ano.“


    Zavěsila. V dálce houkaly další sirény. Blížily se ze tří směrů. Will se zastavil naproti místní kanceláři taxíků. Tato malá společnost zajišťovala služby v údolí a dopravu k jižním letištím. Jejich okna a výklady byly uvnitř osvětlené, ale prázdné. U obrubníku stál žlutý minivan s firemním logem.


    Nad budovami a vrcholky stromů v sousedním bloku se míhalo bílé pátrací světlo helikoptéry. Will vyrazil z úkrytu a přešel ulici ke stanovišti taxíků. Vstoupil dovnitř. Nade dveřmi zazvonil starobylý zvonek.


    Ze zadní místnosti vyšel podsaditý chlápek s kozí bradkou. Z rukávů a z výstřihu mu vykukovalo složité tetování: ostnatý drát, okraj něčeho, co vypadalo jako křídla z peří, a špička kopí. Na firemním tričku s límečkem měl štítek s vyšitým jménem NANDO.


    „Tenhle zvuk se nedá zapomenout,“ řekl Nando. „Člověk by nerad, aby ho ti ďáblové sledovali.“


    Will se odlepil od zdi a přistoupil k přepážce. Nevinně se při tom usmíval a snažil se působit dojmem mladého šachisty, který se právě vrací z klubu.


    „Páni! To jistě ne,“ přisvědčil. „Co se stalo? Dobrej den.“


    Nando si ho prohlížel od hlavy k patě. „Jak se vede?“


    „Dobrý, dobrý. Kolik by to asi tak stálo na letiště?“


    „LAX čtyřicet dolarů, Santa Barbara dvacet. Na který potřebuješ?“


    Will ukázal svůj telefon. „Musím to zjistit. Nevadilo by, kdybychom hned teď odjeli a teprve po cestě bych vám řekl, na které letiště zamíříme?“


    „To teda vadilo, hochu. To jsi úplně mimo.“


    „Jak to?“


    Nando zkřížil ruce na hrudi a ukázal na dvě strany. „Je to opačnými směry, kámo.“


    „Ale já se to dozvím dřív, než se rozhodneme, kam zabočit.“


    „Pokud to bude LAX, řekl jsem ti taxu pro jednoho, když vezu čtyři lidi. Ale s prázdným autem tam nepojedeme.“


    „A jede na LAX ještě někdo?“


    „Teď zrovna ne.“


    Nando stál na svém a tvářil se neústupně. Byl jako skála. Dokonce tak trochu i vypadal. Houkačky se blížily.


    „Jaká je cena za jednoho cestujícího?“ zeptal se Will.


    „Snad máš ve škole matiku, ne? Kolik je čtyřikrát čtyřicet, brácho?“


    „Chápu. Mohl bych vám dát šedesát pět.“ Skoro polovinu celé své rezervy.


    „To by stačilo sotva na benzin, kamaráde.“


    „Podívejte, věc se má tak. Zjistil jsem, že můj táta měl vážnou nehodu, takže musím dnes večer odletět a jen čekám, až máma zjistí, z kterého letiště, a zavolá mi.“


    Nando se sice zarazil, ale tvářil se nedůvěřivě. „A kde je teď? Myslím tvůj otec.“


    „Na jednotce intenzivní péče. V San Francisku. Tam se to stalo.“


    Nando se zamračil. „To mě mrzí, kámo. To je špatný.“


    Kolem projelo policejní auto s puštěnou houkačkou a blikajícím majákem. Will dělal, že si schovává obličej do rukávu a přemáhá pláč. Odvrátil se od okna. Pak mu zazvonil iPhone. Podíval se na displej: TÁTA.


    „To je tvá máma?“


    „Ne. Nějaký omyl.“ Strčil telefon do kapsy a držel na něm ruku.


    „Já tady jen makám, jasný? Šéf je dneska v Palm Springs.“


    „A co?“


    „Takže se vydlábneme na firemní regule, šerloku. Vezmu tě na letiště.“


    Nando vzal zpod pultu klíče a šel ke dveřím. Will ho následoval až ven a zkoumal ulici, jestli na ní nejsou pronásledovatelé. Nando zmáčkl tlačítko na klíči a boční dveře minivanu se otevřely. Will skočil dovnitř a klesl na nejbližší sedadlo. Nando vlezl za volant a nastartoval.


    „Jak se jmenuješ?“ zeptal se potom.


    „Will. Will West.“


    „Will. Snažíš se pomoct tatíkovi, zatímco on leží celý pochroumaný v nějakým vzdáleným městě? To je úžasný.“


    „Díky, Nando.“


    „Já mám svýho taťuldu taky rád, hochu. A kdybych věděl, že je zraněný nebo ho někdo sejmul při přestřelce, udělal bych cokoli, abych mu pomohl, stejně jako ty.“


    Nando se rozjel. Sotva zabočili na silnici vedoucí na západ ven z města, projela kolem nich další dvě policejní auta s houkačkami.


    „Člověče, co se to dneska v tom našem ospalým městečku děje? Přivezli jsme sem z Oxnardu svoje holčičky právě proto, aby se dostaly pryč od takových blbostí, chápeš?“


    V třpytivém rámečku Will zahlédl fotku statné mladé ženy se dvěma boubelatými dětmi. Na zpětném zrcátku se třásla plastová tanečnice hula-hula a dvě střapaté černé kostky.


    „Jo, to chápu,“ odpověděl Will.


    „Z máminých předků mám v sobě trochu krve Čumašů. Znáš je, ty indiány? Tohle bývalo naše loviště, takže není divu, víš? Člověče, já tohle město miluju. Je to ráj. Kdysi tady ten film točili, protože se povídá, že to tu vypadá jako to místo, jak se mu jen říká… ta stará kapela o něm zpívá ve svý písničce o tom motorkáři a jeho starý.“


    „Šangri-La,“ řekl Will.


    Nando luskl prsty. „Šangri-La!“


    „Hej-na, hej-na –“


    „A v tom filmu je Šangri-La tohle tajemný údolí, kde žije kmen dokonale šťastných týpků, kteří vypadají tak na pětatřicet. Dokud nezjistíš, že je jim už nejmíň pět set, páč se nikdy nestresujou a nic je nevyvede z míry.“


    „To je z knížky Ztracený obzor,“ řekl Will. „Můj táta mi o ní říkal, když jsme se sem nastěhovali. Ten film se jmenuje stejně.“


    „Tak na to musím mrknout. Myslíš, že se dá sehnat na DVD?“ Willovi zazvonil telefon. Podíval se na číslo. Doktorka Robbinsová.


    „To je tvá máma?“ zeptal se Nando.


    „Ano,“ řekl Will a vzal to. „Haló!“


    „V osm čtyřicet pět to letí ze Santa Barbary do Denveru,“ řekla Robbinsová. „Jedině tak bych tě mohla ještě dnes večer dostat pryč. Stihneš to?“


    „Ano.“


    „U přepážky bude letenka na tvoje jméno.“


    „Děkuju mockrát. Nevím, jak –“


    „Přilétá to v jedenáct. Na tom nočním letu z Denveru do Chicaga zatím ještě pracujeme, ale až dosedneš na letiště, tak už to budu mít. Ráno na O’Hare u výdejny zavazadel na tebe bude čekat auto s řidičem… A Wille?“


    „Ano?“


    „Až přijedeš, chceme to spolu s ředitelem dopodrobna probrat.“


    „Samozřejmě. Tak zatím.“


    „Dobře doleť,“ řekla.


    Robbinsová už hovor ukončila, ale Will ještě kvůli Nandovi dodal: „Mám tě rád, mami. Moc.“


    „Tak kam jedeme?“ zeptal se Nando.


    „Do Santa Barbary. Letí to v osm čtyřicet pět.“


    „To stihneme, brácho. A o starouše se neboj, jo? Když bude vědět, že jsi tam s ním, dostane se z toho mnohem rychleji.“


    Will se opřel a párkrát se zhluboka nadechl. Měl hlad a klepal se vyčerpáním a nervozitou. Když vyjížděli z města, díval se, jak za nimi světla Ojai pohasínají, a přemýšlel, jestli je ještě někdy uvidí.


    Co by o tom asi řekla mystická koule Osm? Vyhlídky nejsou dobré.


    Zacinkal mu iPhone. Nová hlasová pošta. Will si nasadil sluchátka a zmáčkl PŘEHRÁT. Tátův hlas. Hluboký a vyrovnaný.


    „Vážně se o tebe bojíme, synku. To se ti nepodobá, takhle před tím utíkat. Ale chci, abys věděl, že se na tebe nezlobíme. Jestli to má co dělat s tou novou školou, nebudeme tě nikdy do něčeho takového nutit. Strýc Bill odešel z domu studovat a měl s tím dobrou zkušenost, ale to si musíš všechno rozhodnout sám. Jen nám dej vědět, že jsi v pořádku. Na ničem jiném nezáleží. Prosím, řekni nám, než něco uděláš nebo někam odjedeš.“


    Vzkaz skončil. Will žádného strýce Billa neměl. Ulevilo se mu. Táta byl pořád táta. A sděloval mu: Tady není bezpečno. Utíkej.


    „Wille, nechceš si poslechnout rádio?“


    „Takhle mi to vyhovuje, Nando.“


    „A nemáš hlad? Mám ve skříňce vodu a studentskou směs.“


    „To by bylo skvělý.“


    Nando mu podal dozadu sáček se studentskou směsí a láhev studené vody. Ve směsi byly různé bobule a šupinky sušeného jogurtu. Will zbaštil celý sáček a spláchl to vodou. Vzápětí se před nimi rozsvítila brzdová světla dalších aut a doprava začala zpomalovat.


    „Hej, Wille, policejní hlídka zřizuje před odbočkou do Santa Barbary kontrolní stanoviště. Pokud to pro tebe něco znamená.“


    Will se nahnul dopředu a podíval se. Řada aut musela zastavit. Před nimi stálo asi deset vozů a pak tři auta kalifornské silniční hlídky. Byla zaparkovaná bokem a blokovala oba pruhy, které vedly na jih.


    „Co budeme dělat?“ zeptal se Will.


    „Jestli chceš stihnout letadlo, nemůžeme tady uvíznout. Mezi sedadly, na podlaze za tebou, vidíš ten černý popruh?“


    „Vidím.“


    „Zatáhni za něj. Trhni. Pořádně.“


    Will si odepjal pás a chytil popruh. Jakmile zatáhl podruhé, podlaha se zvedla a odhalila úložný prostor, který by bohatě stačil na dva kufry. Nebo pro člověka střední velikosti.


    „Vlez tam,“ řekl Nando.


    „Cože?“


    Nando se otočil a nevzrušeně se na něj podíval. „Jestli jsem blázen a ti poldové tě fakt nehledají, tak zůstaň sedět na sedadle. Já jsem každopádně v pohodě.“


    Will hleděl na Nandův vyrovnaný, klidný výraz a myslel si: Můžu ti věřit?


    „Ano,“ řekl z ničeho nic Nando.


    „Cože?“


    „Ano, vejdeš se tam. A dej si tam i bágl. Jaký je tvoje telefonní číslo?“


    Will mu ho řekl. Nacpal do kulatého prostoru svůj batoh a pak se kolem něj stočil na plstěném koberci, co pokrýval podlahu. Bylo to těsné, ale vměstnal se tam.


    „Stáhni popruh dolů a drž se ho,“ řekl Nando. „Vypni si zvuk u telefonu a dej si sluchátka. Budu ti volat mobilem.“


    Will zatáhl, poklop se zavřel a on zmizel ve tmě. Zmáčkl tlačítko telefonu. Prostor se naplnil slabým bílým světlem. Obklopoval ho černý litý kov. Slyšel, jak dodávka popojíždí dopředu. Těsně pod ní rachotily po silnici pneumatiky. Zabzučel mu telefon. Will to vzal a uslyšel ve sluchátkách Nandův hlas.


    „Čtyři auta před námi. Klídek, máme to. Přepnu to na reproduktor.“


    Will slyšel, jak Nando zasunul telefon do konzoly a pustil si basketbal, právě hráli Lakers. Každých dvacet vteřin se dodávka posunula o kousek dopředu. Will zpomalil dech, zavřel oči a zaměřil se na to, co slyšel: stažení elektrického okénka, auta směřující na sever k Ojai. Ještě jednou popojeli a zase zastavili. Uslyšel kroky a pak autoritativní mužský hlas.


    „Kam jedete?“


    „Mám vyzvednout kunčofta na LAXu, strážníku.“


    „Mohl byste stáhnout zadní okénka, prosím?“


    „Jistě, pane.“


    Will zaslechl, jak Nando spouští okna, a taky vrzání strážníkových bot. Muž právě přistoupil k zadní části auta.


    „Vpředu jsou uzavřené silnice, nebo co se děje?“ zeptal se Nando.


    „Nic,“ řekl policista.


    Will uslyšel další kroky. Pod auto se něco zasunulo. Představil si bezpečnostní kontrolní zařízení s kolečky a nastavenými zrcátky. Zastavilo se přesně pod místem, kde ležel.


    „Máte rezervu?“


    „Vždycky, pane,“ odpověděl Nando.


    „Chci, abyste si vystoupil z auta, pane.“


    Nervózní Will se ještě víc stočil. Čekal, že na úložný prostor každou chvíli zabuší ruka a strážník mu nařídí vylézt ven. Ale místo toho přerušil ticho zvuk, po němž se mu rozbušilo srdce. Na silnici za nimi se ozval řev odtlumeného osmiválcového motoru. Nabíral divoce otáčky, jako kdyby se ten bourák hnal rovnou na ně. Potom nastala strašidelná odmlka, následovala hrozivá rána a pak zvuk motoru slábl.


    „Páni!“ řekl Nando.


    Policisté vytrhli zrcátka zpod auta a rychle odbíhali. Bylo slyšet, jak křičí do vysílaček. Za chvíli jejich auta odjela. Houkačky kvílely a hlídky se hnaly na jih.


    „Vydrž,“ promluvil Nando do telefonu. „Jedeme dál.“ Dodávka se sunula dopředu a pomalu nabírala rychlost. „Kdybys to viděl! Bylo to šílený.“


    „Bourák, který ve sto čtyřicítce přeskočil silniční zátaras?“


    „Ten jim dal, kámo. Letěl vzduchem jako kaskadér! Přes tři jejich auta a čtvrtýmu přistál na střeše. Sjel po kapotě dolů a vyrazil pryč jako raketa. A já si celou dobu jenom říkám, zdá se mi to, nebo ne?“


    Will uslyšel blinkr. Dodávka zpomalila a najela doprava a on věděl, že odbočí na silnici, která je zaveze na severozápad do Santa Barbary.


    „Vylez, Wille. Už je klid.“


    Will zatlačil a poklop se otevřel. Protáhl se a usadil se zase zpátky na sedadle. Teď byli na silnici sami. Projížděli tmou.


    „Takže tys ten sporťák už někdy viděl?“ zeptal se Nando a podíval se do zpětného zrcátka.


    „Dneska. Ve městě.“


    Will uslyšel ve sluchátkách cinknutí. Podíval se na telefon. Objevilo se tam:


    


    UTEČ. RYCHLE. JÁ TĚ NAJDU.


    


    Žádný text. Jen tahle velká tiskací písmena. Od muže z toho sporťáku?


    „Co je to za chlapa?“


    „Nemám ponětí,“ řekl Will. „Myslíte, že mě budou na letišti hledat?“


    „Chvíli ten sporťák budou pronásledovat. Ten maník už je nejspíš v Oxnardu. Čeká u fast foodu na hamburger.“


    Oba se krátce zasmáli. Slova na Willově telefonu zmizela a v tu chvíli ho to trklo: Ten muž ze sporťáku je Australan. To byl ten přízvuk, který jsem nedokázal zařadit. A pak další otázka: Chci vůbec, aby mě našel?


    „Vypni hned telefon,“ řekl Nando. „Už nikam nevolej.“


    „Proč?“


    „Uvnitř je GPS, kamaráde. Když jsi na síti a zavoláš nebo napíšeš zprávu, z nejbližšího vysílače zjistí, kde jsi. Vystopují tě s přesností na centimetry.“


    „To jsem nevěděl.“


    „To neměl nikdo vědět. Velkej bratr nad náma bdí. Ty jejich systémy můžou zachytit jakýkoli rozhovor, vysledovat texty, kdykoli tě najít. Pokud nejsi na síti, můžeš používat takový věci jako kameru nebo kalendář. Ale nevolej.“


    Will vypnul telefon, ale připadal si mnohem zranitelnější.


    „Řekl jsi ještě někomu, kam jedeš?“


    „Ne,“ odpověděl Will. „Myslíte, že už je to dobrý?“


    „Myslím, že jsme vyvázli,“ odpověděl Nando.


    Nando řezal zátočiny mezi kopci okolo jezera Casitas a pořád jel nadoraz. Will se usilovně bránil spánku, ale potom si vzpomněl:


    PRAVIDLO č. 41: KDYŽ JSI OSPALÝ, TAK SPI. KOČKY TAKY PODŘIMUJÍ, PROTO JSOU VŽDYCKY NA VŠECHNO PŘIPRAVENÉ.


    Za třicet minut se Will probudil, úplně bdělý a překvapivě osvěžený. Vjeli už na mezistátní dálnici, která mířila podél pobřeží poblíž Santa Barbary na sever. Will viděl po levé straně zpěněné vlny. Měsíc ozařoval otevřené moře a vzdálené příbřežní těžební plošiny svítily jako vánoční stromky.


    „Až dorazíš na letiště,“ podotkl Nando, „kup si jednoduchou černou tašku a přendej si do ní věci. Ta, co máš teď, má na sobě tvý jméno. Taky zahoď tu týmovou mikinu. Kup si v dárkovým obchodě něco turistickýho a vezmi i nějakou novou čepici. Kšilt si posuň víc dolů, tak ti na bezpečnostních kamerách nebude tolik vidět do obličeje.“


    „Fajn.“


    „Ale aby ses dostal do letadla, stejně potřebuješ občanku. Na falšování je pozdě, ale pokud tvý jméno zatím není na seznamu TSA, projdeš. A pokud je…, tak půjde do tuhýho.“


    Sjeli z dálnice a pokračovali dál podle ukazatelů směrem k letišti. Nando vzal z konzoly svou obyčejnou nokii a nabíječku a podal obě věci Willovi.


    „Pokud si budeš potřebovat zavolat, tak z tohohle,“ prohlásil.


    „Víte to jistě? Nechci vám brát telefon –“


    „Neboj. Není tak úplně můj, rozumíš mi? Má kameru a psát můžeš pomocí číselný klávesnice.“


    Zabočili na letiště a Will vytáhl peněženku.


    „Dej to pryč,“ řekl Nando. „Nechci tvoje peníze.“


    „Ale já vám musím zaplatit, Nando. Co řeknete šéfovi?“


    „Jak se to dozví? Dal jsem si tě, abych tak řekl, do nákladů. Seženu si kunčofty, co pojedou zpátky, a naúčtuju jim dvojnásobnou taxu.“


    Znovu se zasmáli. Pár minut před osmou zajel Nando k obrubníku před terminálem postaveným ve španělském stylu. Boční dveře se odsunuly.


    Will zaváhal. „Proč jste mi pomohl, Nando?“ zeptal se. „Nemusel jste.“


    Nando se k němu otočil. Jeho hnědé oči byly doširoka otevřené a vážné. „Jsem rád, žes mě o to požádal,“ řekl. „Když jsem byl ještě v kanceláři, zrovna ve chvíli, kdy přeletěl ten vrtulník, zaslechl jsem v hlavě hlas. Jako kdybych se dostal do nějakýho transu. A ten hlas promlouval v tom rámusu. Řekl mi, že člověk, který teď vejde do dveří, bude velmi důležitá osoba. Jako v historii lidstva. Že bude potřebovat mou pomoc a že bych se měl vybičovat. Jinak by taky mohl nastat konec světa.“


    Will naprázdno polkl. „Vážně?“


    „Ne, jen do tebe rýpu, šerloku!“ vtipkoval Nando. „Kdo si myslíš, že jsi, LeBron James nebo co? Copak jsi neslyšel? On je ten Vyvolený. Ale dostal jsem tě, co?“


    „Jo, dostal.“


    Jenže pak Nandův úsměv zmizel. „Mluvím naprosto vážně, cabrón. Já ten hlas skutečně slyšel.“


    „No, už mě vážně děsíte.“


    „Ale já bych ten hlas neposlouchal, kdyby ses mi nelíbil, chlape. Máš poctivou tvář.“ Potřásli si rukama a Nando dal Willovi vizitku: NANDO GUTIERREZ, OJAI TAXI COMPANY. „Až tam dorazíš, zavolej mi. Dej mi vědět, jak se ti vede a jestli se dal tatík dohromady, jo? Slib mi to. Chci to slyšet.“


    „Zavolám vám.“


    „Vaya con dios, kamaráde,“ řekl Nando.


    „A Lucii a Angelitě řekněte, že můžou být na svého tátu hrdé,“ dodal ještě Will při výstupu z auta.


    „Díky,“ prohodil Nando. „Počkej – myslím, že jsem ti jména svých dcer vůbec neříkal.“


    „Ne?“ řekl Will. Zamával a odcházel pryč.


    „No, to je teda divný. Jak jsi to věděl? Hele, jak to, žes je znal?“


    Will pokrčil rameny. Opravdu nevěděl, odkud ta jména znal, ale znal je. Hodil si batoh na rameno a zamířil k odbavovací budově.


    PRAVIDLO č. 28: NECH LIDI, AŤ TĚ PODCEŇUJÍ. TAK ASPOŇ NIKDY NEBUDOU S JISTOTOU VĚDĚT, ČEHO JSI SCHOPEN.


    Dvě minuty poté, co Will vešel dovnitř a Nando odjel, zastavilo u chodníku černé auto.


  


  
    DAVE


    Will měl zamluvený let do Denveru, přesně jak doktorka Robbinsová slíbila. Rezervovala mu i navazující let do Chicaga u jiných aerolinek. Letadlo z Denveru startovalo o půlnoci. Will ukázal u přepážky pas. Žena mu bez dalších otázek vydala oba palubní lístky.


    Před bezpečnostní prohlídkou si ještě zašel do dárkového obchodu a koupil si levnou černou tašku, šedý svetr a obyčejnou kšiltovku. Na záchodě si oblékl svetr, vytahal ze sportovního batohu všechny věci a přendal je do nové tašky. Nahoře zbylo místo akorát na to, aby tam nacpal složený batoh. Pak tašku zapnul. Nasadil si kšiltovku, podíval se na sebe v zrcadle a vyšel ven.


    Letištní hala byla skoro prázdná – měl rezervaci na jeden z posledních letů toho dne. U kontrolní brány ukázal Will pas a průkazku unaveně vyhlížející příslušnici letištní ostrahy. Podívala se na něj, orazítkovala mu pas a mávnutím ruky jej poslala do uličky mezi nataženými provazy, která zahýbala za roh. Will letěl letadlem zatím jenom dvakrát v životě, a to jako malý kluk ještě před devátým zářím. Když se jeho rodina stěhovala, jeli vždycky autem.


    U dlouhého nerezového stolu stál stoh plastových táců a na to navazoval dopravní pás, který procházel přes rentgenové zařízení. Obchodník před ním si sundal mokasíny, hodinky a opasek, položil je na tác a ještě to přikryl kabátem. Na druhý tác dal příruční tašku, mobil a laptop a postrčil jej na dopravní pás. Na visačce jeho tašky stálo JONATHAN LEVIN.


    Will přistoupil k pultu a mužovy pohyby zopakoval. Levin zatím čekal za bílou čárou před detektorem kovů. Předal pas hlídači, který toto stanoviště obsluhoval. Byl to hubený křupan s přimhouřenýma očima a potetovanýma šlachovitýma rukama, jako vystřižený z westernové písničky. Bral svou práci velmi vážně: několikrát zvedl pohled od fotky k Levinovi a zase zpátky, než mu pas vrátil a mávl na znamení, že muže jít.


    Will se ohlédl za sebe. Ke stanovišti se blížili dva muži s černými čepicemi a bundami a rozhlíželi se kolem. Ještě ho nespatřili.


    Will si stáhl kšilt do očí a přistoupil k bílé čáře.


    Třeba je to jen namátková kontrola a nevědí, že tady jsem. A až projdu bránou, už za mnou nebudou moci jít.


    Jeho tác se rozjel po pásu směrem k rentgenu. Will si náhle vzpomněl, že v tašce nechal švýcarský nůž a kovového ptáka. Obě věci by zavdaly podnět k rozhovoru, který si nemohl dovolit. Podíval se na mladou ženu, která sledovala monitor.


    Věř svému výcviku.


    Když byl ještě malý, ani ne pětiletý, jeho rodiče zjistili, že má neobvyklou a překvapivou schopnost – dokázal „přenést obrazy“ ze své mysli do myslí druhých lidí. Máma na to přišla, když jí z ničeho nic začaly v hlavě vyskakovat obrazy – hraček, limonád, sladkostí. Nakonec jí došlo, že se jí Will snaží říct, co chce.


    Od té doby s ním rodiče pracovali na tom, aby tuto schopnost rozvinul, nejprve formou hry, potom už vážně. Zároveň ho učili, aby ji nezneužíval, protože by to bylo neetické a protože by tím porušil pravidlo č. 3: NEUPOZORŇUJ NA SEBE.


    Pokud by se ovšem neocitl v krajním nebezpečí. Jako právě teď.


    Will měl pocit, že mu srdce vyskočí z hrudi. Přesto se soustředil a upřel pohled na dívku za monitorem. Kromě rodičů tuhle techniku ještě na nikom nezkoušel. Dívka zastavila pás s Willovými věcmi přímo uprostřed zařízení a naklonila se blíž.


    Kartáček na zuby. Budík.


    Will se potichu soustředil, až se začal chvět, a podsunul jí ty obrazy. Ucítil, že se ujaly. Kartáček na zuby a budík nahradily nůž a ptáka.


    Chvíli nato se obsluha od monitoru odtáhla a opět pustila pás. Na druhém konci se objevil Willův tác. S úlevou se otočil a postavil se proti křupanovi z ostrahy, který si ho chladně měřil. Vyžádal si pas. Will mu ho dal. Muž si ho prohlížel, načež se ostře podíval na Willa. Willovi se zježily vlasy na zátylku.


    Muž přešel na druhou stranu detektoru a mávl na Willa, ať projde. Prošel a nespustil žádný alarm. Hlídač mu ukázal doprava na místo, které bylo oddělené a rozčleněné přenosnými přepážkami.


    „Počkejte tam,“ řekl mu.


    Willa teď čekal další, přísnější stupeň bezpečnostní prověrky. Lidé, kteří ho pronásledovali, museli za tu dobu nějak dostat jeho jméno na seznam podezřelých osob. Hlídač držel jeho pas, jako by to byl odjištěný granát, a vešel s ním do bludiště přepážek. Ukázal ho robustní afroamerické ženě v modrém saku. Ta se krátce podívala na Willa. Její pronikavý pohled vyšlehl zpod masky naučené lhostejnosti. Potom kývnutím naznačila hlídači, aby přistoupil k nejbližšímu počítači.


    Teď se potvrdí, že mé jméno je na seznamu hledaných osob.


    Will se ohlédl a za bezpečnostní branou uviděl dva muže v černých čepicích. Prohlíželi si pasažéry. Otočil se zpátky. Hlídač se sklonil nad počítačem. V mihotavém světle obrazovky vypadal jako přízrak.


    Will soustředil pohled na bod uprostřed hlídačova nepěstěného srostlého obočí. Jeho tep se zpomalil. Nyní „viděl“ svůj cíl. Cítil vlnu horka, jež mu vystřelila po páteři, obtekla krk a vehnala se do hlavy, aby vytvořila obraz, který mu chtěl vsugerovat:


    Obraz počítačové obrazovky, kde vymazal jméno Will West.


    Vyšlo to. Hlídač přimhouřil oči a několikrát zamrkal. Will mu teď podstrčil další obraz. Na uprázdněné pole po svém jménu přidal jiné: Jonathan Levin.


    Hlídač se opět naklonil, jako by nemohl uvěřit vlastním očím.


    Pak se Will vůbec poprvé pokusil podsunout i slova: Přesně tak. Ten chlap, kterého jsi právě pustil.


    Křupanova hlava vystřelila nad přepážky a točila se na krku jako hlava hlídacího prérijního psa. Jeho pohled přeskočil Willa a přistál na obchodníkovi, který už táhl tašku směrem k východu z haly. Hlídač promluvil s nadřízenou. Ta zvedla vysílačku a vydala pokyny. Hlídač s dalšími členy ostrahy vyrazil za obchodníkem. Will zvedl ruku. Hlídač se prohnal kolem a ve spěchu mu vrátil palubní lístek.


    Will si obul boty a strčil laptop zpátky do tašky. Ohlédl se. Černé čepice zmizely. Možná ho ani nezahlédli. Will zvedl svoji tašku a odcházel pryč. Po dvaceti krocích míjel vyděšeného obchodníka. Oddíl hlídačů jej vedl zpátky ke kontrolnímu stanovišti s křupanem v čele.


    Will zahnul za roh. Vyčerpáním se mu podlomila kolena. Před očima mu vyskákaly tmavé skvrny a tečky. Místnost se s ním točila, jako by měl každou chvíli omdlít. Přiklopýtal na záchod, upustil tašku a chytil se oběma rukama umyvadla. Pak si opláchl obličej a krk a při tom cítil, jak má horké tváře.


    Takže mentální obrazy pořád fungují – snad ještě líp než kdy dřív – ale jsem z toho úplně vyřízený. Pět minut mu trvalo, než se vzpamatoval. Na vratkých nohou se vrátil do haly a u stánku si koupil dva sendviče. Jeho letadlo mělo brzy startovat, u nástupního můstku se už tvořila řada.


    Will nastoupil do letadla a našel své sedadlo u okna na pravé straně, ve dvou třetinách uličky směrem dozadu. Viděl přímo na křídlo. Rozepnul tašku a vytáhl iPod a sluchátka. Chtěl se podívat, zda mu nepřišly nějaké zprávy, ale potom si vzpomněl na Nandovo varování a rozmyslel si to.


    Nastupování netrvalo dlouho. Let byl obsazený ani ne z poloviny, většinou staršími lidmi, obchodníky ve fádních oblecích. Vypadali jako živé mrtvoly a tvářili se ustaraně. Will se opřel, zavřel oči a pokusil se vypnout kolovrátek, který mu pořád běžel v hlavě: Co je to za lidi a co chtějí po mně a mé rodině?


    PRAVIDLO č. 49: KDYŽ SELŽE VŠECHNO OSTATNÍ, JENOM DÝCHEJ.


    Will zapnul iPod a klikl na směsku, kterou mu dala máma ke studiu a meditaci. Oceánský příboj a konejšivé zvuky přírody se prolínaly s tlumenými tóny panovy flétny, akustické kytary a chřestítka.


    Hudba mu pomohla. Will si uvědomil, že už nesvírá tak křečovitě područky sedadla. Potřeboval na celý ten hrozný den zapomenout. Potřeboval klidný, ničím nerušený let, aby se zase dostal do formy a připravil se na zítřek.


    Zprvu si toho hlasu ani pořádně nevšiml: na pozadí hudby měkce hovořil hluboký baryton. Zvolna sílil, ale stále s melodií tak dokonale splýval, že ho Will pokládal za součást skladby a jen si myslel, že si ho dřív nevšiml.


    Dokud nepromluvil přímo k němu: „Jen dýchej, pěkně pomalu. Je to velmi starý, ale stále účinný trik. Uvidíš, že funguje, Wille.“


    Tlumený, vážný, stále ten stejný ostrý přízvuk. Avšak teď měl chlapík očividně lepší náladu než brzy zvečera, kdy Willa vysazoval za domem. „Zůstaň sedět, kámo. Oči měj zavřené. Už se neprozraď.“


    Will prudce otevřel oči. Sedadlo vedle něj bylo prázdné. Stejně tak dvě další na druhé straně uličky. Will se předklonil a nahlédl do uličky. O deset řad vpředu se ze sedadla na kraji zvedla mužská ruka a ukázala vztyčený palec. Na sobě měl odřenou koženou bundu. V uličce spočívala těžká černá bota zdobená vybledlými červenými plamínky.


    Will se zabořil zpátky do sedadla. Prý ničím nerušený let.


    „Opatrně,“ řekl hlas. „Zachovej klid a zmáknem to.“


    „Kdo jste?“ zašeptal Will. „Proč mě sledujete?“


    „Ty mě neslyšíš, kámo? Takhle by to nešlo. Seď a nehýbej se. Za moment jsem zpátky.“


    Will se znovu podíval do uličky. Sedadlo řidiče sporťáku bylo prázdné. O co tomu magorovi jde?


    Uličkou se belhala poslední pasažérka, groteskně obtloustlá žena. Na sobě měla purpurovou aksamitovou soupravu a nesla malou tašku potištěnou květinovými motivy. Podél kulatého obličeje jí zplihle visely řídké mastné vlasy. Oči jako korálky si rychle našly sedadlo o čtyři řady před Willem, na druhé straně uličky. Pleskla sebou a namáhavě oddychovala.


    V reproduktorech zazněl letuščin hlas. Oznamoval, že letadlo bude startovat a že cestující mají vypnout elektronické přístroje.


    Will si vyškubl sluchátka z uší a vypnul iPod. Letadlo se odkolébalo od letištní brány a světla v kabině se ztlumila. Will znovu nakoukl do uličky, ale chlápek ze sporťáku se na sedadlo ještě nevrátil.


    Třeba není skutečný. Třeba si ho jenom představuju. Může to být nějaký holografický vedlejší účinek začínajícího šílenství.


    Will zavřel oči a vybavil si, co předtím zahlédl na zádech mužovy bundy. Před očima se mu míhaly nějaké obrazy. Na jednom byla silueta zvířete, ale nevěděl jakého.


    Letadlo poskočilo vpřed, jak nabralo rychlost před startem, a zpětná síla zamáčkla Willa do sedadla. Klapky šly dolů a letoun se prudce zvedl do vzduchu. Město Santa Barbara se rychle zmenšovalo, až zbylo jen pobřeží a náhrdelník světel. Letadlo se naklonilo nad oceánem a pak znovu zamířilo na východ. Will si říkal, jestli nepoletí nad Ojai.


    Zaplavila ho příjemná, ale nečekaná úleva. Prozatím svým pronásledovatelům unikl, ať to byl kdokoli. Uklidnil se a vychutnával si tu euforii, dokud trvala.


    Letadlo srovnalo let. Zazvonil zvonek a opět promluvila letuška: používat elektroniku je už nyní bezpečné. Will si znovu nasadil sluchátka a pustil si tu stejnou píseň. Tentokrát se žádný hlas neozval. Zvedl ke rtům iPod.


    „Jste pořád tam? Haló?“


    „Není to trochu praštěný, mluvit do iPodu, kámo? Lidi si budou myslet, že se ti v horním výběhu splašili klokani.“ Will toho muže pořád slyšel ve sluchátkách.


    „Máte ponětí, čím jsem si dneska prošel?“ zeptal se Will nahlas.


    „Mnohem větší, než si myslíš.“


    „Jsem takhle blízko – takhle blizoučko – k totálnímu nervovýmu kolapsu.“


    „Nedurdi se, kámo. Zase se pěkně posad. Úplně – tak je to dobře.“


    Will klesl zpátky do sklopené sedačky. Muž se předklonil – seděl na sedadle vlevo za ním. Will viděl jeho drsný profil z půlmetrové blízkosti. Padal na něj stín. Na očích měl letecké brýle, ale jizvy na levé straně zakrýt nemohly. Byly vystouplé a křížily se jako silnice na plastické mapě.


    „Vy jste z Austrálie, že?“


    „Ne, kámo, já jsem Kiwi. Nový Zéland. Možná jsi o něm už slyšel.“


    „Jasně že jo.“


    „Bod pro tebe. Jestli jsi je setřásl, možná to fakt bude ‚ničím nerušený‘ let. Ačkoliv letíme do trochu divokýho počasí. Mohlo by to pěkně házet.“


    „Takže vy předpovídáte i počasí.“


    „Zajišťuju všechen servis.“


    „Kdo teda jste?“


    „Jmenuju se Dave. Odtedka musíš mít jedno oko neustále otevřený. Připrav se na nejhorší, doufej v to nejlepší. Jakmile tě jednou zmerčí, už se tě nepustí.“


    „Mluvíte o těch chlapech v čepicích, nebo o těch příšerách, co mě dneska chtěly sežrat?“


    Dave se při řeči ani nepohnul. „O obojím.“


    „Nemůžete mi aspoň říct, co to bylo za příšery?“


    „Druh třínohých mrskačů. Řek bych, že buď gulvorgové nebo buberlanzi.“


    „To jsou novozélandská zvířata?“ zeptal se Will jízlivě.


    „Nechovej se jako blb, kluku. Já jen říkám, že tak vypadala. K čemuž se pojí nezanedbatelný fakt, že je doopravdy vidím.“ Dave si poklepal na tmavé brýle.


    „Ale proč by měla honit mě?“


    „Tuhle konzervu s červy bychom teď ze zřejmých důvodů neměli otvírat –“


    „Ze zřejmých důvodů?“


    „No tak teda z důvodů, které by teď nebylo rozumné rozvádět. Zeptám se tě na tohle: Necítil jsi síru nebo kouř, než na tebe zaútočili? Neviděl jsi kulaté okno ve vzduchu nebo ohnivý kruh –“


    „Ohnivý kruh. V kopcích. Myslel jsem, že je to západ slunce.“


    „Kdepak, kámo. To byl výškový shoz. Pár těch jejich nejhorších bestií z Nikdie. Shodili je z velké výšky jako sekačky sedmikrásek. Skutečný pošušňáníčko.“


    Will se zarazil. „Vy na Novém Zélandu mluvíte jiným jazykem?“


    „Mají lodě – vzducholodě. Ne jako my. Neuvidíš je, nebo jenom vzácně –,“ Dave vzdychl. „Je toho víc, než potřebuješ vědět. Pravda je, že jsem dnes ráno prostě plnil misi. Na poslední chvíli, bez nějaké instruktáže. Neměl jsem dokonce ani čas projít si tvůj spis.“


    „Můj spis?“


    Dave vytáhl z kapsy bundy průhlednou skleněnou krychli. Uvnitř se vznášely dvě blyštivé černé krychle. Vypadaly jako hrací kostky, ale bez teček. Visely ve vzduchu a otáčely se různými směry i rychlostmi.


    „Tohle je můj spis?“ zeptal se Will.


    Z černých kostek vyšlehla světla a nad velkou krychlí se objevily trojrozměrné obrazy: dvě skupiny odporných, slizkých třínohých bestií.


    „Tohle jsou burberlangové,“ řekl Dave a ukázal na jednu skupinu. „A tihle gulvorgové.“


    „Panebože.“


    „Odteď bys měl věřit, Wille, že mi leží na srdci jen tvý dobro, jinak by se mohla tahle mise zvrtnout rychleji, než se zkazí kýbl s krevetami na slunci –“


    „Jestli si myslíte, že mi pomáháte tím, že mi neříkáte pravdu, pak o mně ještě nic nevíte.“


    Dave na něj chvíli upřeně hleděl. „Dobře.“


    „Můžu se na to podívat?“ zeptal se Will a ukázal na krychli.


    „V tomto životě ne,“ odpověděl Dave.


    Obrazy zmizely. Dave šoupl krychli zpátky do kapsy, naklonil se mezi sedadla a dlouho se na Willa díval, jako by si ho měřil.


    „Vzhledem k prostředkům, jaké nasadili,“ řekl, „musíme předpokládat, že jejich cílem jsi ty. Proto jsem je taky odlákal. Trvalo mi několik hodin, než jsem je setřásl.“


    „Ale co ta vaše mise vlastně obnáší?“


    „Doprovod a ochranu. Jen buď rád, že ti nenaočkovali cizopasníka. Nechtěj, abych na ty krasavce začal nadávat.“


    „Co je to cizopasník?“


    „To, čím změnili tvou mámu, hochu.“


    Willovi se sevřel žaludek. „Co to znamená? Je v pořádku?“


    „To ti teď nemůžu říct,“ řekl Dave s překvapivou jemností. „Mohl bych se ponořit hlouběji a zjistit mnohem víc věcí, ale to poslední, co zrovna potřebuješ, je, aby se ti hlava rozskočila ze spousty informací dvanácté úrovně.“


    „No tak mi řekněte tohle… Je v pořádku můj táta?“


    „Pokusím se to zjistit. Potřebuju víc informací a ty zase potřebuješ odpočívat. Něco sněz. Zdřímni si. Kdyby nám snad něco narušilo let, to jediné, co budeš potřebovat, najdeš v tom pouzdře před sebou. Hned vedle palubního časopisu. Měj oči otevřené.“


    Will zalovil v kapse na zadní straně sedadla a vytáhl malý obdélníkový obal. Uvnitř našel středně velké sluneční brýle s černými obroučkami v retrostylu. Čočky měly šedomodrý nádech jako ty, které měl Dave.


    „Jak to funguje?“ zeptal se Will a opřel se. „Je to jako 3D?“


    Sedadlo za ním bylo opět prázdné.


    Will zapnul iPod a slyšel jen hudbu, po Daveovi ani stopa. Chvíli si prohlížel brýle, pak si je nasadil. Všechno vypadalo stejně, jen o něco tmavší.


    „Je docela dobře možný, že jsem se úplně pomátl,“ zamumlal si pro sebe.


    Poslechl však Daveovu radu. Odložil brýle a snědl oba sendviče, které byly asi stejně šťavnaté a chutné jako kresba sendviče. Když letušky přivezly stolky s nápoji, vzal si dvě láhve vody a vypil je. Pak ze své tašky vytáhl formuláře pro Centrum a vyplnil je. Na příslušných řádcích pečlivě napodobil podpisy rodičů.


    Will zavřel oči a v hlavě se mu vyrojily obrazy tátova zničeného hotelového pokoje. Pořád se mu vracela jeho poslední slova:


    „Odpovědnost neseme my. Je to hrozná představa, že do tvého života vnese bolest a smutek něco, co jsme udělali my; ten nejhorší pocit, jaký jsme kdy s tvojí mámou zažili.“


    Ale odpovědnost za co? Co udělali? A jakou strašnou daň za to teď platili?


    Asi po pětačtyřiceti minutách letu – právě když přelétali nad rozzářeným Las Vegas – se mu podařilo usnout povrchním, nepravidelným spánkem.


  


  
    Celý den jsem se děsila toho, že znovu usnu… Ale kdo ví, možná jsem se jen nemohla dočkat. Pak jsem se dlouhé hodiny převalovala, než jsem usnula. Ale jakmile se to stalo, věděla jsem, že jsem připravena.


    Nacházela jsem se vysoko v nočním vzduchu a vznášela se mezi bouřkovými mraky. V dálce šlehaly blesky a osvětlovaly mne. Neměla jsem ponětí, kde jsem, ale tentokrát jako kdybych přesně věděla, kde najdu jeho.


    Viděla jsem něco malého a tmavého, vznášelo se to daleko přede mnou na pozadí mraků.


    Letadlo.


  


  
    SABOTÁŽ


    Probudily ho turbulence. Will cítil, že vlevo vedle něho někdo je, a otočil se. Čekal, že uvidí Davea. Místo toho spatřil tu tlustou ženskou v purpurovém aksamitu. Stála bez hnutí v uličce a hleděla na něj. Její tvář se ztrácela v přítmí, černé pichlavé oči odrážely světlo.


    „Přejete si?“ zabreptal Will.


    Žena jen zamrkala a dál tam stála jako socha. Zapáchala, jako kdyby se nemyla bůhví kolik týdnů. Willovi z toho začaly slzet oči. Letadlo znovu poskočilo, tentokrát ještě víc, pak ujížděli dolů jako po mohutné vlně. Žena pohybovala rty, ale žádné zvuky z nich nevycházely.


    Will se rozhlédl. Po Daveovi ani stopy. Instinktivně vylovil z kapsy sluneční brýle, nasadil si je a naklonil se do uličky.


    Kolem tlusté ženy spatřil světélkující záři, odpornou zelenou fluorescenci. Obrys jejího těla se vlnil a chvěl jako pytel plný rozzuřených koček a nepřirozeně se vydouval.


    Will si nadzvedl brýle. Žena opět vypadala normálně. Tedy pokud může vypadat normálně sto čtyřicet kilo nacpaných do purpurové aksamitové soupravy o pět čísel menší. Prošla kolem na záchod, otevřela dveře a vmáčkla své ohromné tělo dovnitř.


    „Dave?“ zašeptal Will. „Dave!“


    Žádná odpověď. Will sevřel područky. V dálce se zablýsklo a blesk ozářil zlověstnou hradbu mračen na obzoru. Will se podíval na hodinky. Za necelou hodinu měli přistát v Denveru a právě letěli nad Skalistými horami vstříc bouři.


    Zazvonil zvonek. Letuška ohlásila, že kapitán nařídil zapnout pásy a že se mají všichni vrátit na místa. Will se připásal a pro jistotu popruh utáhl. Pak se předklonil a opět nakoukl do uličky.


    Pod dveřmi záchodu prosakovala voda nebo nějaká jiná tekutina.


    Will se rychle odepnul, vstal a vešel do uličky. Paluba letadla se pod ním kolébala, jako kdyby balancoval na sudu v domě smíchu. Natáhl se ke dveřím a šlápl na mokrý koberec. Na panelu u kulové kliky stálo OTEVŘENO. Will kliku prudce uchopil a otevřel. Vedle zrcadla zablikala světla.


    Na podlaze ležely ženiny purpurové tepláky. Vypadaly jako ušlý balon. Z rukávů, nohavic a krčního lemu unikaly tekutiny. Pravý rukáv se táhl až do záchodu. Ze záchodové mísy to hlasitě chrčelo, zaseklo se splachování. Ve vzduchu visel ten hnusný puch jako prve v uličce.


    V oblečení se něco pohnulo. Z torza vyklouzl tvar velký jako fotbalový míč, projel rukávem a šup do otevřené toalety. Purpurový oblek splaskl a zůstal ležet na zemi. Pak jej cosi prudce strhlo do díry a oblek zmizel. Spolu s ním tam vklouzlo i cosi masitého a plandavého. Vypadalo to jako svlečená kůže velikého hada porostlá chomáči chlupů.


    Disk na dně mísy se uzavřel, chrčení ustalo. Za Willem se objevila letuška a vyškubla mu dveře z rukou.


    „Pane, musíte se vrátit zpátky na sedadlo.“


    „Všiml jsem si, že pod dveřmi uniká voda,“ odpověděl Will.


    Letuška se podívala na mokrý koberec. Letadlo poskočilo. „O to se postaráme,“ řekla. „Vy se, prosím, vraťte na sedadlo. Ihned.“


    Will věděl, že nemá smysl se hádat. Přidržoval se opěradel a pomalu se sunul uličkou. Letadlo se kymácelo a nadskakovalo. „Možná budu zvracet,“ zamumlal.


    Ohlédl se a viděl, že letuška zavřela dveře a míří na své místo. Právě míjel řadu, kde předtím seděla tlustá žena, a pod sedadlem zahlédl její tašku s květinovým potiskem. Popadl ji za ucho a nesl si ji do své řady, zatímco letadlo vlétlo do husté vzduchové kapsy. Laciná taška nevážila skoro nic. Na jejím chatrném uchu visela cenovka. Will tašku rozepnul. Byla prázdná. Zdála se plná jen proto, že v ní zůstala papírová výztuha. Byla ta ubožačka vůbec někdy člověkem?


    „Co jsi viděl?“ zeptal se Dave.


    Najednou stál vedle něj. Will mu popsal, co viděl.


    „Byla to Nosička,“ řekl Dave. „To mě podrž, oni sem propašovali Nosiče.“


    Znovu se zablýsklo – tentokrát ještě víc a blíž. Will se podíval z okénka. Ze zadní části motoru pod pravým křídlem sršely jiskry. Otočil se zpátky k Daveovi – a ten byl pryč. Will vytáhl z kapsy brýle, nasadil šije a otočil se zpět k oknu.


    Když prvotní šok pominul, napočítal jich šest. Vypadali šíleně, snad jako obživlé pytle s cementem nebo zakrnělé životní formy, které někdo vytáhl z hlubin moře.


    Nosička. A tyhlety sem přinesla?


    Odporné gumovité špunty z masa. Veliké huby plné tesáků ostrých jako břitva. Ze středu každého bledého čela, mezi širokýma očima, které vypadaly jako bílé oblázky, trčel masivní zakřivený roh. Z vroubkovaných, článkovaných trupů vybíhaly čtyři statné končetiny s ostrými drápy. Hrozivá stvoření vytvořená za jediným účelem: ničit, ničit, ničit.


    A právě to teď dělala s pravým motorem letadla.


    Will nadzvedl brýle. Neviděl nic než jiskřící motor a prázdné křídlo. Když je spustil dolů, znovu spatřil ty hnusné potvory, jak se tam hemží a svíjejí. Sundal si brýle a obracel je v rukou.


    V rámečku musí být nějaký projekční systém, který promítá pohyblivý obraz na čočky, říkal si Will. Nemůžu to doopravdy vidět. Je to jen nějaký trik, speciální efekt.


    Jenže rámečky byly pevné. Nemohly ukrývat tak důmyslnou technologii, aby vytvářela obrazy, které viděl. Will přemýšlel, že by je prozkoumal svým švýcarským nožem, ale vtom uslyšel děsivé přidušené prskání. Z motoru vyšlehl gejzír jisker a pak pruh černého dýmu.


    Tápavě si nasadil brýle. V záblesku světla spatřil, jak všech šest příšer útočí na plášť motoru. V šílené zuřivosti se ho snažily rozcupovat svými rohy, drápy i zuby. Letadlo se propadlo do další turbulentní kapsy a Will poskočil na sedadle. Rychle se připnul a utáhl pás. Příšery však zůstaly přilepené na motoru, ať sebou letadlo házelo sebevíc. Will si uvědomil, že jejich šeredné trupy jsou opatřené přísavkami.


    Za chvíli rozervou motor na kusy.


    Will si posunul brýle do čela a snažil se v tom šíleném víru událostí zorientovat. Nějaká logika tu přece jen fungovala:


    Tahle monstra jsou příbuzná s těmi, co mě pronásledovala v horách. Ty příšery se sem nějak dostaly z té uhozené strašidelné říše – jak že ji nazýval Dave? Nikdie.


    Potom si vzpomněl, kde už takové potvory viděl. Ďábelské zrůdy útočící na letadla. Nedávalo to o nic větší smysl než všechno ostatní, ale ano, bylo to tam, v jednom starém komiksu o druhé světové válce.


    Gremlinové.


    Will se obrátil k oknu a ve skle spatřil svůj odraz. A ještě něco – cosi uvnitř toho odrazu. Hledělo to na něj.


    Dívka. Nějak se tam dostala, cítil její přítomnost. Pokoušela se mu něco říct.


    Letadlo sebou trhlo a tmavé brýle mu spadly zpátky na oči.


    Jeden gremlin se tiskl k druhé straně okenní tabule a zíral na něj prázdnýma bílýma očima. Ukázal na něj drápem, vycenil zuby v ďábelském úsměvu a přejel si prstem po hrdle. Pak se přisál k oknu a zaklonil se dozadu, aby prorazil sklo rohem. Will ucukl.


    Vtom tu bestii něco popadlo za zátylek, ještě než stačila udeřit. Okolo rohu se sevřela čísi ruka a odervala gremlina od okna. Venku byl Dave, stál na křídle. Příšera se divoce zmítala, ale on ji odmrštil do prostoru. Ve chvilce zmizela.


    Dave Willovi zasalutoval. Pak z pouzdra pod bundou vytáhl ruční zbraň s dlouhou hlavní, něco mezi pistolí a puškou. Popošel směrem k okraji křídla. Musel udržovat rovnováhu, ale výška, teplota a rychlost letadla jako by na něj neměly žádný vliv. Popíral všechny fyzikální zákony, které by za takových okolností měly každého sprovodit ze světa.


    Každého člověka.


    V půli cesty k motoru se Dave zastavil. Zvedl zbraň a začal střílet do toho odporného klubka. Z hlavně šlehalo světlo a vykrajovalo do příšer díry s přesnými okraji. Jedna za druhou padaly do tmy.


    Will se na to díval přes okno s pusou dokořán.


    Poslední dva gremlini se vrhli proti Daveovým střelám. Ten zmáčkl spoušť a jednoho trefil ve vzduchu. Gremlin se zřítil do prázdna. Poslední přistál na Daveově pravém rameni. Cvakal čelistmi a šel mu po krku. Dave se ohnal, ale nedokázal jej chytit. Gremlin se totiž vmanévroval do pozice, kde se chystal vrazit svůj roh Daveovi pod lebku.


    Dave schoval zbraň. Přiklopýtal na přední okraj křídla, klekl si a pak lehl na břicho. Chytil se křídla, jedním mocným švihem přitáhl kolena k sobě a zapřel se nohama o zkosenou hranu křídla. S vypětím všech sil pomalu narovnával nohy, až stál v jedné rovině s křídlem, hlavu namířenou dopředu, a nechával se podpírat větrem jako skokan na lyžích. Tvor na jeho krku se zoufale držel, ale nemohl udeřit, poněvadž ho silný vítr úplně znehybnil.


    Jakmile získal Dave rovnováhu, otočil se o sto osmdesát stupňů, tváří směrem k nebi. Gremlin se ho křečovitě držel a bojoval s proudem vzduchu, který ho strhával do sacího otvoru motoru přímo pod ním. Pak s tichým výkřikem zmizel v roztočené turbíně. Motor se zadrhl a celé křídlo se zatřepalo, jako když se poleká pták.


    Will si strhl brýle z očí a sevřel hlavu v dlaních. Dostal šílenou závrať.


    To nemůže být pravda. To nemůže být pravda!


    Otřel si z čela studený pot a přiměl se pohlédnout ven. Dave stál na křídle. Přešel k Willovu oknu. Will ho pozoroval mezi prsty a jen pomalu sundával ruce z hlavy, jako by se bál, že se rozletí na kousky.


    Dave na něj hleděl. Vpadal unaveně a naštvaně. Zvedl před oknem dva prsty a řekl něco, co Will neslyšel. Ani nemusel: „To bylo už podruhý.“


    Dave potřásl hlavou a pak vystřelil rovnou do mraků. Zmizel jako koule vypálená z děla. Will stáhl přes okno roletku, zavřel oči a zkoušel si představit, že je někdo jiný a někde jinde.


    Kdokoliv, kdekoliv.


    Předtím si všiml kulaté nášivky na zádech Daveovy bundy a teď na ni usilovně myslel, aby se uklidnil. Uvnitř byly tři věci: obrys zvířete, v němž rozpoznal červeného klokana. Vedle kresba hlavy rytíře s přilbou. A třetí, silueta vrtulníku. Nad ním se vyjímalo slovo ANZAC.


    Will ji sice neviděl, ale ta dívka se na něj pořád dívala. Zevnitř jeho mysli. Její neodbytné oči mu kladly tichou otázku:


    Jsi probuzený?


  


  
    DAN McBRIDE


    Za čtyřicet minut přistáli v Denveru. Cestou se už nic dalšího nestalo. Cestující se mlčky šourali z letadla a byli rádi, že jsou zpátky na zemi. Willův další let se kvůli bouři o hodinu opozdil. Měl tak aspoň čas, aby po sobě zametl stopy.


    Našel si jiné aerolinky, jejichž téměř prázdný půlnoční spoj letěl do Phoenixu. Předložil unavené letušce svůj palubní lístek do Chicaga a podsunul jí mentální obraz palubního lístku na let do Phoenixu. Pak následoval další obraz, jeho jméno na počítačovém seznamu pasažérů. Zaregistrovala ho. Will se loudal pryč.


    Totéž, ale v obráceném pořadí, udělal před nástupem do letadla do Chicaga: letuška jeho jméno ze seznamu vymazala. Přenos obrazů mu šel stále lépe. Tentokrát se cítil unavený, ne však vyčerpaný. Uvnitř na sedadle si nasadil černé brýle a prohlížel si letadlo. Vzduch byl čistý. Při troše štěstí si jeho pronásledovatelé budou myslet, že odletěl do Phoenixu.


    Za pár minut se unavený Will poddal hlubokému bezesnému spánku. Probral se až za několik hodin, když ucítil, jak podvozek dosedl na letiště v Chicagu.


    Centrální standardní čas: 5.45. Will vešel do prázdného terminálu na letišti O’Hare. U výdeje zavazadel stál postarší bělovlasý muž a držel elektronickou ceduli, na níž zprava doleva projížděla písmena PAN WEST Uviděl Willa, mávl a zamířil k němu.


    „Jsi to ty, Wille?“


    „Ano, pane.“


    „Dan McBride, z Centra. Jsem kolega doktorky Robbinsové. Velmi rád tě poznávám.“


    McBride na něj upřel přátelský, dobrotivý pohled. Čiperný muž měřil asi metr osmdesát a měl vzpřímené držení těla. Se svou zarudlou a ošlehanou vrásčitou tváří vypadal na sedmdesátníka, ale vyzařovala z něj energie jako z mnohem mladšího muže. Při jeho drtivém stisku ruky se Will přikrčil a musel se ovládnout, aby sebou neškubl.


    „Můžu ti vzít tašku? Budeš mít ještě nějaká další zavazadla?“


    „Ne, pane, to je všechno,“ řekl Will a podal mu tašku.


    „No tak můžeme jet. Auto čeká venku.“


    McBride ukázal ke dveřím a šel první. Bylo vidět, že trochu kulhá – zřejmě jej trápilo koleno nebo kyčelní kloub –, ale kráčel odhodlaně, jako by pro něj fyzická bolest znamenala pouze menší nepříjemnost. Jeho úsečná a přesná výslovnost Willovi připomínala trpkou, svíravou příchuť Nové Anglie.


    „Jak se cítíš?“ zeptal se McBride, jako kdyby to chtěl doopravdy vědět. „Špatná noc?“


    „Je to na mně vidět?“


    „Vsadím se, že většina tvých spolucestujících byli byznysmeni, co spěchali na další schůzku. Vím, že to možná bude znít moc akademicky a suchopárně, Wille, ale rudé oči pro mě vždycky symbolizovaly to, jak nás mamon nutí pohrdat vlastní lidskostí.“


    Will na něj překvapeně civěl.


    „Po bezesné noci v letadle to možná nedává moc smysl.“


    „Já jsem vám rozuměl,“ řekl Will. „Ale moc často se neslyší, že by někdo mluvil tímhle způsobem.“


    „Ale Wille, na západním pobřeží hovoří mnoho lidí perfektní angličtinou.“


    „Jo, ale většina by řekla: ‚Máš rudý oči, kámo – tys blil?‘“


    McBride se přívětivě usmál. Venku na ulici byla ještě tma. Will měl pocit, jako by narazil do studené zdi, Nebylo divu, vždyť měl na sobě jen tenkou bavlněnou soupravu. Prudce se nadechl a ucítil, jak ho zaštípalo v nose.


    „Sevřel nás ranní mráz,“ prohlásil pan McBride. „V Kalifornii na něco takového nejste zvyklí.“


    „To je tady pořád takhle?“


    „Ne, ne, ne. V příštích pěti měsících to bývá obvykle mnohem horší.“


    „Kolik je stupňů?“


    „Když jsme přijeli dnes ráno, bylo příjemných minus jedenáct.“


    Will nemohl uvěřit svým uším: „Minus jedenáct?“


    „Musíš jít rychle, rozproudí se ti krev.“


    Will cítil, jak je ztuhlý. Nižší teplotu než dva stupně nad nulou ještě nikdy v životě nezažil. Skoro nemohl hýbat rty. „Promiňte, ale copak lidi žijí v takovémhle počasí?“


    „Nebudu první a ani zdaleka ne poslední, kdo bude citovat jedno z mých oblíbených klišé o zimách na Středozápadě: Posilují charakter. Blbost. Ale jelikož jsme přizpůsobiví tvorové, aklimatizuješ se s rychlostí, která tě samotného zaskočí.“


    U obrubníku stál modrý Ford Flex se znakem Centra na dveřích. Zadní, páté dveře vyklopil mohutný muž v kožichu a kožešinové beranici a sunul se k nim jako dům na kolech. Díval se na ně s širokým neodolatelným úsměvem. Velký rozpláclý nos mu zakrýval snad polovinu obličeje. Vzal Willovu tašku a šoupl ji do kufru.


    „Seznamte se, to je Eloni, Wille,“ pobídl jej McBride.


    „Rád vás poznávám,“ řekl Will.


    Eloni se zeširoka usmál a oběma dlaněmi obemkl Willovu ruku. Will měl pocit, jako kdyby spočinula v té největší baseballové lapačce na světě. Ještě že ji Eloni nestiskl, jinak by mu rozdrtil kosti.


    „Bratře, máš ruku jako kus ledu. Nechal jsem běžet topení. Rychle nastup, nebo zmrzneš. Takovou zimu jsi ještě nezažil, co?“


    „To tedy ne.“


    Eloni se zakuckal hlubokým smíchem, který vycházel až z hrudi. Na tak velikého muže se pohyboval velmi čiperně. Otevřel Willovi zadní dveře a ukázal dovnitř. „Já vím, jak ti je, Weste,“ řekl Eloni.


    „Eloni pochází z Americké Samoy,“ poznamenal McBride.


    „Kdepak Samoa a sníh, nanejvýš tak kornout zmrzliny,“ odpověděl Eloni.


    Will naskočil do příjemně vytopeného SUV. Plyšové sedadlo bylo vyhřívané. Will se do něj zabořil a snažil se potlačit chvění. Eloni se přemístil na sedadlo řidiče, pan McBride si vlezl vedle Willa.


    „Bude čtvrt na sedm, Wille. Čeká nás dvouapůlhodinová jízda. Napadlo mě, že by ses po cestě rád nasnídal. Eloni, taková zastávka u Popského jistě přijde vhod.“


    McBride měl pěkný zvyk, že si při řeči mnul ruce a pak vždycky tleskl, aby něco zdůraznil. Jako by se okolnosti měly pořád jenom zlepšovat.


    „U Popského, ano, pane.“


    Eloni s nimi vjel do ranního provozu. Ve voze bylo útulno, bezpečno a klidno jako v bankovním sejfu. Vyhřívané sedadlo vracelo tělesné teplo a Will cítil, jak se rozpouštějí i jeho starosti. McBrideova přívětivá pohostinnost působila stejně jako bezpodmínečná podpora doktorky Robbinsové.


    To vypadá slibně, pomyslel si Will. Zatím svého rozhodnutí ani na okamžik nelitoval.


    PRAVIDLO č. 19: KDYŽ SE VŠECHNO POKAZÍ, V NEŠTĚSTÍ JE TŘEBA VIDĚT ZPŮSOB PROBUZENÍ.


    O půl hodiny později se choulili na rudých kožených sedačkách v kóji u okna v nerezovém jídelním vagonu, který se jmenoval Popski’s. Stál na odpočívadle mezi kamiony, co by kamenem dohodil od mezistátní hranice. Na stole před nimi se prostírala učiněná hostina: stohy tlustých palačinek s kostkami povoleného másla a horkým sirupem; mísa perfektně usmažených vajec a buclatých, pikantně vonících klobás; vafle tak velké, že by je batole mohlo nosit jako sněžnice, a zasypané baňatými borůvkami; hromada dokřupava osmahnuté slaninky, džbány s čerstvě vymačkaným pomerančovým džusem a konvice se silnou černou kávou.


    Will se do toho bez rozmýšlení pustil. Sousta se jen rozplývala na jazyku a každý pokrm chutnal lépe než všechny ty, co kdy jedl jinde, jako kdyby u Popského vynalezli snídani a nikdo už ji nedokázal vylepšit.


    „To je fantastický podnik,“ rozplýval se Will.


    „Popski je vyhlášený široko daleko,“ řekl McBride. „Zná ho každý pocestný, který putuje po těchto opuštěných cestách.“


    „My tady říkáme, že jídlo od Popského,“ řekl Eloni, „by vzkřísilo i mrtvého.“


    Eloni si úžasně říhl a všichni se rozesmáli. Will se ho pokusil napodobit a řehnili se tomu ještě víc. Pak spokojeně odsunul prázdný talíř a připadal si, jako kdyby se doopravdy probral z mrákot a vracel se zpět do života.


    Eloni zaplatil účet a McBride je vedl zpátky k autu. Posilněný Will cítil, že mu zima už tak nevadí. Na východě vykouklo slunce. Will se zastavil a vychutnával si strohou krásu té neznámé krajiny – plochá šedohnědá pláň se táhla na všechny strany až k obzoru. Ve srovnání s ní vypadalo Ojai jako rajská zahrada.


    Od posledního východu slunce uběhlo teprve dvacet čtyři hodin. Sledoval ho ze svého pokoje v domku rodičů ve vzdálené části země – a teď už to vypadalo, že i v úplně jiném životě. Bolest a smutek se mu rozprostřely v očích.


    „Dovedu si představit, že to pro tebe nebyl právě jednoduchý den,“ poznamenal McBride. „Můžeme ti nějak pomoct?“


    „V jakém jsme státě?“ zeptal se.


    „Severní Illinois,“ řekl McBride. „Za chvíli budeme ve Wisconsinu. Vždycky je dobré vědět, v jakém státě jsi, vid?“


    Will se nad tím zamyslel. „Je dobré být naživu,“ řekl polohlasně.


    Za deset minut už ujížděli po dálnici a mířili na sever.


    „Vy učíte v Centru, pane McBride?“ zeptal se Will.


    „Už dobrých třicet let. Americké dějiny, devatenácté století. Mé oblíbené téma je Ralph Waldo Emerson. Ty děláš nějaký sport, že?“


    „Přespolní běh.“


    „Výtečně. To budeš mít výdrž i na jiný sport. Vedeme studenty k tomu, aby se věnovali více sportům najednou.“


    „Já opravdu nevím, na co se mám připravit. Všechno se to semlelo tak rychle.“


    „Něco jsem se doslechl. Ale pomiňme okolnosti. Když dovolíš, abych ti poskytl jednu radu, tady je: Tohle je nový den a ty z něj musíš vytěžit maximum.“


    „Něco podobného by řekl i můj táta.“


    „Soudím, že bychom to měli považovat za dobré znamení,“ poznamenal McBride.


    Will se nesnažil zatajit smutek v očích, ale podíval se stranou. McBride na něj dál upíral svůj klidný a laskavý pohled.


    „Já vím, jak je těžké opouštět domov,“ řekl po chvíli. „Bylo mi čtrnáct, když jsem nastoupil na svůj první internát. Tonul jsem v nejistotě, měl jsem strach z neznáma. Možná ti to bude znít divně, ale jestli můžeš, Wille, nepotlačuj tyhle pocity. Raději je přijmi takové, jaké jsou. Patří k tobě. Mají tě naučit něco z toho, kvůli čemu jsi sem přijel studovat.“


    „A co by to mohlo být?“


    „Na tuhle otázku si můžeš odpovědět jen ty sám. A zřejmě to nějaký čas potrvá.“


    Potom už mlčeli. Když sjeli z mezistátní dálnice na menší dvouproudovou silnici, krajina se změnila. Cesta se teď vinula mezi mírně zvlněnými kopci s listnatými lesy. Will se v myšlenkách zatoulal zpět k událostem v letadle a opět si vzpomněl na to, co viděl na zádech Daveovy bundy.


    „Co znamená ANZAC?“ zeptal se.


    „ANZAC?“ zopakoval McBride trochu zmateně. „Jak jsi na to přišel?“


    „Je to něco, co jsem si přečetl v letadle,“ odpověděl Will.


    „ANZAC je zkratka pro Australský a novozélandský armádní sbor. Expediční útvar z obou zemí. Vznikl za první světové války.“


    „A existuje dodnes?“


    „Rozhodně.“


    Will si všiml, že McBride s Elonim si vyměnili pohledy. „Abych pravdu řekl, ani nevím, proč jsem si na to vzpomněl,“ řekl Will.


    Ve čtvrt na deset sjeli ze silnice na místní komunikaci. Eloni projížděl z jedné zatáčky do druhé, až z toho šla hlava kolem. Will zahlédl městečko, které předtím viděl na internetu, a zbystřil. Bylo to okresní město New Brighton. Potom se silnička klikatila mezi kopci, na jejichž svazích stály roztroušené stodoly a farmy. Když zahnuli na dlouhou rovnou cestu, Will poznal vozovku, kterou jim promítala Robbinsová. Vedla lesem přímo ke škole.


    „Podívej, Wille,“ řekl McBride.


    Otevřel střešní okno. Stromy nad nimi už byly holé, ale jejich větve tvořily nad silnicí hustou klenbu.


    „Americké jilmy a červené duby. Říká se, že je zasadili první zdejší obyvatelé, lakotští Siouxové, aby si tak vyznačili svá posvátná území. Většina stromů je stará tři sta až čtyři sta let, tedy zhruba stejně jako naše země. Byly to jen malé stromečky, když Washington se svými vojáky tábořil v údolí Forge.“


    Na konci příjezdové cesty zastavili před branou. Vedle stála kamenná vrátnice. Vyšel z ní urostlý muž ve světle hnědé uniformě. Kdyby nebyl o něco menší a ne tak robustní jako Eloni, člověk by si myslel, že je to jeho dvojče. Bavili se spolu tlumenými hlasy, navíc v jazyce, kterému Will nerozuměl. Usoudil, že to bude samojsky.


    „Seznamte se, můj bratranec Natano,“ řekl Eloni.


    „Těší mě, pane Weste,“ mávl na něj Natano. „Vítejte v Centru.“


    Will zvedl ruku na pozdrav a při tom si všiml, že Natano má v pouzdře u pasu automatickou pistoli. Natano zvedl závoru a Eloni projel.


    Vyjeli na menší návrší a sjížděli dolů do širokého mísovitého údolí. Will mezi holými stromy poprvé zahlédl Centrum integrovaného studia. Fotografie, které viděl předtím, nijak nezveličovaly jeho krásu. Ve skutečnosti působil kampus snad ještě dokonalejším dojmem. Zářivé slunce, jasně modré nebe a lesklý břečťan propůjčovaly budovám kolem hlavního nádvoří zvláštní třpyt. Všude se táhly přesně zastřižené živé ploty a bezvadně upravená krajina – nevyčnívalo ani jediné stéblo trávy. Na prostranstvích mezi budovami se po elegantních chodnících pohybovaly desítky studentů. Uprostřed stál vlajkový stožár a na něm vlály obrovské hvězdy a pruhy.


    Willa se zmocnil ten stejný tajuplný pocit, jako když se díval na webové stránky: Patřil sem.


    „Teď, prosím, rovnou ke Kamennému domu, Eloni,“ řekl McBride.


    Rozjeli se po cestě, která se vinula směrem od areálu. Projeli kolem prostorného štěrkového parkoviště, kde stálo plno aut, hodně SUV a školní autobusy v barvě stříbrné a námořnické modři. Parkoviště obklopovala směsice menších domků, kde panoval čilý ruch.


    „Tady je naše infrastruktura,“ vyprávěl McBride. „Prádelna, kuchyně, komunikace, doprava, generátory proudu a podobně.“


    Odbočili na nezpevněnou cestu, která stoupala hustým lesem. Projeli soutěskou mezi dvěma hřebeny a ocitli se na volném prostranství. Přímo před nimi se zvedal obrovský široký sloup z žuly. Měřil asi dvacet metrů na výšku a navazoval na jeden z masivů. Vypadalo to, jako by tu stavěli z kostek obři.


    Na vrcholu sloupu se vyjímala stavba, ze které se tajil dech. Vzletná budova ze dřeva, kamene a oceli budila dojem, že sama vyrostla z prastaré geologické formace. Ultramoderní provedení působilo stroze a zároveň i jaksi primitivně. Vzpírala se jakémukoli zařazení. Její prvky jako by se spojily, aby daly vzniknout jedinečnému, inspirujícímu a impozantnímu dílu.


    „Kamenný dům,“ řekl Will.


    „Není záhadou, kde přišel ke svému jménu,“ přisvědčil McBride. „Pevně spojen se zemí, natahuje se k nebi. Výstižný popis ředitelovy práce, není-liž pravda… A právě tady náš ředitel bydlí.“


  


  
    KAMENNÝ DŮM


    Will šel za Danem McBridem ke skále. Minuli ocelové schodiště, které se vinulo kolem sloupu k domu nahoře. Prošli pod obloukem vytesaným do skály a vstoupili do malého předsálí s výtahem. McBride stiskl knoflík a dveře se otevřely.


    „Ten výtah jede nahoru skrz kameny?“ zeptal se Will.


    „Přesně tak. Náš zakladatel, doktor Thomas Greenwood, obdivoval architekta Franka Lloyda Wrighta. Slyšel jsi o něm, Wille?“


    „Myslím, že ano.“


    McBride vešel dovnitř za Willem a dveře se potichu zavřely. Vnitřek výtahu byl obložený tmavým dřevem a zrcadly. Nad dveřmi stálo:


    


    ŽÁDNÝ TOK NETEČE VÝŠ NEŽ JEHO PRAMEN


    


    „To je jeho rčení. Wright asi před sto lety založil nedaleko odsud studijní centrum s názvem Taliesin. Když se doktor Greenwood rozhodl pro tohle místo, radil se ohledně Kamenného domu s Wrightem. V této zemi nikdy předtím nic takového jako Centrum nebylo.“


    Jeli vzhůru vnitřkem skály. Will ucítil pach vlhkého betonu. Vnímal pevnost, žuly kolem – nepůsobila na něj stísňujícím dojmem, spíš měl pocit, jako by ho chránila. Pak se dveře zase otevřely. Vyšli do přijímací místnosti, která měla betonové stěny. Tam už čekala příjemná žena s bílými vlasy a vítala je. Na její jmenovce stálo PANÍ GILCHRESTOVÁ. McBride ji oslovoval Hildy.


    Zavedla je do velké sousední místnosti. Will nějak nedokázal pojmout rozměry toho prostoru. Ohromná obdélníková okna sahala až ke klenutému stropu. Po obou stranách sálu poskytovala nádherný výhled na okolní krajinu – kopce, údolí, vzdálenou řeku. Na světlé podlaze z tvrdého dřeva stály tu a tam sestavy z jednoduchého masivního nábytku. Ze stěn visely obrovské tapiserie s různými znaky, které vypadaly jako symboly domorodých Američanů a hieroglyfy. Zadní stěně dominoval kamenný krb, který stoupal až ke stropu. Plápolal v něm oheň.


    Lillian Robbinsová popošla dopředu a pozdravila je. Měla na sobě černou sukni a nažehlenou bílou halenku, černé legíny a černé kozačky. Vlasy jí sahaly až po ramena a byly delší a hustší, než by Will čekal. Oběma rukama jej vzala za ramena a pátravě se na něj zadívala.


    „Jsi v pořádku?“ zeptala se.


    „Ano.“


    „Jsem ráda, že jsi tady.“


    „Já taky.“


    Do dveří vedle krbu vešel další muž. Vysoký a hranatý, s velkýma rukama a dlouhými šlachovitými pažemi. Na sobě měl hnědé manšestráky, přes světlou kostkovanou košili ošoupaný ovčí kožich a zablácené vybledlé jezdecké boty. Jako kdyby právě slezl z koně.


    „To je náš pan ředitel, doktor Rourke,“ prohlásila Robbinsová.


    Ředitel vypadal jako člověk, který tráví hodně času v přírodě. Měl široký opálený obličej, pronikavé modré oči a na hlavě kštici rozcuchaných šedivých vlasů. Will odhadoval, že mu může být tak kolem padesáti.


    „Pane Weste, já jsem Stephen Rourke,“ představil se hlubokým a příjemným hlasem.


    PRAVIDLO č. 16: VŽDYCKY SE DÍVEJ LIDEM DO OČÍ. RUKU PODÁVEJ TAK, ABY SI TO ZAPAMATOVALI.


    Potřásli si rukama. Dlaň Stephena Rourkeho byla drsná a stisk silný, jako mají farmáři. Will na řediteli neshledával vůbec nic akademického. Naopak působil dojmem, že by si klidně mohl čistit zuby loveckým nožem. Choval se sebejistě jako generál, který má na výložkách čtyři hvězdičky.


    Usmál se na Willa. „Měl jsi zajímavou cestu, vid?“


    „To ano, pane.“


    Dan McBride zamířil ke dveřím. „Tak hodně štěstí, Wille. Brzy se uvidíme.“


    „Děkuji za pomoc, pane McBride.“


    McBride Willovi dvěma prsty zasalutoval. Robbinsová mu řekla, aby se posadil na pohovku u krbu. Na stole poblíž ležel tác s čerstvě nakrájeným ovocem a rohlíky. Rourke si nalil kávu a usadil se naproti Willovi.


    „Už jsi vyplnil ty papíry, které jsem ti dala?“ zeptala se Robbinsová.


    Will vylovil z tašky papíry a podal jí je. Procházela je, zatímco Will se snažil dívat jinam. Rourke si ho nenuceně prohlížel.


    „V mnoha kulturách, včetně té místní Oglala Lakota,“ promluvil Rourke, „znamená popřát někomu ‚zajímavou cestu‘ cosi jako přát mu pohromu.“


    „Musím říct, že posledních čtyřiadvacet hodin jsem prožil… opravdu zajímavě,“ poznamenal Will.


    Robbinsová vzhlédla od papírů a kývla na Rourkeho: Všechno v pořádku.


    „Chtěl bys nám něco z toho říct, Wille?“ zeptal se Rourke. NIKOMU NIC NEŘÍKEJ.


    Will chtěl tátovo varování dodržet, ale zároveň cítil, že jim dluží vysvětlení. Uvědomoval si, že je tu právě díky jejich včasné pomoci a proto, že o něj měli zájem. Jenže kdyby jim řekl celou pravdu – o Daveovi, dvojnících rodičů, o gremlinech a speciálních slunečních brýlích –, sklidil by zřejmě jen posměch.


    PRAVIDLO č. 63: NEJLEPŠÍ ZPŮSOB, JAK LHÁT, JE ZAHRNOUT DO LŽI ČÁST PRAVDY.


    „Moji rodiče chtěli, abych sem jel hned, jakmile to půjde. Ještě dnes. Mysleli si totiž, že mi hrozí nebezpečí.“


    Rourke s Robbinsovou si vyměnili znepokojené pohledy. Rourke se naklonil dopředu. „A jaké nebezpečí, Wille?“ zeptal se.


    „To přesně neřekli, pane. Ale včera mě v naší čtvrti hledali lidé, které jsme nikdy předtím neviděli.“


    „Popiš mi je.“


    „Neviděl jsem je zblízka. Muži v černých autech, bez speciálních poznávacích značek.“


    „A netušíš, kdo byli nebo co chtěli?“


    „Ne, pane.“


    „Bylo to předtím, nebo potom, co jsem tě viděla ve škole?“ zeptala se Robbinsová.


    „Jednou jsem je na chvilku zahlédl už předtím, ale z větší části až potom.“


    „Zavolali tvoji rodiče policii?“ pokračoval Rourke.


    „Zavolali,“ odpověděl Will. Snažil se lež přiblížit co nejvíc pravdě. „Poté, co jsem odjel na letiště. To jsem vám večer zrovna volal, doktorko Robbinsová.“


    „Tak proto to bylo tak naléhavé,“ pokyvovala Robbinsová. „Rodiče cítili, že tě ti lidé nějak ohrožují.“


    Will kývl. Měl tak stažené hrdlo, že nemohl mluvit. Nalil si ještě kávu a jenom doufal, že už se na nic ptát nebudou.


    „A mluvil jsi s rodiči dnes ráno?“ zajímal se Rourke.


    „Ještě ne, pane.“


    „Musíš jim oznámit, že jsi v pořádku dorazil, Wille. A určitě se chceš ujistit, že oni jsou taky v bezpečí.“


    „Ano. Zavolám jim.“


    „Nemáš ponětí, čeho by se to mohlo týkat?“ promluvila znovu Robbinsová. „Nevíš, proč se o tebe zajímají?“


    „Vůbec,“ odpověděl Will. Pak se zeptal na to, co mu vrtalo hlavou už celé ráno. „Vy ano?“


    Rourke s Robbinsovou se na sebe podívali. Zdálo se, že ředitel chce slyšet její názor. Jen zavrtěla hlavou.


    „Ne,“ řekl nakonec Rourke. „To, co jsi nám řekl, je nanejvýš znepokojivé, Wille. Avšak máme tu jisté možnosti. Jsem ochoten celou situaci prošetřit, pokud myslíš, že to pomůže.“


    „Děkuji, pane.“


    „Opravdu mne mrzí, čím vším sis musel projít. Pro nástup do školy to nejsou zrovna příznivé podmínky. Studentův první den by měl vypadat zcela jinak.“


    „Stejně jsem rád, že tu jsem,“ ujistil ho Will.


    Upřímně řečeno, zrovna teď jsem rád, že vůbec někde jsem.


    „Nás taky těší, že tě tu máme,“ pokračoval Rourke. „Ale nejdříve to hlavní: z telefonu v mé kanceláři si zavoláš domů. Pojď za mnou.“


    Doktorka Robbinsová také vstala a sebrala Willovy dokumenty. „Rychle to vyřídím a dokončíme tvé přijetí,“ řekla a zamířila do kanceláře.


    Will šel za Rourkem do menší kanceláře vedle. Uviděl další krb s hořícím ohněm. Před ním stály těžké kožené divany se servírovacími stolky. Na stupínku pod širokým oknem se rozkládal velký dubový stůl. V jednom rohu byla bronzová socha domorodého amerického válečníka zhrouceného na hřbetě poníka a v druhém dílo nějakého slavného umělce, na jehož jméno si Will nedokázal vzpomenout. Na stěnách visely proti sobě dvě malby. Znázorňovaly dva vysoké, impozantní muže v šatech z dřívějších dob.


    „Mí předchůdci,“ poznamenal Rourke. „Thomas Greenwood, náš zakladatel a první ředitel, a jeho syn Franklin Greenwood.“ Rourke ukázal Willovi telefon na svém psacím stole. „Pro externí hovor zmáčkni devítku, Wille. Nechám tě o samotě.“


    Rourke odešel. Will přemýšlel, zda bude jeho hovor někdo sledovat. Určitě přinejmenším zaznamenají číslo, které vytočí, a pak ho srovnají s tím, co uvedl do přihlášky.


    Zvažoval, zda riskovat spíš to, že ho tady chytí při lži, nebo raději to, že vysledují jeho volání až do Centra. Rozhodl se, že tedy zavolá, ale nebude mluvit déle než minutu. Vyťukal číslo domů. Telefon dvakrát zazvonil a pak se ozval mdlý mužský hlas, který Will neznal. Začal si na iPhonu měřit čas.


    „Dům Westových,“ řekl ten hlas.


    „Dejte mi Jordana Westa nebo Belindu Westovou, prosím,“ řekl Will změněným hlasem.


    „Kdo volá?“


    „S kým mluvím?“ zeptal se Will.


    „Tady kolega pana Westa.“


    Žádný z tátových kolegů, které Will znal, tímhle stylem nemluvil.


    „Mohu jim říct, kdo volá?“ zeptal se muž v telefonu.


    „Kontrolor Mullins, Úřad rodinných služeb ve Phoenixu, Arizona,“ řekl Will.


    Muž zakryl sluchátko a zopakoval to někomu v místnosti. Za chvíli převzal telefon někdo jiný.


    „Tady Belinda Westová.“ Když Will uslyšel její hlas, pocítil zas tu nepříjemnou rozpolcenost. Byla to ona, a zároveň nebyla.


    „Mami, nic neříkej, jen poslouchej,“ řekl Will svým hlasem. „Jsem v pořádku, neboj. Jsem ve Phoenixu –“


    „Říkali, že je to Úřad rodinných služeb. Máš potíže?“


    „Ne, v pohodě. Pomáhají mi. A ty jsi v pohodě? Neděje se tam něco?“


    „Ne, Wille, ale hrozně se o tebe bojíme –“


    „Kdo vzal ten telefon?“


    Trochu zaváhala. „Pomáhá nám jeden člověk z tátovy kanceláře –“


    „Jak se jmenuje?“


    „Carl Stenson. Jedeš domů? Nebo tam máme přiletět?“


    „Dej mi tátu.“


    „Zrovna spí.“


    To je lež. Will mrkl na iPhone: padesát pět vteřin.


    „Jedu do Mexika,“ řekl Will. „Nejezděte za mnou a nepokoušejte se mě hledat. Za pár dní zase zavolám.“


    Zavěsil a pak zavolal do hlavní ústředny na sekci věd Kalifornské univerzity v Santa Barbaře. Ozvala se sekretářka.


    „Dobrý den, pracuji pro školní noviny,“ řekl Will. „Snažím se dostat k člověku z vašeho oddělení. Jmenuje se Carl Stenson. Pracuje prý s Jordanem Western.“ Představil si, jak sekretářka prohlíží soupis.


    „Je mi líto, nikdo toho jména tu není.“


    „Víte to jistě?“ zeptal se Will.


    „Ano. Chcete panu Westovi nechat vzkaz? Není v…“ – Will už se chystal zavěsit –, „ale policie tu předtím byla a vím, že s ním mluvila.“


    Will ztuhl. „Právě proto volám.“


    „Myslíte kvůli tomu vloupání z minulé noci?“


    „Přesně,“ řekl Will a chytil se toho. „Vloupali se panu Westovi do kanceláře?“ Zůstala potichu. Will úplně cítil její neochotu. „Nedostane se to na záznam, pokud nechcete.“


    „Panu Westovi všechno sebrali,“ řekla tlumeně. „Šanony i dva počítače. Teď všechno procházejí a zjišťují, co dalšího chybí.“


    „Nevědí, kdo to udělal?“


    „Zatím ne. Pokud byste –“


    Will zavěsil. Tu stejnou noc ukradli tátovu výzkumnou práci. Museli to být ti v černých čepicích. Ale proč? Co to všechno mělo znamenat? Na čem to otec vlastně pracoval?


    Will vytáhl navštívenku a vytočil číslo na mobilu, který mu dal Nando.


    Muž se po druhém zazvonění ozval: „Tady Nando.“


    „Nando, tady Will, vezl jste mě minulou noc na letiště.“


    „Ahoj chlape, jak se máš? Zrovna jsem na tebe myslel. Dostal ses v pořádku do Friska?“


    „Jo, chtěl jsem vám to právě říct.“


    „A co tvůj tatík?“ Will zaslechl houkačku. Nando něco španělsky zakřičel mimo telefon. „Promiň, brácho, mám tu práci.“


    „Tátovi už je lépe, díky. Ale nejspíš tu na čas zůstanu. Dostali jsme se do takové podivné situace. Můžete pro mě něco udělat?“


    „Jasně, o co jde?“


    „Táta se bojí, jestli se nám někdo nevloupal do domu,“ řekl Will.


    „Do vašeho domu tady v Ojai?“


    „Jo. Zapomněl jsem zamknout a doktor říká, že by se teď otec neměl stresovat. Nemohl byste tam zaskočit a mrknout se, abych tátovi mohl říct, že je všechno v pořádku?“


    „Jistě. Sděl mi adresu, brácho.“


    Will mu ji řekl.


    „Vidím, že používáš telefon, který jsem ti dal,“ pokračoval Nando. „Člověk se pohne dál, jedině když ho nemůžou vystopovat, brácho. Podívám se na to a pak ti hned brnknu.“


    Will se otočil a uviděl ve dveřích Lillian Robbinsovou. Dostal strach, že ho zaslechla, ale jak postoupila dál, zjistil, že se soustředí na něco jiného.


    „Musím jít,“ řekl Will. „Díky, mami. Zase se ozvu.“ Zastrčil telefon do kapsy. Robbinsová právě došla k němu.


    „Musím se tě na to zeptat dřív, než to sdělím panu řediteli,“ řekla. Vypadala znepokojeně. „Týká se to toho, co jsi mi včera večer řekl o tom zářijovém testu. Že jsi ho záměrně zkoušel pokazit. Je to vážně pravda, Wille?“


    „Vlastně jsem se ho nesnažil pokazit. Jenom jsem chtěl, abych neuspěl.“


    „Jenže jsi získal nejvyšší počet bodů ze všech lidí v historii. Kdyby ses nesnažil, tak by se to asi těžko stalo, ne?“


    „Nevím.“


    „Wille, hlavní věc ovšem je, proč bys něco takového dělal.“ Pátravě se na něj zadívala a v jejím pohledu se odrážela upřímná obava. Proto jí řekl pravdu: „Kvůli pravidlu mých rodičů.“


    „O jaké pravidlo jde?“


    Bylo těžké na to odpovědět. On sám se nikdy neptal, proč táta na seznam zařadil pravidlo č. 3. Ale teď už na to bylo pozdě.


    „Neupozorňuj na sebe,“ řekl Will.


    Robbinsová opatrně promluvila: „Proč by tvoji rodiče chtěli, aby si lidé mysleli, že nejsi zas tak mimořádně chytrý?“


    „Vy jste psycholožka, ne? To je druh lékaře, že?“


    „Ano,“ odpověděla.


    „Tak mi to řekněte,“ vyhrkl Will. „Protože já to nevím.“


    „Oni ti nařídili, aby ses držel zpátky, a nic ti nevysvětlili?“ zeptala se.


    „Vždycky jen tvrdili: ‚My máme své důvody.‘ Konec diskuze.“ Doktorka Robbinsová se na chvíli zamyslela. „A poté, co jsi všechno překonal, jsi zjistil, že tě někdo sleduje.“


    „Ano.“


    „Třeba se opravdu něčeho bojí,“ řekla.


    „Možná.“ Will si vzpomněl na svůj odlet z toho pekla a pomyslel si: Nevíš ani polovinu.


    „Můžu ti slíbit, že tady jsi v bezpečí,“ ujistila ho Robbinsová. „Máme tu spoustu dětí z ostře sledovaných rodin a bezpečnost bereme velmi vážně.“


    Než stačil Will odpovědět, vešel Stephen Rourke a kráčel k psacímu stolu. Nijak nedal najevo, že by si všiml napětí, které tu panovalo.


    „Zastihl jsi rodiče?“ zeptal se.


    „Ano, díky,“ řekl Will. „Jsou v pořádku a byli moc rádi, že jsem se sem bezpečně dostal.“


    „To zaměstnává každého rodiče, Wille: strach o děti. To se nikdy nezmění.“


    Rourke nahlédl do notesu na svém stole, něco si poznamenal na papír a pak podal poznámku Robbinsové. Přečetla si to a nijak nezareagovala. Rourke položil Willovi ruku na rameno a zavedl ho ke dveřím na druhé straně kanceláře.


    „Teď si, Wille, poslechneš zkrácenou verzi ředitelova projevu – pouštím ho na začátku každého nového roku na uvítanou novým studentům.“


    Dveřmi vyšli do dlouhé úzké chodby. Po obou stranách ji lemovala okna sahající od podlahy až ke stropu. Okna byla nahoře pootevřená a škvírami foukal dovnitř studený vítr. Místnost vybíhala ze zadní části Kamenného domu na západ směrem ke kampusu, který se rýsoval v dálce za horským hřbetem.


    „Tohle byla poslední stavební úprava, kterou Thomas Greenwood provedl na Kamenném domu,“ řekl Rourke. „Vyhlídkové patro, které vlastně spojuje dům s Centrem. Chtěl, aby každý, kdo sem přijde, zažil pocit, že je zachycen nejen v prostoru, ale i v čase. Proto stavbu nazval Nekonečný pokoj.“


    Podlaha se při každém kroku otřásala. Will zjistil, že procházejí přes silná skla zasazená v deskách. Zachvěl se. Viděl až na zem několik desítek metrů pod sebou. Auta, zaparkovaná dole, vypadala jako hračky. Měly by tam být vzpěry spojující chodbu s budovou, ale Will žádné neviděl. Vypadalo to, jako by Nekonečný pokoj plul ve vzduchu. Will zakolísal.


    „Doktor Greenwood razil nekonvenční myšlenku. Návštěva zde měla studentům sloužit jako stěžejní připomínka, aby se stále soustředili jen na přítomný okamžik,“ vysvětloval Rourke. „Poněvadž vše, co máme, je jen ono právě teď.“


    Táta by to nedokázal říct lépe, pomyslel si Will. Vlastně vždyť on to stanovil přesně takhle. Pravidlo č. 6.


    „Jak to?“ zeptal se Will.


    „Věřil, že zážitky, které navozují intenzivní vnímání, vyladí naše já na vyšší stupeň vědomí, neboli fungují jako signální zesilovač duše. A že jedním z nejefektivnějších způsobů, jak vyvolat tento stav, je vnímání nebezpečí bez ohledu na jeho reálnost. Možná jsi to při svých nedávných zážitcích zakusil také.“


    A to je možná právě můj problém. Když cítím nebezpečí, přepne se mi mozek na vyšší rychlost.


    Will měl pocit, jako by se mu oči otáčely v důlcích. Dlaně se leskly potem. Nerozuměl tomu. Nikdy se výšek nebál, ale na tomhle prapodivném místě se mu chtělo kleknout na všechny čtyři a odplazit se tam, odkud přišli. Zvedl hlavu, aby se nemusel dívat dolů. Chodba končila místností naplněnou oslepujícím světlem.


    „Proto Tom Greenwood Centrum před lety založil. Aby budoucí vůdce naší země představil sobě navzájem, ale hlavně jim samotným. Nebo snad, abych ho citoval ‚jejich budoucímu já‘. Přemýšlej o tom.“


    Will kýval, jako by tomu rozuměl, ale samozřejmě to tak vůbec nebylo. Automaticky se pohyboval kupředu a s každým krokem si připadal křehčí. Pochopil, že místnost na konci chodby je kruhová observatoř postavená okolo velikého složitého mosazného teleskopu.


    „Svět se stále mění, Wille. Ale teď se zrychluje tak, že tomu skoro nejsme schopni rozumět. Každá generace čelí větším výzvám a větší zodpovědnosti. Pokud chce lidská rasa přežít, nemůžeme se jen vyvíjet. Musíme se rozvíjet dost rychle na to, abychom se stále nacházeli před tou křivkou vývoje.“


    Na konci chodby se zastavili. Observatoř se před nimi rozevřela jako glóbus připevněný na tyčce. Stěny, strop i celá podlaha pod teleskopem byly zhotovené ze skleněných cihel.


    Rourke vstoupil na neviditelnou podlahu. „Stačíš mé myšlenky sledovat, Wille?“


    Willovi se svíral žaludek. Díval se stále na Rourkeho a pak vešel dovnitř. Bylo mu, jako kdyby se propadl do vzduchu. Došel ke starobylému teleskopu a snažil se uklidnit tím, že se soustředil na to složité řemeslné zpracování. Na cokoli, co by mu pomohlo od toho hrozného bušení v hlavě.


    „Kdekoli na planetě se padesát procent lidí nachází pod průměrem. Zbytek je jen lehce nad průměrem. Nemyslím, že je něco špatného na tom, být průměrný, není. Ale jako matematik tě můžu ujistit, že ta čísla nelžou. Výjimeční lidé jsou ze své podstaty mimořádně vzácní. Ze studia historie lidstva také víme, že každou inovaci nebo adaptaci, jež nám jako druhu dovolila poskočit kupředu, uskutečnili jedinci, kteří tvořili necelou tisícinu procenta všech lidí, co v té době žili.“


    Will cítil, že už se skoro přestává ovládat, jenže kdyby to dal najevo, udělal by na ředitele špatný dojem. A zrovna teď si vůbec nemohl dovolit ztratit přízeň tohoto člověka. Nahnul se a podíval se skrz mosaznou očnici. Čekal, že uvidí oblohu v denním světle, takže nemohl hned rozluštit, co se mu zjevilo: jeho zorným polem pluly rozmazané koule a jakési ochmýřené barevné skvrny. Asi jako když se člověk podívá mikroskopem na kapku vody a spatří život mikrobů.


    Pak pochopil. Teleskop byl zaměřený na volná prostranství v areálu školy, asi osm set metrů odtud. Díval se na zvětšené tváře studentů, jako kdyby stáli metr před ním. Pohybovali se sem a tam jako v kaleidoskopu.


    „A v této chvíli, kdy je otázka přežití stále naléhavější, je víc než kdy jindy potřeba rozpoznat, vychovat a připravit toto nepatrné procento v každé generaci, poněvadž jen ono bude schopno čelit našim budoucím výzvám.“


    O mně určitě nemluví. To je nějaký absurdní kosmický žert. Já tady přece nejsem proto, abych zachránil planetu. Nedokázal jsem uchránit ani vlastní rodiče.


    „Takže se rozhlédni… a zkus si představit, Wille, že jsi s dalšími studenty v naší posluchárně –“


    „Dobře.“


    „Všichni ti mladí muži a ženy mají nadání, stejně jako ty, a potenciál stát se výjimečnými. Vzácní lidé, kteří jednou vykonají nevšední věci. A pokud my s vámi budeme pracovat správně, ve chvíli, kdy odsud odejdete do světa, budete schopní tento potenciál realizovat.“


    Will na okamžik zahlédl v davu svou vlastní tvář. Upravil si očnici a horečně se snažil znovu „sám sebe“ najít. Místo toho mu hlavou prolétl udivující obraz: Všechny tváře v davu patřily jemu. Will zavřel oči a čekal.


    „Zatím si najdi nové přátele. Navazuj kontakty. Učte se jeden od druhého a také pro druhého. Protože jednoho dne, mnohem dřív, než si myslíš, se tohle stane tvým světem. Nastane čas, kdy tvoje generace položí ruce na kormidlo a začne razit cestu. Ale zatím ne. Do té doby se raduj z této části své cesty. Spřátel se se svými nadějemi a sny i s ostatními studenty.“


    Ředitel vytáhl starou dřevěnou dýmku a nacpal ji tabákem z ošoupaného koženého váčku. Škrtl sirkou o teleskop a zapálil ji.


    „Hodně štěstí, Bůh s tebou. Tady končí má úvodní promluva,“ řekl Rourke a zabafal. „Nebylo to tak strašné, ne?“


    „Ne, pane.“


    Ovzduší naplnil pikantní, sladký kouř z ředitelova tabáku, který se mísil se sírou ze zapálené sirky. Will nemohl popadnout dech.


    „Já jsem třetí ředitel za celou historii školy. Tuto řeč už jsem pronášel patnáctkrát. Tom Greenwood před sto lety přednášel stejný proslov k prvnímu, zahajovacímu ročníku i k těm dalším čtyřiceti třem, které vítal potom. A stejně tak jeho syn Franklin, který působil jako ředitel třicet osm let.“


    „Opravdu?“ řekl Will.


    „Rád si doktora Greenwooda představuji, jak vypadal tehdy na začátku. Stál tu sám, byla teplá letní noc. Hleděl na hvězdy a snil o tomto smělém experimentu, který přišel uskutečnit na svět. Přímo tady, uprostřed své vlasti, na hranici obrovských severoamerických prérií. Když si naše země teprve začínala uvědomovat svůj vlastní potenciál. Jaké nádherné místo pro snění.“


    Jaké nádherné místo pro smrt, pomyslel si Will.


    A potom se skácel na zem a v bezvědomí padl tváří na průhlednou podlahu.


  


  
    BROOKE SPRINGEROVÁ


    Will uslyšel tlumené tóny vážné hudby potom tiché hlasy. Hovořily poblíž. Otevřel oči a uvědomil si, že leží na posteli v matně osvětlené místnosti. Jak postupně zaostřoval zrak, vyvstávaly před ním odstíny bílé a šedé. „Je vzhůru,“ řekl někdo.


    U jeho postele seděl Dan McBride a starostlivě ho pozoroval. Po chvilce k němu přistoupila Lillian Robbinsová. Na druhé straně se objevila mladá sestřička v čistě bílé uniformě.


    „Kde to jsem?“ zeptal se Will.


    „Na ošetřovně,“ odpověděl McBride. „Pěkně jsi nás vyděsil, mladý muži.“


    „Jak se cítíš?“ chtěla vědět Robbinsová.


    Will se zkusil pohnout, ale hlavou mu projela ostrá bolest. Zvedl ruku a dotkl se levé strany hlavy, kde to bolelo nejvíc. Nahmatal tlustý obvaz. Na ukazováčku měl připnutou svorku a z ní vedl kabel k monitoru, který zobrazoval jeho puls. Sestra si ho pozorně prohlížela.


    „Ujde to,“ řekl Will. „Co se stalo?“


    „Nepříznivá reakce na Nekonečný pokoj,“ odpověděl McBride. „Omdlel jsi a praštil ses do hlavy. Zašití rány si vyžádalo šest stehů.“


    Will si všiml malého obvazu na svém pravém lokti. „A co je tohle?“


    „Krevní vzorek,“ řekla Robbinsová. „Preventivní testy.“


    „Jestli tě to utěší,“ poznamenal McBride, „nejsi první nováček, kterého to místo stimulovalo víc, než je zdrávo. Já sám jsem tam nevkročil už léta.“


    „Doktor Rourke ti vzkazuje, že se omlouvá,“ doplnila Robbinsová.


    Will přivřel oči bolestí. „Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal se. „Zhruba dvacet minut,“ odpověděla Robbinsová. „Přivezl tě sám doktor Rourke.“


    „A jak dlouho tu musím zůstat?“


    „Dokud se ti nepodívají pod kapotu,“ řekl McBride. „A dneska žádné ragby, mladíku.“


    Vtom se vpředu odhrnul závěs a škádlivý ženský hlas pravil: „Ale určitě jsi horký kandidát na členství v dramatickém kroužku.“


    U nohou postele držela závěs dívka zhruba ve Willově věku, ve školní košili a sukni. Byla štíhlá, atletické postavy, měla roztomile zkadeřené vlasy v barvě pšenice, které jí sahaly po ramena, a chrpově modré oči. V pihovaté tváři jí pohrával uličnický úsměv, který nešel příliš dohromady s jejími jemnými rysy.


    „Za nejlepší dramatický výstup,“ řekla. „Umazat ředitele krví od hlavy až k patě, to už si zasluhuje pozornost.“


    Mou pozornost jsi určitě upoutala ty, pomyslel si Will.


    „Wille, tohle je Brooke Springerová,“ řekla Robbinsová. „Prvních pár dní ti bude k dispozici, aby ses na škole zorientoval.“


    „Ukáže ti to tady a pomůže ti, aby ses zabydlel,“ dodal McBride.


    „Svěřují mi samé beznadějné případy,“ dodala Brooke s tím nejsladším úsměvem.


    „Už se cítím líp,“ řekl Will. „Zůstane mi jizva?“


    „Myslíš po tom zranění, nebo po čase stráveném se mnou?“ zeptala se Brooke.


    „Vypadá to, že na šití si můžu zajít vždycky,“ odpověděl.


    Brooke se zachichotala. To je dobré znamení, pomyslel si Will.


    Když ho sestra vyšetřila, dovolila mu opustit lůžko. Další dva dny měl docházet na kontroly, nenamáhat se a hodně odpočívat. Otřes mozku podle všeho neutrpěl, ale kdyby se snad objevily nějaké příznaky, měl se zastavit. Sestra trvala na tom, aby si vzal invalidní vozík, a Brooke zase na tom, že ho odveze zadními dveřmi ošetřovny.


    PRAVIDLO č. 86: KDYŽ HOVOŘÍŠ S KRÁSNOU DÍVKOU, NIKDY NESMÍŠ BÝT NERVÓZNÍ. ZKRÁTKA PŘEDSTÍREJ, ŽE I ONA JE ČLOVĚK.


    „Takže takhle si představuješ zábavu,“ řekl Will. „Šoupat s mužskými sem a tam.“


    „Mlč,“ zašeptala Brooke. „Jinak si budou myslet, že pořád ještě blouzníš.“


    „Uvidíme se v mé kanceláři zítra ráno v devět, Wille,“ loučila se s ním Robbinsová, když vyšli ven. „Projdeme si tvůj rozvrh a osnovy. Pan McBride se nabídl, že prozatím bude tvým učitelským poradcem.“


    „Jestli ti to nevadí, Wille,“ řekl McBride.


    Will odpověděl, že vůbec ne. Vstal, potřásl si s oběma dospělými rukou a zavezli invalidní vozík zpátky dovnitř. Brooke ukázala na elektrický golfový vozík, který stál poblíž. Byl na něm znak i barvy Centra.


    „Váš kočár čeká, pane,“ prohlásila.


    Vzadu v koši už ležel Willův batoh. Opatrně se usadil na sedadle spolucestujícího, zatímco Brooke vklouzla za volant. Willa bolela hlava a v levém kotníku mu nepříjemně pocukávalo. A přestože slunce už stálo na obloze a teplota se blížila k nule, pořád mu byla hrozná zima. Jenže po tom všem, čím prošel, se mu tyhle potíže zahnízdily v těle a působily tak nějak uklidňujícím dojmem.


    „Přivezl sis jenom tohle,“ řekla Brooke. „Cestuješ dost nalehko.“


    „To je zvyk.“


    „Pověz mi, jaký je tvůj první dojem?“


    „Připadám si jako Scooby-Doo, co poběží v šest v televizi.“


    Zamračila se na něj. „Kolikrát sis rozbil hlavu předtím?“


    „Ani jednou, pokud si vzpomínám. To je špatný znamení?“


    „Chtěla jsem slyšet, jaký je tvůj první dojem z téhle školy, troubo,“ řekla Brooke.


    Stáhla si vlasy do culíku a sepnula je sponkou. Šlápla na plyn a vjela na přechod pro chodce. Na nohou měla šedé semišové kotníkové tenisky s logem školy.


    „Odkud jsi?“ zeptala se.


    „Bydleli jsme všude možně.“


    „Vojenská rodina?“


    „Ne. A odkud jsi ty?“


    „Otázky kladu já, pane Nováčku.“ Ukázala na budovy, které míjeli, jako když asistentka v televizní soutěži předvádí výherní ceny. „Tady je kuchyně, támhle bezpečnostní služba, toto je úsek dopravy. Možná ses už dovtípil, že tohle je ta více ordinérní součást kampusu.“


    Jako kdybych nevěděl, co ordinérní znamená, pomyslel si Will a podrážděně řekl: „Chtěla bys slyšet, co vím já o tobě?“


    Úkosem se na něj podívala a místo „Ano, prosím“ – což si v duchu určitě říkala – odpověděla: „Co ty bys tak o mně mohl vědět?“


    „Je ti patnáct,“ řekl Will. „Jsi jedináček. Z bohaté familie. Hraješ na housle. Vyrůstala jsi na předměstí ve Virginii, ale žili jste nejméně ve dvou španělsky mluvících zemích, protože tvůj otec pracuje pro ministerstvo zahraničí –“


    Brooke dupla na brzdy a zděšeně na něj pohlédla. „Kde ses to dozvěděl? Četl jsi snad můj spis?“


    Will zavrtěl hlavou a usmál se. Brooke svraštila čelo a v očích sejí zablýsklo. Bubnovala prsty na volant a očekávala vysvětlení. Zároveň mu dávala najevo, že čekání nesnáší.


    „Zajímají mě regionální přízvuky,“ řekl Will. „Na prstech levé ruky máš mozoly, to znamená, že hraješ na strunný nástroj. Španělštinu ovládám a zdá se, že ses ji naučila jako svůj druhý jazyk. Dal jsem si to dohromady s blízkostí hlavního města a přišel jsem na to ministerstvo zahraničí.“


    Tohle všechno by totiž přijala mnohem lépe než vysvětlení: Rodiče mě vycvičili, abych sledoval a hodnotil všechny cizí lidi, se kterými přijdu do styku, z důvodů, jež mi nikdy neráčili vysvětlit. A tato schopnost se „vypíná“ dost těžko, zvlášť když je tím „cizím člověkem“ krásná dívka.


    „Ale jak jsi poznal, že jsem jedináček?“ zeptala se.


    „Vrána k vráně sedá, rovný rovného si hledá. Řekni, mám pravdu?“


    „Ano. A táta byl vyslancem v Argentině. Nehraju však na housle, ale na cello.“


    Brooke jela dál a předstírala, že se nenechala znervóznit. Už se však na něj nedívala tak spatra přes svůj úzký aristokratický nos.


    „Támhle je správní budova – dávej pozor, kapitáne Karambole, máš tam zítra ráno schůzku s doktorkou Robbinsovou.“


    „Jasně.“


    „A tohle je hlavní kampus, začíná se objevovat nalevo –“ Brooke brebentila dál jako průvodkyně v muzeu a pojmenovala každou budovu, kterou po cestě míjeli – včetně tří různých knihoven. Will tomu nevěnoval pozornost. Dívka za volantem ho fascinovala mnohem víc: bytost ze světa peněz, výsad a moci, na hony vzdáleného tomu jeho. Ještě nikdy někoho takového nepotkal. Byla překrásná a její sebevědomí ohromující, ale přesto se s ním nesnažila manipulovat jako jiné dívky, které se spoléhaly výhradně na svoji vizáž. Její pózy a inteligence jej ohromily ještě víc. Řekl si, že když o něm neví to hlavní – a sice to, jak jeho původ bledne ve srovnání s jejím –, bude nejlepší, když to tak i zůstane.


    Projížděli mezi studenty, kteří jim mávali a vítali nováčka přátelskými úsměvy. Brooke je zdravila nevzrušeně a elegantně jako královna valentinského průvodu, kynula dokonce i autům, v nichž seděli usmívající se členové ochranky – se svými kulatými tvářemi a černými kučerami vypadali všichni jako Eloni.


    „To je tady každý hlídač Samojec?“ zeptal se Will.


    „Už sis toho všiml,“ řekla Brooke a znovu na něj pohlédla. „Ale to mě nepřekvapuje.“


    „Z jakého důvodu?“


    „Myslíš, když pominu fakt, že jsou urostlí, mrštní a silní tak, že by holýma rukama roztrhli autobus?“


    „Proč? Je tohle střední škola, nebo ligový fotbalový tým?“


    „Je to soukromá škola pro děti z význačných rodin, které mají legitimní nárok na ochranu. Navíc jsou to přátelští, spolehliví a nepodplatitelní lidé.“


    „A co? To jsou všichni z jedné rodiny?“


    „Jsou ze stejné aigy neboli klanu,“ odpověděla Brooke. „Má oblíbená teorie, i když je to asi jen taková městská legenda, zní, že jsou to napravení gangsteři z jižního Chicaga. Eloni je jejich matai, náčelník. Můj otec říká, že je to skvělá válečnická kultura a my bychom měli být rádi, že máme Samojce na své straně. A jestli se to někdy změní, máme být vděční za to, že Samoa je jen malinká tečka v jižním Pacifiku.“


    Jeli teď březovým hájkem po klikaté cestě, která se vzdalovala od veřejných ploch a stoupala na úzké návrší. U cesty stály čtyři identické cihlové domy, každý tři patra vysoký, se štítovou střechou a spoustou ozdobných detailů. Svým stylem připomínaly postmodernu nejvíc ze všech staveb v Centru, pohlazení pro oko i duši.


    „Tohle jsou studentské koleje,“ řekla Brooke. „Vezmi si tašku.“


    Zaparkovala před posledním domem v řadě. Will ji následoval ke vstupním dveřím. Na zdi byla cedule a na ní KOLEJ GREENWOOD HALL.


    „Vypadají jinak než ostatní domy ve škole,“ poznamenal Will.


    „Stavěl je za velký prachy jeden architekt,“ řekla Brooke. „Držitel mnoha cen.“


    Šel za ní prázdnou chodbou s kamennou podlahou a světlým obložením z borového dřeva. Zastavili se u dveří s nápisem: VEDOUCÍ DOZORU NA KOLEJI GREENWOOD HALL. Brooke zatlačila do dveří a ukázala ke stolu ve čtvercové místnosti obložené dřevem.


    „Tam si odlož tašku,“ řekla. „A stoupni si stranou.“


  


  
    LILE OGILVY


    Zmatený Will poslechl a udělal, co mu řekla. Brooke zaklepala na vnitřní dveře a stoupla si zpátky za něj. Po chvilce se vynořil vysoký mladý muž se svěšenými rameny, v modrém sportovním saku se znakem Centra na kapsičce a pruhované kravatě v barvách školy – Will si všiml, že je na ní windsorský uzel. Muž za sebou potichu zavřel dveře. Na velkých plochých nohou měl špičaté polobotky, které se mu při chůzi rozjížděly do stran. Na temeni jeho nezvykle protáhlé hlavy se černaly ulíznuté naolejováné vlasy, které vypadaly jako helma. Jeho tvář rámovalo nadměrně velké obočí a vystouplá čelist, jež moc nedávaly vyniknout masitým tvářím mezi nimi. Šedozelené kruhy pod očima byly jedinou barvou na jeho mrtvolně bledé pleti. Neustále posmrkoval – buď měl alergii nebo zánět nosních dutin. Vypadal nejméně na osmnáct.


    „Will West, Lyle Ogilvy,“ řekla Brooke. „Vedoucí dozoru na koleji Greenwood.“


    Ogilvy si Willa prohlížel těkavýma černýma očima, ze kterých vycházela skrytá inteligence. Udělal dva kroky vpřed, podal mu vlhkou ruku a slizce se usmál. Něco na něm, snad jeho shrbené držení těla a nenápadná ostražitost, Willovi připomnělo pohřebního zřízence nebo velkého dravého ptáka. Brooke před ním ucouvla, jako by z něj měla trochu strach – a možná nejen trochu.


    „Jsem moc rád, že tě tady máme,“ řekl Lyle.


    Na tak vysokého a urostlého muže promluvil překvapivě vysokým hlasem. Dával si záležet na přízvuku, který zněl částečně britsky; podobně mluvili herci ve starých filmech, když měli na sobě smoking. Navenek to působilo pořád zdvořile, ale do jeho řeči se vkradl jakýsi jízlivý podtón, který dával Willovi najevo, kdo je tady pánem.


    „I já jsem mezi vámi rád,“ řekl Will. „Co dělá vedoucí dozoru?“


    Lylea jeho otázka mírně pobavila. „Máme na kolejích pravidla. Já je nevytvářím, ale mám za úkol dohlížet na jejich dodržování. Občas to dělám nerad, ale můžu tě ujistit, že vždycky velmi horlivě.“


    Natáhl se a rozepnul Willovu tašku. Will mu v tom chtěl v první chvíli zabránit, ale odradil jej ustrašený pohled Brooke.


    „Můžeš začít tím, že mi předáš svůj mobilní telefon a laptop,“ řekl Lyle.


    „Proč?“


    „Politika školy,“ odpověděl Lyle. „Nejsou v kampusu povoleny.“


    „Žádné mobily, žádné textovky?“ užasl Will a podíval se na Brooke i na Lylea. Brooke místo odpovědi mírně zavrtěla hlavou. „Rád bych znal důvod.“


    „Studenti v Centru jsou vedeni k tomu, aby spolu komunikovali tradičními způsoby,“ trpělivě vysvětloval Lyle. „Aby využívali dnes tolik opomíjenou konverzaci mezi čtyřma očima a psané slovo. Nebo pokud je to nutné, náš systém bezplatných telefonů, které jsou příhodně rozmístěny všude v areálu Centra.“


    Ukázal na zastaralý černý telefon na rohu skříňky, na které se vršil prach snad někdy od šedesátých let.


    „To se mi zdá, neber si to osobně…, naprosto šílené,“ řekl Will.


    „To si po nástupu do Centra myslí každý.“ Lyle k němu natáhl otevřenou dlaň. Chtěl Willovu elektroniku a chtěl ji hned.


    Will to zkoušel dál. S iPhonem by se ještě rozloučil, ale nemohl si dovolit přijít o telefon, který mu dal Nando. „Fajn. To s těmi telefony bych teoreticky pochopil, ale proč ne laptopy?“


    Lyle už začal být podrážděný. „Škola poskytne každému studentovi speciálně upravený tablet pro jeho osobní potřebu. Náš počítačový personál ti přehraje všechna data na jeho pevný disk –“


    „Ale co když chci mít svůj vlastní?“


    „– vybavený komponenty a softwarem, které vznikly v našich laboratořích. Je to mnohem vyspělejší technologie než tenhle křáp od tvého lokálního prodejce, co sleduje jen nejnovější trendy. Nemám pravdu, slečno Springerová?“


    „Ano.“ Očima Willa vybízela, aby toho nechal.


    „Kdy dostanu ty věci zpátky?“


    Lyle se okázale snažil zachovat klid. „Budou bezpečně uloženy ve skladu a vrátíme ti je na konci školního roku.“


    „Mám v telefonu spoustu věcí, které si potřebuju zálohovat na pevný disk,“ řekl Will. „Adresář, kalendář, osobní soubory –“


    „No tak to udělej,“ odpověděl Lyle. „Ale hned.“


    Laptop byl pro Willa nejcennějším majetkem, luxus, který si jeho rodiče sotva mohli dovolit. Opět pohlédl na Brooke. V očích měla panický strach: Spolupracuj, prosím. Will vytáhl svůj macbook a iPhone, propojil je kabelem a spustil synchronizační program.


    Lyle ho při tom sledoval. Mobil od Nanda jako by mu v přední kapse propaloval díru. Will měl nutkání na něj sáhnout, ale pod pronikavým pohledem Lylea si to nedovolil.


    „Nemůžu si nechat aspoň iPod?“ zeptal se. „Nebo budeme všechno přehrávat zpátky na vinyl?“


    Brooke vyprskla smíchem, ale rychle se ovládla. Lyle nereagoval. Přešel ke skříňce v rohu místnosti, odemkl ji a vyndal nějaké tiskoviny.


    Will rychle sáhl do kapsy a vytáhl Nandův mobil. Dokud k němu Lyle stál zády, vtiskl ho do dlaně Brooke a sevřel jí kolem něj prsty. Zděšená dívka schovala telefon za záda. Potom se Lyle vrátil k Willovi a dal mu nějakou brožuru a dopis.


    „Tady máš výtisk Pravidel chování pro studenty,“ řekl. „A potřebuju, aby ses mi podepsal na tenhle výdejní formulář, čímž zároveň potvrdíš, že se budeš řídit všemi těmito pravidly a předpisy.“


    PRAVIDLO č. 68: NIKDY NEPODEPISUJ PRÁVNÍ DOKUMENT, KTERÝ NESCHVÁLIL TVŮJ PRÁVNÍK.


    Lyle vytáhl z kapsy pero a podával mu ho. Will si ho nevšímal.


    „Dobře,“ prohlásil Will. „Podívám se na to a přijdu za tebou.“


    Lyle si ho prohlížel, pátral po náznacích neposlušnosti, ale Will se jenom usmál.


    „Prohlédnu teď zbytek tvých věcí,“ sdělil mu Lyle. „Mám na to legální oprávnění, to se dozvíš na straně šest, v článku tři: Inspekce po příjezdu. Je tam i podrobný seznam nedovolených a zakázaných věcí a látek.“


    Will se podíval na Brooke. Jen nervózně kývla.


    „Já nemám co skrývat,“ řekl Will.


    „Vyprázdni kapsy,“ poručil Lyle.


    Will obrátil naruby kapsy své soupravy. Lyle otevřel jeho tašku a jemně se v ní přehraboval špičkou pera. Vylovil tmavé brýle a potom ty, které dal Willovi v letadle Dave. Lačně si je prohlížel.


    „Jsou snad tmavé brýle na zakázaném seznamu?“ zeptal se Will.


    „Proč máš dvoje?“


    „Pravidlo číslo devadesát sedm: Ohledně oční optiky a spodního prádla, na cestu si vždycky vezmi náhradní.“


    „Odkud jsou tyhle?“ zeptal se Lyle a podíval se přes čočky.


    „Značkové, z butiku.“


    „Já žádnou značku nevidím.“


    „Právě proto jsou tak nóbl. Jsou ze západního pobřeží.“


    Lyle se tvářil nedůvěřivě, ale vrátil oboje brýle do tašky. Pak vytáhl Willův švýcarský vojenský nůž a položil si ho na dlaň ruky.


    „Porušení předpisů,“ řekl s úšklebkem. „Tohle je zbraň.“


    „Promiň, ale nemáš pravdu. Mohu?“ zeptal se Will a vzal si nůž z Lyleovy dlaně. „Čepel sice má, to ano, ale původně měla sloužit vojákům na otvírání konzerv.“ Will postupně ukazoval všechny nástroje. „Je tu také dlátko, nůžky, otvírák na láhve, šroubovák, sídlo, strhávač izolace z drátů a kroužek na klíče. Dávají to chlapům, kteří už mají pušky, bajonety a ruční granáty. Není to zbraň, ale spíš taková skříňka s nářadím, a jestli mi to sebereš, hned zavolám řediteli a budu se hájit.“


    Nasupený Lyle vrátil nůž zpátky do Willovy tašky. Chvíli se v ní šťoural a potom vytáhl složený ručník. Položil ho na stůl a rozbalil. Zůstal hledět na pozůstatky rozbitého ptáka.


    Hergot, zapomněl jsem, že tam je.


    Lyle jen významně ukázal, jako by se tentokrát ani nemusel ptát.


    „Vědecký projekt,“ řekl Will. „Ještě ze staré školy. Pořád se v tom šťourám, a tak bych se asi zbláznil, kdybych se s tím musel rozloučit –“


    „Co to je?“ zeptal se Lyle.


    „Co ti to připomíná?“


    „Připomíná mi to mechanického ptáka.“


    „Ano, přesně k tomu jsem tě směroval. Hned na první pokus.“


    Lyle ho ignoroval. Will cítil, že by mu ptáka moc rád zabavil – že by rád zabavil cokoliv –, ale že se stále snaží přijít na nějaký důvod.


    „Neříkej mi, že mechaničtí ptáci jsou na zakázaném seznamu,“ řekl Will.


    „Ale sledovací zařízení ano.“


    „Sledovací zařízení?“


    „Tohle je kamera, ne?“ zeptal se Lyle a ukázal na oko.


    „Zní to lichotivě, Lyle, ale přecenil jsi mé inženýrské schopnosti. Ještě jsem tu zpropadenou věc nenaprogramoval ani tak, aby pípala, natož aby letěla. Doufám, že mě tady někdo naučí, jak to –“


    Lyle se narovnal a zaklesl se do Willova pohledu. Will ucítil silný, nepříjemný tlak v hlavě, jako by mu na ni shora padla ocelová obruč a utáhla se kolem lebky. Pak následoval pocit, jako by se mu někdo rýpal v mozku kapesním nožem. Rána na hlavě pulsovala a hrozilo, že bolest propukne naplno. Will nechtěl dát najevo, že něco cítí, a tak se otočil k Brooke. Byla bledá a tvářila se vyděšeně.


    Najednou pochopil proč. Lyle Ogilvy ovládal mentální působení tak jako Will, ale na rozdíl od něj se očividně nerozpakoval použít svou moc i na druhé.


    Will se snažil Lyleovu psychickému šťourání uniknout tím, že mu vsugeroval prázdný obraz. Nemělo to na něj vliv, ale uvnitř Willa se něco pohnulo, jako když zapne elektrický obvod. Cítil tam další skrytou sílu, ale nevěděl, jak ji využít.


    Zatímco se vzpíral Lyleovu tlaku, jeho vnímání se náhle posunulo a před Willem se otevřelo nové zorné pole. Jako kdyby viděl a slyšel, jak z Lylea unikají šeptem pronášené sugesce a nesou se k němu jako salva pomalu letících kulek. Jedovaté útržky myšlenek, zapouzdřené v tvrdých pláštích, mířily na jeho mysl:


    Nech toho…, přestaň se vzpouzet…, pusť mě dovnitř…, neklaď odpor…, jsem tvůj přítel…, věř mi…


    Will se prudce odtáhl. Instinktivně věděl, že jakmile by se do něj zavrtala jedna z Lyleových „kulek“, začal by dělat přesně to, co Lyle chce, a ani by nevěděl proč. Už se nedivil, že děsil k smrti děti, jako byla Brooke.


    Představa, že tenhle arogantní kretén zastrašuje Brooke, vyburcovala Willa k akci. Jeho hněv vtrhl do pulsujícího obvodu ve Willově mysli a vyšlehla z ní vlna soustředěné síly Mentální obraz, který se snažil vyprojektovat, vzal na sebe tvar zářivého neproniknutelného štítu. Will si připadal, jako by se snažil kočírovat rozjetý náklaďák kopáním do pneumatik, ale nějak se mu přece podařilo vyslat štít proti Lyleovi.


    Jejich energie se srazily. Lyleovy kulky zarachotily o Willův štít. Will v tu chvíli poznal, že to, co proti němu může vrhnout magik Lyle, je desetkrát silnější než jeho vlastní „munice“. Zasáhla ho prudká vlna, jako kdyby sáhl na drát pod proudem. Avšak i Lyle pocítil zpětný náraz a jeho oči v úleku zasvítily. Will to pochopil:


    Ještě nikdy se mu nikdo takhle nepostavil.


    Lyleovy oči zrudly hněvem. Will se svým nově probuzeným vědomím viděl, jak Lyle přeskupuje síly do temné a nebezpečné masy. Pokud chtěl předtím jenom sondovat, teď se chystal trestat.


    Will věděl, že tentokrát nemá šanci. A tak se Lylea nepokusil blokovat, ale předstíral výpad vpřed, načež se štítem uhnul stranou. Jako kdyby odtáhl židli někomu, kdo už si na ni sedal. Lyleův buchar se mihl kolem jako nákladní vlak a jen o vlásek ho minul.


    Pramínky ve vlasech Brooke se zachvěly ve slabounkém závanu větru. Na zdi za nimi se o kousíček vychýlila zarámovaná fotografie Centra. Energie v místnosti zasyčela a pak s lupnutím zmizela.


    Stáli tam a hleděli na sebe úplně stejně jako předtím. Během psychického džiu-džitsu sotva pohnuli svalem.


    Lyle se sebejistě usmál a ukázal špičáky. „Jsem si jistý, že tě tady někdo něčemu naučit může.“ Položil ptáka zpět do Willovy tašky.


    Zazněl tón, který oznamoval, že Willův iPhone a macbook navázaly spojení. Lyle je odpojil a položil na plastový podnos.


    „Jakmile se uskuteční přenos dat,“ řekl Lyle, „pošlou ti tvůj nový tablet na pokoj. Ten ti teď ukáže slečna Springerová.“


    Lyle kývl na Brooke a ta otevřela dveře do chodby. Rychle vyklouzla z místnosti. Will si zapnul tašku a mrkl na Lylea.


    „Uvidíme se v kampusu, kámo.“


    Lyle neodpověděl hned. Promluvil, až když Will došel ke dveřím:


    „Weste, dovol, abych ti dal jednu osobní radu: v Centru si problémy přiznáváme jen proto, aby nás to inspirovalo k hledání řešení. Nesnaž se mě inspirovat.“


    Pak zmizel ve své kanceláři. Will vyšel ven a připojil se k Brooke. Po několika krocích se zapotácel a musel se opřít o zeď. Dostal závrať a zatmělo se mu před očima jako předtím na letišti – jenže tentokrát to bylo mnohem horší.


    „Jsi v pořádku?“ zvolala Brooke.


    Zamručel a zvedl hlavu. Brooke se opřela o zeď těsně vedle něj. Pořád měla strach.


    „Jak jsi to udělal?“ zašeptala.


    Kolik viděla nebo vycítila z toho, co se dělo uvnitř? přemítal Will.


    „A co?“ zašeptal.


    „Že ses takhle postavil Lyleovi. Ještě nikdy jsem neviděla, že by to někdo dokázal.“


    PRAVIDLO č. 91: NENÍ NIČÍM OMEZENO, A ANI BY NEMĚLO BÝT, CO VŠECHNO MUŽ DOKÁŽE PODSTOUPIT, ABY ZAPŮSOBIL NA TU SPRÁVNOU DÍVKU.


    „Nemám rád tyrany,“ odpověděl.


    Vtiskla mu do ruky Nandův mobil. Will si ho zastrčil do kapsy. „Pojď, půjdeme nahoru,“ řekla a vzala ho za ruku. „Teče ti z hlavy krev.“


  


  
    POKOJ G4-3


    Brooke rozhodla, že Will by neměl jít po schodech, a tak do třetího patra vyjeli velkým pomalým výtahem. Will se naštěstí držel na nohou, ale cítil, jako kdyby mu někdo vybral vnitřnosti a shodil ho do studny.


    Z výtahu vystoupili ve velké centrální hale, kde se všude svítilo a po obvodu stály plyšové sedačky zářivých barev. Z haly vedlo několik chodeb jako paprsky z náboje dřevěného kola. Brooke ho zavedla do jedné z nich. Na obou stranách se z ní odpojovaly kratší chodbičky. Zahnuli do poslední nalevo a Brooke vytáhla magnetickou kartu, která sloužila jako klíč. Přistoupili k bílým dveřím s červeným vystouplým označením: G4-3.


    „Čtyři podlaží na každé koleji. Dvanáct pokojů na jednom podlaží. Pět studentů na pokoji.“


    Will si to rychle spočetl: V Centru je 1360 studentů.


    Brooke protáhla kartu hranatým zařízením nad klikou. Ozval se elektronický tón. Vešli do velkého osmiúhelníkového centrálního prostoru, který byl prozářený stropními světlíky. Ostré architektonické linie příjemně kontrastovaly se shluky pohodlných sedaček a čalouněných židlí tlumených barev.


    Brooke ho zavedla k jídelnímu stolu s pěti židlemi, který stál u malé, ale slušně vybavené kuchyňky.


    „Tady se posaď,“ řekla a pomohla mu sednout si na židli. „Hned jsem zpátky.“


    Zmizela v jedněch z pěti dveří, které se otvíraly do velkého pokoje. Will se rozhlížel kolem. Podél stěn stály vestavěné knihovny. O jeden schod níž spočíval uprostřed místnosti velký kamenný krb obklopený polštáři a koberečky. Na protějších koncích místnosti byly dva staromódní telefony. Will neviděl žádnou televizi ani počítačové obrazovky a místnost tak působila podivně nadčasovým dojmem.


    Z jedné ze zavřených kójí slyšel hru na piano – klasická skladba. Cvičil tam někdo, kdo uměl opravdu hrát. Brooke se vrátila s bavlněnými tampony a peroxidem vodíku. Otevřela lahvičku a namočila v peroxidu jeden tampon.


    „To nemusíš,“ řekl Will. „Můžu se přece vrátit na ošetřovnu.“ Hlava ho pořád bolela, ale slabost již pomalu ustupovala.


    „Dva roky jsem pracovala jako pomocná sestra – myslím, že to zvládnu,“ odpověděla Brooke. „Moje máma je lékařka. Nakloň hlavu takhle.“


    Nahnula se k ráně, odhrnula z ní vlasy a sundala obvaz. Když ho položila na stůl, byl ztvrdlý a úplně rudý. Jemně mu peroxid nanesla na stehy. Will se obrnil, aby sebou neškubal. Brooke si v soustředění skousla dolní ret.


    „Vypadá to, že stehy drží…, a přestalo to krvácet… Nebolí to jako čert?“


    „Ne,“ řekl.


    „Lháři. Já bych určitě křičela.“


    „Takže pomocná sestra, jo?“


    „Mlč.“ Brooke skončila s čištěním rány a připravila nový obvaz.


    „Jak ses octla tady?“ zeptal se Will.


    „Můj táta tu studoval taky. Nikdy jsme se nebavili o tom, že bych šla někam jinam.“


    „Takže to nemělo co dělat s výsledky testů?“


    „Testy jsem zvládla výborně, ale děti absolventů tady mají otevřená zadní vrátka. Už od třetí třídy jsem věděla, že půjdu sem.“ Přiložila nový obvaz k hlavě. „To bude ono. Nikomu nesmíš říct, že máš ten mobil.“


    „Když to nevyžvaníš ty, já určitě ne.“


    Broke se na něj vážně podívala. „Tohle není legrace, Wille. Loni jsem viděla, jak Lyle našel u jednoho bažanta smartphone. Klukovi krvácel nos a nechtělo to přestat.“


    A vsadím se, že Lyle na něj vůbec nevztáhl ruku. Při vzpomínce na Lyleův útok sebou trochu trhl. „Špatní lidi se vždycky dostanou na vedoucí místa,“ poznamenal.


    „Měla jsem tě před Lylem varovat. Příště už budeš rozumnější.“


    Příště budu připravený.


    „Promiň, říkal jsi něco?“ zeptala se.


    „Ne.“ No jasně, tohle se mi v poslední době stává často.


    Brooke se na něj dlouze zahleděla. Potom odložila zdravotnické věci na přepážku a znovu se ujala role průvodkyně. „Takže tohle je naše společenská místnost. Společná kuchyně. Za každými dveřmi je ložnice. Ta tvoje je támhle.“


    Zavedla ho ke dveřím s číslem 4. Uvnitř na něj čekal překvapivě velký pokoj s nábytkem. Šikmé úhly, světle modré zdi a tmavé parkety z tvrdého dřeva. Stála tam postel pro jednoho, noční stolek a masivní stůl s futuristickou síťovanou židlí. Na stole byl jeden z těch černých telefonů. V otevřeném přístěnku stál prádelník. Velké arkýřové okno nabízelo výhled na les mimo areál školy. Jediné další dveře vedly do privátní koupelny obložené bílými kachlíky.


    „Mimochodem ten strohý interiér je tu záměrně,“ řekla. „Máš si to tu zařídit po svém. Nemáš hlad?“


    „Jako vlk.“


    „Tak se tady zatím usaď a já se podívám, co máme v kuchyni.“


    Zavřela za sebou dveře. Will položil tašku na postel. Zatlačil na matraci. Byla pevná, ale ne moc tvrdá, zkrátka ideální. Místnost působila příjemně, ale hrozně neutrálně. Klidně by mohl být na druhém konci světa.


    Tady teď budu bydlet.


    V životě už tuhle chvíli zažil mnohokrát. Byl zvyklý začínat znovu.


    Ale nikdy ne sám. Nikdy ne bez rodičů.


    Když byl konečně v bezpečí, s hrůzou si uvědomil, že je ztratil. Vzpíral se těm myšlenkám a pocitům, aby nepropadl úzkosti.


    Nebudu se užírat žalem. Postarám se, aby ti, kdo nám to udělali, zaplatili. Vím, že jsou ti lidé pořád naživu, a budu bojovat, dokud je nenajdu.


    Will skočil rovnýma nohama do nového života. Musel zůstat silný a postupovat vpřed. To by od něj očekávali jeho rodiče.


    PRAVIDLO Č. 50: V DOBÁCH CHAOSU SE DRŽ RUTINY. KRŮČEK PO KRŮČKU SI BUDUJ ŘÁD.


    Will si utřel oči a podíval se do zrcadla. Ten vyčerpaný, bledý, zbitý hoch se mu vůbec nelíbil. Do prádelníku si dal svých pár svršků, do horní zásuvky položil mechanického ptáka a přikryl ho ručníkem. Zarámovaná fotka rodičů a tátova pravidla skončily na nočním stolku. Mobilní telefon schoval pod matraci a nabíječku zapnul do zásuvky za postelí.


    Potom se šel osprchovat. Z nastavitelné sprchové hlavice okamžitě vytryskla teplá voda. Will si dával pozor, aby si nenamočil hlavu, a smyl ze sebe všechnu špínu a pot po dlouhé cestě. To ho trochu vzpružilo. Převlékl se do džínů, bílého trika, svetru a vzal si svoji bundu bomber. Tím svůj šatník víceméně vyprázdnil.


    Ze společenské místnosti uslyšel zvýšené hlasy a otevřel dveře. U vstupních dveří stál starší kluk. Byl o osm centimetrů vyšší a patnáct kilo těžší než Will, navíc samý sval. Měl krátké černé vlasy a snědý obličej se zarudlými tvářemi, oblečený byl v elegantních, olivově šedých kalhotách a upnutém tmavomodrém triku s límečkem. Pravou rukou držel Brooke za levé zápěstí, a jak jím kroutil, táhl ji k sobě blíž.


    „Tohle jsi neříkala. Na tomhle jsme se nedohodli,“ říkal, nebo spíš křičel.


    „Uklidni se a pusť mě –,“ supěla Brooke.


    „Hej ty,“ řekl Will. „Jak se vede?“


    Starší kluk se na něj překvapeně podíval. „Co je to za cucáka?“ zeptal se Brooke.


    „Právě se nastěhoval –“


    Will přišel blíž a usmíval se jako ňouma, který neumí napočítat do pěti. „Jmenuju se Will West. A ze západu taky jsem. Není to ironie? Moc rád tě poznávám. A ty jsi?“


    Natáhl k němu ruku a při tom se tvářil jako exot. Kluk se matně rozpomněl na dobré chování, které pochytil v nějakém country klubu. Pustil Brooke a podal Willovi ruku.


    „Todd Hodak.“


    Hodak vytřeštil oči v předstíraném zájmu a stiskl mu ruku, jak nejvíc uměl. Will se tvářil, že ho to zabolelo mnohem víc, přihrbil se a začal si ruku protřepávat.


    „Kruci, to je ale stisk, Todde. Už si nikdy nezahraju na piano.“ Zvedl schlíplou ruku a zasmál se. Todd na Willa civěl, jako kdyby měl lepru.


    „Ty budeš sportovec, co? Jaký sport děláš? Řekl bych, že většinu! Já jsem právě přijel a už se mi stýská po mém psovi. Máš taky psa? Ten můj se jmenuje Oscar. Je to dlouhosrstý jezevčík. Víš, jako ‚Oscar Mayer‘, protože je to vídeňský pes –“


    Todd se otočil k Brooke. „O tom si promluvíme později.“


    Odešel a zabouchl za sebou dveře. Rudá a rozčilená Brooke odběhla do kuchyně. Will se odploužil za ní a sedl si k jídelnímu stolu. Brooke přinesla velký talíř a hlučně ho položila na stůl.


    „Omluv mě na moment,“ řekla.


    Rychle zašla do ložnice s číslem 1 a zavřela dveře. Po chvilce Will uslyšel, že pláče. Nevěděl, co má dělat, a tak se vrátil ke stolu, kde stál džbánek s limonádou a vysoké sklenice s ledem, malé keramické nádobky se třemi různými omáčkami, nakrájená zelenina a miska s kořeněnými olivami.


    Hleděl na to a dokázal myslet jenom na jedno: Ona bydlí tady. Páni!


    Vtom se rozlétly vstupní dveře. Dovnitř se vřítil drobný černovlasý kluk a nesl náruč plnou krabiček s elektronickými součástkami. Polekaně zůstal stát a hleděl na Willa. Pleť měl tmavou jako karamel, jeho velké hnědé oči se jen leskly. Prohlížel si ho pozorně, ale jeho výraz se nezměnil. Potom zamířil k pokoji 3 a svůj náklad si přehodil na jedno kostnaté předloktí, aby mohl druhou rukou odemknout dveře. Zatlačil do nich zadkem, zaběhl dovnitř a hned za sebou zavřel. Will slyšel zevnitř cvakání různých zámků.


    Potom ze svého pokoje vyšla Brooke. S rudýma očima se pokusila o úsměv a chtěla zřejmě pokračovat tak, jako kdyby ji nikdo jménem Todd Hodak nevyvedl z míry. Sedla si ke stolu a ujídala z talíře. Will seděl naproti ní a nabíral si taky.


    „Když to tak vezmu, máme tady celkem dobrou partu.“ Zamávala mrkví ke dveřím číslo 3. „Ajaye budeš mít rád. Každý ho má rád. Nikde nesmí chybět.“


    Kousla do mrkve a ukázala ke dveřím číslo 2. „Ale Nick umí člověka pěkně vytočit. Máš rád sport, nebo Chucka Norrise?“


    „Mám rád sport.“


    „No, kdo ví, třeba se s Nickem sblížíte.“


    Will ani na okamžik nedokázal přestat jíst. Všechny omáčky byly čerstvé a chutnaly báječně: řecký hummus, nějaká směs s artyčokem a něco mírně hořkého a mazlavého, co nemohl identifikovat.


    „Co je tohle?“ zeptal se Will a ukázal na třetí misku. „Je to neskutečně dobrý.“


    „Baba ghanúš.“ Brooke na konci mírně zašišlala a znělo to tak roztomile, že jí málem řekl, aby to zopakovala. Potom mávla mrkví ke dveřím číslo 5, kde předtím hrál klavír.


    „V pětce bydlí Elise. Elise je…, však uvidíš sám.“ Strčila si mrkev do pusy. „Možná s ní máš něco společného.“


    „Cože?“


    „Jsi velký kluk. Nechám tě, abys na to přišel sám.“


    Will se snažil tvářit lhostejně, jako že ho to nezaujalo. „Takže všechny pokoje jsou tady smíšené?“


    „Máš s tím problém?“


    „Ne, ne, kdepak –,“ odpověděl.


    „Protože jedna z kolejí je segregovaná podle pater, kdybys měl –“


    „Nemám –“


    „Ale musel bys to říci paní Robbinsové –“


    „Řekl jsem, že to není problém.“


    Zaklonila se a usmála. „Až se potkáš s Elise, možná budeš smýšlet jinak.“


    „O tom pochybuju.“


    Ukousla si z červené papriky. „Ale jezevčíka jménem Oscar nemáš.“


    „Nemám žádného psa.“


    „Takže sis z Todda jenom střílel.“


    „A to si nikdo jiný netroufne?“


    „Ne. Ani trošinku.“


    „Jo,“ připustil Will. „Střílel jsem si z něho.“


    Otevřely se dveře číslo 3. Vyšel Ajay a ujistil se, že za sebou zamkl.


    „Ajayi, tohle je Will,“ řekla Brooke. „Stěhuje se do čtyřky.“


    „To vidím,“ odpověděl Ajay s mírnou úklonou. „Vítejte, pane. Osamělost bídu jenom zhoršuje, a tak vskutku není divu, že vyhledává společnost.“


    Měl hluboký, důstojný hlas a vybroušený jižanský přízvuk. Vypadal na dvanáct a mluvil, jako kdyby kandidoval na prezidenta.


    „A safra,“ řekla Brooke při pohledu na nástěnné hodiny. „Musím do laborky. Ajayi, můžeš se Willa na chvíli ujmout? Potřebuje oblečení, jídlo, knihy a pomůcky – je to s ním vážně dost zlý. Za chvíli jsem zpátky.“


    Brooke vyběhla na chodbu. Ajay si vzal olivu.


    „Pokud je to opravdu tak,“ řekl, „pak jsem přesně ten, koho potřebuješ: Ajay Janikowski, zcela k tvým službám.“


    Dal ruku za záda, vyhodil olivu metr a půl do vzduchu a chytil ji do pusy.


  


  
    AJAY JANIKOWSKI


    Ajay vyrazil před Willem do chodby a zahnul do jedněch bočních dveří.


    „Půjdeme po schodech,“ řekl Ajay. „Výtahy instalovali někdy na začátku volebního období Harryho S. Trumana. V závodu s ledovcem by skončily třetí, hned za mrtvým pošťákem.“


    Ajay uháněl dolů po schodech a jen překypoval energií. Jako by ji všechnu ani nedokázal pojmout. Will měl co dělat, aby mu stačil.


    „Poranil ses?“ zeptal se Ajay.


    „Není to nic vážnýho.“


    „A přijel jsi dneska ráno. Odkud jsi přiletěl?“


    „Z jižní Kalifornie.“


    „A tohle je jediné oblečení, které sis přivezl.“


    „Víceméně jo.“


    Ajay se zastavil na podestě a prohlížel si ho. „Nepotrvá to dlouho a umřeš na podchlazení.“


    „To už mi říkali.“


    „A kolik máš u sebe peněz?“ zajímal se Ajay.


    „Jaká kategorie je ještě níž než zoufalá chudoba?“


    „Neříkej mi, že ses už zabouchl do Brooke.“


    Will ho konečně dohonil. Hlava mu třeštila. „Proč si to myslíš?“


    Ajay smutně potřásl hlavou a pokračoval v cestě dolů. „Panebože, tak to se máme na co těšit.“


    V přízemí se Ajay prohnal dveřmi ven a stejně svižným krokem uháněl ke kampusu. Mezitím se dost oteplilo: mráz už tak neochromoval, teď mohl způsobit maximálně omrzliny. Will si zapnul bundu, ale chvěl se po celém těle.


    „Jak jsi, prosím tě, přišel na to, že jsem se zabouchl do Brooke?“


    „Ae Wille. Když jsme se sešli takhle pohromadě v jednom kamrlíku, je snad jasné, že osud zamýšlí, aby mezi námi vznikla nějaká forma přátelství. Ty však musíš dobře vyhodnotit nebezpečí situace.“


    „Jaký nebezpečí?“


    Ajay na něj vypoulil své velké oči. „Přece uchvacující a téměř nadpřirozenou přitažlivost nejen našich dvou mimořádných spolubydlících, ale celé ženské populace školy.“


    „Chceš říct…, že jsou všechny jako Brooke?“


    „Ne, a v tom to právě je,“ řekl Ajay a široce se rozmáchl. „Každá je jiná, tak jako sněhové vločky nejsou nikdy stejné. Překrásné zajímavé dívky, a každá je schopná dohnat tě k šílenství svým jedinečně dráždivým způsobem. Každý samec v plné síle by plaval v bazénu plném žraloků s bantuským kopím v noze, jen aby si s námi mohl vyměnit místo. Když se však nebudeš ovládat, tvá nervová soustava exploduje jako ohňostroj. Nezachránil by tě ani pes, co umí vyčenichat bomby.“


    „Kolik je ti let?“ zeptal se Will.


    „Patnáct. Ale chronologický věk je velmi nespolehlivá metoda hodnocení.“


    „Dobře. No tak já si myslím, že Brooke je vyloženě rajcovní kočička a jednoho dne jí bude patřit svět. Už je to lepší?“


    „Jo! Zjistili jsme, že nejsi robot.“


    Ajay plácl Willa po zádech a vesele se zasmál. Potom jej zavedl do jedné z větších budov. Byla na ní velká cedule s nápisem STUDENTSKÝ SVAZ. To však Willa nemohlo připravit na to, co spatřil uvnitř.


    Studentský svaz byl velký asi jako nákupní centrum. V jihozápadním rohu fungovala prodejna potravin. S bankou sousedila prádelna a čistírna, nechyběl ani velký sport a další obchod, kde měli všechny možné malířské a školní potřeby. Vypadalo to, že knihkupectví má otevřeno nonstop. Vcházelo se odtud do rušné menzy, kde nabízeli jídla z osmi různých kuchyní, ale ani jedno nevypadalo levně nebo nezdravě, rozhodně žádný fast food. Naproti stálo multikino; v jednom dávali film, který byl právě v distribuci. Ajay Willovi vysvětlil, že v druhém kině pouštějí jen klasiku ze „zlatého věku“ – ještě z doby před Hvězdnými válkami – v rámci kurzu filmových studií. Neonový poutač oznamoval: HITCHCOCK, „POHLED Z OKNA“. Kino sousedilo s bowlingem, který měl šest drah, a poblíž stála cukrárna, jak uváděly i propagační materiály školy.


    Will Ajaye následoval do obchodu s oděvy. Byl velký asi jako fotbalový stadion a obsahoval nespočetné řady se vším možným, a všechno v různých variacích školních barev. Will cítil, že je toho na něj moc, a o to palčivěji si uvědomoval, že mu v peněžence zbývá jen sto dolarů.


    „Zatím nažhav motory,“ řekl Ajay a přistrčil mu nákupní košík na kolečkách. „Hned jsem zpátky.“


    Odběhl pryč. Will tlačil vozík k oddělení se zimním oblečením. Žádné cenovky neviděl, ale svetr, který potřeboval nejvíc – teplý modrý, s šedou výšivkou CIS na prsou –, musel stát odhadem polovinu toho, co měl u sebe. Neochotně jej hodil do košíku. Právě přemýšlel, jestli zbytek utratí za olivově šedé kalhoty nebo za ragbyový dres, když se vrátil Ajay.


    „Tohle na tebe čekalo u přepážky,“ řekl Willovi. „Neřekls mi, že máš plný stýpko, kámo. To je pak úplně jiná.“


    Ajay mu podával tlustou plastovou kreditku. Byla nepotištěná a temně černá, stejně jako roztahovací tablet doktorky Robbinsové. Ajay přejel prstem po okraji, čímž aktivoval senzor. Uprostřed karty se objevil znak školy. Pod ním šestnáctimístný číselný kód a jméno WEST.


    Will kartu obrátil. Na zadní straně se táhl standardní magnetický proužek. Rodiče mu vysvětlili, jak tyto proužky fungují, jak je banky a firmy využívají k získávání důvěrných informací o lidech. Říkal si, kolik informací o něm je tam již obsaženo.


    „Berou i hotovost?“ zeptal se Ajaye.


    „Hotovost? Proboha, člověče, vždyť ty už žádnou hotovost nepotřebuješ. Máš kreditku. Můžeš ji použít kdekoliv.“


    „Řekli ti, jaký je můj limit?“


    „Pokud je tam limit, tvým úkolem teď bude zjistit, jak je vysoký,“ odpověděl Ajay.


    Výdaje za bydlení, učebnice i pomůcky, vše je zahrnuto. Doktorka Robbinsová opět dodržela, co slíbila.


    „Tak pojďme na to,“ řekl Will.


    Vhodil do košíku kalhoty a triko. Ještě nikdy nenakupoval, aniž by ho tlačil rozpočet. Z té vyhlídky se mu úplně zamotala hlava, ale bez ohledu na Ajayovo naléhání, aby rozbil bank, měl stále pocit, že zneužívá něčí dobroty. Ajay pořád házel věci do košíku a Will je zase vracel zpátky.


    PRAVIDLO č. 81: NIKDY SI NEBER VÍC, NEŽ POTŘEBUJEŠ.


    Troje kalhoty. Pět šedomodrých trik. Ponožky a spodní prádlo na týden. Zimní boty s tlustými podrážkami. Námořnická pletená čepice. Rukavice s flaušovou podšívkou a šedý vlněný šál. Dvoje dlouhé podvlíkačky. Will si dovolil jen jediný luxus: tmavomodrou zimní parku s kožešinovým lemem na kapuci. Snadno přesvědčil sám sebe, že ji potřebuje k přežití.


    Přívětivá prodavačka to namarkovala, vyžádala si kreditku a přejela jí nad skenerem. Karta se rozzářila. Will nemusel nic podepisovat. Vůbec neviděl, kolik to všechno stálo. Na stvrzence, kterou mu dala, nefigurovaly žádné ceny.


    „Jak dlouho tady studuješ?“ zeptal se Will.


    „Druhým rokem. Jako prvák jsem byl ještě menší, asi jako kuře.“ Ajay se znovu zasmál. Will jeho nakažlivému smíchu nedokázal odolat a zachechtal se taky. Zvlášť když Ajay žertoval na vlastní účet.


    Sedli si do menzy. Objednali si misky s rýží a terijaki a sálat sunomono, všechno čerstvé a chutné, a zaplatili za to jediným bliknutím Willovy kouzelné karty. Plný žaludek Willovi neuvěřitelně zvedl náladu. Stejně jako flaušový svetr.


    „Proč tu dělají takový poprask kolem mobilů a laptopů?“ zeptal se Will.


    Ajay se zachmuřil a jeho pohled potemněl. „Takže už ses potkal s Lylem.“


    „Jo.“


    Ajay se k němu naklonil. „Nejdřív jsem si myslel, že je to jen takové pravidlo, aby člověku ukázali, kdo je tady pánem, a že si víc považují těch, kdo ho porušují, a ne těch poslušných. Ale není to tak. Berou to fakt moc vážně.“


    „Ale proč?“


    „Nechtějí, abychom pořád brejlili do mobilů nebo se v jednom kuse brouzdali na internetu. Oni opravdu chtějí, abychom spolu mluvili.“


    „Textovky jsou přece forma rozhovoru,“ řekl Will. „A obvykle bývá mnohem účinnější.“


    „Nehádal bych se s tebou, Wille, jenže já ta pravidla netvořím. A upřímně, po čase přijdeš na to, že komunikace z očí do očí je velmi prospěšná věc.“


    „Jak to?“


    „Nutí tě opouštět zavedené mantinely, kde se cítíš v bezpečí,“ objasňoval Ajay. „Zlepšuje společenskou obratnost, myslím pozitivně. Věř mi nebo ne, já jsem býval velký introvert.“


    „Kecáš.“


    „Je to pravda, přísahám! A teď se podívej, jaký je ze mě mluvka. Tu svou ulitu jsem úplně opustil.“


    Ajay vytáhl ze složky, kterou mu dala Brooke, obdélníkovou krabičku a postrčil ji přes stůl k Willovi.


    „Připni si to na opasek. Je to pager. Když tě bude chtít někdo kontaktovat přes interní telefonní systém, zapípá to. Vezmeš kterýkoli z telefonů v kampusu a operátor tě okamžitě spojí.“


    Přístroj byl větší než krabička od sirek a na zadní straně měl kovovou sponku. V pravém dolním rohu byla malá mřížka a uprostřed jeden zapuštěný knoflík. Jinak to bylo hladké a masivní, překvapivě těžké. Will nikde neviděl ani náznak drážky na baterie.


    „Takže s těmi textovkami se budu muset smířit,“ řekl. „A co e-mail?“


    „Spolu s tabletem obdržíš i e-mailovou adresu. Ten bude napojený na hlavní servery interní školní sítě.“


    „Počkat, chceš říct, že funguje jen v kampusu? A co přístup na internet?“


    „Omezený. Žádné wi-fi ani sítě tady nenajdeš. Můžeš se přihlásit na portálech v knihovnách, když budeš dělat konkrétní výzkum, ale jinak jsou vnější webové stránky přísně zakázané.“


    Willa se zmocňoval hněv. „Cože, to se na net nenapíchnu ani na pokoji?“


    „Žádné surfování, žádné sociální sítě, žádné konzoly nebo online hry –“


    „A co televize?“


    „Jedna je ve studentském svazu, ale nikdy jsem neviděl, že by se někdo díval –“


    „Ale to jsou přece základní principy svobody. Právo na přístup ke zbytečným informacím a k bezduché, průměrné zábavě –“


    „Centrum je soukromá instituce. Mohou si stanovit pravidla, jaká budou chtít.“


    „Tohle přece není komunistická Čína. Nemůžou jen tak zavřít potrubí a odpojit nás od zbytku světa –“


    „Jde o to, že na tyhle věci stejně nemáš čas, Wille. Honí nás jako tažné psy, a pokud sis toho ještě nevšiml, tak tažní psi milují postroje! Však uvidíš. Nepodceňuj radost z výzev nebo z toho, že se ponoříš do práce. Myslím na sto procent: vyučovací hodiny, laboratoře, domácí úkoly a práce v terénu. A k tomu si připočti všechny společenské aktivity: sportovní soutěže, kluby, koncerty a tanec –“


    „Tanec?“


    Ajay ztlumil hlas, aby ho nikdo neslyšel. „Minulý měsíc jsem při podzimní dožínkové slavnosti tančil dokonce čtverylku.“


    „To už snad stačí.“


    „Byla to šílená legrace! Mysli si, že jsem cvok. Ale ty holky, kámo, ty holky.“ Ajay poskočil a předváděl mu čtverylku.


    Will si vzpomněl na Brooke a vzápětí se mu vybavil Todd Hodak. Musí vypátrat, o co tam jde. Ajay zřejmě takhle žvanil se všemi lidmi z jejich pokoje. A on rozhodně nechtěl, aby se Brooke doneslo, že je do ní „zabouchnutý“.


    Dojedli a Ajay ho zavedl do cukrárny u bowlingové dráhy, aby si dali mléčný čokoládový koktejl. Připravil jim ho číšník v bílé čepici se štítkem, který byl jako vystřižený z obrazu Normana Rockwella. Will si nalil koktejl do vysoké sklenice a na jejím okraji se utvořila jinovatka. Vypil ten božský nápoj, zdobený máslově žlutými hrudkami zmrzliny, celý naráz. Z jukeboxu se linula příjemná popova hudba. Tlumené zvuky padajících kuželek se slévaly v jeden kolotavý zvuk, který připomínal vodopád. Will si říkal, že opět stojí za to žít.


    PRAVIDLO č. 84: KDYŽ NIC JINÉHO NEZABÍRÁ, ZKUS SI DÁT ČOKOLÁDU.


    „Proč tady máte kuželky?“ zeptal se Will.


    Ajay napodobil hod koulí. „Ředitel asi četl nějakou studii, která spojovala pokles amerického blaha se zmizením organizovaných bowlingových soutěží. Za pár týdnů uvidíš.“


    „Jsi v nějakém týmu?“


    „Jo. Bude se ti to moc líbit. Máš dokonce dres se jménem na kapse. Je to jen z estetických důvodů, ale prosadil jsem si, aby na tu moji našili Tony1.“


    Až doposud se zdálo, že v Centru je vše dovedeno až k neskutečné dokonalosti, skoro jako by to člověk sledoval v nějakém filmu. Ať se Will podíval kamkoliv, všude viděl jen samé šťastné tváře, přesně jako v propagačních materiálech.


    „Probudil ses někdy a měl jsi pocit, že sníš?“


    „Wille,“ řekl Ajay náhle velmi vážně. „Má matka přišla do Ameriky z Indie, když jí bylo devět. Její zchudlí rodiče pracovali jako obsluha v kasinu v Atlantic City a nakonec si koupili čistírnu oděvů. Můj otec je z polské šlechtické rodiny, která za druhé světové války přišla o všechno, zůstalo jim jenom to, co si nesli na zádech. Táta vyrůstal v Milwaukee jako chudý přistěhovalec. Vypracoval se díky studiu na Dukeově univerzitě a nakonec si koupil menší lékárenský řetězec v severokarolínském Raleighu, jmenoval se Pill and Puff. Matka chodila na večerní školu, aby se vyučila lékárnicí. Našla si pak práci v jedné z jeho lékáren, kde se seznámili a zamilovali se do sebe. A narodil jsem se já, jejich jediné dítě.


    V důsledku tohoto neobvyklého dědictví, na které jsem nesmírně hrdý, jsem ve všech ohledech podivín. Měřím sotva metr padesát, a pokud si myslíš, že jsem teď malý, měls mě vidět v šesti. Nepřekvapilo by tě, kdyby ses dozvěděl, že mě na škole nelítostně šikanovali – začalo to hned první den ve školce a i po celou základku se do mě navážel každý primitivní křupan, který mě uviděl. A pro holky jsem byl během těch let neviditelný. V duchu jsem věděl, že jsem chytřejší než všichni ti hňupové, a přežíval jsem jen díky svému důvtipu. Ani by mě nenapadlo, že bych byl někomu užitečný nebo že bych mohl mít kamarády a chodit s holkama a prožívat věci, které by se jen trochu podobaly tady tomuhle. A to až do dne, kdy jsem přišel do Centra.“


    Ajay na něj upíral svůj otevřený a upřímný pohled. Will se styděl za to, že měl sklony o něm pochybovat.


    „Pokud je tohle sen, tak tě zapřísahám, nikdy jim nedovol, aby mě vzbudili,“ řekl Willovi.


  


  
    NICK A ELISE


    Dopili koktejl a Ajay se omluvil, že musí do hodiny. Will ještě zaskočil do potravin a koupil si základní věci jako arašídové máslo, krekry a mléko. Na policích žádné nezdravé jídlo neviděl, zato tam byly spousty zdravé výživy. To by jeho rodiče schvalovali. Oblékl si nové rukavice, čepici, šál a bundu a vyrazil zpět na kolej Greenwood. Připadal si vtom všem jako klobása, ale ani jednou se nezachvěl a postupoval překvapivě hbitě. Připsal tedy severskému počasí jedno plus: Pomůže vám dostat se tam, kam potřebujete, o hodně rychleji.


    Uvnitř si všiml, že dveře do kanceláře vedoucího dozoru jsou otevřené. Na zdi nad nimi visela kamera. Uvnitř zahlédl Lylea v soustředěném rozhovoru s Toddem Hodakem.


    Poznal to: Baví se o mně.


    Uviděli ho projít kolem. Toddovy oči zasvítily hněvem. Will vyrazil po schodech nahoru a ještě uslyšel, jak se Lyleovy dveře zabouchly.


    Došel do svého podlaží a otevřel si magnetickou kartou pokoj. Jak nesl tašky do kuchyně, ucítil, že ho někdo sleduje. Otočil se.


    Ležela natažená na jedné pohovce, opřená o loket, před sebou držela otevřenou knížku. Vlasy černé jako uhel měla zastřižené na páže a do ofiny, takže rámovaly její tvář jako drátěná helma. Porcelánově bílá kůže a klenuté černé obočí nad mandlovýma očima. Ty byly velké a zářivě zelené jako nefrit – Will tenhle odstín znal jen z fotografií tropických vod. Její postava připomínala egyptskou královnu. Nebyla krásná v tradičním smyslu slova. Nic konvenčního by na ní člověk nenašel. Ze všeho nejdřív jej napadlo tohle: Pánovitá. Strhující. Opojná.


    Od hlavy k patě byla celá v tmavě modrém: obepnutá sukně, legíny, roláček. Nehýbala se, jen si tam vznešeně hověla jako perská kočka. A ani na okamžik z něj nespustila ty své zneklidňující, mírně pobavené oči.


    „Ty musíš být Elise,“ řekl Will konečně.


    Jedno obočí se pomalu zvedlo. „Musím?“


    Will si připadal jako myška, se kterou si hraje kočka. „Ano. ‚Musíš.‘ Držím se toho, co jsem jednou řekl.“


    „No, takže…“


    Chce slyšet moje jméno.


    „Will,“ řekl.


    „Takže,“ odpověděla Elise, „bod pro tebe, Wille.“


    Ale ne na dlouho, pomyslel si. Dvěma prsty jí zasalutoval, pak schválně zakopl a vyhodil své tašky do vzduchu.


    Elise jen loupla očima a vrátila se ke knížce. Dej si odchod. Pokořený Will sbíral jídlo a v duchu si říkal: Jen předstírej, že i ona je člověk. Potom se do velkého pokoje vrátil, že si s ní ještě trochu popovídá, ale ona zvedla ruku.


    „Mám práci,“ řekla.


    Willa opustil všechen důvtip. Rychle se uklidil do svého pokoje a několikrát se zhluboka nadechl. Brooke a Elise pod jednou střechou? To nemůže být pravda. Ajay tedy nepřeháněl, když mu vykládal o dívkách z Centra.


    Will si všiml, že na jeho stolku něco leží: jeho nová „výpočetní technika“. Prohlížel si to ze všech stran. Přístroj vůbec nevypadal jako běžný laptop, spíš jako o něco silnější iPad. Byl z jednoho kusu, kovový, a měl hebký černý matný povrch, který vypadal jako samet. Při své dvoucentimetrové tloušťce vážil zhruba tři čtvrtě kila a neměl žádné viditelné porty ani mechaniky. Na zadní straně, v pravém dolním rohu, byl vyražen v kovu šestnáctimístný číselný kód a za ním písmena WWEST. Stejné informace jako na jeho černé školní kartě.


    Will zkoumal, jak počítač spustit, a na pravé straně našel malý vroubek. Zmáčkl ho. Uvnitř zavrněly motorky. Vzadu se vysunuly nožičky a zvedly celý přístroj do ideálního úhlu před očima. Pak se ta věc o třetinu zvětšila – tak jako magická tabulka doktorky Robbinsové – a po zaznění akordu se spustila. Celá přední část náhle ožila, objevila se obrazovka a uprostřed slova: VLOŽ KARTU.


    Will vytáhl svoji novou identifikační kartu. Na jedné straně přístroje se objevila zdířka. Vložil do ní kartu a tablet přečetl magnetický proužek, načež kartu vysunul.


    Na obrazovce naskočila slova: POTVRĎ, PROSÍM.


    Objevil se pulsující obrys levé ruky s roztaženými prsty, opět podobný těm, které Will viděl na přístroji Robbinsové. Will přiblížil levou ruku k obrysu. Asi dva centimetry nad ním ucítil teplý závan.


    Když se dotkl obrazovky, obrys se k jeho ruce přisál. Pod kůží mu proudil slabý elektrický proud, pak zasvítilo světlo a obrys zmizel. Místností se rozezněl velkolepý akord. Displej se rozčlenil do uvítací obrazovky, kde se na třpytivém tmavomodrém poli vznášel znak Centra. Po chvilce vyvstaly na dolním okraji obvyklé ikony jako na jiných počítačích.


    Objevila se slova: CHCEŠ SPUSTIT VÝUKOVÝ PROGRAM? (DOPORUČENO) ANO/NE.


    Will kliknul na NE. Zobrazila se ikona elektronické pošty. Dvakrát na ni poklepal a na monitoru se objevil známý rámeček.


    Uvnitř měl jednu zprávu. Komu: wwest@thecis.org. Od: sroarkeg/thecis.org.


    Will na ni opět dvakrát kliknul. Spustil se videosoubor o řediteli Stephenovi Rourkem; seděl za stolem ve své kanceláři a hleděl přímo do kamery. Obraz byl tak kvalitní, že to vypadalo, jako by se objevil za oknem.


    „Zdravím tě, Wille. Doufám, že už ses otřepal z toho nárazu do hlavy. Omlouvám se, že jsem nepočkal, ale doktoři mě ujistili, že budeš v pořádku. A taky se omlouvám za to, že jsem tě tam v prvé řadě vzal. To se pro změnu řediteli zasekl mozek. Doufám, že ses už zabydlel. Zítra si popovídáme. Jestli pro tebe můžeme něco udělat, abychom ti usnadnili první dny u nás, stačí jen říct. Přeji ti dobrou noc.“


    Znovu naskočil poštovní program. Will tentokrát nepoužil kurzor, ale zkusil jiný způsob komunikace. „Zavřít poštu,“ řekl.


    Pošta se smrskla do ikony na dolním okraji obrazovky. Super.


    „Otevřít pevný disk,“ přikázal Will.


    Uprostřed obrazovky se objevila ikona v podobě kartotéční skříně. Vysunula se zásuvka a z ní se vyroloval seznam složek a souborů z pevného disku Willova laptopu. Ověřil si, že data z jeho počítače byla v pořádku převedena.


    Někde v místnosti to tlumeně zabzučelo. Will došel podle zvuku k posteli a nakoukl pod matraci. Nandův mobil.


    „Vypni se,“ poručil.


    Tablet se vypnul. Will se obával, že v jeho rámu může být zabudovaná skrytá kamera. Nemohl vědět, kdo má vzdálený přístup k jejím záběrům – co kdyby to byl třeba Lyle. Pro jistotu ještě přikryl obrazovku mikinou.


    PRAVIDLO č. 83: TO, ŽE JSI PARANOIDNÍ, JEŠTĚ NEZNAMENÁ, ŽE JE LEPŠÍ POZDĚ LITOVAT NEŽ VČAS DBÁT NA BEZPEČNOST.


    Will vytáhl Nandův mobil a šel s ním do koupelny. Zavřel a zamkl dveře, potom se otočil ke kohoutku a ohlásil se. „Ahoj Nando,“ zašeptal.


    „Čau Wille,“ odpověděl rovněž šeptem Nando. „Právě parkuju před tvým domem.“


    „Proč šeptáte? Nemůže vás někdo zahlédnout?“


    „Ne, jsem v pohodě, kámo. Jsem dole na ulici. Proč šeptáš ty?“


    Will se na okamžik zamyslel. „V nemocnici se nesmí telefonovat.“


    „Tak mě poslouchej, brácho. Tvůj táta měl možná pravdu. To, co se tady děje, je dost děsivý. Vpředu stojí tři černý auta. Identický modely. Jako auta tajných. A předtím tady byli poldové. Dvě místní hlídky.“


    „Jak dlouho tam jste?“


    „Asi hodinku.“


    „Neměl byste být v práci?“


    „Ne-e, kámo, tohle je mnohem zajímavější,“ odpověděl Nando. „A navíc u sebe mám ten malý dalekohled, který mi koupila má žena v Brookstone. Vidíš lidem až do kuchyně. A tak sleduju ty maníky ze sedanů, jak pořád chodí dovnitř a ven.“


    „Popište mi je,“ požádal Will.


    „Černý čepice a bundy. Vypadají skoro jako FBI, ale to označení nikde nevidím. Nakládají do aut kufry. Taky krabice. Všechno je oblepený páskami, jako když se stěhuješ.“


    „Kolik těch černých čepic je?“


    „Šest. Po dvou v každým autě,“ řekl Nando. „Ať už jsou ti kocouři v čepicích kdokoliv, mají to tam na povel. Dokonce rozkazují poldům.“


    „Viděl jste tam ještě někoho?“


    „Několikrát vyšla nějaká panička. Černý vlasy, dost vysoká, pěkná. Abych řekl pravdu, když jsem ji spatřil poprvý, napadlo mě, že by to mohla být tvá máma.“


    Will se cítil trapně, že Nandovi lže, ale jinou možnost neviděl. „To nemohla. Je tady s námi. Někdo další?“


    „Ještě jeden chlápek, ale ten k čepicím nepatří. Dlouhý vlasy a brýle, světle hnědý vousy. Viděl jsem ho jenom jednou, přes okno, mluvil uvnitř s čepicema.“


    Takže táta je pořád tam. Ale v jakém stavu?


    „Udělal jsem pár fotek, ale řekl jsem si, že ti je nebudu posílat, dokud si nepromluvíme.“


    „Mám e-mail, na který to můžete poslat.“ Will mu dal svoji novou e-mailovou adresu.


    „Jasně, šéfe. Zůstávám tady. Vypadá to, že se právě chystají odjet.“


    Nando zavěsil. Will uslyšel ostré klepání na dveře ložnice. Vyšel z koupelny.


    „Kdo je tam?“ zeptal se.


    „Domácí bezpečnost,“ řekl mužský hlas. „Otevři, hned.“


    Nebyl to Lyle, což ale neznamenalo, že tam není s celou hlídkou najatých goril.


    „Vteřinku, byl jsem v koupelně.“


    Vytrhl nabíječku ze zdi a zastrčil ji pod matraci. S bušícím srdcem přišel ke dveřím a otevřel je.


    Venku stál blonďatý kluk s krátce zastřiženými vlasy. Tvářil se výhružně. Na sobě měl modré školní sako se znakem Centra, úplně stejné jako Lyle. Nalevo od pěšinky se mu zvedal velký vlk, jenž vypadal jako ulita loděnky. Kluk byl o deset centimetrů menší než Will, ale zato robustnější a namakaný jako atlet. Jeho ledově modré oči se zavrtávaly přímo do Willových.


    Zvedl brožurku s pravidly chování, kterou Will obdržel od Lylea. „Znáš pravidlo chování číslo šestnáct, článek šest, odstavec pět, pododstavec devět?“


    „Ne, já –“


    „Pane Weste, neznalost zákona neomlouvá.“


    Will se mu podíval přes rameno a uviděl Elise. Seděla na kamenech u kruhového krbu. Mezitím se převlékla do krátké sportovní sukně, černých tenisek a modrých podkolenek a v rukou točila holí na pozemní hokej. Willovi se zdála nějaká divná, jako kdyby se snažila zadržovat smích.


    „Jelikož ses rozhodl ignorovat příkaz vedoucího dozoru a nepřečetl sis pravidla, dovol, abych ti příslušnou pasáž přečetl já: ‚Noví studenti se nesmějí vyptávat druhých studentů na jejich osobní život po dobu šesti týdnů –‘“


    Mladík se ohlédl po Elise, aby naznačil, že tuhle podivnou stížnost proti němu vznesla ona. Will na ně jen zmateně hleděl.


    „Jak už jsem řekl, ještě jsem ta pravidla neznal –“


    „To je ale chabá výmluva, pane Weste. Máš ponětí, jaké potíže sis způsobil? Chtěl bys vědět, co ještě nevíš z pododstavce devět? Když tak mi řekni, budu-li číst moc rychle.“


    „Ne, jen do toho.“


    Mladík zvedl knížku a začal číst: „Nově příchozí se smějí ptát jen na to, kolik je hodin a jak se dostat do příslušné učebny. Nahodilé poznámky o tom, jakou máš rád hudbu? Přestupek. Tlachání o oblíbeném sportovním týmu? Přestupek. Jakákoli zmínka o stesku po domácích mazlíčcích jménem Kulíšek nebo Shrek? Přestupek. A nikdy, za žádných okolností, nesmíš říct v jedné větě slova totálně, děsný nebo ohromný. Ledaže bys mluvil o mně.“


    Elise se ohýbala v pase a třásla se smíchem. I blonďák se náhle začal řehnit a odpotácel se na nejbližší židli. „Bože, kámo, ty seš k popukání.“


    „Dostals mě,“ řekl Will. „Pěkný.“


    „Kulíšek nebo Shrek,“ zaječela Elise a znovu se složila.


    „Takže ty jsi Nick,“ řekl Will.


    „To ode mě bylo krutý,“ řekl Nick. „Věř mi, vím, jak ti je.“ Otočil se a udělal na područkách židle dokonalou stojku. „Nick McLeish. Doufám, že z nás i přesto budou kámoši.“ Přehoupl se přes opěradlo, zlehka doskočil a přistoupil k Willovi, aby mu podal ruku. „Brooke mi říkala, že ses střetl s Lylem-Lylem-Krokodýlem, postrachem koleje Greenwood. Nedokázal jsem odolat. Ale navedla mě Elise.“


    „To je naprostá a totální lež,“ namítla Elise. Už se nesmála.


    „Jsem v pohodě,“ odpověděl Will. „Nic se nestalo.“


    „Páni, ty to bereš sportovně. Hlavu vzhůru, chlape. Udělals na mě velký dojem. Na tebe ne, Lízo?“


    „Nedovol, aby Nickův šarm zastínil tvůj společenský půvab,“ poznamenala Elise.


    „Ona si myslí, že jsem šarmantní,“ pronesl Nick s širokým – a Will musel uznat, že i nesmírně šarmantním – úsměvem.


    „Čarodějnice upalovali i za drobnější prohřešky,“ namítla Elise.


    „No a my tady všichni víme, kdo ta čarodějnice je, vid? Ale vážně, kámo, já bych to vůbec nebral tak pěkně, kdybys to takhle se mnou sehrál ty.“


    „Já bych to s tebou takhle nesehrál,“ namítl Will.


    „Jasně. To si taky myslím,“ odpověděl Nick a pátravě se na něj zadíval. „Ty jsi čestný a charakterní borec. Nevím jistě, jestli mezi nás zapadneš, protože my jsme dost liberální. Odkud jsi?“


    „Z jižní Kalifornie.“


    „Neříkej, fakt? Slyšíš to, Elise? 90210. Hollywood. Surf City, USA, Lakers a Fakers –“


    „Pokračuj,“ vybídla ho Elise. „Pár klišé jsi vynechal.“


    „Ty jsi z Bostonu?“ zeptal se Will.


    „Těsně vedle: New Hampshire.“


    „Takže fanda Celtics,“ řekl Will. „Já to věděl. Je mi líto, Nicku. Nemůžeme být kámoši.“


    „Ale přiznej si to. Víš, že nefritová zeleň na vlajkách našich šampiónů účinkuje jako kryptonit na ty vaše neduživce z levýho pobřeží –“


    Will se otočil k Elise. „Ty taky fandíš Celtics?“


    „Sakra, to ne, brácho,“ odpověděl Nick. „Je ze Seattlu. Jako kdyby ti měli někdy šanci na titul – snad jen v chronický depresi.“


    „Správný pojem je sezónní afektivní porucha,“ ohradila se Elise.


    „SAP,“ řekl Will.


    „Přesně tak,“ odpověděl Nick. „Kámo, teď mi dovol, abych ti vysvětlil, jak to chodí v našem pokoji. Tady naše sexbomba, slečna Elise Moreauová, všechno řídí.“ Popošel k Elise, která si zavazovala tenisky a jen u toho potřásala hlavou, a začal jí masírovat ramena.


    „Každých pět minut, kdy ho posloucháš,“ poznamenala s povzdechem, „se ti umázne jedno číslo z tvého IQ.“


    „Elise, vysvětli Willovi, co jsi zač, děvče,“ řekl Nick.


    „Ne.“


    „Ale no tak, přece víš, že já to jenom zamotám –“


    „Nicku? Ne značí naprosté mlčení,“ přerušila ho Elise.


    „To je pravda,“ přisvědčil Nick. „Elise je šílená cikánská věštkyně. Jo, má tuhle hroznou hypnotickou schopnost. Jakmile se tě zmocní a pohlédne ti do duše, neutečeš, neschováš se a nemáš šanci se ubránit.“


    Will si nedokázal představit, proč by se někdo měl chtít bránit. Elise se na něj bystře podívala, jako kdyby jeho myšlenku slyšela. Will se zachvěl a podíval se jinam.


    „A kámo, teď si představ, jaký to musí být pro ní? Vědět, že má moc nahlížet do hlubokých, temných zákoutí, který lidi nepřiznají ani sami sobě?“


    To proto si Brooke myslí, že já a Elise máme něco společného?


    Elise se prudce ohnala a praštila Nicka hokejkou do holeně.


    „Au! To jsem vážně řekl? Ne, já jsem chtěl ve skutečnosti říct, že Elise je neškodná jako roztleskávačka, co má spořič obrazovky Hello Kitty –“


    „Prosím, paní učitelko, já bych ráda jiný,“ řekla Elise a znovu se ohnala holí.


    Nick uskočil v poslední chvíli. Elise se obrátila k Willovi. Ten se jejím velkým zeleným očím vyhnul. Nikdo teď nepotřeboval zachovat tajemství víc než on. Taky pochopil, že pokud hledá praktické odpovědi, nemluví v případě Nicka s tím pravým. „Takže bych si fakt měl přečíst ta Lyleova pravidla?“ zeptal se Elise.


    „Jo,“ odpověděla.


    „Ale ne, to myslíš vážně?“ podivil se Nick.


    „Nebuď hlupák, Nicku. No a co, že jsi to nikdy neudělal ty. Kdo je předem varován, je lépe připraven.“


    Nick si sedl na pohovku, hladil si pohmožděnou holeň a listoval v brožuře. „Asi má pravdu, kámo,“ povzdechl si. „Ale kdykoliv se tím snažím prokousat, tak prostě…“ Nick zavřel oči, svalil se na záda a začal teatrálně chrápat.


    Elise jen znovu zakroutila hlavou a vykročila ke dveřím. Při tom točila hokejkou v ruce. Náhle se obrátila zpátky k Willovi a důrazně řekla: „Přečti si to. Už ti dali tablet?“


    Páni, ty její neklidné oči! „Právě jsem ho našel na svém stole.“


    „A prošel sis už výukový program?“


    „Ne, ještě ne –“


    „Udělej to.“


    „Jasně,“ řekl Will.


    Elise odešla z pokoje. Nick zůstal ležet na gauči a předstíral, že spí.


    „Půjdu si… vybalit zbytek věcí,“ řekl Will. Nick ani neotevřel oči a mrštil svůj výtisk pravidel přes místnost jako létající talíř. Proletěl zástěnou a padl rovnou do ohniště, kde začal dýmit a hořet. Nick mávl na Willa, oči pořád zavřené, založil si ruce na hrudi a doopravdy usnul.


    Will se zamkl ve své ložnici a zvedl svetr z tabletu. Na monitoru blikala ikona pošty a pod ní stál dotaz: CHCEŠ PŘIDAT „NANDO“ DO SVÉHO SEZNAMU VNĚJŠÍCH KONTAKTŮ?


    „Ano. Otevřít poštu.“


    NYNÍ MŮŽEŠ Z TÉTO ADRESY PŘIJÍMAT A ODESÍLAT NA NI E-MAILY.


    Otevřel se e-mail od Nanda. „PRO TVOU INFORMACI. JAK JSEM SLÍBIL.“ Na obrazovce se jedna po druhé objevovaly fotografie. Will si je pozorně prohlížel. První pořídil Nando z auta, když projížděl kolem: před domem parkovala tři černá vozidla. Druhá zachycovala tři muže v černých čepicích, jak nakládají krabice do kufru prvního auta. Na třetí hovořila Belinda před domem s jedním z nich. Muž si mezitím sundal čepici. Byl plešatý.


    Will instinktivně zkusil další fígl. „Přiblížit,“ řekl.


    Počítač přiblížil snímek tak, aby si mohl Belindu lépe prohlédnout. Fyzicky se nezměnila, ale jako jeho máma taky moc nevypadala. Spíš jako nalíčená herečka v kostýmu mimo záběr kamery, tedy ve chvíli, kdy mámu nehrála.


    V počítači to zapípalo. Na obrazovce se otevřela nová zpráva od Nanda. Byla to textovka poslaná z jeho telefonu: Policajti odjíždějí… Jdu na to…


    Někdo zaklepal na dveře. „Zavřít všechny soubory,“ poručil Will.


    Na tabletu hned naskočila uvítací obrazovka. Animovaný znak školy – anděl, kůň, rytíř – se vznášel na třpytivém černém pozadí. A zobrazil se stejný dotaz jako prve po spuštění tabletu: CHCEŠ SPUSTIT VÝUKOVÝ PROGRAM?


    „Teď hned ne,“ odpověděl Will.


    JAK SI PŘEJEŠ, WILLE. Obrazovka ztmavla.


    Will žádného zvířecího mazlíčka nikdy neměl, ale tenhle počítač v něm probouzel hodně divné pocity. Zdálo se – Will nevěděl, jak jinak by to vyjádřil –, že jeho povely poslouchá rád. Úplně jako pes.


    Will zamířil ke dveřím. Venku stál napřímený malý Ajay ve školním saku a tvářil se vážně.


    „Wille, rozhodli jsme se, že s námi půjdeš na večeři,“ pronesl hlubokým hlasem. „A obávám se, že v téhle věci nemáš na výběr.“


  


  
    MRTVÝ CHLAPEC


    V areálu školy se kromě cukrárny a studentské menzy nacházely ještě čtyři další restaurace. Jedna z nich byla stylová jídelna, kde si host musel zamluvit stůl a chodilo se do ní jen v obleku. Ta sloužila návštěvám rodičů nebo k poradám profesorského sboru. A ve sportovní hale měli gril-bar, kde před tréninky a zápasy nebo po nich týmy jedly. Samoobslužná restaurace byla ovšem zdaleka největší. Zabírala největší část přízemí poblíž studentského svazu a nabízela občerstvení denně od šesti ráno do půlnoci. Zbývala čtvrtá restaurace a právě tam vzali spolubydlící Willa na první večeři. Jmenovala se Sklípek.


    Sídlila v suterénu Royster Hall, což byla nejstarší budova v kampusu, a scházelo se do ní po zvětralých kamenných schodech. Nad dveřmi se houpala dřevěná cedule, na níž gotickým písmem stálo: SKLÍPEK ZALOŽEN r. 1915.


    Uvnitř překvapil hosty teplý a útulný sklepní prostor, rozdělený cihlovými oblouky. Na obou koncích stály krby. Místnost zaplňovaly dlouhé stoly a lavice z tmavého dřeva. Na podlaze ležely piliny, na stolech stály mosazné lucerny s žárovkami, které napodobovaly mihotání svíček. Stěny pokrývala dna obrovských sudů, na nichž byly vyražené znaky starých pivovarů v Milwaukee. Spolubydlící Willovi vysvětlili, že Sklípek v době po otevření Centra sloužil jako společenská místnost. Jakýsi gastronomický chrám zasvěcený hlavně německé kuchyni, která ve Wisconsinu převládá.


    Na černých obdélníkových tabulích nad každým krbem měli vyvěšený výběr jídel. Will hleděl na podivná, křídou napsaná slova jako Kielbasa, Sauerbraten, Spätzle mit Schweinshaxe, Weisswurst, Bratkartoffeln, Hasenpfeffer, Spargelzeit.


    Ostatní objednali i pro něj. Will u stolu skoro nemluvil a jen sledoval rozhovory svých spolubydlících. Bystrý a hbitý Ajay měl hlavní slovo a udržoval dobrou náladu. Nick kolem sebe trousil vtipy a sabotoval jakékoli vážnější téma. Elise se držela zpátky, ale zároveň se ráda spolu s Nickem žertovně trefovala do druhých. Pokud však přišla řeč na někoho, kdo nebyl z jejich skupiny, už to tak žertovně neznělo. Will nedokázal určit, jestli tím skrývají svou zranitelnost nebo jestli nejsou tak trochu podlí.


    A nad tím vším vystupovala Brooke jako dospělá a usměrňovala ostatní, když to přehnali. Což ostatně dělali soustavně, když ne pro nic jiného, tak aspoň aby Brooke provokovali a ona je potom napomínala.


    Dvě veselé boubelaté paní v bavorských krojích jim přinesly objednané pokrmy. Will zažil ohromné překvapení, protože jídlo bylo vynikající. Na tácech se tyčily hromady pěti druhů klobás s kysaným zelím. K tomu se podávala obrovská mísa smetanového bramborového salátu, který maso skvěle doplňoval, pikantní a křupavý nakládaný chřest a sklenice s různými druhy hořčic, ale jakých hořčic! Jedna byla jemná jako samet, další kyselá a kořeněná, jiná sladká jako med, ale přitom ostrá tak, že Willovi úplně rozpálila dutiny. To všechno mohl naštěstí spláchnout džbánky studeného šumivého jablečného moštu, který kamarádi nalévali do velkých sklenic.


    Ajay se zmínil o tom, jak se Will vyděsil, když zjistil, že podle pravidel chování se na škole nesmějí posílat textové zprávy. Všichni tvrdili, že pro ně bylo těžké přizpůsobit se tomu. Vlastně skoro všichni.


    „Nikdy je nepíšu,“ řekl Nick.


    „Jak bys taky mohl?“ zareagovala hned Elise. „To bys musel umět správně psát.“


    „No jen se smějte, šprti,“ odfrkl si Nick. „V nejbližší budoucnosti totiž textové zprávy vůbec nebudou potřeba. Já to vím, protože jsem přišel na tu nejujetější, nejúžasnější myšlenku, pokud jde o sociální sítě.“


    „Řekni jakou, prosím,“ žadonil Ajay.


    Nick ztišil hlas a naznačil jim, aby se naklonili blíž k němu. „Vezmu to nejlepší z YouTube, Twitteru a Facebooku a udělám z toho úplně novou službu, která se bude jmenovat… YouTwit-face.“


    Začali se tak smát, že Ajayovi vyhrkl z nosu mošt, což samozřejmě vyvolalo další salvu smíchu.


    „Nabídněte si topinky,“ řekl Ajay a zvedl sklenici. „Na našeho nového druha: Hodně štěstí, Wille. Přejeme ti klidnou plavbu a dobrý vítr. A ať je to vždycky někdo druhý, kdo řekne: ‚Tenhle drink je na mě.‘“


    Zasmáli se a potom zvedla sklenici Brooke a prohlásila: „Wille, přeji ti všechno štěstí, které život může nabídnout. A ať najdeš na konci duhy hrnec plný zlata.“


    Ostatní zatleskali. Nick vstal se sklenicí v ruce.


    „Hodně zdraví, chlape,“ pronesl. „Ať jsi šťastný a dobře nakrmený… a ať už jsi aspoň půl hodiny v nebi, než ďábel zjistí, že je po tobě!“


    Znovu se všichni zasmáli. Byla řada na Elise, ale ta nevstávala, nezvedla nápoj, dokonce se na Willa ani nedívala. Přejížděla ukazováčkem po okraji sklenice, až se místností začal rozléhat tajuplný pronikavý tón. Zvedla hlavu a podívala se na něj. Její uhrančivé zelené oči ho úplně provrtávaly.


    „Nikdy nezapomínej,“ řekla téměř šeptem, „na věci, díky nimž jsi šťastný. A vždycky zapomínej… na to, kvůli čemu jsi smutný.“


    Will se odvrátil. Dívala se mi přímo do duše. Cítil jsem to. Nick nepřehání, má jakýsi magický pohled. Veselá nálada u stolu pohasla.


    „Proboha, ženská,“ řekl Ajay, „musíš z každé radostné události udělat horor? Varuj ho taky před úplňkem, když už jsi u toho.“


    Ostatní se zachechtali, ale Elise se tvářila smrtelně vážně. Jako by ze sebe zkoušela setřást nějaký stín, pomyslel si Will. Zřejmě něco viděla, cítila nebo si na něco vzpomněla a to ji rozrušilo. Will se na to soustředil, ale narazil. V Elise se nemohl vůbec vyznat.


    „Dobrý den,“ řekl Nick. Předstíral, že mluví do telefonu. „To je linka prevence sebevražd? Vydržte, prosím!“


    Brooke se na Nicka ostře podívala: Neříkej to. Nickovi se to nelíbilo, ale pak ji poslechl a pleskl sám sebe po hlavě. Všichni vypadali zaraženě. Nikdo se Willovi nedíval do očí.


    „Fajn, tak o co jde?“ zeptal se Will.


    „O co by mělo jít?“ řekl na to Nick.


    „Nicku, ty jsi špatný lhář. O to, proč se pokazila nálada.“


    „To nemá s tebou co dělat,“ řekla Brooke.


    „Tak proč mi to neřeknete?“


    „No, protože, jaksi,“ pokračoval Ajay, „bychom o tom raději nemluvili, starý brachu.“


    Zdálo se, že všichni čekají na Brooke, jak rozhodne. Po chvíli věcně řekla: „Minulý rok jsme měli jiného spolubydlícího. Umřel.“


    Willovi to pomalu docházelo.


    PRAVIDLO č. 10: KDYŽ TĚ NĚJAKÁ SITUACE PŘEKVAPÍ, NESMÍŠ NA NI POUZE REAGOVAT. MUSÍŠ ODPOVĚDĚT.


    Elise se odvrátila. Měla úplně zsinalou tvář. Tak tohle ji rozrušilo.


    „Ve škole?“ zeptal se Will.


    „Ne,“ odpověděla Brooke. „Během léta, když byl pryč.“


    „Všichni jsme byli pryč,“ dodal Nick.


    „A on předtím bydlel v mém pokoji, že?“ zeptal se znovu Will, i když už předem znal odpověď.


    „Ano,“ řekla Brooke. „Ale s tebou to nemá nic společného.“


    „S nikým z nás to nemělo nic společného,“ opravil ji Ajay.


    „Co se mu stalo?“ zeptal se Will.


    „To je právě to…,“ řekl Nick.


    „Co – to?“ naléhal Will.


    „To nikdo neví,“ odpověděla Elise. „Ovládej se, Nicku. Už toho bylo dost.“


    Elise uměla debatu ukončit.


    


    Šli zpátky na kolej. Byli mnohem tišší než po cestě do restaurace. Na ubytovně jen krátce popřáli Willovi dobrou noc a rozešli se do svých pokojů. Will si vzal z kuchyně trochu vody a zůstal ve velké místnosti. Na polici u krbu uviděl ročenku Centra. Vydání z loňského roku. Vzal si ji do ložnice, zavřel a zamkl za sebou dveře. Zase zůstal sám a čekala ho celá noc. V pokoji toho kluka.


    Pokoj nechali prázdný až do doby, než s jistotou věděli, že chlapec se už nevrátí. Vyměnili nábytek? Spal ten hoch na stejné matraci? Mluvil do támhletoho černého telefonu? Sedával na této židli, pracoval a učil se u tohohle psacího stolu? Will do něj strčil a odtlačil ho doprava. Podlaha z tvrdého dřeva pod nohama stolu měla tmavší barvu. Takže nejspíš to byl skutečně ten stejný stůl, jaký používal kluk, co zemřel.


    Jmenoval se Ronnie Murso. Tolik se Will dozvěděl od Ajaye, než všichni odešli spát. Tahle pětice – Brooke, Ajay, Nick, Elise a Ronnie – strávila na ubytovně Greenwood Hall 4-3 první rok studia. Musel to být významný rok, první, který prožili mimo domov, plný napětí a změn. Will otevřel ročenku a nalistoval část o žácích prvního ročníku. Našel všechny jejich fotografie, obvyklé záběry usmívajících se prostoduchých obličejů. Až na fotku Elise. Ta hleděla do fotoaparátu neohroženě, jako kdyby znala každé fotografovo tajemství.


    Pak našel Ronnieho Mursa. Chlapec měl dlouhý, úzký obličej, drobnou bradu a rovné světlé vlasy barvy slámy. Tenké rty se usmívaly, avšak úsměv působil napjatě a trochu vynuceně. Ronnie měl inteligentní oříškové oči, které vypadaly zranitelně. Musel být asi citlivý a očividně i dost plachý. Takový ten hubený typ, který se příliš utápí ve svých citech. Ke každé fotografii připojili text – charakteristiku sebe sama. Pod fotkou Ronnieho stálo:


    


    OBEJMI PARADOXY. HLEDEJ VZORY.


    BEETHOVEN MÁ V RUCE KLÍČ, ALE JEŠTĚ O TOM NEVÍ.


    KDYŽ SE BUDEŠ SKRÝVAT VE SVÉM ŠANGRI-LA, MOŽNÁ NAJDEŠ BRÁNU DO PEKEL.


    


    Podivné. Od té doby, co odešel z domova, už podruhé zmínka o Šangri-La. A počkat, táta ve svém posledním vzkazu taky použil výraz „brána do pekel“. A co se týče Ronnieho poznámky: jestliže člověk několikrát za krátkou dobu narazí na to stejné, kdy už se z toho stává vzor?


    PRAVIDLO č. 26: POPRVÉ JDE O ODCHYLKU. PODRUHÉ O NÁHODU. A POTŘETÍ UŽ JE TO VZOR. A JAK VÍME…


    Náhody neexistují.


    Vtom to na matraci zabzučelo. Will se lekl. Nandův mobil. Will ho vzal, zašel do koupelny a zavřel za sebou dveře.


    „Jsou na letišti Oxnard, kámo,“ řekl Nando do telefonu. „Z vašeho domu jeli rovnou tam. Zajeli přímo na přistávací dráhu. Měli tam soukromý tryskáč a do něj naložili věci z domu.“


    „Kde jste?“ zeptal se Will.


    „Parkuju naproti přes ulici a dívám se skrz plot. Je to dvoumotorové letadlo… Vypadá to, že má tak sedm osm míst…“


    „Je vidět číslo na zádi?“


    Nando za chvíli řekl: „N-čtyři-devítka-sedm-T-F.“


    „Kdo tam je?“


    „Paní a ten chlápek s bradkou…“ Máma s tátou.


    „A s nimi ještě vešel dovnitř holohlavý chlap. Ti ostatní s čepicemi zůstali v autech. Jedou pryč, jako na přehlídce.“


    „Aby si vás nevšimli,“ lekl se Will.


    „Nevšimnou, brácho. Taxíky jsou neviditelné a hlavně u letišť. Teď se letadlo rozjíždí, chystá se vzlétnout. Mám se přilepit na ty s čepicemi?“


    „To po vás přece nemůžu chtít, Nando –“


    „Prober se, chlape. Děláš si ze mě srandu? Zazobaný lidi se střelenými dětičkami vozím na LAX denně. Každý kočí na světě by se po takovýmhle vzrušení utloukl.“


    „Nevím, jak vám mám poděkovat,“ řekl Will.


    „Obejmi svýho tátu, hochu. Máme – A hele, čepice jsou na příjezdové cestě. Musím končit. Brnknu ti později.“


    Will zavolal na informace a zjistil si telefonní čísla soukromých dopravních společností, které zajišťovaly nekomerční lety z Oxnardu. Na třetí pokus se trefil. Sekretářka mu řekla, že jejich společnost letadlo s tímhle číslem vlastní: šlo o dvoumotorový tryskáč Bombardier Challenger 600.


    PRAVIDLO č. 34: CHOVEJ SE, JAKO KDYBYS VŠEMU VELEL, A LIDI TI BUDOU VĚŘIT.


    Will změnil hlas a nasadil úřední tón jako státní zaměstnanec, když chce dát někomu najevo, že se jedná o velmi vážnou záležitost.


    „Tady Johnson, zástupce šerifa okresu Ventura,“ řekl. „Máme podezření, že v tom letounu se nacházejí osoby, které jsou předmětem našeho zájmu. Máte seznam cestujících?“


    „Ne, pane.“ Vypadalo to, že sekretářka je ochotná spolupracovat.


    „Nenajal si letadlo pan West nebo paní Westová?“ Slyšel, jak šustí papíry.


    „Ano. platila paní Westová. Kreditní kartou.“


    Rodiče žádné kreditní karty neměli. Všechno vždycky platili buď šekem nebo v hotovosti.


    „Tohle jméno bylo na kreditní kartě?“ zeptal se Will.


    „Ano. Jordan West.“


    „A kam letěli, paní?“


    „Do Phoenixu. Letadlo se vrací zítra.“


    Do Phoenixu. Takže se mu povedlo zmást je a nasměrovat jinam. Když bude mít trochu štěstí, pojedou ho pronásledovat i do toho Mexika.


    „A kolik ten let stál?“


    „Cesta do Phoenixu a zpět stojí dvanáct tisíc sedm set dvacet dolarů,“ odpověděla žena.


    Tak tohle jeho rodiče určitě neplatili. Každý měsíc s bídou zaplatili složenky. Prostě tolik peněz neměli. Will ženě poděkoval a řekl jí, že pokud bude mít další otázky, ještě zavolá.


    Vešel do ložnice. Byl unavený, ty dva dny plné napětí ho vyčerpaly. Bolela ho hlava i celé tělo. Vlezl si do postele. Matrace byla pevná, ale poddajná, polštář lehký a chladivý.


    Will se chvíli díval na fotku rodičů, kterou měl na nočním stolku. Pak vzal tátova pravidla a procházel si je. Některá psal sám, ale většinu zaznamenal otec. Tak je spolu během let sesbírali. Na poslední straně si Will všiml jednoho nového pravidla, zapsaného tátovým rukopisem. Nikdy předtím ho tam neviděl a nemělo ani číslo. Musel ho připsat nedávno.


    OTEVŘI VŠECHNY DVEŘE A PROBUĎ SE.


    Proč to znělo tak důvěrně? Will o tom přemýšlel, ale oči se mu zavíraly. Usnul s knížkou na hrudi.


    


    Ten brouk svou trasu ani postup nikdy neměnil. Brzy poté, co Will usnul, prolezl tvor velký jako šváb zdmi Greenwood Hall a pak škvírou v podlaze Willova pokoje. Byl placatý a měl krunýř jako brouk, ale plný hrubých černých chlupů. Z hlavy mu vyčnívala spousta očí. Tvor se vlekl přes pokoj, pak vylezl po noze od stolu a pokračoval dál na Willův tablet. Nožičkami zkoumal boční strany přístroje, až v jednolitém kovu objevil otvor. Zavrtal se dovnitř a zmizel tam.


    Za chvilku se počítač zapnul. Vzadu se rozevřely nožky a pomalu jej zvedly. Tajemná černá obrazovka ožila. Nožičky se téměř neznatelně otáčely a celý přístroj se posunoval, až se natočil obrazovkou k posteli.


    A sledoval spícího Willa.


  


  
    Nebylo pochyb o tom, že tohle byl ten mladík, kterého jsem viděla ve snu. Okamžitě jsem ho poznala. Poznal on mě? Nevím. Ale hned jsem věděla, že ukrývá nějaká tajemství, a možná dokonce víc než já.


    Brzy začne klást otázky. Těžko říct, jak se to vyvine. Ale jednu věc vím jistě: Otázky mohou být ještě nebezpečnější než tajemství.


  


  
    STUDENTI-OBČANÉ


    Na Willově stole zazvonil černý retrotelefon. Znělo to melodicky, ale naléhavě. Will se vymotal z postele a zvedl sluchátko. „Haló?“ zamumlal.


    „Dobré ráno, pane Weste. Je sedm ráno, úterý devátého listopadu. Tohle je váš první úplný den v Centru, vítejte mezi námi.“


    Ženský hlas, příjemný, výřečný a veselý. Zkrácené a důrazné samohlásky z horního Středozápadu.


    „Děkuju,“ řekl Will. „Kdo jste?“


    Zkoušel si přitáhnout telefon k posteli, ale kabel s látkovou izolací dosahoval jen necelý metr od zdi. Will za něj zkusil zatáhnout, ale dál už to nešlo ani o kousek.


    „Doktorka Robbinsová nás požádala, abychom vás dnes vzbudili. A připomněli vám, pane Weste, že s ní máte schůzku přesně v devět –“


    „Já vím, já vím –“


    „– v sále Nordby Hall. To je hlavní správní budova. Místnost čtyřicet jedna. Chcete podrobné instrukce, nebo snad mapu?“


    „Ne, díky. Vím, kde to je.“


    „Výborně. Čeká nás opravdu perfektní den. Slunečno, mírný větřík a teplota přes tři stupně nad nulou –“


    „Páni. Úplný vedro.“


    „No jo, to se vsaďte. Dneska bude mnohem líp. Ale jak víte, studené počasí posiluje charakter, takže hupky dupky ven a užijte si ho, dokud to jde.“


    „Jak se jmenujete?“ zeptal se Will znovu.


    „Jsem jenom jedna z operátorek na ústředně, pane Weste. Takže už jste vzhůru? Ta časová změna může mít dost velký –“


    „Jsem vzhůru, přísahám.“


    „Dobře, dobře, dobře. V jídelně podávají snídani, jestli chcete před schůzkou něco rychle sníst. Přeji pěkný den, pane Weste.“


    Neznámá operátorka hovor ukončila. Will uslyšel něco jako hudbu z výtahu. Zavěsil a vůbec poprvé se na telefon doopravdy podíval. Zvedl ho. Připadal mu těžký, vážil nejmíň kilo. Žádné spoje ani šrouby nikde neviděl, jako kdyby byl vyrobený z jednolitého kusu materiálu. Neměl ani tlačítka s čísly, pouze velký kulatý knoflík, bílý a lesklý, s velkým černým C uprostřed.


    Will znovu přístroj vzal a zmáčkl velké písmeno C. Okamžitě se ozvala operátorka: „Dobré ráno, pane Weste. Jak vám mohu dnes pomoci?“


    Pokud to nebyla tatáž žena, mluvila úplně stejně jako ta předchozí. Will beze slova zavěsil. Rychle se osprchoval a oblékl se do nového školního úboru: modrého trika s límečkem a dlouhými rukávy, olivově šedých kalhot a zimních bot. K opasku si připnul černý pager a do kapsy si strčil Daveovy brýle, potom si stoupl před velké zrcadlo na zadní straně dveří od šatníku. Najednou se zachvěl. Vypadal totiž jako jedno z těch dětí ve školní brožuře.


    To jsem přece já. Jsem teď student Centra.


    „Jsem rád, že jsem živ,“ zamumlal.


    Vyšel z ložnice a venku už čekal Ajay. Nabídl se, že s ním půjde na snídani. Společně vyšli ven. Operátorka měla pravdu, už nebyla ani zdaleka taková zima jako včera. Tentokrát trvalo dobré tři minuty, než Will ucítil, že má promrzlou tvář.


    „Co je to za ženský v telefonu?“ zeptal se Ajaye.


    „Myslíš operátorky na ústředně?“ Ajay vytřeštil oči. „Ty jsou fakt hodně záhadný.“


    „Jak to?“


    „Nikdo neví, kdo to je ani kde pracují. Vždycky se ozvou, hned jak zvedneš telefon, ale nikdo je nikdy neviděl. A taky se ti nikdy nepředstaví jménem.“


    „Musí přece být někde v kampusu. Měla místní přízvuk.“


    „Já vím,“ řekl Ajay. „Mluví jako každá správná tetička. Úplně cítíš jablkový závin, který pro tebe peče v troubě.“


    Vešli do jídelny. Byla velká jako obchodní dům a hemžila se mladými lidmi, kteří se zdáli mnohem čilejší a bystřejší než ostatní děti, které obvykle vídal v tuto denní dobu.


    Třeba je to tou kávou. Stoupli si do jedné ze dvou řad okolo velikého bufetu, který nabízel neuvěřitelně komplexní snídani.


    Will s Ajayem si naložili na talíře a sedli si k rohovému stolu. Will si o sobě myslel, že jí docela dost, ale už podruhé si všiml, že se Ajay láduje, jako kdyby se chystal na pařezy. Klučina to do sebe házel jako na soutěži jedlíků.


    „Koukni na tohle,“ řekl Will. „Muselo to stát menší jmění, než to dovezli až sem.“


    „Pokud vím, tak velký jmění, ale už si přesně nepamatuju kolik. Mám tady plný stýpko.“


    „Ty taky?“


    „Už jsem ti říkal, brachu,“ řekl Ajay. „Jsme spřízněné duše.“


    „A jak našli tebe?“


    „V osmičce jsem na škole dělal test. Za dva měsíce přišla doktorka Robbinsová – ve středu ve čtyři patnáct, čtvrtého února 2009 – a bylo to.“


    „Zaujalo je na tobě něco zvláštního?“ zeptal se Will.


    „Tehdy ještě ne. Ale od té doby se o jednu moji schopnost zajímají docela dost.“ Ajay se pokradmu rozhlédl. „Chceš vědět, o jakou?“


    „Jasně.“


    „Mám neobvykle dobrý zrak,“ odpověděl Ajay téměř šeptem. „Standardní úroveň je 20/20. Znamená to, že z dvaceti stop vidíš to stejné, co na tu dálku vidí většina lidí. Špičkoví stíhací piloti mají průměr 20/12, což značí, že z dvaceti stop vidí to, co většina lidí z dvanácti. Já mám, myslím, 20/6.“


    „Páni, to vidíš jako orel.“


    „Říkali, že orli mají 20/4, ale ještě žádného nepřesvědčili, aby na ten test šel. Ale v rodině to nemáme. Oba mí rodiče nosí brýle a bez nich jsou slepí jako krtci.“ Ajay se zarazil. „A to není všechno.“


    Will trpělivě čekal, co řekne dál.


    „Mám ještě druhou schopnost,“ řekl Ajay, „ale musíš mi slíbit, že to nikomu nepovíš.“


    „Přísahám.“


    Ajay se naklonil blíž a pošeptal mu: „V posledních letech jsem zjistil, že mám doslova fotografickou paměť. Pamatuju si všechno, co vidím.“


    „To těžko.“


    „To je obvyklá reakce. Podej mi ty noviny.“ Will mu podal výtisk školních novin Daily Knight, které ležely na vedlejším stole. Ajay se na ně rychle podíval a podal mu je zpátky. Nechal Willa potichu číst a recitoval mu celou stránku slovo za slovem, bez jediné odmlky.


    „Mohl ses to naučit dopředu,“ namítl skepticky Will.


    „To jsem mohl. Ale neudělal jsem to.“


    „Takže ty nejen vidíš všechno,“ řekl Will, „ale navíc si to zapamatuješ.“


    „Tohle jsem jim neřekl,“ odpověděl Ajay a nahnul se ještě blíž. „Pamatuju si všechno, co se mi kdy stalo.“


    „Vážně? A bylo to tak vždycky?“


    „Muselo, ale mně to nikdy nepřipadalo jako něco zvláštního. Dokud jsem si neuvědomil“ – poklepal si na hlavu –, „všechno mám tady, uložené a seřazené podle dní, data a času, jako na harddisku.“


    Will se opatrně zeptal: „A proč nechceš, aby o tom druzí věděli?“


    „Bojím se, že kdyby to prosáklo, ostatní studenti by mě otravovali, abych jim pomáhal se studiem. Nebo by mě škola začala zkoumat. Možná jsem paranoidní, ale raději si to nechám jen pro sebe.“


    „Znám ten pocit,“ řekl Will.


    „Jak to? Co je přivedlo za tebou?“


    „Ten stejný test.“ Will se znovu zarazil. „Dosáhl jsem… neobvykle vysokého počtu bodů.“


    „Takže máme společné i tohle.“


    Will přemýšlel, jestli to platí i o ostatních spolubydlících – o Nickovi jistě ne –, a zatoulal se v myšlenkách až k tomu, co se včera večer dozvěděl o jejich pokoji. „V čem vynikal Ronnie Murso?“


    „Ve všem,“ řekl Ajay. „Vynikal ve vynikání. Nejchytřejší kluk, jakého jsem poznal. V sedmi vyvíjel počítačové hry. Většinu loňského roku strávil v laboratořích, kde dělal na nějakém kolosálním projektu, ale nikdy nám neřekl, co to je.“


    „Proč?“


    „Asi doufal, že to zpeněží. Studenti si můžou patentovat všechno, co tady vymyslí, a pár si jich na tom pěkně nahrabalo. Ronnie se podle mě bál, že by mu jeho nápad mohl někdo ukrást.“


    „Byla to počítačová hra?“


    „Nevím. Já sám se zaměřuju na hardware. Dej mi bednu s nářadím a kýbl šroubů a já si s tím budu hrát do skonání světa. Ronnie byl snílek s nesmírným rozhledem. Skutečný vizionář. O to je jeho smrt bolestnější.“


    Will se rozhlédl kolem. Brooke seděla u stolu na druhé straně jídelny, zase naproti tomu nafoukanému idiotovi, kterého včera Will odehnal. Todd Hodak. Brooke se tvářila napjatě a Will si smutně pomyslel: Tenhle Todd na ni vyvíjí nátlak.


    „Wille, mysli si, že jsem mešuge, ale já mám z tebe dobrý pocit,“ řekl Ajay a upřel na něj svůj široký zářivý úsměv. „Připadáš mi pevný jako nosník z kobaltové oceli. Neříkám to lidem jen tak na potkání, ale vím, že ti můžu věřit.“


    Will nebyl zvyklý na to, že by s ním někdo mluvil tak otevřeně. Nedělali to ani lidé, kteří ho znali mnohem déle než Ajay. Ajay se mu dost zamlouval, ale nikdy předtím blízkého přítele neměl. Chtěl říct, že mu taky věří, a cítil, že je to i pravda, ale ty smělé myšlenky se náhle tak zamotaly v jeho vrozené opatrnosti, že nevěděl, kde začít.


    Než stačil něco říct, Ajayovou tváří se mihl divný výraz. Jako kdyby náhle dostal příkaz, aby něco udělal. Rychle vstal, zvedl podnos, otočil se a do kohosi vrazil.


    Lyle Ogilvy se úplně potichu přiblížil až k němu. Když do něj Ajay vrazil, tác se překlopil a zbytky Ajayovy snídaně se rozstříkly kolem. Na špici Lyleovy pravé boty skončila nakousnutá vafle. Mezi tkaničkami protékal javorový sirup.


    „To mě moc mrzí,“ řekl Ajay a zbledl jako křída.


    „To vidím,“ odpověděl Lyle klidně, ani se nehnul. „Očisti to. Dělej.“


    „Samozřejmě, Lyle, hned.“


    Studenti okolo nich ztichli. Ajay vylovil ze zásobníku na stole hrst ubrousků. Lyle ani na okamžik nespustil oči z Willa.


    „To nemusíš dělat, Ajayi,“ řekl Will.


    „Ale mně to vůbec nevadí. Zavinil jsem to já.“


    Will se natáhl a zadržel Ajayovu ruku. „Ne.“


    „Prosím tě, Wille,“ zašeptal Ajay. „Lepší bude, když to udělám.“


    Will vstal. Ajay se shýbl, aby Lyleovi očistil botu. Lyle se díval na Willa a mile se usmíval.


    „Nedal jsi mu prostor, aby vstal,“ prohlásil Will. „Byla to tvá vina.“


    „Tak proč to neočistíš za něho?“ zeptal se Lyle a jeho úsměv se roztáhl ještě víc.


    Studenti se otáčeli a sledovali je. Todd Hodak s několika dalšími rváči se pomalu šinuli k nim. Ajay na všech čtyřech vzhlédl k Willovi a očima ho prosil, ať se do toho nevměšuje.


    Lyle se k němu naklonil a zašeptal: „Já o tobě vím. Vím o tobě všechno.“


    Will vzal ze stolu javorový sirup a přistoupil těsně k Lyleovi. Ztišil hlas a naklonil se, aby ho slyšel jen on, přitom chňapl Lylea za opasek. „Mám otázku, Lyle,“ pošeptal mu. „Seděl jsi někdy celou hodinu s pintou javorovýho sirupu rozlitou na kalhotách?“


    Úsměv z Lyleova obličeje zmizel. Na tvářích mu vyskákaly rudé fleky.


    „Ne?“ zeptal se Will. „Chceš si to vyzkoušet?“


    Ajay nad Lyleovou botou ztuhl a zvedl hlavu. Nevěděl, co má dělat.


    „Jdi si hrát na strašnýho dozorce někam jinam,“ řekl šeptem Will. „Já ti to nežeru.“


    Lyle se prudce otočil a odkráčel. Bota pocákaná sirupem vrzala při každém kroku a jeho podivný styl chůze působil o to více neohrabaně. Todd Hodak a další hoši se shlukli kolem Lylea. Will zachytil pohled Brooke. Celou výměnu názorů pozorně sledovala a teď mu letmo ukázala vztyčené palce.


    „Polož to a pojď se mnou,“ řekl Ajay. „Rychle.“


    Will za ním vyšel ven. Ajay ho odtáhl za roh a odběhli stranou. Když se ohlédli, viděli, že ze svazu se vyřítil Todd Hodak se dvěma dalšími a hledají je.


    Ajay přitlačil Willa zády k budově, aby je neviděli. „Panebože, ty ses úplně zbláznil nebo co?“


    „Přehnal to,“ namítl Will.


    „Ale na Lylea Ogilvyho nemůžeš jít takhle –“


    „Ne, on nemůže jít takhle na tebe. A příště si to dvakrát rozmyslí,“ odpověděl Will. „Proč ses tak najednou postavil?“


    „Já nevím,“ řekl Ajay. Vypadal zmateně. „Řekl bych…, asi jsem si pomyslel, že je čas jít a… Vlastně si vůbec nepamatuju, že jsem vstal, abych pravdu řekl. Proč se ptáš?“


    „Jen mě to zajímá,“ odpověděl Will.


    „Tak jako tak ti moc děkuju, že ses mě zastal. Ale prosím tě, příště se o těchhle věcech raději poraďme předem.“


    Will souhlasil. Potřásli si rukama a rozešli se každý po svém. „Já ti taky věřím, Ajayi,“ zavolal za ním Will.


    Will našel bez potíží Nordby Hall a čekal před kanceláří doktorky Robbinsové. Ta přiběhla za dvě minuty devět, ve světle hnědé semišové sukni, hnědých botách a krémově žlutém roláku s žebrovaným úpletem. Tváře měla červené zimou.


    „Tátovo pravidlo číslo padesát čtyři,“ řekl Will. „Nemůžeš-li přijít včas, přijď raději dřív.“


    „To se mi líbí. Pojď dál.“


    Will za ní vešel do kanceláře. Okny, která nabízela výhled na kampus, proudilo dovnitř ranní světlo. Na dvou zdech se vyjímala velká plátna s přímořskými krajinkami, strohé obrazy příboje a písku ve světlých uklidňujících odstínech. Její stůl byl ze skla a nerezové oceli, tlusté skleněné desky zavěšené na kabelech sloužily jako police na knihy. Nikde žádný nepořádek, ze všeho dýchala čistota a účelnost. Stál tam velký relaxační divan, konferenční stolek a dvě židle. Will si říkal, jestli její konzultace se studenty neprobíhají na tom divanu. Ostatně Robbinsová byla psycholožka. Raději si sedl na židli.


    „Jak se vydařil tvůj první večer? Seznámil ses se všemi spolubydlícími?“


    Will jí vyprávěl, jak ho ostatní studenti vzali na večeři a že jsou všichni moc fajn. Seděla naproti němu a držela dva fascikly.


    „Poprosila jsem pana McBridea, aby za námi přišel a mohli jsme probrat tvůj rozvrh, ale než se k tomu dostanu…“ Otevřela na stole jednu složku. „Po tom, co jsi mi řekl včera, jsem si vyžádala kopii tvého testu, který jsi psal v září.“


    Nad hustě psaným textem stálo NÁRODNÍ VZDĚLÁVACÍ KLASIFIKAČNÍ ÚŘAD. Spis měl asi šestnáct stránek. Na první stránce poznával Will otázky, na něž tehdy odpovídal.


    „Je to tvůj test?“ zeptala se.


    Pověřený pedagog označil každý odevzdaný test speciálním časovým razítkem. Na Willově testu byl údaj 11.43. „Vypadá to tak.“


    „Test jste začali psát v devět. Měli jste na něj tři hodiny. Tys ten svůj odevzdal sedmnáct minut před polednem – podívej se na zaznamenaný čas. Mně jsi ale řekl, žes ho měl hotový za dvacet minut.“ Neříkala to nahněvaně, ale pouze věcně.


    „To jsem taky měl,“ odpověděl Will.


    „A proč jsi to neodevzdal hned po dokončení?“


    „Ze stejného důvodu. Počkal jsem, až půlka skupiny odevzdá své testy –“


    „Abys nevyčníval z davu. Chápu. Můžeš nějak dokázat, že jsi test dokončil za dvacet minut?“


    „Ne. Ale je to pravda.“


    Robbinsová se na chvíli zamyslela. Pak před něj položila jeden list: hodnocení jeho testu Národním vzdělávacím klasifikačním úřadem.


    „Každou otázku jsi zodpověděl správně,“ řekla. „Čtyři sta sedmdesát pět otázek. Věda, matematika, logika, angličtina a porozumění čtenému textu. Vysvětli mi, jak jsi mohl tohle zvládnout za dvacet minut, když ses vlastně nesnažil –“


    „Nemůžu, nevím –“


    „– a jak to zapadá do tvého plánu nevyčnívat mezi ostatními?“


    „Mně nešlo o to, abych to zvládl. Jen jsem se na to prostě mrkl. Nesnažil jsem se psát odpovědi schválně špatně. Prostě jsem zaškrtl to první, co mě napadlo.“


    „No ale jak si to máme vysvětlit? Štěstí? Intuice? Tyhle testy se psaly celá desetiletí předtím a k tomuhle nikdy nedošlo. Ani jednou – v milionech případů. Neviděl jsi kopii testu předem, že ne?“


    „Ne. Ani nám o tom dopředu neřekli. Prostě toho dne přišli a položili to před nás.“


    Robbinsová na něj tvrdě pohlédla. „Já opravdu nevím, co si o tom mám myslet.“


    Willovi bušilo srdce. Měl co dělat, aby nezpanikařil. „Vy si myslíte, že jsem podváděl? Chcete mi sebrat stipendium?“


    „Ne, Wille. To mě ani nenapadlo. Všechno to zní hodně nepravděpodobně, ale já ti přesto věřím. A myslím si, že si tady nejen zasloužíš být, jsem dokonce přesvědčená, že tady být musíš. Nemůžu ti přesně říct, proč mám ten pocit, stejně jako ty mi nedokážeš vysvětlit, jak se ti povedlo tohle.“


    Will se nad tím zamyslel. „Kdo ještě mohl ty výsledky vidět?“


    „Myslíš kromě zaměstnanců úřadu? Nevím,“ odpověděla a ostražitě na něj pohlédla. „Ty si myslíš, že přístup k testu měli lidé, kteří tě teď hledají.“


    „Možná,“ řekl Will. „Nenapadá mě jiný důvod, proč by se o mě měli zajímat úplně cizí lidé. Co o té firmě víte?“


    „Národní vzdělávací klasifikační úřad funguje už déle než dvacet pět let –“


    „Ale kdo to je? Soukromá společnost?“


    „Pokud vím, je to nezisková nadace, která dostává nějaké dotace od vlády –“


    Ozvalo se zaklepání. Otevřel Dan McBride a s úsměvem nakoukl dovnitř. „Neruším?“ zeptal se.


    Potom vešel a za ním ředitel Rourke. Oba podali Willovi ruku a vyměnili si s ním pár zdvořilostí. „Včera jsme se o tobě bavili několik hodin,“ řekl Rourke, když se posadil. „Musely ti hořet uši.“


    „Jak to?“


    „Připravil jsi nám pěkné dilema,“ odpověděl Rourke. „Do konce semestru zbývá jen pět týdnů, a proto není vůči ostatním rozumné ani férové zařadit tě na klasifikační listinu. A tak budeš na kurzy docházet zatím jen jako posluchač, aby ses tady takříkajíc aklimatizoval. Naším cílem není jen studenty vzdělávat, my z nich chceme vytvořit studenty-občany.“ Rourke kývl na McBridea.


    „Takže tady jsou lekce, s nimiž bychom chtěli začít,“ řekl McBride.


    Podal Willovi přehled čtyř předmětů, které se nepodobaly ničemu, co znal z dřívější školní docházky. Kromě toho posledního zahrnovaly také rozsáhlý seznam doporučené četby:


    


    OBČANSKÁ VÝCHOVA: PROFILY MOCI A REÁLNÉ POLITIKY


    AMERICKÁ LITERATURA: EMERSON, THOREAU


    A AMERICKÝ IDEÁL


    VĚDA: GENETIKA – VĚDA ZÍTŘKA UŽ DNES


    TĚLESNÁ VÝCHOVA: PODZIMNÍ SPORTY


    


    „Jeden předmět budeš mívat v úterý a ve čtvrtek,“ řekl McBride. „Ty ostatní v pondělí, ve středu a v pátek. Tělesná výchova probíhá po celý týden.“


    Will ukázal na americkou literaturu. „Tohle je váš předmět, pane McBride?“


    „Obávám se, že jsem nedokázal odolat,“ odpověděl McBride s úsměvem.


    „Co se týče sportů,“ řekl Rourke, „je už také příliš pozdě na to, aby ses k našim družstvům oficiálně připojil, ale nikdo nebude nic namítat, když s nimi budeš trénovat.“


    „A přespolní běh?“ zeptal se Will.


    „Už jsem mluvil s trenérem Jerichem. Jestli chceš, můžeš si dnes po vyučování vzít věci a naskočit zpátky na trať.“


    Po dvou dnech bez tréninku se Will nemohl dočkat, až si zase zaběhá. Jeho tělo i mysl přímo prahly po úlevě, jakou nabízí běh. „Dobře,“ řekl.


    Ředitel vstal a podal mu ruku. „A teď mě, prosím, omluv, Wille, už tak jdu pozdě na poradu učitelského sboru.“


    Rourke odešel. Ostatní se chystali pokračovat v debatě, když vtom náhle Willovi zapípal pager. Pod mřížkou zablikalo červené světýlko. Will zmáčkl knoflík a pípání přestalo.


    „Mám se spojit s operátorkou, je to tak?“ zeptal se.


    „Použij můj telefon,“ řekla Robbinsová. „Zmáčkni nulu. Operátorka tě spojí.“


    Will šel k telefonu. „Měl jsem na vás jednu otázku,“ poznamenal.


    „A jakoupak, Wille?“ zeptal se McBride.


    PRAVIDLO č. 59: NĚKDY SE DOZVÍŠ VÍC, KDYŽ KLADEŠ OTÁZKY, NA KTERÉ UŽ ZNÁŠ ODPOVĚDI.


    „Mí spolubydlící se zmínili o studentovi jménem Ronnie Murso.“


    Z jejich výrazů poznal, že je zaskočil. Zvedl sluchátko a zmáčkl nulu. Okamžitě se ozvala operátorka:


    „Mohu vás spojit?“ uslyšel další šťastně znějící hlas se středozápadním přízvukem.


    „Tady Will West. Mám nějaký vzkaz?“


    „Okamžik, prosím.“


    Ozval se úsečný mužský hlas: „Pane Weste, tady doktor Kujawa z lékařské kliniky.“


    „Sháněl jste mě, pane?“


    „Ano, Potkali jsme se včera, ale to jste byl v bezvědomí. Ty stehy jsem vám šil já. Jak se cítíte?“


    „Už mnohem líp, díky.“


    „To rád slyším. Pane Weste, mám tady pro vás nějaké výsledky testů, které si s vámi potřebuju projít. Mohl byste se teď hned zastavit v mé ordinaci?“


    „Proč, něco se děje?“ zeptal se Will.


    „To spolu probereme, až přijdete. A poproste doktorku Robbinsovou, aby šla s vámi. Byl bych rád, kdyby to viděla taky.“


    Will zavěsil. „Doktor Kujawa nás chce oba vidět,“ řekl.


    „Promluvíme si po cestě,“ odpověděla Robbinsová. „A povyprávím ti o Ronniem Mursovi.“


  


  
    ZDRAVOTNÍ STŘEDISKO


    Will měl co dělat, aby doktorce Robbinsové cestou přes areál stačil. Zvedl se vítr a studený vzduch ho štípal do obličeje. Doktorka Robbinsová si toho téměř nevšímala.


    „Ronnie Murso tu začal studovat prvním rokem vloni,“ začala Robbinsová. „Těžko se přizpůsoboval životu mimo domov. To je případ spousty studentů. Měl také vážné rodinné problémy, jeho rodiče se právě rozvedli. Když skončil školní rok, měl s nimi střídavě trávit prázdniny. Na konci semestru odjel nejdřív za otcem. Podnikli rybářský výlet do nějaké odlehlé části Kanady. Když se pro ně jejich průzkumné letadlo vrátilo, aby je vyzvedlo, na dohodnutém místě nikdo nebyl. Rozběhlo se pátrání, zapojila se policie. Abych ten dlouhý příběh zkrátila, nikdy je nenašli. Ronnie a jeho otec zmizeli.“


    PRAVIDLO č. 92: KDYŽ SE CHCEŠ DOZVĚDĚT VÍC, MLUV MÉNĚ. OTEVŘI OČI A UŠI A ZAVŘI PUSU.


    „Existují různé teorie,“ pokračovala Robbinsová. „Ronnie byl jejich jediné dítě a jeho matka je přesvědčená, že otec chlapce unesl, aby nepřipadl do výchovy jí. Myslí si, že s Ronniem utekl, aby začali žít nový život někde jinde. Pokud je to tak, zatím je nikdo nenašel.“


    „A co si myslíte vy?“


    „Je to možné, ale já pokládám za mnohem pravděpodobnější, že se ztratili, zabředli do potíží a stala se nějaká tragédie. Ale to nebudeme vědět, dokud je někdo nenajde.“


    „To proto jste čekali, než jste do jeho pokoje pustili někoho dalšího?“


    „Částečně. Pro lidi z nejbližšího okolí je často těžší nevědět, co se přihodilo, než to vědět jistě.“


    „Ale proč jste tam umístili mě?“


    Zastavila se a pátravě na něj pohlédla. „Proč je to pro tebe důležité?“


    „Asi jsem trochu přecitlivělý,“ odpověděl Will. „Právě jsem zažil nejstrašnějších dvacet čtyři hodin svého života, kdy jsem se snažil dostat sem, jen abych pak zjistil, že bydlím v pokoji po klukovi, který před půl rokem záhadně zmizel.“


    Robbinsová mu položila ruku na rameno. „Chápu tvé obavy, Wille. Je to naprosto přirozené. Ale to, co se stalo Ronniemu, nijak nesouvisí s tebou.“


    Něco mi nechce říct. Will nevěděl, jak to ví – jestli instinktivně či intuitivně –, ale nebyla zrovna vhodná chvíle, aby na ni tlačil.


    PRAVIDLO č. 60: KDYŽ SE TI NELÍBÍ ODPOVĚĎ, KTERÉ SE TI DOSTANE, NEMĚL JSI TU OTÁZKU KLÁST.


    Bez dalšího slova dorazili na zdravotní středisko. Stálo kus stranou od nádvoří a byla to nejmodernější budova v kampusu – šestipodlažní věžák z modře tónovaného skla a oceli. Nějaký dárce vypsal pořádně tučný šek, aby na průčelí dali jeho jméno, a tak velká, matně stříbrná písmena hlásala, že zde stojí Haxleyho zdravotní středisko.


    Vyjeli výtahem do pátého podlaží. Doktor Kujawa je uvítal a zavedl do sousední vyšetřovny. Na sobě měl bílý laboratorní plášť s vyšitým jménem Dr. KEN KUJAWA na levé straně hrudi. Vypadal elegantně a svěže – Will odhadoval, že má krátce po čtyřicítce. Jeho krátký, mírně prošedivělý sestřih šel dobře dohromady s přímým, seriozním jednáním.


    „Posaďte se tady, pane Weste,“ řekl doktor Kujawa a kývl směrem ke stolu. „Co hlava?“


    „Zrovna teďka nebolí,“ odpověděl Will.


    „Podíváme se na to.“


    Kujawa se nad ním sklonil, odhrnul mu vlasy a prohlížel ránu. „To jsem si myslel,“ pronesl tajuplně. Mávl na Robbinsovou, aby se šla podívat, pak se otočili jeden ke druhému.


    „Co se děje?“ zeptal se Will.


    „Pojďme do kanceláře,“ řekl Kujawa.


    Šli za ním. Kujawa se posadil za stůl a začal ťukat data na lesklou stolní verzi školního tabletu.


    „Ve vašem spisu stojí, že běháte. Je to pravda, pane Weste?“


    „Ano. Přespolní běh.“


    „A mohl byste říct, že jste někdy vědomě bral, užíval nebo dostával nějaké léky na zvýšení výkonu?“


    „Cože?“


    „Nesly by označení ESA. Je to farmaceutický produkt. Podává se v injekcích.“


    „Ne,“ řekl Will a vyděšeně pohlédl na Robbinsovou. „Nikdy. Zásadně ne.“


    Kujawa věcně pokračoval: „Stimulují v těle produkci hormonu zvaného erytropoetin. EPO výrazně zvyšuje produkci červených krvinek, což zase radikálně zvyšuje množství kyslíku, který se dostává do svalů. Umožňuje sportovcům podávat úžasné výkony ve sportech, které vyžadují velkou výdrž, jako je cyklistika, veslování nebo běh.“


    Willa se zmocňoval stále větší hněv. „Tomu se říká krevní doping.“


    „Slyšel jste někdy o HGH neboli růstovém hormonu? Protože na svůj věk a velikost máte téměř dvakrát vyšší krevní hladinu, než byste měl mít –“


    „Pokud mě obviňujete z užívání drog, přísahám vám, že jsem si nikdy nevzal ani ždibec.“


    Kujawa nereagoval. Jen se na něj podíval, měřil si ho a čekal.


    „Nejde o to, že by ti nevěřil, Wille,“ řekla Robbinsová klidně. „Pokračuj, Kene.“


    „EPO a HGH také posilují hojivé schopnosti těla, ať už jde o životu nebezpečná zranění nebo mikrotrhliny ve svalové tkáni. Pro sportovce to je důležité v tom, že urychlují proces zotavení. Nejen ze zranění, ale i z rutinního tréninku.“


    Kujawa vytáhl z horní zásuvky stolu zrcadlo a z kapsy saka menší ruční zrcátko. Přišel k Willovi. „Protrhl jste si kůži na hlavě, rána měla dobré tři centimetry. Musel jsem použít šest stehů, abych ji uzavřel. To bylo zhruba před dvaceti hodinami. A teď se na to podívejte.“


    Kujawa podržel jedno zrcadlo nad Willovým temenem a druhé mu podal, aby si ho nastavil před oči. Potom mu odhrnul vlasy, aby viděl ránu.


    Žádná tam nebyla. Ani jizva, ani strup, dokonce ani žádné stehy. Jen trochu bělejší kůže.


    „Rána se nejen zahojila, ale vaše tělo už dokonce vstřebalo rozpouštějící se stehy, což normálně trvá déle než týden. To je, když to řeknu mírně, docela dost neobvyklé.“ Kujawa schoval zrcátko, vzal ze stolu nějaké vytištěné stránky a podal je doktorce Robbinsové.


    „Provedl jsem rutinní testy s krví, kterou jsem vám včera vzal,“ řekl. „Schopnost vaší krve vázat kyslík se vymyká všem grafům, je víc než třikrát vyšší oproti normálu. Lance Armstrong na vrcholu formy by ve srovnání s vámi vypadal jako invalida.“


    „Já to nechápu,“ řekl Will. „To není možné. Musí to být nějaký omyl.“


    Robbinsová stále hleděla na výsledky. Byla bledá a zamyšleně krabatila čelo.


    „Já si to nemyslím,“ odpověděl Kujawa. „Za tím účelem bych rád provedl ještě další testy, abych zjistil, zda vaše tělo produkuje tyto hladiny samo, nebo zda nejsou vytvářeny synteticky a možná nějakou vám neznámou metodou vpravovány do vašeho organismu. Dostal jste někdy nějakou injekci?“


    „Ne.“


    „A co neobvyklé vitamíny nebo doplňky stravy?“


    „O ničem takovém nevím,“ řekl Will.


    „Pomohlo by mi, kdybych mohl vidět vaše lékařské záznamy. Dřívější lékařské prohlídky, očkování a takové ty věci. Můžete požádat rodiče, aby mi je poslali?“


    „Samozřejmě,“ odpověděl Will.


    Pravda byla mnohem zapeklitější: Will si nepamatoval, že by někdy navštívil nějakého lékaře. Jeho otec měl doma v ložnici černou koženou tašku. V ní přechovával stetoskop, nástroje pro vyšetřování očí, nosu a krku, přístroj na měření krevního tlaku a stříkačky na odběr krve. Dvakrát ročně s nimi Willa podrobil kompletní lékařské prohlídce. Will si dlouho myslel, že se to tak dělá v každé rodině. Jenže s touhle neobvyklou rutinou souvisel ještě další faktor: Will nikdy nepotřeboval lékaře. Kam až jeho paměť sahala, za celý svůj život nebyl nikdy nemocný. Ani jednou.


    „Nechci vás znepokojovat, spíše mi jde o komplexnější obraz,“ řekl Kujawa. „Provedeme další testy, podíváme se na to z více úhlů a uvidíme, co se dozvíme.“


    „Budeme samozřejmě potřebovat tvůj souhlas,“ poznamenala Robbinsová. „A taky souhlas rodičů. Požádáš je, aby to schválili?“


    „Můžu jim dnes zavolat,“ odpověděl Will.


    „Čím dřív, tím líp,“ přisvědčil Kujawa. „Můžete použít můj telefon, jestli chcete.“


    „Teď nebudou k zastižení. Zkusím to později,“ řekl Will. „Znamená to, že můžu začít trénovat s běžeckým družstvem?“


    „Pane Weste, podle toho, co jsem viděl, byste odsud doběhl na hranici s Kanadou a ani byste se moc nezadýchal.“


  


  
    PROFESOR SANGREN


    Už druhý den po sobě, i když pokaždé z jiných důvodů, vyšel Will ze zdravotního střediska celý zmatený. Tentokrát ledový vzduch vůbec nevnímal.


    Tím se aspoň vysvětluje, proč tak dobře běhám, ale jak se to proboha stalo? Jsem nějaká hříčka přírody? Není divu, že mě rodiče nechtěli mít v běžeckém družstvu, skončil bych tak v pořadu Věřte nebo nevěřte. Ale když se mi teď začnou šťourat ve vnitřnostech, na co ještě přijdou?


    Jak se blížil k nádvoří, poblíž se rozezněly zvony. Will se zaposlouchal a zjistil, že to vychází z Royster Hall, která stála téměř uprostřed veřejných prostranství. Velké hodiny na vysoké věži ukazovaly 11.00. Zvony odbíjely celou hodinu.


    Will si vytáhl rozvrh, který mu dal McBride. První hodina začínala v jedenáct. Právě teď. Místnost číslo 207. Bledsoe Hall. Vybavil si v hlavě mapu kampusu a na ní našel Bledsoe Hall. Spočítal si směr a vzdálenost – bylo to přes čtyři sta metrů – a vyrazil.


    Doběhl k Bledsoe, ještě než zvony přestaly vyzvánět. Vběhl dovnitř, vyřítil se do schodů a našel místnost 207. Přes zvlněné okno ve dveřích spatřil tvary a uslyšel mužský hlas. Zhluboka se nadechl a vešel dovnitř.


    Ve stupňovitě uspořádaném půlkruhovém amfiteátru stálo šest řad zakřivených mahagonových lavic. Celou jednu stěnu vyplňovala okna s dřevěnými žaluziemi. V lavicích sedělo dvacet pět studentů, před sebou měli podepřené tablety.


    Všichni studenti i studentky vypadali atraktivně, vyrovnaně a fyzicky zdatně. Skupina se skládala z různých ras a etnik, ale všichni bez výjimky působili sebejistým dojmem. Pokud tenhle vzorek ukazoval na úroveň studentského osazenstva Centra, měl Rourke pravdu. Tyto děti dalece převyšovaly průměr. Pokud ještě nebyly bohaté a slavné, byla to jen otázka času. Will si připadal jako skunk v opeře.


    Vpředu stál lektor – mladistvě vyhlížející energický muž s hřívou dlouhých, písečně žlutých vlasů. Čtvercová modrá obrazovka za jeho zády zabírala větší část zdi. Na řečnickém pultu před ním spočíval nějaký vestavěný digitální řídicí panel. Učitel po Willově příchodu zmlkl.


    „A vy jste kdo?“ zeptal se po chvíli.


    „Opozdilec,“ řekl Will.


    „Jenom o… dva měsíce,“ pravil lektor hlubokým znělým hlasem.


    Třída se zasmála.


    Will pohlédl na svůj rozvrh: OBČANSKÁ VÝCHOVA: PROFILY MOCI A REÁLNÉ POLITIKY. Profesor Lawrence Sangren. „Moc se omlouvám, profesore Sangrene,“ řekl Will.


    PRAVIDLO č. 72: KDYŽ JSI NA NOVÉM MÍSTĚ, CHOVEJ SE, JAKO BYS TAM UŽ NĚKDY PŘEDTÍM BYL.


    „Dámy a pánové, račte přivítat opozdilce Willa Westa,“ řekl Sangren a napřáhl k Willovi ruku jako moderátor talk show, když představuje hosta. „A vzali jsme si s sebou i učebnici, pane Weste?“


    „Doufal jsem, že knihu dostanu, jakmile sem přijdu.“


    Třída se z nějakého důvodu zasmála i tomuhle. Will zrudl.


    „Jako když se primitivní život vynořuje z moře, nauč se nejdřív plazit, než začneš chodit,“ řekl Sangren. „A posaď se.“


    Will spolkl hněv a šel po stupíncích nahoru. Uprostřed třetí řady spatřil Brooke. Mrkla na něj a kývla směrem k prázdné lavici napravo od sebe. Will se vděčně svezl vedle ní. Pak si všiml, že za ním sedí Elise, sama. Hleděla na něj a kroutila hlavou, bradu podepřenou dlaní.


    „Slečno Springerová,“ řekl Sangren. „Vysvětlete, prosím, panu Westovi, proč by si měl nosit do hodiny svůj notebook.“


    „V každé hodině se ti do tabletu bezdrátově nahrávají probírané texty, návod ke studiu a poznámky,“ řekla Brooke a potom zašeptala. „To proto si je nosíme všude s sebou.“


    Will si nevzal nic, ani tužku. Taková ostuda.


    PRAVIDLO č. 40: NIKDY SE NEVYMLOUVEJ.


    „Jak moc jsem to projel?“ zašeptal.


    „Jednotky pro měření těchto stavů nemáme,“ odpověděla šeptem Brooke.


    „Takže jsem u tohohle chlápka skončil.“


    „Asi jo.“


    „Díky, hned se cítím líp,“ řekl Will.


    „Co ubytování, připadá nám uspokojivé, pane Weste?“ zeptal se Sangren.


    „Ano, pane.“


    „To je dobře. A teď se, prosím, zdržte řečí, pokud vás nenapadne nějaká originální myšlenka nebo nezasáhne meteorit. Odhadoval bych, že pravděpodobnost je v obou případech zhruba stejná.“


    Ještě hlasitější smích. Dokonce i Elise se té potupné poznámce ušklíbla.


    Bože. Zabij. Mě. Hned.


    Sangren přejel prsty po konzole na řečnickém pultu. Stropní světla v místnosti zhasla a žaluzie na oknech se automaticky sklopily. Modrá obrazovka za Sangrenem se proměnila v mapu Evropy, která zaujímala celou zeď.


    Ne, bylo to něco víc než mapa, uvědomil si Will. Nějaký hybridní satelitní obraz, neskutečně reálný, s přesnými topografickými trojrozměrnými vrstevnicemi. Jednotlivé státy ležely uvnitř hranic, které vypadaly jako vyryté. Názvy významných míst a krajinných prvků odpovídaly tvarům terénu. Hory vyčnívaly z povrchu směrem k nim: na jih k Itálii se vinula linie Alp.


    Každý detail působil neskutečně opravdově. Velká města – Řím, Vídeň, Paříž, Londýn – vypadala jako rozlehlá blikající ohniska kypící životem. Přílivy, odlivy a proudy oživovaly jednotlivá moře kolem přístavů a pobřeží se jejich hladiny neustále vlnily a dmuly. Will ještě neviděl mapu, která by lépe znázorňovala vliv geografie na utváření civilizací. Nahoře pluly mraky a sluneční světlo se stínem se střídaly nad celým kontinentem tak, jak by to mohl vidět pouze astronaut nebo snad Bůh.


    Will se rozhlédl kolem sebe. Stejná mapa se objevila na tabletech všech ostatních studentů. Úžasné.


    „Název předmětu, pane Weste, je Občanská výchova: profily moci a reálné politiky,“ řekl Sangren. „Jeho náplní je ohlédnout se zpátky a vyvodit, jaká důležitá ponaučení si my Američané – v tomto přítomném čase – můžeme odnést ze zápasů našich předchůdců. Zatím mi rozumíte?“


    „Ano, pane.“


    Sangren přejel rukama po konzole. Po celé mapě se rozběhly animované trojrozměrné obrazy, před jejich očima ožil sám čas. Římské legie postupovaly na barbarské tábory. Napoleonova Velká armáda táhla na Moskvu. Ze starých cest se zvedal prach, pod kopyty koní duněly dlažební kameny, do toho řinčely meče, střílelo se z pušek a děl. Obchodníci nakládali obchodní plachetnice v přístavech. Na otevřených mořích se střetávaly ozbrojené flotily.


    „Nevyučujeme tady dějiny, ale necháváme dějiny, aby ony učily nás. Sledujeme, jakým způsobem si počínali lidé, kteří ty dějiny žili: jakým způsobem vy sami zažíváte přítomnost, živoucí pole, k němuž stačí jen natáhnout ruku a dotknout se ho. Lidský příběh. Dlouhý strhující příběh poháněný jedním společným tématem: touhou po moci. Příběh uváděný do chodu muži a ženami, kteří znali nástroje a pravidla uplatňování moci. Co přesně by to asi mohlo být, slečno Moreauová?“


    Elise se podívala na Willa a současně odpovídala. Břitkým hlasem, každé slovo zvlášť: „Brutalita. Teror. Korupce. Chamtivost. Vraždění. Lži.“


    „Nezapomínejte na posedlost, šílenství a svádění,“ doplnil ji Sangren.


    „Ó, to nikdy,“ odpověděla Elise.


    Třída se zasmála.


    „Jinými slovy, hledáme pravdu za společnými znaky,“ řekl Sangren. „A není ta pravda nádherná, slečno Moreauová?“


    „Ne, pane. Ale jistě je zajímavá.“


    Třída se znovu zasmála. Všichni až na Brooke, která jen obrátila oči v sloup.


    „Vyprázdněte svou mysl, pane Weste. Zapomeňte na ty pěkné pohádky, které vám vykládali o dějinách, o ‚pokroku‘ a dobrotě‘ lidstva. Na tu vycpávku plnou idealismu, spravedlnosti, slušnosti, vrozené vznešenosti člověka, na všechny ty dojemné žvásty. Mimochodem, není na tom nic špatného. A pokud máte zájem, můžete se to všechno naučit v jiné třídě o kousek dál na této chodbě. Předmět se jmenuje beletrie.“


    Ve třídě se opět rozezněl smích. Will jen třeštil oči. Ještě nikdy neslyšel, že by se učitel takhle zakousl do nějakého tématu. Na školách, kam do té doby chodil, by Sangrena vyhodili za pobuřující názory.


    Sangren chodil po třídě a hříva mu jen vlála. Svým zanícením a energií připomínal dirigenta, který přivádí orchestr k závěrečným taktům skladby.


    „Toto je ten bombastický trik vládnoucích tříd, který uplatňují odjakživa. Musíte přesvědčit masy, že podrobit se vůli těch, kdo jsou nahoře, je v jejich nejlepším zájmu. I když je to bude stát jejich úspory, živobytí nebo štěstí. I když je to bude stát život, což je ostatně nejčastější výsledek.“


    Na mapě se objevily další obrazy: bojiště posetá mrtvými a raněnými. Vagony převážející stohy dřevěných rakví. Vojenské hřbitovy. Řady bílých křížů mizejících v mlze.


    „A teď si položte otázku: Ke které ‚demografické skupině‘ bych chtěl patřit? Chci strávit svůj život u automatu v nějakém levném kasinu? Nebo u hráčského stolu v luxusním střešním apartmá, kde se tahle hra doopravdy hraje? Tohle je ta sametová šňůrka, která značí velký předěl. Na které straně jste vy?“


    Otázka visela ve vzduchu. Sangren hleděl přímo na Willa.


    „Ještě neodpovídejte. Dávejte bedlivý pozor. Budete šokováni tím, co se dozvíte. Než vám to konečně ‚docvakne‘, zažijete noci, kdy si budete přát usnout vysílení pláčem. A pak se jednoho pěkného rána probudíte, rozhlédnete se a uvidíte svět takový, jaký doopravdy je. Přeji mnoho štěstí.“


    Strašné výjevy zmizely a na obrazovce se objevil úchvatný obraz Země plující temným vesmírem.


    „Ostatně tahle půvabná a křehká modrá kulička bude jednoho dne vaším zábavním parkem,“ řekl Sangren. „Není ve vašem nejlepším zájmu pochopit, dřív než bude pozdě, jak to tady doopravdy funguje?“


    


    Lekce skončila a Will klopýtal po stupíncích dolů směrem ke dveřím. Sangren během jedné hodiny rozšířil jeho obzor do takových rozměrů, jaké mu ještě žádný učitel nenabídl. Připadal si nabitý energií, ale zároveň zahlcený. Měl co dohánět Venku už na něj čekala Brooke, ale než k ní došel: „Pane Weste!“


    Profesor Sangren si balil kufřík na přednáškovém pultu a pohybem ruky volal Willa k sobě.


    „Promluvíme si později,“ řekla Brooke a stiskla mu ruku. „Nedej se.“


    Will se vrátil za Sangrenem a náhle si uvědomil, že je vyšší než jeho učitel.


    „Dneska jsem vás pěkně vyděsil,“ poznamenal Sangren.


    „To nic, pane –“


    „Já se neomlouvám. Udělal jsem to schválně.“ Sangren si Willa měřil s blahosklonným úsměvem. „Musíme se rozhodnout, a to dost rychle, jestli sem patříte, nebo ne. Hodně lidí odpadne, a není to žádná ostuda, ale tohle bude zkouška ohněm. Zapiš si do hlavy tohle: Centrum je meritokracie, žádná charitativní pečovatelská služba.“


    Will cítil, jak uvnitř pění, a snažil se ovládnout svůj hněv.


    „Víš ty, co je tady v sázce? Tohle je globální boj na ostří nože. Zůstane Amerika a západní demokracie nejmocnější, nejchytřejší a nejpokrokovější silou na zemi? Nebo jen odmávneme Čínu a Indii na jejich cestě do vedení a řekneme ‚Čau, dohoníme vás později‘? Vaše generace musí tuhle bitvu vyhrát, nebo prohrát. Buď jste dost chytří a silní na to, abyste mohli stanout v čele frontové linie, nebo nejste. My jako učitelé máme za úkol nastínit vám drsnou realitu, spolu s tím, co se od každého studenta očekává a požaduje. Musíte dělat všechno, co se po vás chce, abyste tady přežili, a bude to pěkná fuška.“


    Will si všiml něčeho divného v Sangrenových očích. Jeho levá duhovka byla úplně černá, jako kdyby mu nějaký optik roztáhl zorničku. Člověk tak měl pocit, že na něj z jedněch očí hledí dva různí lidé.


    Sangren se znovu usmál. Willovi se ten výraz nelíbil. „Řekl bych, že ti to žádný z těch našich obstarožních změkčilců v administrativě takhle nepodal.“


    „Tolika slovy ještě ne.“


    „Tak mi dovol, abych byl první, kdo to celé zhutní do těchto slov: Máš pět týdnů na to, abys ukázal, co v tobě je. Ať štěstí stojí při tobě. Zdá se, že ho budeš potřebovat.“


    Sangren odkráčel pryč. Na každém kroku se vypínal na špičkách, pohupoval kufříkem a pohvizdoval si „Singin‘ in the Rain“.


    Will za ním hleděl s pocitem, jako by na něj drobný profesor vychrstl kýbl ledové vody. Jeho znovunabytý pocit bezpečí se otřásl v základech. Pokud Sangren říkal pravdu, co se bude dít, kdyby v téhle zkoušce neuspěl? Kdyby mu za pět týdnů ukázali dveře…, kam by proboha šel?


    Šoural se ze třídy na chodbu. Jeho jediná hodina pro ten den skončila. Připadal si ztracený a trochu bezmocný a nevšímal si svého okolí. Pak uslyšel klavír, vycházelo to z učebny o kus dál na chodbě. Klasická skladba, zkušený přednes. Do toho začala zpívat nějaká žena v cizím jazyce – nejspíš francouzsky. Její hlas ho úplně uzemnil. Byl silný, ale zároveň ukázněný, a hluboce emocionální. Will přišel až k učebně a otevřel dveře.


    Uprostřed místnosti stálo velké piano. Za ním seděla Elise – hrála i zpívala. Uslyšela ho, jak vešel, a přestala.


    „Promiň,“ řekl Will. „Nepřestávej, prosím.“


    Zamračila se na něj. „Tys ještě nikdy neslyšel Lakmé?“


    „Ještě nikdy jsem neslyšel něco takového.“


    „Zas to nepřeháněj, jemnostpane,“ odsekla Elise a začala znovu hrát. Klasickou větu, kterou hrála předtím, převedla do nenucené džezové polohy.


    „Kde ses naučila tak…?“ zeptal se užasle Will.


    „Táta hraje první housle. Máma svého času vystupovala v nočním klubu v Hongkongu. Takže jsem na výběr moc neměla, jasný?“


    „Mluvíš, jako by ses za to styděla.“


    „Pokud se v tomhle věku nestydíš za své rodiče,“ řekla Elise, „tak máš v hlavě implantát.“


    Will poslouchal. Stejnou melodii zahrála pro změnu ve stylu popu, rhytm and blues a hip-hopu. Fantazie.


    „Měla bys to dělat profesionálně,“ řekl Will. „Myslím to vážně. Hned.“


    Elise se zasmála. „A pak co? Budu celý život dávat lekce klavíru předměstským hudebním analfabetům, abych zůstala u své záliby? Děkuji, nechci.“


    „A co tě teda baví?“


    „Obvyklé věci,“ odpověděla a zahrála glissando zdola nahoru a zase dolů. „Psaní. Filmování. Dobývání světa.“


    Náhle se mu podívala přímo do očí. Will před tím zneklidňujícím pohledem tentokrát neuhnul a zasáhlo ho cosi, co v jejích očích spatřil už předtím…


    „Viděla jsem, jak se tě Sangren po hodině zmocnil,“ řekla a otočila se zpět k pianu. „Dal ti herdu do žaludku?“


    „Co tím myslíš?“


    „Nehraj si na hlupáka, Weste. Dobře víš, o čem mluvím.“


    Will se zavrtěl. „No, řekl mi pár věcí, které mě zaskočily –“


    Elise zabouchla víko klavíru. „Nechtěl bys už přestat?“


    Will poskočil. „Co? Přestat s čím?“


    Zabořila do něj svůj pohled. Will zkoušel vyprázdnit mysl, aby v něm nemohla číst, ale to ji dopálilo ještě víc. „Přestaň se skrývat. Možná jsi tak přežíval mezi křupany na střední v Zapadlý Lhotě, jenže teď už nejsi jediný chytrý kluk ve třídě. A tady to nezvládneš, pokud nevylezeš z tý svý ulity.“


    Will si uvědomil, že se mu snaží pomoct, vyjít mu vstříc svým komplikovaným způsobem, tak jako předtím u snídaně Ajay. Zhluboka se nadechl a pokusil se polevit v ostražitosti. „Když já pořádně nevím, jak to udělat,“ vydechl.


    „Ukaž se,“ naléhala Elise. „Zkus někomu věřit. Odhoď tu svou masku. Pochop, kdo jsou tví přátelé – mimochodem, to bychom mohli být třeba my –, a požádej o pomoc. Chovej se mezi námi opravdově, buď takový, jaký jsi, nebo odejdi.“


    Jedna jeho část si té rady cenila. Ale to, jak nenucené proklouzla jeho obranou, jej rozzuřilo. Z ničeho nic jí odsekl: „Tohle se stalo Ronniemu Mursovi?“


    Elise sebou trhla, jako kdyby ji bodl nožem. Willa překvapilo, že by slečnu Povýšenou bylo možné ranit. Okamžitě toho litoval a chystal se na protiútok. Jenže Elise neobnažila drápy a neudeřila. Naopak vypadala naprosto bezbranně. Jen se na něj podívala, aby viděl, jak moc jí ublížil.


    „Jednou pochopíš, jak to od tebe bylo nefér,“ zašeptala.


    Zvedla se od klavíru a prosmekla se okolo něj na chodbu. Nechala ho tam stát jako úplného troubu, kterému se honí hlavou: Proč jsem to jen říkal?


    „Sakra,“ ulevil si.


    Podíval se na hodinky. Měl jít do sportovní haly na schůzku s trenérem. Potřeboval si zaběhat – dnes víc než kdy jindy. Pospíšil ven a vyrazil přes volné prostranství k hale. „Ukaž se. Zkus někomu věřit.“


    Učili ho, cvičili a vedli k tomu, aby nikdy nikomu nevěřil. Má odhodit masku? Žil ve střehu už tak dlouho, že kdyby mu teď masku někdo sundal, nebyl si úplně jistý, co by se objevilo pod ní.


    Po tom všem, co se dozvěděl za poslední dva dny, nevěděl jistě ani to, jestli může věřit sám sobě.


  


  
    SPORTOVNÍ HALA


    Sportovní hala stála na vzdáleném okraji cvičebního areálu a byla větší než letecký hangár. Postavili ji z masivních, lehce zvětralých červených cihel a vyztužili provázanými podpěrami z černého kovaného železa a honosnými sloupořadími. Kolem se prostírala betonová plocha. Willovi připomínala starý baseballový stadion na kterém by mohl hrávat ještě slavný Babe Ruth. SPORTOVNÍ HALA LAUGHTON, ZAL. 1918, hlásal vyrytý nápis na cihlové fasádě poblíž vchodu. Ale všichni tomu říkali Stodola.


    Před vchodem stála bronzová socha školního maskota v životní velikosti, rytíř v brnění, který byl vypodobněn na erbovním znaku Centra. Přihrbený, zlověstně vyhlížející rytíř držel krátký meč a štít, jako by se chystal zaútočit. Na opasku mu visela sekyra.


    Na rytířově štítu byl vyrytý erb. Obraz rytíře se nacházel na dolním dílci, mířil mečem na krk poraženého nepřítele Až na to, že ležící postava na štítu sochy měla ďábelské rohy na hlavě a rozdvojený ocas, což byly detaily, které na předešlých vyobrazeních erbu chyběly. Navíc při pohledu zblízka člověk viděl, že zbroj rytíře nevypadá vůbec jako středověká – byl totiž hladká a přiléhavá jako druhá kůže. Na mosazné destičce na podstavci stálo PALADIN.


    Will pomalu vešel do obrovské haly, křížem krážem protkané ocelovými nosníky. Světlo sem proudilo křídlovými okny pod obrysem střechy a na dlouhých ocelových kabelech visely bodové reflektory. Polovinu budovy zaujímal umělý trávník, kolem kterého vedla běžecká dráha se čtyřmi pruhy. Na trávníku právě trénovalo lakrosové mužstvo. Druhou půlku plochy vyplňovala basketbalová hřiště. Na třech stranách stály u zdí skládací dřevěné tribuny na kolečkách. Na menších hřištích studenti jen tak dováděli s míči.


    Will zamířil podle směrovek do šaten. Prošel dveřmi za hracími plochami a octl se v chodbě, která byla cítit štiplavými mastmi, letitým potem, mýdlem, odněkud sem pronikal i chlór z plaveckého bazénu. Na zdech visely zarámované černobílé fotky dřívějších školních týmů: fotbalových, basketbalových, baseballových, hokejových i těch, co hrály kopanou v evropském stylu. Každý se hrdě hlásil k symbolu školy: Paladinové. Will našel mužské šatny a najednou si připadal, jako kdyby se posunul zpátky v čase.


    V každé řadě potlučených železných klecí stála dlouhá dřevěná lavice. Betonová podlaha byla po stoletém užívání do hladká ošoupaná a zbrázděná rýhami. Nad hlavou pod klenutým stropem visely ventilátory s širokými listy. Will prošel okolo sprch a otevřené odpočívárny obložené světle modrými kachlíky, kde viděl hromádky čistých bílých bavlněných ručníků. V místnosti před sebou najednou uslyšel kroky. Zarazil se – Lyle Ogilvy. Byl sám a mířil k menším dveřím za rohem sprch. Dlouze se rozhlédl kolem, než do nich vešel. Zvláštní. Will se přemístil na druhou stranu sprch. Za oním rohem uviděl bíle natřenou stěnu z drátěného pletiva a na ní ceduli NÁŘAĎOVNA.


    V celé délce klece se táhl široký nerezový pult. Na něm ležely jen dvě věci: mosazný stolní zvonek na Willově straně a na druhé jeden z oněch černých telefonů. Branka byla zvenku zamčená masivním zámkem. Protější zdi z voštinových tvárnic zaplňovalo nejrůznější sportovní náčiní. Dlouhé police se táhly ze strany na stranu a ztrácely se ve stínu. Někde tam tiše poblikávalo stropní světélko.


    Will zazvonil na zvonek. Zařinčení se rozlehlo v prázdné kleci. Za chvilku uslyšel rytmické vrzání – něco projíždělo mezi stíny na konci chodby. Když se to přiblížilo, Will uviděl motorový invalidní vozík s rozvrzanými koly a velmi zvláštním pasažérem.


    Nemohl měřit víc než metr dvacet a celé jeho tělo bylo pokroucené a zdeformované nějakou neuromuskulární nemocí. Měl oblečené příliš velké sportovní triko, přes něj plátěnou vestu s četnými kapsami a na hlavě baseballovou čapku s logem Centra. S jeho vysušenými pažemi kontrastovaly abnormálně velké ruce. Pravou rukou obsluhoval pákový ovladač, kterým se posouval vpřed. Jeho křivé nohy trčely na stupátku do stran a člověk si nemohl nevšimnout čisťounkých modrobílých botasek značky Nike.


    Mužova hranatá, neúměrně velká hlava se nakláněla doleva a neustále sebou škubala. Will nedokázal odhadnout, jak je starý. Pod jeho čepicí neviděl žádné vlasy. Vypadal mladě, nebo jako někdo, kdo nestárne. Jmenovka na triku sdělovala: JOLLY NEPSTED, SPRÁVCE SPORTOVNÍHO NÁŘADÍ.


    „Já vím, co si myslíš,“ řekl Nepsted vysokým a mírně nezřetelným hlasem.


    „A co?“ zeptal se Will.


    „Co má ten chlápek tak skvělýho, že je z toho jolly – veselý?“


    Will se dal do smíchu, protože si uvědomil, že se na něj Nepsted zubí. „No schválně.“


    Nepsted spustil ruku k pasu. Vytáhl mosazný kruh plný klíčů. Visel mu na šňůrce na opasku a obsahoval ty nejroztodivnější exempláře.


    „Jsem chlápek, který střeží klíče,“ odpověděl Nepsted. Pustil kroužek a klíče mu zazvonily o nohu. Znovu se usmál.


    „No tak to jsi přesně ten chlápek, kterýho teď potřebuje nový kluk,“ řekl Will.


    „Will West,“ oznámil Nepsted.


    „Jak to víš?“


    „Kolik myslíš, že míváme v tuhle roční dobu nových bažantů?“ Nepsted si ho prohlížel. „Boty: devět a půl. Pas: sedmdesát čtyři. Vnitřní šev: sedmdesát devět: Velikost mikiny: medium.“


    Nepsted zmáčkl knoflík pod páčkovým ovladačem. Pod pultem vedle Willa se vysunula kovová zásuvka. Uvnitř ležela černá obdélníková proutěná krabice. Will ji vytáhl a položil na pult.


    Uvnitř byly dva páry běžeckých šortek a dvě trika v barvách Centra. Dvanáct párů bílých kotníkových ponožek. Dvě nové šedé teplákové soupravy se jménem školy nad jejím logem: hlavou paladina s helmou. Ve štěrbinách pro oči zářily dvě žhavé jiskry. Jedna souprava měla flaušovou podšívku do chladného počasí. Všechno přesně v těch velikostech, které uvedl Jolly.


    Dole Will našel jedny ultralehké tretry Adidas Avanti na dlouhé tratě. Kovově modrá síťovina a na ní tři proužky firmy v královské modři. Po takových silničních tretrách vždycky toužil. Jen je vzal do ruky a už věděl, že mají ideální váhu a padnou mu jako ulité.


    „Máš tam i klíč od své šatny,“ řekl Nepsted.


    Will ho našel v rohu krabice. Mosazný klíč na drátěném kroužku, se zašlým vyrytým číslem: 419.


    „Pokud tomu typu nevěříš, kup si raději číselný zámek. Tady mi to, prosím, podepiš a vrať to do zásuvky.“


    Will vytáhl psací podložku s příjmovým dokladem. Podepsal se přiloženou propiskou a vložil doklad zpátky. „Jsem důvěřivý typ,“ poznamenal. „To o mně říkají všichni. Vypadám jako důvěřivý typ?“


    Jolly naklonil hlavu ještě více na stranu. „Jak to mám poznat? Trčím tady sám v zamčené kleci. Vypadám já jako důvěřivý typ?“ Zmáčkl knoflík na páčce a zásuvka se hlučně zavřela, až se to v chodbě rozlehlo. Nepsted vzal podepsaný doklad a zastrčil si ho do kapsy.


    Will si bral novou výstroj. „Jak jsi k té přezdívce přišel?“ zeptal se ještě.


    „To není přezdívka.“


    „Ty se fakt jmenuješ Jolly?“


    „Ne, mé pravé jméno je Happy. Jolly je jméno prostřední. Happy Jolly Nepsted. Šťastný a veselý, ale navenek to není vidět,“ odpověděl Nepsted. Jeho výraz se vůbec nezměnil. „Dej mi vědět, jak jsi s tou výstrojí spokojený. Hledáš trenéra Jericha?“


    „Ano. Kde ho najdu?“


    „On si najde tebe,“ řekl Jolly.


    „Díky, Jolly,“ odpověděl Will. „Něco mi říká, že když budu chtít vědět, co se tady děje, mám si zajít na kus řeči za tebou.“


    Nepsted se na něj podíval. „Ty ale nechceš vědět, co se tady děje.“ Kývl směrem k výstroji, kterou si Will odnášel v náruči. Nahoře ležela mikina s logem paladina. „Víš, kdo je to paladin?“


    „Nějaký rytíř,“ odpověděl Will. „Ze středověku.“


    „Svatý válečník,“ zdůraznil Nepsted. „Zasvětil svůj život boji proti zlu.“


    „Když už je řeč o zlu,“ řekl Will a ukázal na znak na své mikině. „Na všech verzích erbu, co jsem zatím viděl, ostatně i na téhle, poráží paladin takového toho typického padoucha. Ale na znaku, který je na štítu sochy před halou, má paladinův protivník rohy a rozdvojený ocas. Vypadá spíš jako ďábel nebo démon.“


    Nepsted dvakrát mrkl. „Toho si ze studentů nikdy nikdo nevšiml.“


    Will popošel blíž a opět ukázal na přední stranu mikiny. „Tak proč z tohohle loga odstranili ďábla?“


    Než mu Nepsted stačil odpovědět, v kleci zazvonil černý telefon, až se kovová přepážka rozdrnčela. Jolly ho vzal.


    „Nářaďovna, Nepsted. Vydržte.“ Nepsted zavěsil a podíval se na Willa. „Zase za mnou přijď. Až budeš připravený.“ Otočil invalidní vozík a rozjel se chodbičkou pryč. Ve tmě se rozléhalo vrzání vozíku a občas bliklo světlo.


    Připravený? Ale na co?


    Will šel podle čísel na skříňkách, až na konci řady ve vzdáleném rohu našel tu svoji. Hbitě se převlékl do nové soupravy a bot. Připomněl si, že není důvěřivý člověk, alespoň v šatně ne, a schoval si peněženku a tmavé brýle do kapes.


    Koutkem oka zahlédl, jak někdo prochází mezi řadami skříněk. Velký muž s širokými rameny v kožené letecké bundě a vojenských botách.


    „Dave?“ řekl Will.


    „Pojď za mnou,“ uslyšel v hlavě Daveův hlas.


    Will pospíšil za ním. Zahnul za skříně a přišel ke stejným dveřím, v nichž předtím zmizel Lyle. Byly trošku pootevřené. Will nakoukl do dlouhé tmavé chodby.


    „Dave?“ zašeptal. „Dave, jsi tam?“


    Váhavě vkročil do chodby. Jeho nové tretry vrzaly na betonové podlaze. Při chůzi šmátral rukou po zdi a čekal, až si jeho oči zvyknou na tmu. Muselo tam být nejméně o deset stupňů víc než v šatně – dusné ovzduší připomínalo tropy. Will přišel ke schodům a opatrně po nich scházel dolů. Prošel kolem místa, kde to slabě syčelo, jako když z děravého potrubí uniká pára.


    „Tudy,“ uslyšel Davea.


    Pod schody chodba uhýbala o devadesát stupňů doleva. Najednou to břinklo – dveře za ním se zabouchly. Will ztuhl. Ale nikoho za sebou neslyšel, a tak šel dál a šmátral po zdech dlouhé chodby, která nebrala konce. Nakonec před sebou spatřil světelnou čáru, táhla se na úrovni podlahy. Uvědomil si, že světlo vychází zpod dveří. Za nimi slyšel hlasy.


    „Pohybují se rychleji, než jsme mysleli, kámo,“ řekl Dave. „Úplný džudžu. To musíš vidět, abys věděl, proti čemu stojíme. Nasaď si brýle a otevři ty dveře.“


    Willovi se to vůbec nelíbilo, ale přesto si brýle nasadil. Vybavil se mu poslední řádek, který napsal táta do knížky pravidel:


    OTEVŘI VŠECHNY DVEŘE A PROBUĎ SE.


    Will sevřel v dlani kulovou kliku, pootevřel dveře na škvíru a nakoukl dovnitř. Do očí ho udeřilo oslepující bílé světlo – vycházelo z něčeho uprostřed místnosti. Kolem stála skupina lidí a soustředili se na předmět. V tom ostrém světle nešlo říct, kolik jich tam je, Will však viděl, že s nimi není něco v pořádku. Neměli lidské tváře.


    Kulatý předmět, na který zírali, visel ve vzduchu na úrovni očí. Vypadalo to, že jeho povrch pokrývá světlá, průsvitná membrána. Okraje kruhu zářily jako žhavé uhlíky, černě, rudě a zeleně se mihotaly.


    Okno, pomyslel si Will. Okno ve struktuře vzduchu.


    „Odtud přicházejí ty zrůdy,“ zašeptal Dave.


    Přes membránu rozeznával Will jakousi cizí holou krajinu, karmínově červenou a popelavě šedou. Černá obloha s jedovatě zelenými a světle fialovými pruhy se klenula nad nehostinnou sopečnou pustinou. Na obzoru plály ohně. Z membrány vycházel v prudkých vlnách pach síry a hniloby.


    „Tak to je Nikdie,“ řekl Dave.


    Will zahlédl za membránou pohyb. Něco obešlo haldu zvětralého kamení a šinulo se to směrem k oknu. Vypadalo to jako vysoká žena, krásná, s přísným výrazem a nahá, pokud dobře viděl. Ladně tvarované poprsí jí zakrývaly dlouhé lesklé černé vlasy. Přišla k zářícímu kruhu a zvedla ruce k membráně. Její oči našly Willa.


    „Ach jo,“ vzdychl Dave. „Tohle není dobrý.“


    Ruce kreatury zatlačily do membrány, napnuly ji, až ji nakonec protrhly. Ostatní končetiny, tmavé a kluzké jako chapadla, odervaly zbytky membrány. Hlava a horní část těla proklouzly na druhou stranu a Will až nyní spatřil, že její vlasy jsou mokré a vypadají jako mořské řasy. Černé oči poblikávaly a škubaly sebou, víčka klapala. Zračil se v nich nelítostný hlad. Will ucítil odporný puch a udělalo se mu zle od žaludku.


    „Sakra, uteč!“ vykřikl Dave.


    Hrůza jej probrala ze strnulosti. Will přibouchl dveře a vystřelil dlouhou chodbou pryč. Po chvilce uslyšel, že se dveře za ním rozlétly, a pak to ve tmě začalo šustit a chřestit, jak něco klouzalo po betonu za ním.


    Vtom se v chodbě před ním zjevil Dave a vytáhl svou speciální zbraň. Začal střílet. Will se ohlédl přes rameno – chodba pulsovala v zášlezích žhavého bílého světla. Stvůra jej dotahovala, její pavoukovité končetiny po něm chmataly. Hlava v záklonu, čelisti dokořán, ošklivé tesáky –


    „Nedívej se na to!“ křikl Dave. Stál na místě, mačkal kohoutek ostošest a vytvářel v chodbě třaskavou světelnou clonu. Will se prohnal kolem a Dave na něj zavolal: „Tohle je už potřetí!“


    Chodbou se rozléhalo kvílení. Will upaloval ponurou tmou, která ne a ne skončit. Konečně zahnul za roh. Za sebou uslyšel křik a kroky, lidské hlasy – byla to ta skupina, kterou spatřil u světelného kruhu, když otevřel dveře.


    Klopýtal po schodech nahoru a zoufale šmátral po zdi. Uslyšel syčení. Nahmatal dveře do šatny, otevřel a prosmekl se jimi. Pak zahnul ostře za roh, až jeho tretry zapištěly na betonové podlaze.


    Náhle ho dvě silné ruce strhly do nějakého výklenku. Potichu se za ním zavřely dveře od ocelové klece. Uviděl košťata, mop a kýbl, čisticí potřeby.


    A jeho spolubydlící, Nick McLeish, dřepěl v běžecké soupravě vedle něj a držel si prst na rtech. Za okamžik vtrhli do šatny pronásledovatelé a prohnali se kolem jejich úkrytu. Bylo jich nejméně deset a pádili tak rychle, že se nedalo poznat, kdo to je.


    Poslední člověk ze skupiny se zastavil hned za jejich dveřmi. Přes drátěné pletivo viděl Will běžecké adidasky, černé, se třemi červenými pruhy na nártu. Zvedl oči a spatřil, že se něčí ruka natahuje po kulové klice. Nick tiše posunul zástrčku přesně ve chvíli, kdy se klika začala otáčet. Člověk venku s ní zarachotil a potom odešel. Hlasy a kroky slábly až úplně umlkly. Nick si jednou rukou zakryl pusu, aby se nezačal smát.


    „Co je tady k smíchu?“ zašeptal Will.


    „Ten tvůj výraz, kámo. Když jsi běžel v té zatáčce, vypadals fakt jako Scooby-Doo. Hergot, málem jsem to nevydržel.“


    „Ale oni mě hergot pronásledovali, Nicku.“


    „Já vím, já vím –“


    „Kdo to byl? Viděl jsi je?“


    „Ne, brácho. Stojím u svý skříňky, ty najednou letíš kolem a pak uslyším je. A tak jsem tě strhl sem. Cos to do pr-kvančic vyváděl?“


    Jo, do pr-kvančic, málem jsem tam skončil. Will se zarazil, ale pak si vzpomněl na Elisinu radu. Pokud to chtěl zvládnout, potřeboval pomoc všech svých spolubydlících.


    „Já nevím,“ odpověděl a při tom se třásl po celém těle. „Otevřel jsem dveře. A uviděl jsem něco, co jsem vidět neměl.“


    „No tak mě už nenapínej. Co to bylo?“


    „Ani nevím, jak to popsat.“


    „Paráda. Který to byly dveře? Pojď, kámo, ukážeš mi to.“


    „Ani náhodou. To v žádným případě, Nicku.“ Will zabořil tvář do dlaní.


    Nick na něj zůstal hledět, pak ho poplácal po zádech. „Tak jo, klídek, uvolni se. Ať se z toho nezblázníš. Raději se odsud vypaříme. Než přijdou dobří měšťané s loučemi a vidlemi.“


  


  
    SEBEVRAŽEDNÝ KOPEC


    Will se za Nickem vyplížil z úklidového kumbálu k malým dvířkům mezi dvěma řadami šatních skříní. Sestoupili po temném schodišti, prošli dlouhou úzkou chodbou a po dalších schodech vyběhli nahoru, pak podobnými dvířky vylezli ven a najednou stáli před sportovní halou, na straně odvrácené od kampusu. Před jejich očima se táhl okraj hustého lesa.


    Will plnými doušky vdechoval studený vzduch. S rukama na hlavě čekal, až z něj opadne napětí, a snažil se pochopit, co to tam viděl.


    Okno ve vzduchu… jako to v kopcích za naším domem! Okno do Nikdie… Tam odtud přicházejí zrůdy, takhle se sem dostávají… buberlangové a gremlini i ta poslední pekelná příšera.


    Nick ho celou dobu pozoroval. Se založenýma rukama se opíral o strom a žmoulal v puse párátko.


    „Cos vlastně dělal ve Stodole, kámo?“


    „Mám nastoupit do běžeckého družstva a sejít se s trenérem Jerichem.“


    „S Jerichem? Ajaj, tak to je v pytli,“ kroutil hlavou Nick.


    „Jak to, co je s ním?“


    „Ira Jericho je klasický tvrďák, co ti bude nakládat, až tě udře k smrti. A mimochodem, ten maník tě právě teď sleduje.“


    Will se otočil. Asi čtyřicet metrů od nich stál u kraje lesa na hliněné cestě vysoký muž v přiléhavé tmavomodré teplákové soupravě. Byl hubený jako tyčka a měl dlouhé husté černé vlasy, které nosil v culíku. Jeho do bronzová osmahlá tvář vypadala skoro jako odlitá: vystouplé lícní kosti nad úzkými přísnými rty. Tmavé oči upřeně hleděly na Willa. Náhle si strčil dva prsty do pusy a pronikavě hvízdl. Ukázal na Willa, potom ke svým nohám: Ty. Okamžitě ke mně, hni sebou.


    PRAVIDLO č. 88: VŽDYCKY POSLOUCHEJ TOHO, KDO HVÍZDÁ.


    Will na něj zamával. Ohlédl se a viděl, že Nick se od stromu ani nehnul.


    „Ty nejdeš?“ zeptal se Will.


    „Ne.“


    „Proč?“


    „Kámo, já jsem gymnasta. Nad mrštnými týpky nemá Jericho vůbec žádnou moc.“


    „No tak, Nicku, pojď mě trochu podpořit. Oplatím ti to.“


    Nick počítal. „Ukážeš mi tu strašidelnou místnost – a jdu s tebou.“


    „Dobrá, dobrá.“


    Nick se odlepil od stromu a připojil se k němu. Společně přiklusali k lesu, kde čekal trenér Jericho. Ruce založené na hrudi, tyčil se nad nimi jako socha v nadživotní velikosti – měřil nejmíň sto devadesát pět. Pod jeho tepláky vystupovaly obrysy kostí, neměl na sobě ani gram navíc.


    „West,“ promluvil trenér Jericho.


    „To jsem já,“ odpověděl Will a pozvedl ruku.


    „To je on,“ ukázal na něj Nick.


    „No výborně,“ řekl Jericho. Pořád se ani nehnul. „Jste vzhůru, vy dva kašpaři?“


    „Ano, pane,“ přisvědčil Will.


    „Nerozuměl jsem otázce,“ poznamenal Nick.


    „Můj trénink začíná ve třináct čtyřicet pět,“ prohlásil Jericho. „Přesně.“


    Will mrkl na hodinky: 13.40.


    „Dobře,“ řekl.


    „To znamená, že ve třináct čtyřicet pět budete připraveni a na značkách.“


    „Já jsem ho jen rozcvičoval, pane trenére,“ odpověděl Nick. „Je dobrej, může vyrazit.“


    Jericho se podíval na Nicka. Ten zkusil jeden ze svých okouzlujících úsměvů.


    „A ty ne, Zuzanko? Náš zelenáč potřebuje někoho, kdo mu ukáže trať, McLeshi. Běžíme pět kiláků. Půjdeš s ním.“


    Nickův úsměv zvadl. „Ale –“


    „Počkej, neříkej mi, že máš teďka trénink. S gymnasty.“


    „Ale ano, pane trenére, je to pravda, mám –“


    „To pěkně kecáš. Já rozvrh znám. Chceš si dát raději desítku, bábovko?“


    „Pětka stačí,“ řekl Nick.


    „Moje družstvo má sraz u Puklého dubu,“ řekl Jericho. „Tam se scházíme, když běháme venku i tady. V dešti, plískanici, chumelenici i za slunečného počasí. Ukaž mu to místo, McLeishi.“


    „To můžu, pane trenére,“ odpověděl Nick. Zatahal Willa za ruku, aby co nejrychleji zmizeli. Ale Jericho je ještě zadržel.


    „Weste. Jsi bažant a ucho. Zabal to. Jsi to, co si zelenáč oškrabuje z treter na kravský pastvině. Nepřekážej nám. Zkus dát brka některýmu z mých borců a já tě v tom lese pohřbím. A hlavně se drž na trati. Nechci plýtvat silami a posílat za tebou do terénu pátrací skupinu. Jestli to jen trochu půjde, přivleč tu svou línou prdel zpátky dřív, než se setmí.“


    „Tak už pojď, Wille –“


    Will se Nickovi vyškubl. Jerichův tón ho popouzel. „Zvládnu to líp, pane trenére,“ řekl.


    Až teď poprvé se na něj Jericho podíval jinak než s ledovým pohrdáním v očích. „To je fakt? Myslíš, že se můžeš měřit s mým družstvem?“


    „Ano, pane.“


    „Ale ne s tímhle pošukem v tandemu.“


    Nick se zasmál, ale stejně rychle zase přestal, protože Jericho na něj upřel svůj vražedný pohled.


    „Mám na víc,“ řekl Will. „Můžu zvítězit.“


    Jericho se na Willa naposledy podíval s výrazem, ve kterém se skrývalo něco jako zájem. „Pohni kostrou, McLeishi.“


    „Beru ho na trať, pane trenére.“


    Nick vyrazil pryč a Will sprintoval za ním, aby ho dohonil. Běželi po škvárové cestě až na malé návrší. Dole pod nimi se na mýtině u lesa tyčil starý košatý, přízračně bílý dub. Jeho větve tvořily klenbu snad padesát metrů širokou. Kmen musel mít uprostřed nejméně čtyři a půl metru na tloušťku. Strom kdysi dávno něco poškodilo a zůstala v něm průrva. Táhla se na úrovni země z jedné strany na druhou a byla tak široká a vysoká, že by jí projel motocykl.


    U stromu už čekalo běžecké družstvo Centra. Vůbec nevypadali jako chlapci. Stálo tam dvanáct nabuzených šlachovitých, neskutečně zdatných mladých mužů, kteří neměli nic společného se subtilním, vychrtlým prototypem dálkového běžce. Jen někteří měřili stejně jako Will, ti ostatní ho převyšovali a vážili nejméně o deset kilo víc. A žádný si nevzal teplou podšitou soupravu jako on. Měli na sobě jen tílka a šortky, ponožky a boty. Holé paže a nohy měli od té strašné zimy rudé jaksepatří, ale asi už vůči ní byli imunní. Rozcvičení a neklidní tam podupávali jako plnokrevníci v padoku. Jak odfukovali, od úst jim stoupala oblaka páry.


    Paladinové. V očích jim planul ten stejný oheň ctižádosti jako rytíři na logu. Bojovníci-běžci.


    Will se k nim připojil. Měřili si ho povýšenými, přezíravými pohledy, jak to před závodem dělají skoro všichni běžci. Jen další bažant, odbyli ho. Will si všiml, že v popředí skupiny stojí Todd Hodak. A viděl, jak před ním ostatní uctivě uhýbají, jak se mu podvolují.


    Je to jejich vůdce.


    Will se podíval na jeho tretry: černé adidasky se třemi červenými pruhy. Ty stejné, jaké před pár minutami viděl přes pletivo v úklidovém kumbále. Zvedl oči a zjistil, že Toddův povýšený pohled se zabarvil ještě něčím. Úlekem? Rychle se to snažil skrýt.


    Byla v té strašidelné místnosti tahle skupina? To oni se za mnou hnali až do šaten? Předtím viděl, že do chodby vešel i Lyle. Co se to tu kruci děje?


    Družstvo se náhle obrátilo na druhou stranu. Prozatím to musel pustit z hlavy. Do ticha třeskl startovní výstřel. Jericho stál vzadu na návrší a z pistole, kterou držel ve vzduchu, stoupal kouř.


    Družstvo se seřadilo do jednostupu a v čele s Toddem Hodakem proběhlo trhlinou v dubu. Mířili nahoru k lesu. Strkali se mezi sebou a po čtyřiceti metrech se na škvárové cestě dostali do tempa. Will s Nickem zareagovali pomaleji, a než se pořádně rozběhli, skupina jim utekla o padesát metrů. Na kopci míjeli trenéra Jericha.


    „To je všechno, co v tobě je, bažante?“ zavolal Jericho a podíval se na stopky.


    Blížili se k lesu. Cesta se rozšířila a Nick mohl běžet vedle Willa. „Hej, Willouši…, zapomněls mi říct, že seš pěkný pako.“


    „O čem to mluvíš?“


    „Právě jsi řekl Jerichoví, že tenhle závod vyhraješ.“


    „Asi jo.“


    „Ty kriple. Ale co až tě tenhle nabuzenej trenér vykopne, můžeš si vybrat ze spousty lehčích sportů… volejbal, vodní pólo, golf –“


    „To není pro mě.“


    „Kámo, věř mi, prokážeš sám sobě velkou laskavost. To bych se radši nafoukl héliem a začal zápasit sumo… než tohle.“ Nick si odplivl mezi stromy.


    „O co tomu Jerichoví jde? Proč je tak tvrdej?“


    „Je to čistokrevnej indián, Oglala Lakota,“ odpověděl Nick. „Svýho času celá tahle část státu patřila jeho soukmenovcům. Asi je kvůli tomu pořád ještě naštvanej. Povídá se, že je to přímý potomek náčelníka Šílenýho koně.“


    „Fakt?“


    „No a jestli je to pravda…, tak jeho pra-pra-pradědeček zabil Custera.“


    „Páni,“ řekl Will a zpomalil, aby mu Nick stačil.


    „Říkají, že podědil i nějaký šílený šamanský a válečnický schopnosti…, prý mívá vize, hovoří s Velkým Duchem.“


    „To proto nutí naše družstvo, aby probíhalo dubem?“ zeptal se Will.


    Nick zavrtěl hlavou. „Jeho předci tak zahajovali lovy na bizony – projeli tím starým puklým stromem. A Jericho tak začíná a končí každý závod.“


    Znělo to sice zajímavě, ale Willa napadlo praktičtější vysvětlení: v puklině bylo místo jen pro jednoho běžce, což nahrávalo hrdinským výkonům na posledních metrech a podporovalo soupeření. Po tomto závodu nebudou muset prohlížet žádné cílové snímky. Ten, kdo doběhne první, bude muset vyhrát na celé čáře.


    „Ale nejdřív musíš přežít Sebevražedný kopec,“ řekl Nick.


    „Co je to?“


    „Ale kámo, ty bys zkazil každý překvapení.“


    Will pozoroval skupinu před nimi, odhadoval jejich náskok a držel stabilní tempo. Říkal si, že když si je nenechá utéct, mohl by je z této vzdálenosti doběhnout, ale přece jen to všechno byli zdatní a sebevědomí běžci. I nejslabší běžec z družstva Centra by pořád strčil do kapsy toho nejlepšího, s jakým se Will do té doby utkal. Jindy by si připadal jako ve špatném snu, který ho bez varování přenesl do finále celostátní soutěže – startovní pistole se už zvedá k výstřelu a on nemůže najít boty nebo si je nedokáže zavázat.


    Ale teď si řekl, že se kvůli tomu nebude stresovat. Kujawovy testy všechno změnily. Nemusíš se držet zpátky. Vykašli se na to, teď už k tomu nemáš důvod. Poprvé mohl v opravdovém závodě vyrazit na plné obrátky a vyždímat ze svého „turbomotoru“ maximum. Ale aby mu to vyšlo, musel běžet chytře a vyčíhnout si správnou příležitost.


    PRAVIDLO č. 73: NAUČ SE ROZLIŠOVAT MEZI TAKTIKOU A STRATEGIÍ.


    Will lehce poklusával, jako kdyby jenom šli, ale Nick už začínal mít potíže. Měl neuvěřitelně vypracovanou postavu, ale byl dobrý na něco jiného: krátké silové výkony na nářadí nebo cviky na podlaze, řízené pohyby na kruzích a tyčích. Dálkový běh kladl zase důraz hlavně na výdrž a rytmus, takže se tyto sporty prakticky v ničem nepřekrývaly.


    „Za tohle tě nenávidím,“ supěl Nick. „Doufám, že je ti to jasný…, ale jestli ne, budu ti to… připomínat každých dvacet metrů.“


    „Tos měl vždycky tak zakrnělý nohy?“


    „Hej, posměváčku, zkus udělat přednos na hrazdě… a z něj se vyšvihnout do dvojitýho salta nazad… s dvěma vruty…, a uvidíme, jestli skončíš na žíněnce…, aniž by sis zlámal vaz, jako když kuřeti křupne křídlo.“


    Cesta vedla do lesa, kde pokračovala po zvlněných hřebenech, střídavě se zvedala a zase svažovala. Les houstl a hvozd na všech stranách potemněl. Will ještě v životě nebyl v tak hustém lese ani neviděl pohromadě tolik druhů stromů. Dýchal z nich život a síla. Zaskočily ho ty vůně, pikantní směsice vlhké hlíny, tlejícího listí a plísně. Země se chystala na zimu.


    Nové boty na jeho nohou nevážily skoro nic a splňovaly všechno, v co doufal. Skupinu pořád viděl před sebou – na prvním kilometru neustále zvyšovali tempo.


    „Pověz mi něco o Toddu Hodakovi,“ řekl Will.


    „Tak hele, pokud to mám říct jedním slovem, je to pták. Jeho fotku najdeš na obálce velkýho atlasu ptáků. A pokud ti to ještě není jasný, Wille, Todd je takový pták, že většího bys nenašel ani s lampou v pravý poledne.“


    „Jo, to je mi jasný.“


    Nick zalapal po dechu a vzápětí sebou škubl bolestí. „Narodil se třetího… a myslí si, že na basketu bude střílet samý trojky.“


    „A co je mezi Toddem a Brooke?“


    „Jejich rodiny se znají…, starý kšefty. Jeho fotr je velký kápo na Wall Streetu… Šéfuje tam jednomu z těch hedge-chro-chro fondů.“


    „Myslíš hedgefond?“


    „Jo, pro prasata… A tak se Brooke dostala sem a hned nakráčel frajer Todd… se vší parádou zazobanýho žurnálovýho blbečka…“


    „Prosím tě, neříkej mi, že mu na to skočila.“


    „Kámo, Brooke to zvládá docela obstojně…, ale Todd je tak vstřícnej, všude se s ní ukazuje, představuje ji těm svým nafoukaným parťákům… Zatím ten svůj smrad přeráží Old Spicem…, ale co až jednou Brooke zavětří, jak je cítit opravdovej Todd? Díky, ale nechci… Jenže Todd takovou odpověď nebere… Ale Brooke se nevzdává…, je možná trochu hloupá, ale jinak správně paličatá… akční holka!“


    Nick málem zakopl. Will ho chytil za paži a podržel. „A bylo mezi nimi něco, nebo ne?“


    „To je na tom právě divný… pořád nic…, a ona aby si už přibila na dveře krucifix…, a Todd, i po čtrnácti měsících, se pořád marně snaží rozbít sejf…, furt na ni dotírá… a Brooke je moc hrdá na to, aby ho práskla.“


    „Máš pravdu,“ přisvědčil Will. „Je to pták s velkým R“


    „A řekni mi…, prosím tě…, proč tě to zajímá?“


    Will neutrálně odpověděl: „Ale, jen tak.“


    „No to je úžasný…, kdo by to byl řekl…, že pod touhle nevzrušenou maskou… bije srdce nešťastnýho Romea.“


    Will se na něj zamračil. „Nech toho, Nicku.“


    „Mimochodem, pták Hodák je držitelem všech školních rekordů v přespolním běhu… Tohle je to jediný, kde doopravdy je… tím železným opičím samcem, kterýho denně vídá v zrcadle…“


    Vyběhli na poslední hřeben a před nimi se objevilo vodní těleso, které Will znal z mapy: jezero Waukoma. Cesta se svažovala ke břehu a pak se krajem lesa vinula podél něj. Jezero vypadalo mnohem větší, než si Will představoval: v nejširším místě měřilo osm set metrů a na délku bezmála dva kilometry. Obloha zešedla a přihnaly se mraky, které se odrážely ve vodě. Zvedl se vítr a zpěněné vlny pohazovaly s řadami červených bójek, které na hladině vyznačovaly závodní trať. Proběhli okolo staré dřevěné loděnice, kde bylo hodně plachetnic a různých veslic.


    Skupina před nimi se vřítila do zatáčky. Todd Hodak běžel na druhém místě s nasazením a přímo čítankovou formou: vyrovnaný krok, perfektní rovnováha, horní i dolní části těla pracovaly jako jeden dobře seřízený stroj. Držel se v závěsu za vysokým vyzáblým klukem, který vyrazil vpřed jako králík – nejspíš na jeho pokyn.


    „Dělali ti tady někdy krevní testy?“ zeptal se Will.


    „Jo,“ odpověděl Nick. „Jednou nebo dvakrát… Musíme letět tak rychle?“


    „Jo. A zjistili něco?“


    „Počkej…, no jasně. Má krev byla červená… Proč?“


    „Chtějí mi udělat celkové vyšetření,“ řekl Will.


    „To sportovcům dělají každý rok,“ odpověděl Nick. Klopýtal, jako kdyby se měl každou chvíli převrátit. „Už jsem ti řekl, že tě nenávidím?“


    „Posledních dvacet vteřin ne.“


    Za jezerem napravo od nich se terén prudce zvedal nad stromy a přecházel v dlouhý vápencový hřeben, rozčleněný vysokými skalními sloupy, které vypadaly jako žebra. Každý sloup sestával z vodorovných barevných vrstev v červených, žlutých a krémových odstínech.


    Celá tahle rokle kdysi dávno musela být korytem řeky, pomyslel si Will. Voda si tu po věky razila cestu a zůstaly po ní tyhle zvláštní útvary.


    Ve stěně nad nimi si všiml množství černých děr. „Co je na tom hřebeni?“ zeptal se. „Nejsou to jeskyně?“


    „Posvátná pohřebiště Lakotů… Zeptej se Jericha… Možná že teď je tam kasino a nějaký kšeft… a nenávidím tě.“


    „A to je všechno na školním pozemku?“


    „Má přes dvacet tisíc akrů,“ supěl Nick. „Je větší než mý rodný město…“


    Před nimi se objevil ostrov uprostřed jezera Waukoma. V jeho středu se zvedala podivná stavba. Will kdysi viděl fotky hradů na řece Rýn v Německu a pravděpodobně je znal i ten, kdo stavěl tohle. Šedé kameny v betonu tvořily vysokou masivní zeď a ta obklopovala středové jádro, ze kterého se tyčily dvě věže. V oknech svítila světla. Od vstupní brány vedl most do pobřežního přístaviště s dokem, kde se ve zpěněné vodě pohupovaly motorové čluny.


    „Tomuhle se říká Crag,“ řekl Nick.


    „Taky patří škole?“


    „Soukromá rezidence,“ odpověděl Nick. „Crag je skotské slovo…, znamená obrovský dům… uprostřed jezera.“


    „Neříkej mi, že se s touhle hlavou snažíš dělat domácí úkoly,“ řekl Will.


    „Bydlí tam nějaký miliardář… velký sponzor školy. Haxley.“


    „To jméno je na zdravotním středisku,“ poznamenal Will. „Ale nikdy ho tady není vidět… To bude asi tak jeho čtrnáctý dům.“


    „Ale teď tam někdo je,“ namítl Will. „Byls tam někdy?“


    „Kruci ne,“ odfukoval Nick. „Soukromý majetek…, nepovolaným vstup zakázán…, hlídají to zlí psi… a odstřelovači… a já tě… fakt… nenávidím.“


    Will mrkl na hodinky, zhodnotil čas, tempo a vzdálenost. „Zbývá nám kilák a půl. Nebude ti vadit, když se odsud vrátíš ke Stodole sám?“


    „Ne-e. Jsem úplně na dně,“ hekal Nick. „Křeče ve svalech, nemůžu dál.“


    „Nemůže se ti tady něco stát?“


    „Ne. Jen oslepnu. Umrznu. A pak si na mně pochutnají medvědi.“


    „Fajn,“ řekl Will. „Takže nemusím mít starost.“


    „A kam jdeš?“


    PRAVIDLO č. 13: ŠANCE UDĚLAT PRVNÍ DOJEM SE TI NASKYTNE JEN JEDNOU.


    „Jdu na to,“ odpověděl Will.


    Nasadil sprint a nechal Nicka za sebou, jako kdyby šlapal na běžeckém trenažéru. Jeho poslední chabý protest sotva slyšel. „Proklínám tě, Wille Weste!“


    Cesta se stáčela doleva, okolo severního konce jezera. Will po ní uháněl, vkládal všechny síly do každého kroku. Rychle a metodicky zkracoval náskok. Padesát metrů. Třicet. Skupina se mezitím roztáhla a méně zdatní běžci se propadli dozadu. Will se mihl kolem prvního loudala, potom vzal druhého. Když je míjel, ve svém ohromení ani nestačili zareagovat. Pak zmizeli.


    Skrz mezeru mezi stromy viděl, že Todd Hodak a další dobrý běžec, nějaký Afroameričan, přidávají do kroku – chtěli se trhnout. „Králík“ splnil svůj úkol a měl jim přenechat vedení.


    Ještě kilometr.


    Cesta se nyní rozšířila. Vedla k prudkému svahu, který stoupal ke Stodole a Puklému dubu. Byl tak strmý, že v zimě sloužil jako sjezdovka. Pohled na celou délku svahu se běžci naskytl asi čtyři sta metrů předtím, než k němu doběhl, což ochromilo jeho znavenou mysl. Měl mu vzít vítr z plachet právě v tom nejdůležitějším momentě závodu. Opravdu ďábelský finiš.


    Sebevražedný kopec.


    Vysoký kluk, který dělal králíka, doběhl na úpatí kopce a tam odpadl jako raketový motor, jenž spotřeboval všechno palivo. Hodak s druhým favoritem se kolem něj prohnali a vzali svah útokem.


    Will se blížil ke svahu a zrychloval. Sebevražedný kopec by ho dřív opravdu zdrtil, ještě v dobách, kdy nevěděl, čeho je schopen. Dnes ho však vůbec nezaskočil. Předběhl opozdilce, uhnul do strany a jako rozmazaná šmouha minul tři další. Soustředěně. Mysl a tělo pracovaly jako jeden dokonalý celek.


    Makej. Teď už se nemusíš držet zpátky… Že ne, tati? Poprvé v životě.


    Vyrazil do kopce na plný plyn. Necítil bolest, napětí, šlo to samo. Prosvištěl okolo dalšího opozdilce a pak kolem „králíka“. Mezi ním a vedoucí dvojicí zbývali jen dva běžci. Hluboký, vyrovnaný dech. Will cítil, jak mu každý nádech vlévá energii do těla a žene ho stále rychleji a rychleji. Pořád měl ještě rezervy. Cítil se povznesený, svobodný.


    Dva běžci vpředu uslyšeli, že se blíží, a ohlédli se. Velcí starší kluci, běželi těsně vedle sebe. V závěru závodu mohla být v čele jen elita družstva. Byli to ostřílení závodníci, kteří vyhráli už mnoho velkých závodů a jednou by mohli vyhrát i tenhle.


    Zažili obrovský šok. Anonymní zelenáč v tlustých teplácích by je chtěl předběhnout na Sebevražedném kopci? Podívali se na sebe a přidali. Roztáhli se na cestě, aby zúžili prostor a zabránili bažantovi proniknout dopředu. Will změnil směr a zamířil mezi ně. Byla to past.


    Když je dotáhl, kluk napravo jej surově praštil do ramene. Will vypadl z tempa, načež mu kluk vlevo zkusil dupnout na nohu. Will v poslední chvíli uhnul. Tretry ho škrábly do lýtka a roztrhly mu nohavici. Will se musel na okamžik stáhnout a znovu shromáždit síly.


    Dva hlídači se podívali na něj a pak na sebe. Zubili se od ucha k uchu. Mysleli si, že mu to řekli jasně a že ochránili šampióny. Ti běželi vepředu. Sklon svahu se o další stupeň zvedl. Dorazili do poloviny kopce. Teď už to bylo kdo s koho.


    Na vrcholu kopce se objevila nějaká stavba, vysoká dřevěná tribuna připomínající požární pozorovatelnu v národním parku. U zábradlí stál trenér Jericho s dalekohledem a sledoval finiš. Sledoval Willa.


    Jen se dívej, trenére.


    Will prudce uhnul doleva. Kluk na levé straně se posunul, aby ho zablokoval. Will udělal plynulou obrátku doprava a vřítil se mezi ně. Běžec napravo chňapl po jeho mikině, ale Will se prosmekl kolem. Kluk ztratil rovnováhu, klopýtl a praštil sebou o zem. Druhý ho zkoušel přeskočit, ale zavadil o jeho nohu a svalil se. Kutáleli se dolů a snažili se křikem varovat dva šampióny vpředu.


    Hodak a Afroameričan se ohlédli a deset metrů za sebou spatřili Willa. Rychle je dotahoval. Oba sklonili hlavy a zabrali.


    Zbývalo padesát metrů na vrchol.


    Will cítil, jak ho pálí plíce. Teprve teď se blížil k hranici svých možností – Sebevražedný kopec a hrubá taktika členů družstva vyčerpaly jeho rezervy. Ale zároveň prožíval extázi. Hodak se ohlédl a pak se od svého partnera začal vzdalovat. Alfa samec družstva měl pořád ještě z čeho čerpat. Afroameričan se pachtil, ale postupně ztrácel náskok, a když doběhli na vrchol, Will ho předběhl.


    Na kopci se cesta opět vyrovnala. Will potřeboval pár kroků aby si znovu zvykl na rovný terén. Zbývalo jen dvě stě metrů dva běžci se řítili k Puklému dubu. Trasa vedla přímo pod vyhlídkovou plošinou. Trenér Jericho rychle přeběhl k druhému zábradlí, aby sledoval závěr závodu.


    Will až nyní poprvé zapochyboval. Tohle byla Hodakova domácí trať. Měl na svém kontě několik školních rekordů. Běžel lehkým krokem o deset metrů před Willem. Ve své rodinné rezidenci měl zřejmě celé jedno křídlo vyhrazené pro své trofeje a Will ještě v životě nevyhrál jediný závod. Nikdy to ani nemohl zkusit. Za jiných okolností by byl rád, kdyby závod dopadl takhle. Ale dnes se s druhým místem nespokojí. Zabral a zmobilizoval všechny síly, které by ho mohly popohnat vpřed.


    Hlavou se mu míhaly obrazy – černá auta, černé čepice, zrůdy. Všechno, co ti cizí lidé udělali jeho rodičům a jemu. Hluboký, temně rudý hněv. Vyslal to proti jedinému muži, který byl ještě před ním. Jako raketové palivo.


    Zbývalo sto metrů k puklině v dubu.


    Zuřivost mu dodala to, co potřeboval k poslednímu náporu. Mohutně přidal a ocitl se za Hodakovým levým ramenem. Dotáhl ho a pak se dostal vedle něj. Hodak se ohlédl. Běžel na maximum, rozzuřený, ale připravený. Byl rozhodnutý Willa porazit. Ohnal se loktem, ale Will uhnul.


    Sprintovali přesně vedle sebe, krok za krokem. Před nimi se zvětšovala díra v dubu. Proběhnout jí mohl pouze jeden.


    UTÍKEJ, WILLE!


    Tátův hlas, jasný a skutečný, jako by stál těsně vedle něj.


    Will ještě naposledy zabral, nachýlil se doprava a při předposledním kroku se natlačil před Hodaka. Tretrou při tom brnkl o jeho holeň. Ovanul ho studený vzduch v díře, soupravou zavadil o drsné okraje – a pak se vyřítil na druhou stranu.


    Unášený setrvačností běžel dál a s každým krokem zpomaloval. Zároveň cítil, že mu rosolovatí nohy. Hodak padl na všechny čtyři, jakmile se vynořil z pukliny, a jen supěl. Will se otočil, zlomil se v pase a také se snažil popadnout dech. Potom přiběhl zbytek družstva a všichni obklopili svého kapitána. Dva grázlové, kteří chtěli sejmout Willa ve svahu, zvedli Hodaka na nohy.


    Todd Hodak s pěstmi v bok přistoupil až k němu. Byl bílý jako křída. Will se narovnal a vypnul hruď. Hodak o krok poodstoupil, pořád nemohl popadnout dech. Ukázal prstem na Willa a něco zakoktal.


    „Bylo to skvělý, ne?“ řekl Will a hluboce vydechl. „Mám teď parádní formu.“


    Todd se zatvářil nechápavě.


    „Promiň, jak že se to jmenuješ? Dick?“


    Hodak na něj hleděl jako vyšinutý. Prohrával na celé čáře. „Seš mrtvej,“ řekl mu. „Seš mrtvej!“


    „Ty nejsi Dick? Fakt mi to promiň, mám hroznou paměť na jména.“


    Členové týmu museli k Toddovi přiskočit, aby ho udrželi. Bušil kolem sebe, vykřikoval nadávky a hrozby, dokud se neozval pronikavý hvizd. Všichni ztuhli. Trenér Jericho obešel strom a přimhouřeným zrakem obhlížel scénu.


    „Vychladněte,“ řekl jim. „Dovnitř.“


    Ostatní z družstva vzali Todda a vlekli ho ke sportovní hale. Will zůstal vzadu. Cítil, že se mu stabilizuje tep, také dech se zklidňoval. Už po tak krátké době se vzpamatovával! Čekal, že Jericho promluví první, ale trenér na něj jen zíral.


    „Jaký to bylo, pane trenére?“ zeptal se Will.


    Jericho pohlédl na stopky. Chtěl, aby Will viděl, že měřil čas.


    „Zítra přijď včas,“ řekl Jericho. „Pak si promluvíme.“


    Strčil stopky do kapsy a zamířil k hale.


    Will se otočil zpět k Sebevražednému kopci. Uviděl, že nahoře se potácí osamělá postava. Klesla na kolena a skácela se na zem. Will přiběhl k Nickovi. Ležel kousek u tratě, úpěl a dramaticky lapal po dechu.


    „Nefilmuj,“ řekl Will.


    „Dej pokoj,“ odpověděl Nick.


    „Porazil jsem ‚ptáka Hodaka‘.“


    „Vážně? To je super…, moc rád bych ti… pogratuloval…, ale právě jsem si vzpomněl…, že tě pořád… fakt, ale fakt nenávidím.“


  


  
    NEDOROZUMĚNÍ


    Will počkal, než ostatní z týmu odejdou, a potom se osprchoval a převlékl. Ve své šatní skříňce našel lékárničku a ošetřil si rány na levém lýtku. Cítil se jako nikdy předtím. Rozhodl závod přímo před trenérem, poradil si s potížemi, které mu Todd Hodak a spol. na své domácí trati připravili, a zvítězil.


    Když zamířili zpátky na ubytovnu, bylo půl páté a už se stmívalo. Nick se celou cestu belhal a úpěl, že ho bolí nohy. Doma se svalil na pohovku a okamžitě usnul. Nikdo další zatím nepřišel. Will se zamkl ve svém pokoji, zapnul si tablet a prohlédl poštu. Nic. Vytáhl zpod matrace mobil a vzal si ho do koupelny.


    Měl tři nepřijaté hovory od Nanda. Všechny za poslední dvě hodiny. Dvakrát zavěsil, jednou mu nechal vzkaz: „Wille, kde jsi, chlape? Převratné novinky. Brnkni mi.“


    Will mu zavolal. Nando to vzal po druhém zazvonění.


    „Zdravím, Nando, kde jste?“


    „Na silnici. Hektický den. Včera v noci jsem ty sedany sledoval celou cestu až do LA. Ti v čepicích se ubytovali v hotelu poblíž univerzity, a tak jsem šel přespat k bratranci.“


    „Vy jste ani nebyl doma?“


    „Říkám ti, hochu, já po tom jdu jako pes po buřtu. Podmázl jsem jednu pokojskou, aby mi dala vědět, až budou chtít čepice odjet. V sedm ráno zamířily všechny tři sedany k federální budově. Ve Wilshire ve Westwoodu. Vjely do soukromé parkovací garáže.“


    Federální budova… Will si hned vzpomněl, co mu říkala Robbinsová: Je to nezisková společnost, kterou financuje vláda.


    „Podívejte se na orientační tabuli v hale,“ řekl Will. „Zjistěte, jestli tam není kancelář firmy s názvem Národní vzdělávací klasifikační úřad.“


    Nando si to zapsal. „Hned potom ti to zavolám, šéfe.“


    Pak zavěsil. Will vyťukal číslo společnosti pro pronájem letadel z letiště Oxnard. Ozvala se stejná žena jako minule.


    „Tady zástupce šerifa Johnson,“ ohlásil se Will. „Včera jsme spolu mluvili o tom Challengeru, který vaše společnost pronajala panu Jordanu Westovi.“


    „Ano, pane, vzpomínám si.“


    „Měli letět do Phoenixu. Už se vrátili?“


    Lehce zaváhala. „Ne, pane.“


    „Můžete mi potvrdit, že ve Phoenixu skutečně přistáli?“


    „Ano. Podle plánu včera večer.“


    A pak, pokud štěstí stálo při mně, běhali celou noc po Phoenixu a hledali Willa na autobusových zastávkách a v ubytovnách pro mládež.


    „Slyšela jste o nich od té doby?“


    „Ne. Letadlo asi před dvěma hodinami odletělo z Phoenixu, ale nevíme, kam zamířili.“


    „Takže neletí zpět do Oxnardu?“ zeptal se Will.


    „Ne, pane. Nevíme, kde jsou.“


    „Takže váš pilot nedodržel letový plán?“ vyštěkl.


    „Pilot nás nekontaktoval, pane.“


    „A co letištní kontrola ve Phoenixu – neměli by znát jejich cíl?“


    „Pokoušíme se tu informaci získat,“ odpověděla.


    Žena položila dlaň na sluchátko a začala mluvit s někým v místnosti. Pak se Willa zeptala: „O čem potřebujete s panem Westem mluvit?“


    Will se snažil, aby jeho hlas zněl klidně a vyrovnaně. „To je důvěrné.“


    Znovu se odmlčela. „Vydržíte chvíli?“


    Pak se ozval mužský hlas, který Will neznal, autoritativní seriózní. „Tady inspektor Nelson z Federální správy letectví,“ řekl ten muž. „S kým mluvím?“


    Will okamžitě zavěsil.


    Federální správa letectví? Do prčic! Co s tím má společného federální správa? Počkat: když si dnes člověk pronajme letadlo a nepřiletí s ním zpátky, tak to asi automaticky vzbudí jejich zájem, nebo ne? O ministerstvu vnitra nemluvě.


    Nevěděl, co si o tom má myslet. Když šel zpátky do ložnice cítil, jak na něm leží tíha toho všeho, co za posledních pár hodin prožil.


    U jeho psacího stolu seděl Dave. V rukou držel skleněnou kostku a sledoval černé kostičky uvnitř, rozptýlené v beztížném vakuu.


    „Čau, kámo,“ řekl Dave a usmál se. „Asi tě překvapuje, že mě vidíš.“


    „Je to možná divný, ale děsí mě, když pořád porušuješ přírodní zákony.“


    „Chtěl jsem se ujistit, jestli ses zotavil z té naší výpravy –“


    „Proč jsi mě nevaroval, že to tam dole bude?“


    „Já to sám nevěděl. Jenom jsem chtěl, abys viděl lasiččí díru.“ Dave zvedl kostku. Uvnitř se objevily podivné symboly a glyfy spolu s promítnutým obrázkem obludy, kterou právě viděli. „Mimochodem, to byla lamie. Zčásti žena, zčásti had, zčásti pavouk, to je hrozná směsice.“


    „Pořád po mně jde?“ zeptal se Will s očima navrch hlavy.


    „Ne, vypnul jsem ji hned poté, cos vzal do zaječích. Neboj.“


    „Myslíš, že ji za mnou poslaly čepice, stejně jako všechno ostatní?“


    „Myslím, že ne,“ řekl Dave. „Je to jen všechno špatně načasované, a můžu za to já.“


    Willa píchlo u srdce. „Poslouchej, copak čepice vědí, že jsem tady ve škole?“


    „Ber to spíš tak, že lamie neměla čas to nikomu říct. Záleží na tom, kdo další tě viděl. Viděl jsi ty lidi, kteří ji vyvolali?“


    „Ne, ale pár tipů mám,“ odpověděl Will, který teď přecházel po pokoji. „Ale i kdyby se nezaměřovali na mě, určitě existuje nějaké spojení mezi černými čepicemi a těmi, co byli tam dole, mám pravdu?“


    „Vypadá to tak,“ odpověděl Dave vážně.


    „Takže musíme přesně zjistit, kdo to tam dole byl.“ Will si sedl na postel a vytáhl tmavé brýle. Kroutil s nimi a přemýšlel. „Ta lasiččí díra, brána nebo okno – odtud se ty příšery berou, že? Je to vstup do Nikdie.“


    „Přesně,“ řekl Dave. „Tak to funguje.“


    Zvedl kostku: kostičky se přestaly pohybovat a silně zasvítily. Pak se na jednu zeď promítl obraz – krávy pasoucí se na prosluněné louce. V rohu se objevilo mléčně bílé okno, stejné jako to, které viděl Will v šatně. Jako kdyby někdo do zdi vyřízl otvor. Pak na něj začaly z druhé strany tlačit nějaké postavy, až membrána praskla a do pokoje vnikla neviditelná síla.


    Will si nasadil tmavé brýle. Uviděl spousty ohyzdných černých slimáků, valících se po louce. Hrnuli se přes krávy a požírali je. Za pár vteřin z nich zbyly jen kostry.


    Will, celý zděšený, si sundal brýle. Obraz zmizel. „Proč ty věci bez brýlí nevidím?“


    „To je otázka elektromagnetické frekvence,“ odpověděl Dave. „Když jsou na druhé straně, chvíli jim trvá, než vstoupí do našeho vizuálního spektra. Čočky to kompenzují. Obyčejně ty brýle klientům nedáváme, ale ty si potřebuješ omrknout, s čím máš tu čest.“


    „Ale co to je?“


    „V této fázi hry je mým cílem přimět tě, aby ses dostal do správného tempa. Viděl jsem, jak se i silní jedinci pod napětím zhroutili, ale ty si vedeš skvěle.“


    Will se zhluboka nadechl. „Oni umí přejít sami?“


    „Krucipísek, ve mně ale hrklo. Jestli umí kudrnáči otevřít lasiččí díru ze své strany? To už bychom byli až po krk v pěkným průseru.“


    „Ty jim říkáš kudrnáči?“


    „To není žádný odborný název, spíš přezdívka.“


    Will ztěžka polkl. „Takže takhle si přinesli s sebou tu… věc, kterou použili na mou mámu.“


    „Cizopasník. Jeden z nejhnusnějších šmejdů, které mají v repertoáru.“


    „Ukaž mi to,“ řekl Will.


    Dave zvedl kostku a na zdi se zjevil další obraz: ohavný „brouk“ s válcovitým tělem.


    „Malý, ale brutální vynález, určený k zamoření organismu,“ vysvětloval Dave. „Vkládá se do mechanického stopaře, který ho zanese až k cíli. Přilepí se ti jako parazit zezadu na krk. Obvykle si to lidi spletou a myslí, že je štípl nějaký hmyz.“


    Will si vzpomněl, že Belinda měla na krku právě takové bodnutí, všiml si toho tehdy doma v kuchyni. Zamrazilo ho v zádech.


    „Dostane se dovnitř a rozmnoží se v krevním řečišti. Jeho vajíčka proniknou do nervové soustavy, rozšíří se až do mozku a začnou ovlivňovat chování.“


    Obrázek předvedl zamoření organismu, které Dave popisoval. Implantovaný brouk napadal trojrozměrný „model“ člověka.


    „Takže ty tvrdíš, že… tahle věc umí ovládnout lidskou mysl?“ zeptal se Will.


    „Přesně tak. Zatím však nechápeme, jak je možné, že to nepůsobí jenom na lidi. Oni to dokáží napíchnout na cokoli – na zvířata, rostliny, dokonce i na neživé předměty. A některé z nich, představ si, nám v laboratorních podmínkách… obživly.“


    „Dokážete se jich zbavit? Přežijí to ty oběti?“


    „O žádných, co přežily, nevíme,“ řekl Dave jemně. „Je mi to líto, kámo.“


    Vtom někdo hlučně zaklepal na dveře.


    „Buď potichu,“ zašeptal Will.


    „Říkal jsem ti přece, že mě nemůžou slyšet –“


    „Vteřinku!“ řekl Will. Otevřel dveře skříně. „Nevadilo by ti vlézt si do skříně?“


    „To nebude nutný.“


    „Snad nechceš říct, že tě ani nevidí!“


    Dave se usmál. „Když nechci, tak ne.“


    Ozvalo se další, naléhavější zaklepání. Dave se obrátil ke skříni. Will si znovu všiml zadní části jeho bundy.


    „Mimochodem,“ ztišil Will hlas, „vím, co je ANZAC.“


    „Výborně, kámo. A jak to souvisí s cenami palačinek?“


    „Máš to vzadu na bundě, nebo ne?“


    „Jo, správně. Radili mi dobře, abych nikdy nepodceňoval tvoje pozorovací schopnosti.“


    Dave natáhl prst a převrhl otevřenou láhev s vodou z Willova stolu na zem. Láhev spadla a voda začala vytékat ven. Will obrátil oči v sloup a zatvářil se rozmrzele. Odemkl dveře a otevřel na škvírku.


    Brooke. Ještě měla oblečený kabát a šál. Byla trochu udýchaná. Na pihovatém nose a čele jí vyvstávaly kapičky potu. Tvářila se nedočkavě.


    „Promiň, ale můžu dál?“ zeptala se.


    „Jistě. Jen dávej pozor na… no, to nevadí.“


    Brooke vklouzla dovnitř. Will zavřel dveře. Očividně Davea neviděla. Ten se na své židli vztyčil hned, jak Brooke vplula dovnitř. Dokonce obdivné hvízdl.


    „Sladký malinový koláčky,“ řekl Dave uznale.


    „Sklapni,“ řekl Will.


    „Co?“ otočila se Brooke k němu.


    „Nic. Ptal jsem se, co se děje.“


    „Wille, poslouchej, zrovna jsem šla dolů po schodech a dveře do Lyleovy kanceláře byly otevřené. Viděla jsem tam Todda, jak mluví s Lylem. A tvářili se hrozně zaujatě, řekla bych spiklenecky.“


    „To je kost,“ řekl Dave. „Je vážně krásná, kámo.“


    „Tak Todd s Lylem,“ pronesl Will. Podrážděně se na Davea podíval a položil si prst na rty: Ticho.


    „Je to tak, a pak jsem šla sem a Nick mi zrovna pověděl, co se stalo mezi tebou a Toddem dneska na tréninku –“


    „To bylo v pohodě –“


    „Ne, Wille, ty to nechápeš. Jestli jsi mu zbořil bábovičky na písečku, tak Todd po tobě půjde. Nejkratší možná vzdálenost, z bodu A do bodu B –“


    „A co má ten hošík vlastně za problém?“


    „Prostě nemá pojistku. Když se naštve, hned bez varování vybuchne, a ty se mu musíš klidit z cesty.“


    „A on musí nechat na pokoji tebe,“ řekl Will.


    „To je kuráž,“ ozval se zase Dave.


    „O mně se nebavíme,“ řekla Brooke. „Mluvím o tobě. Nejspíš jdou právě sem.“


    „A co má být?“


    „Tys nečetl pravidla chování? Chceš jim dát důvod k tomu, aby tě vykopli ze školy?“


    „Jaký důvod?“


    Brooke vytřeštila oči. „Přece tvůj mobil!“


    „Aha, no jo.“ Will mobil vytáhl a podal jí ho. „Na, schovej ho k sobě.“


    „Ne! Wille, když nic nenajdou u tebe, jsou schopní prohledat celou naši ubytovnu –“


    „Měl bys jí věřit, kámo,“ promluvil Dave.


    „Lyle k tomu má oprávnění?“ zeptal se Will.


    „Ano, a jestli jsi četl pravidla, měl bys to vědět. Proč je tu na zemi tolik vody? Vezmi ručník –“


    Vtom několikrát zazvonil zvonek.


    „Jsou tady,“ řekl Brooke. „Pokusím se je zdržet. Vyhoď telefon z okna. A zamkni za mnou dveře. Dělej.“


    Vyběhla z pokoje. Will zavřel a zamkl dveře. Podíval se na mobil ve své ruce, pak na Davea, který se nehýbal a pořád seděl na židli u psacího stolu. Netvářil se nijak znepokojeně.


    „Vážně si ho musím nechat,“ řekl Will.


    „Rozumím. Takže nejlepší bude najít místo, kam ho zašít,“ doporučil mu Dave.


    Zhoupl se zpátky a poklepal nohou na podlahu. Willa překvapilo, že skoro všechna rozlitá voda najednou zmizela. Klekl si na všecky čtyři, aby to prozkoumal. Zjistil, že zbylá voda vtéká do téměř neviditelné pukliny mezi prkny pod levou zadní nohou stolu.


    Vtom zaslechl hlasy v hlavní místnosti: Brooke, možná Nick. A určitě Lyle s Toddem. Už byli uvnitř.


    O kousek stůl posunul. Pak si klekl, nahmatal okraje pukliny a vsunul do ní nehty. Zatáhl a prkno se lehce nadzvedlo. Dál to však nešlo.


    Will vzal svůj švýcarský nůž, rozevřel nejtenčí čepel a zastrčil ji mezi parkety. Vypáčil uvolněné prkno o kousíček výš, chytil ho do ruky a vytrhl. Hleděl na kousek dřeva, velký osm krát patnáct centimetrů, s pěkně oříznutými okraji. Neškolené oko by si vůbec nevšimlo, že v podlaze něco takového je.


    „Solidní řemeslná zručnost,“ konstatoval Dave a nahnul se, aby se podíval.


    Pod prknem zela v podlaze díra asi třicet centimetrů hluboká a patnáct centimetrů široká.


    Někdo zabušil na dveře.


    „Otevřete, pane Weste! Ihned!“


    Lyle Ogilvy.


    Will vložil mobil a nabíječku do díry, pak vrátil uvolněné prkno na místo a posunul těžký psací stůl zpátky.


    „Nemusíš se tak ostýchat, klidně mi můžeš píchnout,“ pošeptal Daveovi.


    „Triumfuješ, kámo.“


    „Mám s sebou univerzální klíč,“ řekl Lyle. „A použiju ho, jakmile napočítám do –“


    Will odemkl a otevřel dveře. „Deseti?“ zeptal se pak.


    Lyle na něj hleděl, celý sinalý zlostí. Todd stál za Lylem s rukama v bok a rozzuřeně na něj civěl. Doprovázeli ho dva kolohnáti z běžeckého družstva, kteří se snažili Willa srazit na Sebevražedném kopci. Oba měli poškrábané tváře od toho, jak spadli. Za nimi stáli v hlavní místnosti Brooke s Nickem. Ten vypadal klidně a ničeho se nebál, naopak jen čekal, kdy si bude moci přisadit.


    „Ty umíš do tolika počítat, Lyle?“ podivil se Will.


    Lyle zvedl výtisk pravidel chování až před jeho obličej a důrazně na něj poklepal: „Pravidla chování, strana pět, článek sedm,“ promluvil Lyle. „Pokud existuje důvodné podezření, že student vlastní nedovolené předměty nebo látky, provede se okamžitá prohlídka.“ Obrátil se k Brooke a Nickovi. „Vy dva jděte k sobě, sedněte si a ani se nehněte, dokud vám neřeknu.“


    Poslechli. Lyle uhnul ramenem a prošel těsně kolem Willa do jeho ložnice. Todd se svou bandou se prosmýkl hned za ním. On sám se ale ještě u Willa na chvilku zastavil a pohrdavě se na něj ušklíbl. Dave se zvedl od stolu. Opřel se o okenní arkýř a klidně příchozí pozoroval. Nikdo z nich si ho nevšiml.


    V té chvíli vešel dovnitř Ajay. Když uviděl Willa, zarazil se. Will se na něj podíval a naznačil telefonování. „Zavolej panu McBrideovi,“ vyslovil neslyšně.


    Ajay kývl, vycouval ze dveří a potichu je za sebou zavřel. Will se obrátil k Lyleovi a ostatním. Všichni začali systematicky převracet naruby jeho pokoj. Todd prohledával psací stůl, zatímco druzí dva zkoumali koupelnu a skříň. Lyle otočil matraci a přejížděl rukou po spodní straně.


    PRAVIDLO č. 65: NEJHLOUPĚJŠÍ ČLOVĚK V MÍSTNOSTI JE VŽDYCKY TEN, KTERÝ TI PRVNÍ ŘEKNE, JAK JE CHYTRÝ.


    „Hele Todde,“ promluvil Will. „Jestli bereš tu šťáru tak vážně, měl bys prohledat můj úžasný úkryt. Je pod stolem. Prakticky na něm stojíš.“


    Todd se zarazil a potom se nasupil. „Myslíš, že jsem idiot?“


    Dave kývl, mrkl a nadšeně zdvihl oba palce.


    „Ale no tak, jen se ti snažím pomoct,“ chlácholil Todda Will.


    „Jdi do hlavní místnosti a počkej tam se spolubydlícími,“ řekl Lyle. „V souladu s Pravidly chování, strana devatenáct, pododstavec šest –“


    PRAVIDLO č. 96: NAUČ SE ZPAMĚTI LISTINU PRÁV.


    „Ne. Nepůjdu.“


    „Cože?“


    „Zůstanu tady a budu se dívat,“ řekl Will. „V souladu s Listinou práv, čtvrtý dodatek. Ochrana před neodůvodněnou prohlídkou a zabavováním. Pro případ, že by se v mém pokoji ‚náhodou‘ našlo něco, co není dovoleno.“


    Lyle se na něho vztekle podíval. „Chceš mě snad obvinit z podsouvání usvědčujících důkazů?“


    „Jenom chci mít jistotu, že nikomu nic nevypadne z kapsy.“


    Z koupelny se zatím vrátili všichni troubové, s prázdnýma rukama. Todd zavrtěl hlavou. Otrávený Lyle sebral z nočního stolku pravidla Willova otce. Začal v nich listovat. „Co je tohle?“ zeptal se.


    Když Will uviděl tátovu knížku v Lyleových rukou, úplně se rozzuřil.


    PRAVIDLO č. 30: S HRUBIÁNEM SE NĚKDY DÁ VYPOŘÁDAT JEDINĚ TAK, ŽE UDEŘÍŠ JAKO PRVNÍ. A TVRDĚ.


    „To je můj soukromý majetek,“ řekl a přistoupil k němu. „Mě ta vaše zatracená pravidla chování nezajímají. Až sem příště budeš chtít vtrhnout s tím svým gestapem, tak si přines povolení, podepsané soudcem. Protože pokud sem ještě někdy vkročíš bez něj, udělám si ze svého výtisku Ústavy ruličku a vymlátím ti s ní zuby.“


    Všichni nezvaní hosté ztuhli. Will vytrhl Lyleovi pravidla z ruky. Lyle zbledl a na tvářích mu naskákaly červené skvrny.


    Dave seskočil z okna a začal se nakrucovat a poskakovat jako hráč po vstřelení gólu.


    „Takhle bys s ním mluvit neměl,“ řekl Todd a vstoupil mezi ně.


    „V čem vlastně vynikáš, Todde?“ zeptal se Will.


    „Prosím?“


    „K čemu máš nadání? Myslím kromě toho, že jsi vždycky ten druhý nejrychlejší a dědic rodinnýho jmění.“ Toddovi rudly oči, až je měl červené jako rak. Chvěl se po celém těle. Lyle mu položil ruku na rameno, ale Todd ji setřásl a přiblížil se až těsně k Willovi.


    „Jsi vyřízenej,“ zasyčel na něj.


    PRAVIDLO č. 76: POKUD JSI VE VÝHODĚ, DOTÁHNI TO AŽ DO KRAJNOSTI.


    „Vypadněte,“ řekl Will. „Ihned. A všichni.“


    Stál těsně u Todda, který zatnul pěsti, natáhl se a shodil z nočního stolku fotku jeho rodičů. Spadla na zem a sklo se rozbilo. Willa to hrozně rozlítilo.


    Rozbiju ti hubu a on tě ten úsměv přejde.


    Will zuřil a už už se chystal vypálit, ale vtom se k Toddovi naklonil Dave a zlehka mu foukl do ucha. Todd se ohnal. Vyděšeně se otáčel kolem dokola a hledal, kdo nebo co mu to způsobilo.


    „Hergot, co to je?“ řekl pak.


    Will viděl, jak se Lyle zatvářil zmateně. Netuší, o co jde, ale vycítil, že Dave tu někde je.


    „Prohledejte ostatní pokoje,“ rozkázal Lyle.


    Todd sklonil hlavu a vyrazil z místnosti. Jeho druhové se vyřítili za ním. Lyle se nahnul k Willovi a nasadil příšerný úsměv. Will ucítil jeho smrdutý dech a kyselý tělesný pach. Lyle měl chraplavý zlostný hlas, v koutcích promodralých rtů se mu hromadily sliny.


    „Já tě mám přečtenýho,“ řekl.


    „Vážně?“


    „Myslíš si, že všechno, na čem záleží, je být dobrej. Že když jsi dobrý a slušný, tak to má nějaký význam. Jenže to je falešná útěcha, na kterou břídilové vždycky dojedou. Slabost holt takhle uboze klame.“


    Willovi se rozbušilo srdce. Zbledl.


    „Nesnášíme tě,“ pokračoval Lyle tiše. „Nesnášíme to, co tady představuješ: shovívavost k úplným nulám. Falešný příslib spravedlivých podmínek pro všechny. Ty podmínky nejsou vyrovnané a nikdy nebyly. Neměly být.“


    „A kdo vůbec jste?“ zeptal se Will.


    „Ti, co jsou výš než ty,“ odpověděl Lyle jedovatě. „Zatímco ty jsi křupan. A křupani do Centra nepatří. Dlouho tady nepobudeš. Počítej s tím.“


    Pak si Lyle uhladil sako na shrbených ramenou a odešel z místnosti. Will vyšel za ním. Brooke a Nick sledovali ostatní z Lyleovy skupiny, jak se snaží otevřít dveře do Elisina pokoje.


    Lyle vzal svůj univerzální klíč a zamířil k nim, že je odemkne. Will zvedl sluchátko nejbližšího telefonu a zmáčkl tlačítko.


    „Dobrý večer, kam voláte?“ ohlásila se operátorka.


    „Pošlete sanitku do Greenwood Hall,“ řekl Will hlasitě. „Čtvrté patro, ubytovna číslo tři. Okamžitě. Stala se vážná nehoda.“


    Lyle s Toddem i oba nohsledi na něj udiveně hleděli. Will vzal telefon, potěžkával jej v ruce a ohmatával ho. Když to uviděl Nick, sebral z krbu železný pohrabáč a začal si jím poklepávat do dlaně.


    Todd vzal Lyleovi klíč a zasunul jej do zámku. Vtom Elise zevnitř prudce otevřela dveře a zastoupila mu cestu. V ruce držela hokejku a rázně otáčela její čepelí.


    Brooke si taky dodala odvahy, vzala z pohovky polštář a vztyčila se. Byla připravená jej po někom hodit.


    „Prosím?“ zeptala se operátorka.


    „Vteřinku,“ odpověděl Will. Spustil telefon a dělal, že počítá – Lyle, Todd a dva troubové – jeden, dva, tři, čtyři. Znovu přiložil telefon k uchu. „Potřebujeme dvě sanitky.“


    Todd pokynul svým kumpánům a oba zaútočili na Elise. Ta však nečekala a neuvěřitelně hbitě je švihla hokejkou přes zápěstí. Ucouvli a vyděšeně mávali bolavýma rukama. Všichni byli napjatí a každá strana čekala, že zareaguje ta druhá. Schylovalo se k násilí.


    Ve dveřích Willova pokoje stál Dave. Vytáhl zapalovač, škrtl a podržel jej ve vzduchu jako fanoušek na koncertě v 80. letech. Vtom se prudce otevřely hlavní dveře. V tu chvíli Dave zmizel. Dovnitř vběhl Dan McBride a hned za ním udýchaný Ajay.


    „Co se tady děje?“ řekl McBride. „Pane Ogilvy? Vysvětlete mi to, prosím.“


    „Prohledáváme pokoje, zda v nich nejsou nedovolené předměty, pane,“ odpověděl Lyle.


    „Z jakého důvodu?“ zeptal se McBride.


    „On žádný důvod nemá,“ řekl Will.


    „Mám!“ bránil se Lyle. Měl hroznou zlost. Zřejmě hned litoval, že to vůbec vyslovil.


    Will četl v jeho očích: Něco viděl, ale nemůže prozradit, jaké metody použil. Tohle není obyčejná šikana, je za tím něco víc. Možná mnohem víc.


    „Tak ho řekněte,“ pobídl jej McBride.


    „Obávám se, že nemohu nic dokázat,“ prohlásil Lyle. Vzdával se. „Zatím. Nazvěme to nedorozuměním.“


    Lyle pokynul ostatním a ti ho rychle následovali k východu. Nick jim zdvořile otevřel dveře, a když odcházeli, ještě zamával.


    „Pá pá,“ řekl potichu. „Šťastnou cestu do Blbákova.“


    Todd se na Nicka naposledy rozzuřeně podíval. McBride zamířil za nimi do chodby.


    „Ještě se vrátím,“ řekl profesor, když odcházel.


    „Haló, pane Weste, jste tam ještě?“ řekla operátorka. „Pane Weste!“


    „Promiňte, to byl omyl,“ Will zavěsil.


    „Hergot, to byla klasika,“ řekl Nick.


    Pak si s Willem plácli rukama. Brooke pustila polštář a objala Willa. Ten se samozřejmě nebránil. Elise se opírala o dveřní zárubeň a točila hokejkou. Usmála se a pak povytáhla obočí.


    „Hned dvě sanitky,“ promluvila. „Pěkný.“


    „Pěkný?“ zvolal Ajay, který poskakoval kolem. „Pěkný? Děláš si srandu? To bylo přímo fantastický!“


    Do pokoje se vrátil McBride a obrátil se na Willa: „Wille, pojď se mnou na chvilku ven.“


  


  
    POUTNÍK


    Jakmile vyšli na chodbu, Dan McBride se Willovi svěřil, že to nebyla první stížnost na Lylea Ogilvyho, kterou slyšel. Vysvětlil mu, že pravomoc vedoucího dozoru na kolejích uděluje Centrum s ohledem na svou filozofii, podle níž si studenti mají vládnout sami. Bohužel to občas vedlo k tomu, že vedoucí dozoru zneužívali své postavení. McBride Willovi slíbil, že celou záležitost přednese řediteli Rourkemu.


    „Jsem rád, že jsi mi zavolal, Wille. A dej mi vědět, kdyby tě zase někdy obtěžoval. Určitě nevíš, po čem by mohl Lyle pátrat?“


    Will měl špatný pocit z toho, že učiteli lže, ale jinou možnost neviděl. „Ne, pane.“


    McBride mu popřál dobrou noc. Will se vrátil do pokoje a zjistil, že jeho spolubydlící jsou všichni u stolu. Elise seděla stranou od ostatních a civěla do stropu. Will si uvědomil, že čekají, až promluví. Zhluboka se nadechl.


    „Má někdo problém s tím, jak to dopadlo?“ zeptal se.


    „Ty si děláš srandu, že?“ ozval se Nick.


    „Vím, že se Lylea bojíte,“ řekl Will. „A máte proč. Už vás otravoval předtím a bude to dělat dál.“ Schválně se nepodíval na Brooke, když dodal: „Podobně jako jeho pitbul Todd a ti další pitomci.“


    „Tim Durgnatt a Luke Steifel,“ promluvil Ajay.


    „Budou v tom pokračovat, pokud to nezarazíme. A hned.“ Will čekal, ale nikdo neodpovídal. „Heleďte, ředitel po nás chce, abychom spolu mluvili. Tak spolu mluvme.“


    „Máme starost o tohle, Wille,“ řekl Ajay opatrně. „Sice nám udělalo velkou radost, že museli pokorně přiznat chybu, ale bojíme se, že to odteď bude ještě horší.“


    „Tohle by měla být demokracie,“ zdůraznil Will. „Kdo sepsal ta pravidla chování, kterými se Lyle pořád tak ohání?“


    „Doktor Greenwood a úplně první ročník této školy,“ odpověděla Brooke. „Studenti mu je pomáhali sestavit a od té doby dohlížejí na jejich dodržování.“


    „Nemůžeme je změnit? Přibrzdit Lylea nebo každého, kdo si tady hraje na pána?“


    „Můžeš navrhnout dodatky,“ řekla Brooke, „ale ty pak musí schválit studentská rada.“


    „Je tu menší problém,“ ozvala se Elise. „Lyle, Todd a ti jejich nohsledi – všechno čtvrťáci – studentskou radu ovládají.“


    „A Lyle s Toddem tě právě umístili na svůj seznam nežádoucích osob,“ dodal Ajay.


    „A nás ostatní taky,“ přisvědčila Brooke.


    „To je bomba,“ zavýskl Nick. „Už jsme tam.“


    „A máme číslo jedna,“ doplnila Brooke. „S kulkou v závorce.“


    „Díky tobě, miss sympatie,“ jízlivě prohodila Elise.


    Nejvyšší čas přiznat barvu. Přestat se strachovat, co si o tobě pomyslí, a říct jim pravdu.


    Will vstal. „Zmlkněte!“


    Všichni se lekli. Hlavně Elise. Nevypadala však naštvaně.


    PRAVIDLO č. 98: NEDÍVEJ SE NA SVŮJ ŽIVOT JAKO NA FILM, VE KTERÉM HRAJE NĚKDO JINÝ. HRAJEŠ V NĚM TY. DĚJE SE TO PRAVĚ TEĎ.


    „To je přesně to, co chtějí – abychom se mezi sebou hádali,“ řekl Will. „Když budeme držet pohromadě a postavíme se jim, co tak hrozného nám můžou udělat? Vyhodit nás odsud?“


    „A to by nebylo dost hrozné?“ zeptala se Brooke.


    „Když myslíš,“ povzdechl si Will. „Den před mým nástupem sem, ještě doma, se mě třikrát pokusili unést chlapi v černých autech.“ Odmlčel se, aby si to mohli uvědomit. „A já si začínám říkat, jestli do toho Lyle s Toddem nejsou nějak zapletení.“


    Všichni na něj zírali jako omráčení. „To nemůžeš myslet vážně,“ řekl Ajay.


    „Jaké máš důkazy?“ vytřeštila oči Brooke.


    „Nechte ho mluvit,“ zdůraznila Elise ostatním a pak Willovi poručila: „Mluv.“


    „Důkaz ještě nemám,“ začal Will. „Ale dnes jsem viděl něco, co nasvědčuje tomu, že únosci mají lidi, kteří pro ně pracují. Dokonce mě napadlo, kde bych si to mohl ověřit, ale pokud mám pravdu, pokud do toho jsou Lyle a Todd zapletení…, tak nám hrozí velké nebezpečí.“


    Will se rozhlédl kolem: Vida, už mě poslouchají.


    „Musíš to oznámit vedení školy,“ nabádala ho Brooke.


    „O únosu jsem jim už řekl,“ odpověděl Will. „Ale o Lyleovi jim říct nemůžu, protože nevím, komu mám věřit. Tady nebo jinde. Kromě vás čtyř.“


    „Kámo,“ řekl zúčastněně Nick. „A co konkrétně můžeme dělat?“


    „A jak to s tím souvisí?“ podivila se Brooke. Vypadala nervózně.


    „Slyšela jsi přece,“ odpověděl Will. „Lyle nám právě vyhlásil válku a má na své straně pravidla chování. Pokud proti nám jde systém, musíme bojovat všemi způsoby.“


    Ostatní si vyměňovali znepokojené pohledy. Will rozezněl tu správnou strunu ve všech kromě Brooke. Ta seděla rovně jako pravítko a v očích se jí zračil strach.


    „Chceš říct, že máme porušovat pravidla,“ řekla mu.


    PRAVIDLO č. 55: KDYŽ SELŽEŠ V PŘÍPRAVĚ, PŘIPRAVUJEŠ SI SVÉ SELHÁNÍ.


    „Ať to stojí, co to stojí,“ prohlásil Will. „Pokud ovšem nechceš dovolit Lyleovi a jeho poskokům, aby tě využívali jako návnadu. Ale já se kvůli tomu nepoložím a neměla bys ani ty.“


    „V mé čtvrti máme jedno přísloví,“ promluvil Nick. „Netvař se, že jdeš do souboje na nože, když držíš v ruce piškotový dort.“


    „Profesor Sangren to dneska říkal podobně,“ obrátil se Will k Brooke. „K čertu s morálkou a etikou, těmi údajnými základy civilizace. Život je jen smrtelný zápas v železné kleci a přežijí pouze silní.“


    „Má pravdu a já vám řeknu proč,“ řekla důrazně Elise. „Znáte Dunning-Kruegerův efekt?“


    „Nikdy jsem o něm neslyšel,“ přiznal Will.


    „Je to vědecky prokázaný fakt,“ pokračovala Elise. „Za prvé: Idioti a neschopní lidé velmi přeceňují svou inteligenci a schopnosti. Jsou dokonce tak hloupí, že nevidí, jací jsou ve skutečnosti debilové. Výsledkem je falešný pocit nadřazenosti, který zase plodí falešný pocit sebedůvěry, což udržuje v chodu cyklus, který neustále posiluje jejich falešnou nadřazenost. Za druhé: Opravdu chytří a šikovní lidé chronicky podceňují svoje schopnosti a následně trpí stejně falešnými pocity méněcennosti a nedostatkem sebedůvěry.“ Chvíli nikdo nereagoval.


    „Myslím, že budu mluvit za všechny,“ poznamenal Nick, „když řeknu… dobrý, co?“


    „Elise chce říct, že nevědomost posiluje sebevědomí,“ vysvětloval Ajay. „A inteligence vytváří pocit nejistoty. Proto si hlupáci počínají se slepou sebedůvěrou, zatímco chytří doplácejí na své pochybnosti.“


    „A takhle se ještěrčí mozky dostávají na vedoucí místa,“ doplnila Elise. „To je blázinec, co?“


    „Totální,“ přisvědčil Nick. „Ale ‚stupiditě‘ se nenaučíš.“


    „Ne, je to dar,“ odpověděla Elise a podívala se na Nicka. „Prostě se s tím narodíš.“


    „To ale nevysvětluje, proti čemu stojíme,“ hovořil zamyšleně Ajay.


    „Jenže my to zarazíme,“ prohlásil Will a bouchl pěstí do stolu. „Začneme hned teď. Ještě dnes večer.“


    Brooke zrudla. „Omlouvám se, ale je toho na mě nějak moc.“ Prudce vstala a zamířila do svého pokojíku. „Musím o tom popřemýšlet.“ Potichu za sebou zavřela dveře.


    „Krucipísek,“ posteskl si Will. „Neměl bych jí něco říct?“


    „To raději vůbec nezkoušej,“ odpověděla Elise.


    „Ona se takhle chová často,“ řekl Nick. „Dohání ji k šílenství, když vybočíš ze zaběhaných kolejí.“


    „Však ona změní názor,“ uklidňoval je Ajay.


    „No to určitě,“ namítla Elise. „Bavíme se tady o vzpouře? Vsadím deset babek na to, že nikdy nešla ani na červenou.“


    „Ale jestli někdy půjde,“ řekl Nick, „tak to bude něco, skřípění brzd, řidiči přilepení na sklech –“


    Elise ho nakopla pod stolem.


    „Co je?“ ohradil se Nick.


    Will zvedl pěst a očima vybízel ostatní, aby na ni položili ruce. „Pojďme na to. Rovnou tady a teď.“


    Nick a Ajay to udělali. Elise povytáhla obočí.


    „Myslíš to vážně?“ zeptala se.


    „No tak, koťátko,“ pobízel ji Nick. „Zapoj se taky.“


    „Nejsem právě kolektivní typ,“ škubla sebou.


    „Proboha, zkus to nějak překousnout,“ naléhal Ajay. „Nebo si myslíš, že zlomíš začarovaný kruh Dunning-Kruegerova efektu tím, že zůstaneš sedět na zadku?“


    „No,“ řekla suše, „aspoň nějaká možnost, jak by se mohla projevit patnáctiletá dívka v mé duši.“


    „Ale tobě přece je patnáct,“ divil se Nick.


    Elise pohlédla na Willa a zakroutila hlavou: Vidíš, co já tu musím snášet?


    „Na to bychom si měli připít něčím extra silným,“ prohlásil Nick.


    „Nicku, Ajayi, oblečte se,“ řekl Will a vstal. „Ajayi, budeme potřebovat baterky a mapu kampusu.“


    „Co budeme hledat?“ zeptal se Ajay.


    „Důkazy spojující Lylea s muži, kteří po mně šli,“ odpověděl Will. Pak promluvil k Nickovi: „Začneme v té místnosti, kterou jsi chtěl vidět.“


    „Paráda,“ řekl Nick.


    Zaběhli s Ajayem každý do svého pokoje. Will se obrátil k Elise a ztišil hlas: „Jak mi to jde? Líbím se ti víc, když nemám ‚masku‘?“


    Elise si ho chladně změřila. „Viděla jsem už horší případy.“


    Will pospíšil do svého pokoje. Na posteli seděl Dave a dloubal do matrace. V tuto chvíli by Willa překvapilo víc, kdyby ho tam nenašel.


    „Nechystáš se tady, doufám, přenocovat?“ zeptal se Will.


    „Právě jsem dostal souhlas k tomu, abych ti sdělil trochu víc informací,“ řekl Dave.


    „Momentík.“ Will odsunul stůl stranou, zvedl parketu, vytáhl telefon a kontroloval zprávy. Právě mu dorazila textovka od Nanda: Zavolej mi. Will použil rychlé vytáčení a Nando to okamžitě zvedl.


    „Čau Wille,“ zašeptal. „To místo, na který ses ptal, Národní vzdělávací klasifikační úřad, že? Sídlí ve federální budově.“


    Will ztuhl. „Určitě? Víte to jistě?“


    „Dívám se na to, brácho. Sedmnáctý podlaží, název je na dveřích. Jdu dovnitř –“


    „Počkejte chvilku –“


    „Nezaměstnaný Latinoameričan vejde do špatné kanceláře ve federální budově. Co by se asi tak mohlo stát?“


    Will uslyšel, jak se otevřely dveře. Připadal si, jako by se schovával – jako by ho tamti lidé mohli vidět přes Nandův mobil.


    „Co pro vás mohu udělat?“


    „Můj bratr Frankie mi řekl, že se tady s ním mám sejít,“ odpověděl Nando ještě výraznějším přízvukem než obvykle, aby to znělo přihlouple. „Tohle je pasový úřad, ne? Aj, musel se splíst.“ Nando znovu promluvil do telefonu. „Špatný patro, brácho. Pasy jsou v sedmým.“ Pak se obrátil k ženě: „A kde to vlastně jsem? Co?“


    Žena už ztrácela trpělivost, ale přesto odpověděla.


    „Národní vzdělávací klasifikační úřad,“ zopakoval Nando. „To je nějaký federální program? Protože má neteř, holka od mý sestry, Claudia, která je móc, móc chytrá, chodí do jedný z těch, jak se jim to jenom říká, magnetických škol?“ Potom znovu promluvil do telefonu: „Hele, Frankie, ona říká, že je to soukromá firma, ale mají federální dotace a pořád dělají jenom samý testy.“


    „Zeptejte se, jestli nemají brožurky,“ poradil mu Will.


    „Mám se vás zeptat, jestli nemáte nějaký brožurky,“ řekl Nando ženě. „Dobře, děkuju vám, paní, a promiňte, že jsem obtěžoval.“ Will uslyšel, že Nando otevřel dveře a vyšel zpátky na chodbu. Normálním hlasem oznámil: „Žádný brožury nemají. Normální kancelář, přepážka, klasický státní úřad. A dvě černý čepice –“


    Will sevřel telefon. „Kde?“


    „V zadní místnosti… Počkej, právě vyšli na chodbu. Musím mazat.“


    Hovor skončil. Will zaklapl telefon a obrátil se k Daveovi. „Mám to,“ vyhrkl vzrušeně. „Takhle se dozvěděli, kde mě mají hledat. Černé čepice jsou spolčené s úřadem, který mě nechal psát ten test!“


    „To zní logicky,“ odpověděl Dave. Pořád prověřoval matraci.


    „A když teď prokážeme, že Lyle a Todd mají něco společného s tou dírou v suterénu, možná přijdeme i na to, jak to do sebe všechno zapadá,“ řekl Will. Zastrčil do telefonu nabíječku a schoval ho pod matraci. Když se otočil, Dave stál u dveří.


    „Mimochodem, s tím ANZAC jsi měl pravdu,“ řekl mu.


    „Až jindy, jo?“ řekl Will. Popadl bundu, šál a čepici.


    „Myslel jsem, že chceš vědět, kdo jsem,“ poznamenal Dave.


    „Ne, na to už jsem přišel taky. Jsi můj ‚imaginární‘ přítel. Fantom nebo halucinace – dost přesvědčivá, to musím uznat –, kterou si můj mozek vymyslel po tom otřesu a nervovém zhroucení.“


    „Takže ty jsi blázen jako poleno a já jsem jenom takový choroš, co se na něm uchytil?“ zeptal se Dave.


    „Ano, něco v tom smyslu.“


    „Hmm. To stojí za zamyšlení.“


    „Já už jsem se nad tím zamyslel,“ řekl Will, „a je to jediné možné vysvětlení.“


    „Možná bys v té místnosti v přízemí potřeboval dalšího housera, až půjdeš počítat housátka –“


    „Abych pravdu řekl, právě teď tam jdu,“ odpověděl Will a začal se oblékat do zimního oblečení. „Takže to neber ve zlém, ale v zájmu svého duševního zdraví ti nemůžu věnovat pozornost. Jsi prostě ‚symptom‘. Mechanismus, co člověku pomáhá vyrovnat se se stresem –“


    „Úžasná teorie.“


    „Ale věci se nakonec uklidní – protože ony musí –, a až se to stane, ty jednoduše zmizíš. Frnk. Na dobro.“


    Will zamířil ke dveřím. Jenže Dave se tentokrát nevypařil a Will vrazil přímo do něj. Dave byl jako tabule z průmyslové oceli.


    „Mysli si, co chceš, kámo. Jen se ti snažím nastínit, jak je to doopravdy.“


    „Prosím tě, uhni mi z cesty,“ řekl Will.


    „Svůj názor jsi mi řekl. Teď bys měl zase vyslechnout ty mě, než ztratím trpělivost –“


    „Už musím jít.“ Will se přes něj natáhl ke klice.


    Místnost se z ničeho nic naplnila oslepujícím světlem. Will klopýtl dozadu. Dave se před ním proměnil v jinou, mnohem větší bytost. Jeho hlava se dotýkala stropu, široká ramena zakrývala dveře. Vypadal, že by ve svých pěstech rozdrtil mini-cooper. Celé jeho tělo bíle zářilo spravedlivým hněvem, z něhož bolely oči, ale Will se přesto nedokázal odvrátit. Vysoká postava na sobě měla něco jako platinovou zbroj a v jedné ruce držela blýskající modrý meč.


    Dave se předklonil a zařval Willovi do obličeje: „Posaď se a zavři tu svou klapačku!“


    Jeho hromový hlas zvedl Willa z podlahy. Odlétl a přistál na židli, která se s ním rozjela a vrazila do vzdálené zdi.


    „Dobře,“ vyhrkl Will ohromeně. V uších mu zvonilo.


    Dave zmizel. Najednou stál opřený o zeď u Willovy židle, naprosto klidný, soustředěný, vrátil se do své původní fyzické podoby.


    „Tohle je ‚ground zero‘, kámo. Ty nejsi praštěný. Právě naopak, jsi v pořádku, až na to, že vězíš až po krk v bryndě. A nejsi jediný, po kom jdou. I mně jde o krk. Nám všem, celé naší straně hřiště. Tady zuří válka a ty jsi přímo uprostřed.“


    Dave natáhl ruku, sevřel Willovo rameno, jemně ho zvedl do vzduchu a mluvil mu přímo do obličeje. Will se jen přikrčil a tvářil se schlíple.


    „Ocitl ses v prudkém zpětném proudu, Wille, a obrovské síly, které tady působí, jsou nad tvoje chápání, stejně jako žížala nemůže pochopit věčnost.“


    „Uch-uch.“


    „Obvykle to děláme tak, že klienta necháme, aby si dal věci dohromady až pak. Ale vzhledem k naléhavosti tvé situace mi dali svolení, abych ti pověděl, kdo jsem.“


    Dave ho položil na postel a ukázal mu ohořelý identifikační odznak. „Štábní seržant Dave Gunner. Býval jsem pilot helikoptéry u ANZAC, jak sis správně vyvodil. Speciální jednotky. Vietnam.“


    Dave ukázal na znak na zádech své letecké bundy a na tři symboly: helmu rytíře, červeného klokana a obrys helikoptéry. „Nalétal jsem šedesát pět bojových misí,“ pokračoval. „V šedesátém devátém jsem se zřítil nad Pleiku. Vynechal mi pravý rotor. Katastrofální mechanická porucha.“


    „A proč mi to říkáš?“ zeptal se Will. Proti své vůli se třásl po celém těle.


    „Nedokázali jsme to,“ řekl Dave a na chvíli jako by zesmutněl. „Já, Digger, Tlusťoch Philly, celá posádka. A představ si, taková smůla – jen dva dny po nejlepším víkendu v mém životě, kdy jsem se na bílé písečné pláži zamiloval do slečny Nancy Hughesové, s hodností podporučíka amerického námořního sesterského sboru ze Santa Moniky v Kalifornii.“


    Will neměl ponětí, proč řekl Daveovi následující slova: „Ale vozíš se v bouráku.“


    „Jakmile dosáhneš mé hodnosti, máš nárok na osobní dopravní prostředek. Když se zřítila má helikoptéra, vybral jsem si něco, co se pohybuje níž nad zemí.“


    „Takže mi chceš říct…, že jsi duch?“


    „Ne, kámo,“ odpověděl Dave. „Kategoricky řečeno jsem mrtvý, to ano, protože jsem si tím zážitkem prošel, ale pořád jsme materiální bytosti. Nebo můžeme být, záleží na okolnostech. Nejsem duch. To je úplně něco jiného.“


    „A co tedy jsi?“


    Dave vytáhl svou kostku. Ve vzduchu se před Willem zhmotnily trojrozměrné obrazy bytostí, které vypadaly jako nebeští válečníci. „Nejsem ani tady, ani tam, ale někde mezi. Během staletí nás označovali různě: Poutníci, Zástupci, Nebeští templáři.“


    Will se konečně nadechl. „Takže ty nejsi jen… mrtvý pilot helikoptéry?“


    Dave vzdychl. „Řekněme si to jednoduše,“ pokračoval trpělivě. „Tohle je vysoce důležitý úkol. Dostali jsme o tom hlášku před dvěma dny: Druhý tým hledal usilovně všude možně konkrétního chlapce. Chlapce, který by mohl zajímat i nás, jak se brzy ukázalo. A oni byli rozhodnutí pohnout nebem i zemí – z pohnutek, které stále nejsou docela jasné –, aby ho našli dřív než my.“


    Will se neodvažoval ani pohnout. „Chceš říct…“


    „Ano, tebe. Možná sis toho už všiml, Wille, ale ty příšery z Nikdie se tě snaží zabít,“ řekl Dave mírně. „Jen ve vzácných případech máme dovoleno říci klientovi, kdo jsme – a pro mě je to poprvé. Radí nám, abychom použili prostý název, kterému můžete nejlíp porozumět. Je to běžný pojem, i když naprosto nedostatečný, pokud by měl vystihnout přesnou povahu našeho vztahu.“


    „A kdo tedy jsi?“ zeptal se Will. Cítil, že se ho zmocňuje ještě větší hrůza než v posledních dvou dnech.


    „Jsem tvůj strážný anděl,“ odpověděl Dave.


    Někdo potichu zaklepal na dveře.


    „To prozatím stačí,“ řekl Dave.


    A zmizel.


  


  
    DRUHÁ ŠATNA


    Will odemkl a otevřel dveře. Za nimi stáli Ajay a Nick, na sobě bundy, čepice a šály.


    „Připraven, Wille?“ zeptal se Nick.


    „Ano,“ řekl Will, pořád ještě v šoku. Klopýtavě prošel do kuchyně a oni se k němu připojili. „Kam půjdeme?“


    „Do Stodoly,“ odpověděl Nick. „Ukážeš nám tu strašidelnou místnost v suterénu.“


    „Dobře,“ přisvědčil Will.


    „Beru s sebou pár věcí, které by se mohly hodit,“ podotkl Ajay a pozorně se na něj podíval. „Jsi v pohodě, Wille?“


    Will popadl láhev vody a celou ji vypil. „Jo. Dobrý.“


    „Zdá se trochu… rozhozený,“ řekl Nick.


    „Nebo spíš, jako kdybys viděl ducha,“ doplnil Ajay.


    Dobrý odhad. „Jsem tvůj strážný anděl.“ Jo, těsně vedle. Jsem v šoku. Nebylo by dobré, kdybych zůstal sám. Půjdu s nimi. Hlavně klid.


    „Neslyšeli jste něco?“ zeptal se Will. „Před chvílí, z mého pokoje. Takové zahřmění, nebo…“


    „Ne,“ odpověděl Ajay.


    „Dobře,“ řekl Will a zamířil ke dveřím na chodbu. „Hele, kámo, nechtěl by sis vzít bundu?“ prohodil Nick.


    „Jak člověk pozná, že mu straší ve věži?“ zeptal se Will.


    „Normálně,“ řekl Ajay. „Slyší hlasy. Zažívá hrozné paranoické stavy. Má halucinace, často vidí různé náboženské postavy.“


    To jsi mě uklidnil.


    Will, Ajay a Nick pospíchali přes veřejné prostranství, shrbení a s rukama v kapsách, aby jim nezkřehly v nočním mrazu. Will si vzal svou novou modrou zimní parku. Oblékl si ji na flaušový pulovr, pod nímž měl košili a dlouhé podvlékací tílko, a pořád mu byla zima. Velké hodiny na Royster Hall ukazovaly několik minut před devátou, ale halogenové pouliční lampy osvětlovaly okolní pozemky jako za bílého dne.


    „Já se vždycky spoléhám na pravidlo Robina Williamse,“ promluvil Nick.


    „A to je co?“ zeptal se Will.


    „Když uvidíš na trávníku před svým domem nindži,“ odpověděl Nick, „můžeš si být naprosto jistý, že ti hráblo.“


    „Proč se ptáš, Wille?“ zeptal se Ajay.


    Will by nejraději řekl: Protože si můj strážný anděl myslí, že se mě pokouší zavraždit houf zrůd, a my nevíme proč. Pro Willa to až taková novinka nebyla, ale když si před chvílí vyslechl od Davea, kam až to všechno sahá, stejně se mu sevřelo hrdlo. Přemýšlel, co je vlastně horší: jestli to, kdyby byl Dave skutečný, nebo jen výplod jeho fantazie.


    Tak jako tak nevím, kolik toho těm klukům můžu říct. Kdybych to vyklopil všechno, budou si myslet, že jsem na nejlepší cestě do blázince.


    „Jen tak,“ odpověděl.


    „Už jsi volal z toho telefonu, který máš na pokoji?“ zajímal se Ajay.


    „Párkrát,“ řekl Will.


    „Je možné, že Lyle má nějaký skener nebo sledovací zařízení,“ rozvíjel svou teorii Ajay. „To by mohlo vysvětlovat, proč se rozhodl prohledat náš byt. Měl bys z něj volat co nejmíň.“


    „To rozhodně,“ přisvědčil Will.


    Blížili se ke sportovnímu areálu. Pouliční světla stála v těch místech dále od sebe. Vtom uslyšeli bzučení a po chvilce kolem nich projel člen samojské ochranky na golfovém vozíku. Zamával a usmál se. Hoši odpověděli stejně.


    „To se tady hlídači pořád tak usmívají?“ zeptal se Will.


    „Zkus se proplížit ven po zákazu vycházení,“ odpověděl Nick.


    „Ve všední den po jedenácté, o víkendech po půlnoci,“ doplnil Ajay.


    „A co se stane, když tě po zákazu vycházení nachytají venku?“


    „Zdvořile tě doprovodí do tvého pokoje,“ řekl Ajay. „Pokud se tady ovšem nepotloukáš s useknutou hlavou a na zkrvaveným řetězu,“ vtipkoval Nick.


    Došli ke sportovní hale. Will se zastavil a prohlížel si sochu paladina a znak na jeho štítu. Bojuje s rohatým démonem. Jenom shoda náhod? Možná bych se na ty zrůdy v chodbě mohl zeptat Happyho Nepsteda.


    Vešli dovnitř. Pořád se tam svítilo, ale na cvičební ploše a basketbalových hřištích už nikdo nebyl. Prostorná budova se v tom znepokojivém tichu zdála ještě rozlehlejší. Will je vedl chodbou směrem k šatně, kolem starých fotek sportovních týmů školy.


    Jakmile vstoupili do šatny, naznačil jim, ať jsou zticha. Tady už světla zhasla, a tak rozsvítili baterky. Vzduch v liduprázdné šatně byl studený a nehybný jako v chladírenském boxu. Prošli okolo sprch, kde ze sprchových hlavic kapala na dlaždice voda. Světlo ze svítilen ozářilo bílou mříž Nepstedovy nářaďovny. Posvítili dovnitř za přepážku a na každou stranu úzké dlouhé chodby.


    „Co vlastně hledáš?“ zeptal se Nick.


    „Nepsteda,“ odpověděl Will. „Správce nářaďovny. Chci se ho na něco zeptat. Zdá se mi… tak trochu… záhadný.“


    „Cože, ten nevrlý trpaslík, který pořád mluví v hádankách a nikdy nevyleze ze suterénu?“ podivil se Nick. „Ale jo, řekl bych, že je trochu divnej.“


    „Dveře, kterými jsem viděl projít Lylea, jsou támhle,“ řekl Will.


    Zavedl je k nim. Paprsky svítilen se odrážely od natřeného kovu a přízračně prosvěcovaly okolní vzduch.


    „Nikdy předtím jsem si nevšiml, že tady ty dveře jsou,“ zamumlal Ajay.


    „Tak se do toho brlohu mrkneme,“ prohlásil Nick. Vrazil do dveří a zabouchl je za sebou. Vzápětí uslyšeli přidušený křik: „Ach ne, panebože, pomoc!“


    Will s Ajayem skočili ke dveřím a vpadli dovnitř.


    „Nicku? Nicku! Kde jsi?“


    Nick rozsvítil baterku a strčil si ji pod bradu. Ve tmě před nimi se zjevila jeho tvář. „Nepsted mě dostal,“ úpěl.


    Ajay odskočil až ke zdi a chytil se za srdce. „Ty vole jeden nenapravitelnej. Málem jsem z tebe měl infarkt.“


    „Žádný strach, kámo. Jednou jsme měli kardiopulmonální resuscitaci. Skoro to umím –“


    „Teď ale vážně, Nicku,“ řekl Will. I jemu bušilo srdce. „Je to zázrak, že tě ještě nikdo nezabil.“


    „Jo, já vím. Ovšem teď se na něco připravte. Nevím jistě, jestli ustojíte tohle…, protože jsem zjistil, že jsme v pěkně strašidelný… servisní chodbě.“


    Nick posvítil kolem do hranaté jednotvárné betonové chodby. Pod stropem vedl celý svazek izolovaného potrubí. O několik kroků dále unikala z jedné trubky pára.


    „To musí být to syčení, které jsem slyšel,“ řekl Will. „K té místnosti se jde tudy.“


    Zavedl je po schodišti dolů a pak ostře zahnuli doleva. Posvítili do další dlouhé rovné chodby. Paprsky se ztrácely ve tmě. Ajay vytáhl pager a zmáčkl knoflík.


    „Tudy,“ řekl a odkašlal si. „Je to hodně dlouhá chodba.“


    „Místnost je na protějším konci,“ poznamenal Will.


    „Jak je to daleko?“ zeptal se Nick.


    „Nevím. Daleko. Tak pojďme.“


    Vykročili. Obestřel je chlad. V záři jejich baterek se líně nadnášela smítka prachu, jako světlé závoje v temném moři. Zdálo se, že v dálce plují nejasné tvary. Kužely světla se začaly mírně chvět.


    Ajay zastavil a zachvěl se. „Mám husí kůži,“ řekl. „Po celým těle.“


    „Já taky,“ řekl Nick.


    „Chceš to vidět, nebo ne?“ zeptal se Will. „Jasně,“ odpověděl Nick.


    „Jsme chlapi, nebo vystrašený myši?“ zeptal se Will.


    „Já chci kousek sýra,“ žadonil Ajay.


    „Jdeme dál,“ prohlásil Will.


    „Jasně. Ale pročpak se tak ženeš, z čeho máš strach?“ řekl Nick. „Sejmuli by přece Ajaye a mě, protože jsme vzadu, a nenasytní, krvežízniví démoni by nám vyžrali mozky z makovic –“


    „Nemohl bys pro lásku boží přestat žvanit?“ zaúpěl Ajay.


    Will pomalu pokračoval vpřed. Ti dva šli hned za ním a svítili baterkami před sebe. Světlo jako jeden paprsek pronikalo hustou tmou.


    „Nechtěl by se ke mně někdo připojit,“ promluvil Nick roztřeseně, „až budu zpívat národní hymnu?“


    „To je tvůj první dobrý nápad za celý dnešní večer,“ poznamenal Ajay.


    Nick si potichu odkašlal. „Ó sděl mi, zda zříš“ – hlas mu zakolísal a přešel do šepotu – „v raném úsvitu zas…“ Ostatní se připojili stejně tiše jako Nick. „Témuž vzdali jsme hold…“


    Najednou to v chodbě za nimi zařinčelo. Hoši přestali zpívat a ztuhli. Nikdo se nechtěl otočit.


    „To už jsem tady zažil,“ řekl Will. „Byly to dveře, kterými jsme vešli.“


    „A to není problém proč?“ zeptal se Ajay.


    „Protože se zabouchly samy,“ odpověděl Will. „Jdeme dál.“


    Pomalu se plížili tmou.


    „Když na to teď myslím, kámo,“ poznamenal Nick, „nikdy jsi nám vlastně neřekl, co jsi tady viděl.“


    „Ale ty to ani vědět nechceš,“ odpověděl Will.


    „To není, ehm, pravda,“ protestoval Nick.


    „Jo, Wille,“ připojil se Ajay. „Řekni to, prosím.“


    „Když ono se to… těžko popisuje. A i kdyby se to ukázalo znovu, stejně byste to neviděli. Protože nemáte… speciální brýle.“


    „Na to potřebuješ speciální brýle?“ divil se Ajay. „Panebože, já se snad fakt počurám.“


    „Kolik myslíte, že jsme ušli?“ zeptal se Will.


    „Asi sto metrů,“ řekl Ajay. „Možná i víc.“


    „A jsme pořád pod Stodolou?“


    „To netuším,“ odpověděl Ajay. „Už jsem se tak zamotal, že bych potřeboval kompas, abych vám řekl, na kterou stranu mám natočený zadek.“


    „Postupujeme na východ,“ promluvil Nick.


    „Jak to můžeš vědět?“ nechápal Ajay.


    „Mám velmi vytříbený orientační smysl,“ odpověděl Nick.


    „Neříkal jsi, že tvůj otec zápasil?“ zeptal se Will.


    „No jasně. Vždyť vyhrál i juniorský kolejní pohár v New Hampshire.“


    „A kolikrát tě bacil do hlavičky?“ zeptal se Will.


    „Počkej. Tvůj otec šel na vysokou?“ divil se Ajay.


    „Na první stupeň,“ řekl Nick. „Studoval rok. A nemusíš se tvářit tak překvapeně.“


    Ajay si sundal z opasku školní pager a zmáčkl tlačítko.


    „Co s tím pořád provádíš?“ chtěl vědět Will.


    „Zaznamenávám souřadnice GPS,“ odpověděl Ajay. „Až se vrátíme, zjistím si podle nich trasu chodby.“


    „Jestli se vrátíme,“ podotkl Nick.


    „Ty používáš školní pager jako GPS?“ užasl Will.


    „Trochu jsem upravil procesor,“ poznamenal Ajay. „Reverzní inženýrství.“


    „Hele, brzdi,“ řekl Nick, „vždyť já ani nevím, jak se tam strkají baterky.“


    Tma se na ně lepila jako mokrý rubáš. Jejich kroky se v ní rozléhaly jako v nekonečné prázdnotě. Nakonec se paprsky odrazily od něčeho lesklého.


    „Co je to?“ zeptal se Nick. „Nějaký dveře?“


    „Jo,“ přisvědčil Will. Přejížděli baterkami nahoru a dolů. „To jsou dveře do té místnosti.“


    „Třeba to bude koupelna,“ poznamenal Ajay.


    „Je to ta místnost, kde jsem viděl lidi, kteří mě pak honili,“ řekl Will.


    „Oni tě honili?“ lekl se Ajay. „Panebože.“


    „A nejen lidi. Byla tam i ta ‚příšera‘, kterou můžeš vidět pouze ty,“ prohodil Nick jízlivě. „Se svými ‚speciálními brýlemi‘.“


    „Neříkal jsi, že tam byla ještě nějaká příšera,“ děsil se Ajay.


    „Fakt ne?“


    „Já nevím, jak vy,“ řekl Nick, „ale mně to úplně zvedlo náladu.“


    Zůstali stát tři metry přede dveřmi na slepém konci chodby. Tentokrát zespodu nevycházelo žádné světlo. Odněkud k nim doléhalo vzdálené hučení. Možná to byl kotel, jaké bývají ve starých domech.


    „No prima, pěkně jsme se pobavili,“ poznamenal Ajay. „Ale teď se pěkně vraťme stejnou cestou zpátky, protože tady jsme skončili.“ Otočil se k odchodu, ale Nick mu nastavil loket a přinutil jej zastavit.


    „Ne tak rychle, profesore.“ Potom se obrátil k Willovi a řekl: „Otevřeš ty dveře?“


    „Jo,“ odpověděl Will. „Otevřu je.“


    „A nechceš si napřed nasadit ty brýle?“ zeptal se Ajay.


    „To nebude nutný.“


    Will přistoupil ke dveřím a sevřel kulovou kliku. Otáčela se. Will ruku odtáhl, setřel si pot z dlaní a znovu vzal za kliku. Otevřel dveře. Hoši za ním posvítili do místnosti. Potom je Nick začal strkat dovnitř.


    „Panečku,“ rozplýval se. „To není možný, kámo. Tys to dokázal.“


    „A co?“


    Nick zmáčkl vypínač a na stropě se rozsvítila zářivka. „Našel jsi pomocnou šatnu,“ řekl a ukázal na ceduli, kde stálo: POMOCNÁ ŠATNA.


    Vešli za ním do malé místnosti ve tvaru písmene L. Měla snížený panelový strop a podél jedné zdi se táhly kovové šatní skříně s lavičkami. V protějším rohu stála na gumové matraci robustnější lavice, obklopená činkami různých hmotností. Will zamířil dovnitř a popotáhl nosem.


    „Necítíte něco?“ zeptal se.


    „Určitě jo,“ řekl Nick a zastrčil baterku do kapsy. „Smradlavý fusekle a propocený trenky. Vždyť je to šatna.“


    „Jejda. Ať je tady i záchod,“ modlil se Ajay a zaběhl za roh. „Hurá!“


    „Takže tys už o ní věděl, Nicku?“ zeptal Will.


    „Slyšel jsem jen takový zvěsti,“ začal Nick, jednou rukou zvedl ze země činku a vyboulil svaly. „Je opředená tajemstvími, a ne bezdůvodně, jak vidíš. Chodí sem Atlantové a sněžní muži.“


    Will vytáhl tmavé brýle a nasadil si je. Ale nic se nedělo. Žádný sirný zápach, žádná oslepující světla ani lesklé brány v prostoru a čase. Žádná okna do Nikdie ani vřeštící rozšklebená monstra.


    „Rudá rakety záře,“ zanotoval za rohem Ajay, „třesk výbušné ráže –“


    „No tak nám to nevyšlo, ale aspoň odejdeme se vší parádou,“ řekl Nick. „Hele, to jsou ty brýle? Ukaž, podívám se.“


    „Ne,“ odmítl Will a schoval je. „K čemu slouží tahle místnost?“


    „Zkus hádat, kamaráde. Je to pomocná šatna,“ zívl Nick a protáhl se. „A pokud náhodou nevíš, co pomocná znamená, můžu ti to vysvětlit.“


    „Slouží jako doplňkové nebo náhradní zařízení,“ ozval se za rohem Ajay. „Jako kdybys řekl rezervní šatna. Vzhledem k tomu, že hlavní šatna zaujímá plochu dobrého půl akru, bude to nejspíš znamenat, že neslouží k ničemu.“


    „Ale proč by ji stavěli až tady úplně dole?“ divil se Wil. „Proč takové tajnosti?“


    „Mám ti to říct otevřeně, kámo?“ řekl Nick a znovu zívl. „Být tebou, mlčel bych jako hrob.“


    „Zkontrolujte skříňky,“ zavelel Will a otevřel tu nejbližší. „Dělej, Nicku, pohni zadkem.“


    Nick se zvedl. Za rohem se vynořil Ajay a zapínal si kalhoty.


    „Dneska už ledový čaj nechci ani vidět, pro jeden večer to stačilo,“ řekl Ajay a jen zářil úlevou. „Budeme prohlížet skříňky? A co vlastně hledáme?“


    „Nevím,“ odpověděl Will. „Nápovědy.“


    Ajay se zapojil a začal otevírat dvířka. Většina skříněk byla prázdná. V některých visela drátěná ramínka nebo tam našli shluky použitých sportovních pásek.


    „Kdybys nám přesně popsal, cos tady viděl tehdy poprvé, líp bychom teď věděli, co máme hledat,“ poznamenal Nick.


    Will se zamyslel. K čertu s tím. Pokud bych nemohl věřit těmhle klukům, tak komu?


    „Dobře. Popsal bych to jako bránu,“ řekl věcně. „Nebo jako vykrojené okno ve vzduchu, které vede na strašné, odporné místo. Říkají tomu lasiččí díra.“


    „Ty nejsi rád, že ses zeptal?“ zeptal se Ajay a znepokojeně se po Nickovi podíval.


    „Jsem,“ odpověděl Nick. „A nebyla tam jen tak náhodou i nějaká obří lasička?“


    „Lasička ne,“ vysvětloval Will. „Přišlo odtud něco jiného. Vypadalo to spíš jako – tohle bude znít ještě šíleněji – hybrid člověka, pavouka a hada s hypnotickým pohledem. Bylo to pěkně nechutný a nebezpečný.“


    „Ne, vůbec to nezní šíleně. A hele, co jsem tady našel,“ zvolal Nick a ukázal do prázdné skříňky. „Hodiny s kukačkou: kuku-kuku-kuku.“


    „Přestaň blbnout,“ napomenul ho Ajay.


    „On říkal, že jsem viděl lamii,“ řekl Will. „I když nečekám, že mi uvěříte.“


    „Lamii?“ lekl se Ajay. „Víš to jistě?“


    „Ano.“


    „To zní podezřele,“ odpověděl Nick. „Co je to lamia?“


    „Lamia je starý mytologický démon,“ objasnil Ajay. Jeho obličej trochu zezelenal. „Napůl žena, napůl had. Zrůda, která se potichu plíží nocí a… požírá děti. Aspoň se to říká.“


    „Tak nějak,“ přisvědčil Will.


    „To je milý,“ prohlásil Nick.


    „A ten pán, který ti to vyprávěl,“ řekl Ajay. „Kdo to vůbec je?“


    „Ten stejný člověk, který mi dal ty brýle,“ odpověděl Will zdráhavě.


    Ajay se opřel o bok skříňky a z ničeho nic se ve zdi nad ní odsunul skrytý panel.


    „Cos to udělal?“ vyhrkl Will a vyskočil na lavičku, aby se podíval.


    „Musel jsem spustit nějaký mechanismus,“ řekl Ajay a zatlačil na stejné místo ještě jednou.


    Panel se zavřel. Ajay se znovu opřel a panel se otevřel.


    Nick vyskočil na lavičku vedle Willa. „Tajná schránka. To je fantastický.“


    Will strčil ruku do výklenku. „Něco tady je. Nemůžu na to dosáhnout. Je to zastrčené hodně vzadu.“


    Ajay skočil za nimi. „Zvedněte mě. Já se k tomu dostanu.“


    Popadli ho za nohy a vysunuli nad skříňky. Ajay se nasoukal dovnitř až po pás. Pak oběma rukama vytáhl středně velký černý kufr. Spustili ho dolů a položili kufr na lavici.


    „Moc neváží,“ řekl Ajay.


    „Je zamčený,“ podotkl Will.


    „Podívám se na to,“ přerušil je Will. „Chce to léta tvrdýho výcviku, přirozený talent a neuvěřitelnou obratnost…“


    Nick sebral ze země činku a několikrát do zámku třískl. Rozpadl se na kousky.


    „Funguje to,“ řekl Will a otevřel víko.


    Uvnitř našli kuriózní sbírku starých klobouků a nejen jich. Will je vytahoval jeden po druhém. Pirátský klobouk s velkým okázalým pérem. Měkký červený baret. Kónická oslí čepice popsaná podivnými znaky. Biskupská mitra. Bronzová koruna osázená velkými falešnými drahokamy. Girlanda spletená z větví olivovníku. Dva třírohé klobouky z období americké revoluce. Čapka pod rytířskou helmu z opravdového kroužkového brnění. Kovbojský klobouk. Indiánská čelenka s dlouhými pery. A nakonec něco, co vypadalo jako svářečská kukla, i s malým tlustým sklíčkem pro oči. Všechno to byly masivní a poctivě zhotovené věci, žádná fušerská práce nebo laciné zboží.


    „Maškarní rej,“ vydechl Nick užasle. „Víte, co to znamená?“


    „Ne,“ odpověděl Will.


    „Že se kapela Village People dává zase dohromady,“ žertoval Nick.


    „A nejspíš budou hrát na nějakém renesančním jarmarku,“ doplnil Ajay.


    „Počkat, je tady toho ještě víc,“ přerušil je Will.


    Zvedl falešné dno, na němž ležely klobouky, a odhalil další pestrou sbírku různě tvarovaných masek s gumičkami. Jako kdyby pocházely ze starého hračkářství. Byly i ručně malované; musel je vymyslet a zhotovit někdo, kdo měl velký smysl pro detail. Rozmanitá přehlídka tváří s přísnými a trochu znepokojivými výrazy: klaun, ďábel, liška, kůň, divoký kanec s kly, dívka s culíky, rozesmátá dýně, prošedivělý muž s vyceněnými zuby a páskou přes oko, duch, zlý vlk a ještě dva další lidské obličeje. Will zvedl jeden z nich. Byl to muž středního věku, s velkým podbradkem a sešpulenými rty. Po stranách plešaté hlavy mu visely dlouhé chomáče stříbrných vlasů.


    „Koho vám připomíná tenhle?“ zeptal se Will.


    „Toho maníka ze stodolarovky,“ nezaváhal Nick.


    „Benjamina Franklina,“ zdůraznil Ajay.


    „Páni. To je ale náhodička,“ poznamenal Nick.


    Will zvedl poslední masku. „A tenhle?“


    „George Washingtona?“ hádal Ajay.


    „Otce vlasti?“ zeptal se Nick a s předstíraným rozhořčením dodal: „Tak to už teda přehnali.“


    „Lidi, které jsem viděl tady dole, je měli nasazené,“ řekl Will. „To proto vypadali tak divně. Dvanáct klobouků. Dvanáct masek.“


    „A co to podle tebe znamená?“ chtěl vědět Ajay.


    „To ještě nevím,“ odpověděl Will.


    Znovu nahlédl do kufru a na boku pod malou síťkou našel zažloutlou obálku. Vytáhl z ní podobně zažloutlý papír a rozložil ho. Nahoře byl vyražený oválný znak vyplněný drobnými kvítky a nad ním čtvereček tvořený čtyřmi překrývajícími se nástroji nebo možná zbraněmi. Uprostřed se usmívala hlava smrtky. Nadpis pod znakem zněl DRUŽINÍCI. Potom se až dolů táhl sloupec velmi pečlivě a krasopisně napsaných jmen:


    


    Orlando


    Liška Renaldo


    Vévoda Namo


    Král Salomon


    Arcibiskup Turpin


    Astolpho zWestu


    Mistr Ogier


    Kouzelník Malagigi


    Padraig de Mort


    Přítel Florismart


    Řemeslník Ganelon


    Guerin de Montglave


    „Starý pán“


    


    Hoši na sebe udiveně hleděli.


    „Družiníci,“ promluvil Will. „Poznáváte některé z těch jmen?“


    „Ne,“ řekl Nick. „Jenže já nemám telefonní seznam ze čtrnáctýho století.“


    „Máte nějaké tipy?“ zeptal se Will.


    „Francouzský fotbalový nároďák?“ odpověděl Ajay.


    „Dvanáct mušketýrů?“ přidal se Nick.


    „No jo, no jo,“ vzdychl Will.


    „Dvanáct klobouků, dvanáct masek,“ řekl Ajay. „Ale jmen na seznamu je třináct.“


    „No a co?“ zeptal se Nick.


    „Troufl bych si hádat, že ke každému jménu patří jeden klobouk a jedna maska,“ vysvětloval Ajay. „Až na to poslední, které je napsané v uvozovkách, a není to vlastně ani jméno, jenom popis.“


    „Starý pán,“ poznamenal Will.


    „No tak si to teď všechno odneseme a popřemýšlíme nad tím někdy jindy, ne?“ Nick opět zívl a podíval se na hodinky. „Já se tak těším, až se svalím do postele.“


    „Ne,“ řekl Will. „Měli bychom to tam vrátit přesně tak, jak jsme to našli. Ale napřed mi to tady všechno rozložte, chci si to vyfotit.“


    „Já si to určitě zapamatuju, Wille,“ zdůraznil Ajay.


    „Já vím. Ale možná je budeme chtít ukázat ještě někomu.“


    Nick s Ajayem rozložili masky a klobouky po podlaze. Will vytáhl mobil a spustil fotoaparát. „Nedá se na to trochu víc posvítit?“ zeptal se.


    Nick zkusil další vypínače vedle dveří. Žádným už se nezapínala světla v šatně, ale jeden rozsvítil v chodbě. Nick šel nakouknout ven. Will rychle vyfotil klobouky s maskami a pak se sklonil, aby pořídil detailní záběr papíru se znakem a seznamem jmen.


    „Takže ti lidé, které jsi tu viděl, měli klobouky i masky?“ zeptal se Ajay.


    „Jo. To by mohlo vysvětlovat, proč za mnou vyrazili s takovými zpožděním,“ odpověděl Will. „Museli to všechno napřed uklidit.“


    Nick pomalu zacouval do místnosti. Byl bledý jako stěna. „Uch, nerad ruším vaše rozjímání, ale musíme vypadnou jinudy.“


    „Jak to?“ lekl se Will. Zrovna skončil s focením.


    „Je tam chlap. Úplně na konci chodby. S velikým nožem…“


    „Cože?!“


    „… a středně velkou sekyrkou,“ dořekl Nick.


    „O čem to mluvíš?“ zeptal se Ajay.


    Will a Ajay nakoukli ven. Na stropě v chodbě se táhla dlouhá řada holých žárovek, jež vrhaly na zem oddělené kruhy světla. V úplně posledním kruhu, kde se chodba lomila, stála osamělá postava.


    Byla vysoká, zahalená v černém plášti a ocelové přilbě. Muž zvedl hlavu, jako kdyby je uviděl, a vytáhl něco zpod pláště. Ve světle se zablýskl krátký meč. Pak zamířil k nim. Jak procházel kruhy světla, neustále zrychloval. Chodbou se rozlehl strašný výkřik, při němž tuhla krev v žilách.


    „Ještě že jsem se stihl vyčurat,“ pípl Ajay.


    Will jej strhl zpátky do místnosti a zavřel dveře. „Musíme najít jinou cestu ven,“ rozhodl.


    Nick s Ajayem začali ve spěchu prohledávat šatnu a sousední koupelnu. Will otočil zámkem pod klikou a zalomcoval dveřmi, aby se ujistil, že nejdou otevřít.


    PRAVIDLO č. 15: JEDNEJ RYCHLE, ALE NE UKVAPENĚ.


    „Našli jste něco v koupelně?“ zavolal.


    „Ne,“ odpověděl Ajay. „Ledaže bychom se spláchli do kanálu.“


    „Ty by ses tam vešel,“ prohodil Nick. „A pak bys mohl běžet pro pomoc.“


    Will si prohlížel šatní skříně. Stály u zdi a byly k sobě přivařené vždycky po třech. Klekl si a vtom zjistil, že dole pod prostřední sestavou chybí kus dřeva v zadní výplni, která sahala až k podlaze.


    „Pomozte mi,“ řekl těm dvěma. „Rychle!“


    Přiběhli k němu zrovna ve chvíli, kdy se venku ozvalo drásavé zakvílení. Will otevřel skříňky v prostřední sekci – všechny byly prázdné. Potom se chytil za police a zatáhl. Skříně se trochu posunuly k němu.


    „Tato část není připevněná ke zdi,“ řekl. „Vzadu něco je.“


    „Dívej se, jestli neuvidíš nějaký knoflík nebo vypínač,“ upozornil ho Ajay.


    Každý prohlížel jednu skříňku. Nick objevil v zadní stěně prostřední skříňky větrací otvory a prozkoumal je. „Žádnou zeď nevidím,“ hlásil. „Tam vzadu je to volný.“


    Vtom zarachotila klika na dveřích. Někdo zuřivě zabušil na dveře.


    „Musí tam být další skryté tlačítko. Hledejte neobvyklé tvary nebo prohlubně,“ radil Ajay a usilovně mačkal na každý centimetr kovových stěn. „Mohlo by to být cokoliv, destička, na kterou zatlačíš rukou nebo nohou… Panebože, panebože…“


    „Klid, Ajayi,“ řekl Will. „Možná nás chce jenom vyděsit.“


    Najednou to za nimi zařinčelo. Cizinec se vrhl na dveře.


    „To se mu teda daří!“ vykřikl Ajay.


    „Odtáhneme celý ten krám od zdi,“ navrhl Nick.


    „Až napočítám do tří,“ řekl Will. „Raz, dva, tři!“


    Popadli každý jednu skříň a vší silou zabrali. Sestava se o kousíček poposunula, ale pak se o něco zasekla.


    „Tady nahoře je šroub a pružinová západka,“ šmátral Ajay uvnitř prostřední skříňky. „Určitě je to nějaký zámek nebo co. Musí tu být někde skrytý mechanismus, který to uvolní.“


    Dveře se otřásly pod další ranou. Následovaly tři po sobě jdoucí údery, každý mohutnější než ten předchozí. Destička okolo kliky se začínala krabatit.


    „On ty podělaný dveře rozštípe,“ zhrozil se Nick.


    Ajay vlezl do skříňky, uchopil kovové háčky v horní desce a pootočil jimi. „Fajn, myslím, že to mám,“ řekl.


    „Dělej,“ pobízel ho Will. Další náraz posunul kliku.


    Ajay šlápl na kovový výstupek na levé straně, zvedl pravou nohu a přitlačil ji na podobný výstupek na straně druhé. Pak chytil háčky a prudce jimi otočil. Uslyšeli lupnutí, jak západka povolila.


    „Teď zaberte!“ křikl Ajay.


    Will s Nickem se chopili skříní a škubli. Celá sestava tentokrát povolila a začala se na ně kácet i s Ajayem uvnitř. Hoši rychle uskočili a skříň se zřítila na zem. Objevila se holá zeď z šedých tvárnic a v ní hrbolatá díra, jež vedla do úzké chodby.


    „Pomoc,“ úpěl ve skříni Ajay.


    Na dveře dopadla další zuřivá rána. Will se ohlédl a těsně vedle kliky spatřil ostří sekyry. Po dalším úderu se velikost trhliny zdvojnásobila.


    „Ten chlap to myslí vážně,“ vyjekl Nick.


    „Nicku!“ řekl Will. Popadl skříň za spodek na pravé straně, Nick ji chytil nalevo. Vší silou zabrali a zvedli ji do svislé polohy. Objevil se Ajay, sesunutý hlavou dolů v prostřední přihrádce.


    „To byl hodně nepříjemný zážitek,“ zasténal.


    Vymotal se ven a Will s Nickem tlačili sestavu ke dveřím. Do díry vedle kliky vklouzla ruka v kovové rukavici a šmátrala po zámku. Ajay přiskočil, opřel se do skříně a přirazili ji ke dveřím. Vzápětí uslyšeli, jak muž na chodbě zavyl bolestí.


    „Líbí se ti to?“ zavolal Nick. Oči mu svítily a vzrušeně poskakoval sem a tam. „No jen pojď, blbečku, pojď si pro nářez!“


    „Nicku, zbláznil ses?“ vyhrkl Will. „Řvát na chlapa se sekyrou.“


    „Dívej se na to z té lepší stránky,“ řekl Nick. „Aspoň že to není lamie.“


    Will zasunul mezi skříně a zeď lavičku a pevně ji zaklínil. Udýchaní hoši na sebe chvíli hleděli, potom se obrátili k úzkému průchodu ve zdi.


    „Kdo půjde první?“ zeptal se Will a rozsvítil baterku.


  


  
    DÉJÁ VU


    Ajay vyrazil dírou ve zdi, Nick a Will těsně za ním. Proběhli několika zatáčkami. Nejprve byly stěny vyztužené betonem, potom konstrukcí ze širokých trámů. Když uběhli asi patnáct metrů, dostali se do kamenného tunelu. Vypadal jako vysekaný dlátem.


    „Dostal se dovnitř? Běží za námi?“ zeptal se Nick.


    Will se ohlédl. „Zatím ne,“ řekl. „Nic neslyším.“


    „Trpí někdo z vás klaustrofobií?“ zjišťoval Ajay, zatímco si baterkou svítil dopředu.


    „Já ne,“ odpověděl Nick.


    „Nikdy se mi to nestalo.“


    „Tak jenom doufejme, že se nepletete,“ řekl Ajay. „Pokud zjistíme, že je to jinak, tak to teda nebude nic moc.“


    Tunel se od toho místa poměrně dost zužoval. Nakonec jeho šířka stačila pouze pro jednoho člověka. A všichni se museli sehnout, jenom Ajay ne.


    „Kdo to vlastně byl? Stihl sis ho prohlídnout?“ ptal se Will.


    „Měl na hlavě velkou helmu,“ odpověděl Nick. „A černou čepici, pásek s kovovou přezkou, úžasnou drátěnou košili a železnou masku.“


    „Určitě to byl někdo z Družiníků,“ usoudil Will. „Ale jak věděl, že tady jsme?“


    „Cítím, že se kolem nás hýbe vzduch,“ konstatoval Ajay. „To je dobře.“


    „Kde to k čertu jsme?“ zeptal se Nick.


    „To ti budu schopný říct, teprve až se dostaneme zpátky na ubytovnu,“ řekl Ajay a znovu na svém pageru zmáčkl GPS.


    „A k čemu nám to potom asi tak bude?“ ušklíbl se Nick.


    „Jsme v nějaké tajné chodbě,“ řekl Will. „Zdůrazňuji vtajné. Jdeme.“


    Ajay ohmatával stěny. „To je zvláštní, že je tu tak čisto,“ podivil se. „Člověk by čekal, že tady bude plno hmyzu a různé havěti.“


    „Třeba to znamená, že chodbu často využívají,“ napadlo Willa. „Ať už jsou ti Družiníci kdokoli.“


    „S tím souhlasím,“ řekl Ajay.


    „Já si to nemyslím,“ odporoval Nick.


    „Jak to?“ zeptal se Ajay.


    „Hochu, s těmi klobouky by tady těžko prošli, je to moc úzký.“


    „Tak promiň, spletl jsem se,“ řekl Ajay. „Zapomněl jsem, že jsi hlupák.“


    „Počkej, mě náhodou něco napadlo,“ bránil se Nick. „Znáte tu sochu paladina před šatnami? Přesně tak vypadal ten chlap se sekyrou.“


    Ajay se plížil dál. „Upřímně řečeno, Nicku, to nám ale vůbec nepomůže,“ poznamenal.


    „Mluvím vážně. Má brnění i helmu jako ta socha, jakousi pelerínu a v ruce meč a sekyru –“


    „Takže ty tvrdíš, že ta kovová socha obživla a honí nás jako nějaký vražedný maniak,“ prohlásil Ajay a zastavil se.


    „Ale já jsem neřekl, že ten chlap byl z kovu –“


    „Podle jeho názoru to prostě byl někdo, kdo se oblékl tak, aby vypadal jako ta socha,“ promluvil Will.


    „Díky,“ odpověděl Nick.


    „Aspoň už to nezní směšně, ale jenom nevěrohodně,“ řekl Ajay a znovu vykročil. „Proč by to kdo dělal, prosím tě?“


    „Třeba jsou Družiníci naštvaní, že jsme objevili jejich domeček na hraní,“ usoudil Nick. „A pokladnici, kde měli schovanou sbírku čepiček z Happy Meal.“


    „Chtěli nás vyděsit k smrti,“ řekl Will.


    „A to jako proč?“ zeptal se Ajay.


    „Protože jsem je během dne viděl u lasiččí díry a navíc teď víme, jak si říkají. Chápeš?“ odpověděl Will naštvaně.


    „Promiň,“ omluvil se Ajay a podíval se na Willa. „Já vždycky začnu být nevrlý, když mě pronásleduje vrah se sekerou.“


    „Ale vypadáš úplně klidně,“ bavil se Nick.


    „To se ti jen zdá, působím klidně, protože jsem léta meditoval,“ řekl Ajay. „Ale ujišťuju tě, že mě to stojí všechny síly, abych se udržel a nezačal volat maminku.“


    Will namířil světlo baterky do tmy za nimi. Ozářilo kamení. „Vidíte tam vpředu něco?“ zeptal se.


    „Stěny se rozšiřují,“ hlásil Ajay. „A mírně sestupujeme. Cítíte to?“


    „Jo,“ odpověděl Will. „Pojďme dál.“


    Tunel se postupně rozšiřoval, až zdi nakonec zmizely z dohledu. Strop se klenul vysoko nad nimi a stěny byly podepřené řadami starých trámů.


    Nick se celý udivený rozhlížel. „Teda, kdo to asi všechno postavil?“ zeptal se.


    „To nevím,“ řekl Will. „Ale je to tady už hodně dlouho.“


    „Museli to stavět spoustu let, možná i desetiletí,“ odhadoval Ajay, jenž prozkoumával trámy. „Odpalovali to, podpírali – to je velká akce.“


    Vzduch byl vlhký, čerstvý a mnohem teplejší, než se dalo v takovém prostředí očekávat. Jako by to teplo vycházelo ze stěn. Postupně jim pod nohama začala stoupat voda.


    „Asi se blížíme k jezeru,“ řekl Ajay.


    Prošli kolem několika tmavých otvorů, které ústily z chodby na obou stranách. Pak dorazili na konec velké místnosti, kde se stěny opět zužovaly. Konečně se ocitli před dřevěnou dveřní zárubní vedoucí do další těsné chodby. Ta zatáčela a po patnácti metrech končila rozcestím, z něhož vedly v pravém úhlu další dva tunely.


    „Kudy dál?“ zeptal se Nick.


    A přesně v té chvíli uslyšeli hlasy a kroky. Ozývaly se za nimi. Na kamenných stěnách chodby se objevilo mihotavé světlo.


    „Zkusíme to tudy,“ řekl Will a ukázal doprava. „Rychle.“


    Rozběhli se v řadě za sebou, ale chodba se brzy rozšířila natolik, že mohli běžet vedle sebe. Potom zase klesla, vyrovnala se a po nějaké době opět prudce stoupala. Po padesáti metrech najednou končila malou kamennou komnatou.


    Její stěny byly také podepřeny trámy, ale tyto vypadaly mnohem mladší než všechny ostatní, které dosud viděli. U protější zdi stál bytelný ocelový žebřík, který ústil do úzkého a kulatého skalního komína. Hoši beze slova zastrčili baterky do kapes, přiskočili k žebříku a jeden po druhém neuvěřitelně rychle šplhali potmě nahoru. Patnáct metrů, třicet – pak už nevěděli, kde jsou, a neviděli ani, jak daleko budou muset ještě lézt.


    „Ten strašný žebřík snad nemá konec – au!“ zaúpěl Ajay, který skupinku vedl. Narazil hlavou do něčeho tvrdého. Zastavil se a druzí dva se nahrnuli za ním. „Koukněte – jsem na konci. Nicku, prosím tě, buď tak hodný a dej si hlavu dál od mýho zadku.“


    „Promiň,“ omluvil se Nick. Pak se otočil k Willovi. „Couvni o kousek, chlape.“


    Will sestoupil o příčku níž. Zahákl se paží za žebřík, vytáhl baterku, rozsvítil ji a namířil kužel světla nahoru. Těsně nad Ajayem, v místech, kde chodba končila, ji kryl dřevěný poklop.


    „Otevři to,“ řekl Nick.


    „Mnohokrát děkuju za tvůj užitečný návrh,“ odpověděl Ajay.


    Vtom uslyšeli dole křik. Za chvilku někdo posvítil baterkou do komína. Světlo na ně nedopadlo, ale pronásledovatelé začali šplhat za nimi. Nebude to dlouho trvat, uvidí je a pak chytnou.


    „Dokážeš to otevřít?“ zašeptal Will.


    Ajay se přitiskl ramenem na poklop a vší silou zabral. Víko se lehce nadzdvihlo, ale úplně ne. „Potřebuju pomoc.“


    Ajay ustoupil, aby udělal místo Nickovi. Společně zatlačili do poklopu. Tentokrát se zvedl o třicet centimetrů na jedné straně. Držel na pantech.


    „Strč do něj zády,“ zašeptal Nick. „Do toho, kámo, už to skoro máme.“


    „Počítám do tří,“ řekl tlumeně Will a zatlačil do nich zespodu rameny.


    Jakmile napočítal do tří, společně zatlačili. Víko se odklopilo do svislé polohy a přepadlo na druhou stranu. Kluci vylezli do vysoké mokré trávy.


    „Rychle to zavřete,“ nařídil Will.


    Chlapci hbitě zvedli poklop a spustili ho na díru.


    „Není tam zámek?“ zeptal se Will.


    „Žádný nevidím,“ řekl Ajay.


    „Když si na to stoupneme, neotevřou to,“ usoudil Nick.


    „Jo, vy dva tady zůstaňte,“ přikývl Ajay. „A já půjdu koupit kladivo a hřebíky.“


    „Kde to vlastně jsme?“ divil se Nick.


    Will se rozhlédl kolem. „Nemám ponětí,“ odpověděl.


    Stáli na malé mýtině uprostřed lesa. Ajay se otočil a vzhlédl. Udiveně vytřeštil oči.


    „Hele, hoši,“ ukázal dopředu. „Zřejmě jsme na ostrově.“


    Nick s Willem se otočili. Necelých sto metrů od nich se zlověstně tyčil novogotický Crag. Z místa, kde stáli, vypadal obrovský. Kamenné hradby se vypínaly vysoko nad ně. Nedaleko se nacházela brána. Náhle uslyšeli štěkot psů a uviděli před ní světla.


    „Vědí, že jsme tady,“ řekl Will. Nickovi se to nezdálo. „Jak to můžou vědět?“


    „Někdo jim musel říct, že jsme byli v chodbách.“


    „Nejspíš ten paladin,“ usoudil Ajay „Asi varoval ostatní Družiníky –“


    „Hoši, povíme si to později,“ rozhodl Nick. „S těmihle hlídači bychom se dostali do pěkné kaše.“


    Vyrazili pryč. Na východě zrovna vycházel měsíc, který jim svítil na cestu. Za pár minut proběhli lesem a dorazili k jezeru. V nejužším místě měřilo asi čtyři sta metrů. Will ponořil do vody ruku.


    „Tohle je západní břeh,“ řekl Nick a ukázal na druhou stranu jezera. „Škola je tamtím směrem.“


    „Přeplaveme?“ zeptal se Ajay.


    „Voda je moc studená,“ zamítl to Nick. „A hlídači určitě mají motorové čluny.“


    „Tak si jeden ukradneme,“ navrhl Will.


    „Na téhle straně ostrova je dok,“ ukázal Ajay vpravo. „Támhle.“


    Za sebou uslyšeli křik, ve tmě blýskala světla. Družiníci, kteří vylezli poklopem z chodby ven, se připojili k hlídačům z Cragu.


    „Honem,“ řekl Will. „Tady nás budou hledat ze všeho nejdřív.“


    Proběhli podél břehu směrem doprava. Uviděli malý dok a v něm veslici i motorový člun. Jenže u břehu, pod rozsvíceným světlem na sloupu, stáli dva hlídači. Will se sehnul a zavázal si boty.


    „Počkejte tu na mě,“ zašeptal. „Nedělejte hluk, a až pro vás přijdu, buďte nachystaní.“


    „Kam jdeš?“ zeptal se Ajay. „Pro člun.“


    Will se několikrát nadechl a vyrazil k doku. Kamenitá pláž sice nebyla ideální terén, ale Will se brzy dostal do tempa. U doku zpomalil a mávl na hlídku, dva statné muže v tmavých uniformách.


    „Ahoj, jak to jde?“ zeptal se jich.


    Rychle se prohnal kolem doku. Hlídači s křikem vyrazili za ním. Will ještě přidal a zahnul doprava. Zamířil mezi stromy pryč od jezera. Muži se pustili za ním. Nemotorně se prodírali křovím a svolávali ostatní.


    Druhá skupina, která už málem dorazila do doku, se otočila a zamířila jejich směrem. Will kličkoval mezi stromy, uhýbal překážkám, přeskakoval je. Snažil se tropit velký hluk, aby skupina běžela za ním a našla jeho stopu.


    Dostal se na mýtinu poblíž hradu. Vtom uviděl obrys postavy a hned se skrčil. Ten člověk držel v ruce baterku a pohyboval se asi deset metrů od něj. Will okamžitě poznal jeho neohrabaný způsob chůze:


    Byl to Lyle Ogilvy.


    Zas až tak mě nepřekvapuje, že ho vidím, pomyslel si Will. Lyle tam byl z nějakého důvodu, určitě se jen tak neprocházel. Zastavil se a zvedl hlavu jako pes, když zachytí stopu. Will vycítil, že se Lyle chce otočit. A taky to udělal, jenže Will se těsně předtím skrčil za strom.


    Ví, že jsem tady. Cítí mou přítomnost.


    Will nahmatal na zemi větev a zahodil ji daleko do lesa. Lyle okamžitě posvítil baterkou tím směrem. I lidé, kteří Willa pronásledovali, zamířili do míst, kam větev dopadla. Will se otočil o 180 stupňů a tryskem vyrazil zpět k doku.


    Ale tentokrát potichu. Soustředil se na zvuky, které vydávali jeho pronásledovatelé. Přitom cítil, jak se jeho smysly zbystřují. Najednou přepnul do jiného režimu: uvědomoval si vzdálenost a zvuky všude kolem. Skoro jako by se mu v mysli vytvořila mřížka mapující celou okolní oblast.


    Zatímco se to rozšířené vnímání neustále prohlubovalo, čas zpomalil. Will kontroloval svoje kroky ještě dřív, než se jeho nohy dotkly země, a byl schopný změnit pohyb, kdykoli hrozilo, že by mohl způsobit nějaký hluk. Ještě zvýšil rychlost. To už se dostal do bodu, kdy se mu každý krok zjevoval na „mřížce“ dřív, než ho učinil. Připadal si jako paprsek světla letící prostorem.


    V mžiku byl zpátky na západním břehu, padesát metrů od doku. Nikdo tam nebyl, protože všichni pronásledovatelé se právě prodírali lesem. Will zahnul k doku, aniž zpomalil.


    „Uviděl“ ten pohyb ještě dřív, než ho udělal: ze tří metrů skočil přímo na molo. V běhu vytáhl svůj švýcarský vojenský nůž a rozevřel největší čepel. Na konci doku se odrazil přes vodu.


    Nůž přeřízl bezpečnostní šňůru a Will doskočil na příď motorového člunu, aniž ztratil rovnováhu. Odvázaný člun ihned vyjel na vodu, protože ho popohnala Willova setrvačná síla. Dva kroky na záď, zatáhnout za startér, zvýšit otáčky na plno – a už se řítil doleva.


    Nick s Ajayem vběhli po kolena do vody a čekali, až se k nim přiblíží. Will zpomalil, aby se oba mohli vytáhnout přes bok člunu na palubu. Pak trhl volantem doprava a vypálil k západnímu břehu.


    Cítil, jak stav zostřeného vnímání ustupuje. Na člunu panovalo ticho. Will se uvnitř chvěl a cítil se podobně, jako kdyby právě skončil s „podsouváním obrazů“.


    Takže to má souvislost, pomyslel si. Rychlost, výdrž, podsouvání obrazů a teď tohle. Ale já dokážu ještě víc. Mnohem víc.


    Pronásledovatelé se na břeh dostali až ve chvíli, kdy už byli kluci skoro na druhé straně. Ve tmě zaburácel druhý motorový člun, ale to už se Will vyřítil s jejich člunem na pláž. Loď zastavila na písku. Hoši vyskákali ven, rozsvítili baterky a rozhlíželi se, kudy utečou.


    „Kolik je hodin?“ zeptal se Ajay, když vyrazili pryč.


    „Za deset jedenáct. Do večerky to nestihneme,“ supěl Nick. „I když Willovi by se to povést mohlo.“


    „Všem se nám to povede,“ opravil ho Will. „Jo, a viděl jsem na ostrově Lylea.“


    „Cože?“ užasl Ajay.


    „Nevím, jestli byl taky v tom tunelu, nebo s hlídači, kteří vyběhli z Cragu, ale hledal nás.“


    „Potřeboval by rozbít hubu,“ řekl Nick a naslepo švihl pěstí.


    „Vůbec nechápu, o co tady sakra jde, ale Lyle je přímo ve středu toho všeho.“


    Tiše a odhodlaně běželi dál. Will jako poslední – poslouchal, zda neuslyší pronásledovatele. K místu, kde hoši přistáli, už dorazil jejich člun, ale nevyjel na břeh. V pořádku proběhli kolem Stodoly.


    Za chvilku minuli i hlídače, který ve vozíku projížděl před Greenwood Hall. Tentokrát se na ně ovšem neusmál, jen sledoval, jak přesně za minutu jedenáct rozrazili hlavní vchod.


    „Pěkně jedno po druhém,“ řekl Will už na schodech. „Musíme si dát pořádný kafe.“


  


  
    HÁDANKY


    „To jsou francouzská jména,“ prohlásila Elise, když se podívala na seznam.


    „Kdo by to byl řekl,“ na to Nick.


    „Spapej si dortík, Nicku,“ zpražila ho pohledem.


    „Lízo, zlatíčko, že jsou francouzská, to jsme poznali taky,“ nedal se Nick. „Ale co to první jméno? Orlando.“


    „No tak mi řekni, jakého původu je Orlando?“ zeptala se.


    „A kruci,“ řekl Nick. „Nepochází z Floridy?“


    Ajay šel něco kutit do svého pokoje, a tak u jídelního stolu zůstali jen čtyři. Všichni kromě Willa si před sebe položili tablety, i když Nicka více zajímal čokoládový dort. Když se hoši vrátili, vzbudili Elise a Brooke a uvařili kávu. Will jim potom vyprávěl o Družinících a paladinovi, o Lyleovi a chodbách, které je zavedly na Crag. Jenom o zrůdách nic neřekl – všechny zmínky o nadpřirozených věcech navrhl vynechat, dokud nebudou mít jistotu, že děvčata do toho půjdou s nimi. Nick s Ajayem souhlasili. Když Will skončil s vyprávěním, Ajay jim poslal na tablety snímky masek. Elise projevovala zájem už během vyprávění, ale Brooke se pořád tvářila odtažitě. Úspěch byl už to, že zůstala u stolu a prohlížela si fotky.


    „Ty tady nestuduješ na stýpko, že ne, Nicku?“ zeptal se Will.


    „Já? Jedině na stýpko,“ ohradil se Nick a ukousl si dortu. „Páni, já mít tak rád čokoládový dorty.“


    „Ale dostal ho kvůli gymnastice, zeměpis není jeho silná stránka,“ poznamenala Elise. „Já jsem napůl Francouzka, ty troubo. Francouzsky mluvím i čtu. Můj táta je Francouz.“


    „Vážně. A co tvoje máma. Ta přece není Francouzka.“


    „Je Vietnamka, a taky mluví francouzsky. A tak mi můžete věřit, že všechna tahle jména jsou francouzská. Nebo abych byla přesnější, franská. Ze středověku.“


    „No páni,“ zvolal Nick. „Takže teď už víme tohle: Je to banda Frantíků středního věku.“


    Brooke mu jemně sáhla na paži. „Prosím tě, už raději mlč.“


    „Vážení,“ řekl Will. „Soustřeďme se. Když přijdeme na to, kdo jsou ostatní Družiníci a o co jim jde, možná se nám to všechno poskládá dohromady.“


    „Ale s jistotou víme aspoň tohle: není to banda Frantíků středního věku,“ poznamenala Elise a zamračila se na Nicka.


    „Zaměřme se na ten znak nahoře nad seznamem,“ navrhl Will a ukázal na fotku na tabletu Brooke.


    Brooke si obrázek pozorně prohlížela. „Vypadá to na bílé chryzantémy. Budeme potřebovat referenční příručku o květinách.“


    „Kde ji tak pozdě v noci seženeme?“ zeptal se Will.


    „Zajdu do knihovny,“ řekla Brooke. Nevypadalo to, že by chtěla vstát.


    „Jak?“ nechápal Will.


    „Mám přece tablet,“ odpověděla.


    „Myslel jsem, že internet vám odstřihli,“ namítl Will.


    „Vnější servery jo,“ řekla Brooke. „Ale ne ty naše v kampusu.“


    „Ty sis ještě nepustil výukový program?“ zeptala se nevěřícně Elise.


    „Neměl jsem čas,“ odpověděl Will.


    „Ukaž mu ho,“ požádala kamarádku.


    Brooke tablet pootočila, aby na něj Will viděl. Obraz na monitoru – jejich pokoj v režimu HD – ho nepřekvapil. Začínal si na tuhle dokonalou grafiku zvykat. Ale bylo tam ještě něco.


    Okolo stolu seděly tři neuvěřitelně přesné verze, v podstatě dvojníci Brooke, Elise a Nicka. A hleděly na něj se stejným klidem, pozorností a – Will nevěděl, jak to pojmenovat – osobitostí jako jejich živé protějšky.


    „Co to proboha…,“ vydechl.


    Elise, Brooke a Nick se zasmáli. Postavy na obrazovce se smály s nimi. Ne že by dělaly přesné pohyby jako oni, ale jejich chování bylo až děsivě podobné. Jako kdyby před sebou měl tři páry identických dvojčat.


    „Co to má být?“ zeptal se Will.


    „Říká se tomu synapy,“ řekla Brooke.


    „Zkratka pro ‚synchronizované syntetické aplikace‘,“ doplnila Elise.


    Čtvrtá židle, kde ve skutečnosti seděl Will, byla na obrazovce prázdná. Žádný virtuální Will tam neseděl. „No a kde jsem já?“ divil se Will.


    „Ty jsi ještě neprošel výukovým programem, trumbero,“ odpověděla Elise.


    „Jdi do knihovny,“ řekla Brooke do počítače a její dvojnice se zvedla od stolu. Zdi pokoje se plynule proměnily v rozlehlou knihovnu s regály až po strop. „Najdi mi knihu o symbolických významech květin.“


    Postavička mávla na znamení souhlasu – úplně jako Brooke. Pak přistoupila k policím, aby našla knihu. Will si v duchu říkal, že vidí pouze důmyslný spořič obrazovky, než počítač prohledá databázi. Přesto ho to jaksepatří ohromilo.


    „To je opravdová knihovna?“ zeptal se.


    „Virtuálně opravdová,“ odpověděla Brooke. „Replika Archer Library, což je hlavní knihovna v kampusu. Jsou tam digitální verze všech knih a archivů.“


    Will ukázal na postavičky dalších „studentů“, kteří procházeli kolem Brooke. Jiní seděli v křeslech a u stolů nebo si prohlíželi police s knihami.


    „A tohle jsou synapy dalších studentů a vyhledávají si knihy online,“ řekl Will.


    „Přesně,“ potvrdila Brooke. „Vše v reálném čase. Jako na četu.“


    „Až na to, že tady nikdo nečetuje,“ vložil se do řeči Nick. „Protože je to knihovna.“


    Will se podíval na Elisin tablet. Brooke zmizela i z její obrazovky. A virtuální Elise hleděla na Willa s tím povýšeným, mírně jízlivým úsměvem jako opravdová Elise.


    „Takže když si projdu ten výukový program –,“ řekl Will.


    „Tvůj tablet ti vytvoří tvého vlastního synapa,“ dopověděla Brooke.


    „A to si dřív lidi mysleli, že jim fotografie kradou duši,“ kroutil hlavou Will.


    „Ha-ha-ha,“ ozval se Nick.


    Elise vzdychla. „Je to jen grafický zástupce pro intuitivní uživatelské rozhraní.“


    „Jasně, jak myslíš,“ řekl Nick. „Ale radši si dávej bacha, protože já ti řeknu jednu věc: mít svýho vlastního dvojníka je pěkně děsivý.“


    „Jak to dělají, že je ti tak hrozně podobný?“ zeptal se Will.


    „Je to důmyslná 3D modelace postavená na tvém charakteru,“ vysvětlovala Elise. „Odvozená z tvého vzhledu a chování. Program se učí tím, že tě pozoruje.“


    „Aby byl víc jako ty,“ přisadil si Nick. „Není to ohromný?“ Pootočil svůj tablet. Jeho postava chodila po rukou okolo stolu a dělala různé obličeje. Nick vstal a taky obešel stůl po rukou.


    „Jo, jasně,“ řekl Will. „Jsi to ty.“


    Elise si mezitím lupou prohlížela znak v záhlaví papíru. „Tady nad tou kyticí by mohly být zbraně,“ přemítala nahlas. „Nebo nějaké nástroje.“


    Vtom ze svého pokoje vyběhl Ajay a připojil se k nim se svým tabletem. „Dobré zprávy. Uspořádal jsem souřadnice GPS, které jsem pořídil v chodbách. Teď si to promítneme na půdorys kampusu a uvidíme.“


    Položil tablet na stůl. Will na něj letmo pohlédl a uviděl synapovou verzi Ajaye. Jeho dvojník byl ještě drobnější než on a vypadal skoro jako animovaná postavička s velikýma hnědýma očima.


    „Tak to je fakt hustý,“ řekl Will.


    „Hele, ty sis ještě neprošel výukový program?“ divil se Ajay.


    „Ani nevím, jestli vůbec chci,“ odpověděl Will. „Po tom, co jsem tady viděl…“


    „Už to mám. Jsou to zbraně i nástroje,“ zvolala Elise nad lupou. „Ty dvě věci nahoře jsou meč a sekyra –“


    „No vida,“ ušklíbl se Nick. „To měl i ten maník paladin.“


    „A ty dvě dole, to je úhelnice a… kružidlo…“ Elise jim ukázala obrazovku


    „Kružidlo,“ zopakoval Nick. „To začíná znít zajímavě.“


    „Všechny čtyři předměty můžou znamenat i něco jiného,“ promluvila Brooke. I ona si pozorně prohlížela obrazovku. „Klidně by to mohla být písmena.“


    „Jaká písmena?“ zeptal se Nick. Balancoval na jedné ruce a do toho ještě zkoušel pít kávu.


    „Vypadá to jako kaligrafie,“ odpověděla Brooke. „Z nějaké prastaré abecedy.“


    „Tak si to prověříme,“ řekla Elise. Podržela před monitorem seznam Družiníků. Elise na obrazovce vstala od stolu a hleděla na stránku. Pak natáhla ruku k hornímu okraji obrazovky, a když ji spustila, držela v ní přesnou kopii seznamu.


    „Teď mi vysvětli, co se právě stalo,“ užasl Will.


    „Tablet papír oskenoval kamerou, pořídil virtuální kopii a předal ji softwarové simulaci,“ odpověděla Elise. „Aby má virtuální dvojnice mohla zjistit, jestli se seznam s něčím shoduje nebo ne.“


    Elise na obrazovce se podívala na Willa a řekla: „Trochu děsivé, co?“


    Will se svezl zády na opěradlo židle. „Ono to promluvilo!“


    „Bomba,“ zvolal Nick.


    „Všichni mluví,“ řekla Brooke. „Jakmile se s tebou seznámí.“


    „Jenže oni umí mnohem víc než jen mluvit,“ podotkl Nick a pomohl Willovi zvednout se, sám pořád ve stoji na rukou. „Kdybys tak věděl, o čem mluvím,“ dodal významně.


    „Je rozdíl v tom, jestli nástroj používáš, nebo jím sám jsi,“ zdůraznila Elise.


    „Touché, madam,“ zvolal Nick, doskočil zpět na nohy a mírně se uklonil.


    Elise loupla očima, načež promluvila ke své dvojnici: „Do knihovny.“


    Prostředí kolem virtuální Elise se změnilo v akademickou knihovnu. Elise zamířila k policím a míjela Brooke, která se už vracela s velkou otevřenou knihou. Obě postavy na sebe mávly.


    Will nahlédl přes rameno Brooke, právě když se její postava přenesla zpátky do pokoje. Pohlédla na ně, zvedla knihu o květinách a přistoupila blíž k obrazovce. Brooke přečetla text, který její dvojnice našla: „Chryzantéma je symbolem Chicaga… a je to květina měsíce listopadu…“


    „Ustup,“ řekl Nick a luskl prsty. „Vážení, do Chicaga to není daleko… a zrovinka máme listopad.“


    „Zhluboka se nadechni,“ řekl Ajay rozvláčně. „A pokus se úplně odpojit svou mysl.“


    „Chryzantéma je také znakem záhadné organizace, která se nazývá Bratrstvo trojúhelníku,“ četla dál Brooke. „Je to tajná společnost vědců, architektů a inženýrů. Její počátky sahají až do středověku… a jsou spojeny se svobodnými zednáři.“


    „Teď jsi na to kápla,“ vyhrkl Ajay. „Kružidlo a úhelnice, které jsi objevila na tom znaku, jsou zednářské symboly.“


    „Svobodní zednáři?“ podivil se Nick. „To je taky bratrstvo?“


    „Žádná z těch skupin není ‚bratrstvo‘, Nicku,“ řekla Brooke znaveně. „Aspoň ne v tom smyslu, jak si to představuješ ty.“


    „A jak si to podle tebe představuju?“ zeptal se Nick.


    „Univerzitní partičky, jako třeba Greek Week,“ odpověděla.


    „Samé mejdany,“ připojila se Elise. „Nadržení tupci, co pak blijí jako o závod.“


    „No jasně,“ zvolal Nick a bouchl pěstí do stolu.


    „Nehraj si tu na blbečka,“ řekl Ajay. „Existují organizace staré stovky let, nechvalně známé svými tajemstvími a násilnými praktikami.“


    „Fakt?“ užasl Nick a zase se posadil. „To mě podrž.“


    „Sláva, našla to,“ oznámila Elise a natočila tablet, aby na něj viděli. Její postava se přenesla z virtuální knihovny do velkého pokoje. Podržela před obrazovkou tlustou koženou knihu otevřenou na stránce s krasopisně napsanými písmeny.


    „Tahle písmena jsou z karolínské abecedy,“ četla Elise z obrazovky. „Standardní písmo, kterým se psalo v západní Evropě v letech 800 až 1200 našeho letopočtu.“


    „Karolínský znamená, že to bylo za vlády Carola,“ vysvětloval Ajay. „To je latinské jméno císaře Karla Velikého, který poprvé od dob starého Říma sjednotil Evropu a kterého pak papež korunoval císařem.“


    „Chceš naznačit, že ti naši Družiníci, ať už je to kdokoli, se zhlédli v nějaké organizaci, která vznikla za vlády Karla Velikého?“ obrátila se k němu Brooke.


    „Možná,“ odpověděl Ajay.


    „A co je tohle za písmena?“ zeptal se Will.


    Elise přiložila znak ke starobylé abecedě a řekla: „T, k, o, c.“


    Nick popadl propisku a papír a zapsal je. Jeho dvojník na obrazovce se zachoval stejně.


    „Tak teď už jsem z toho opravdu jelen,“ škrábal se Nick na hlavě a zíral na písmena. „T-k-o-c neznamená nic.“


    „Třeba je to anagram,“ namítla Brooke. „Zkus písmena přeházet.“


    „Není bez zajímavosti,“ pokračoval Ajay, „že Karel Veliký byl na svou dobu neobyčejně vysoký a urostlý, měřil zhruba metr osmdesát pět, a přitom jeho otec byl údajně zakrslý.“


    „Hele…, jak si můžeš pamatovat všechny tyhle blbosti?“


    Ajay se nervózně podíval na Willa. „Víš, já pořád něco studuju, dělám si spousty poznámek, a asi mám nadprůměrnou schopnost podržet věci v paměti –“


    „No jo, šprte,“ řekl Nick, vítězně zvedl svůj seznam slov a ukázal na poslední z nich. „Prověř mi tohle.“


    „Tock,“ řekla Brooke. „To je vše, k čemu jsi dospěl.“


    „Tock už by mohlo něco znamenat,“ namítl Nick.


    „Ano, tok-tok dělá tetřívek,“ poznamenal Ajay. „Říká se, že toká.“ Elise se zamračila.


    Nick vypadal nesvůj, ale jeho počítačový protějšek zvedl k obrazovce stránku, na kterou psal, hvízdl a zamával vzrušeně rukama, aby si ho skutečný Nick všiml.


    „Vydrž, vydrž,“ řekl Nick. Pokoušel se vyslovovat variace napsané na dvojníkově stránce. „Ktoc, cokt, ockt… kruci, to zní, jako když se dáví kočka.“


    Nick na obrazovce začal chrčet, aby napodobil kočku.


    „Úžasný,“ kroutil hlavou Ajay. „I ta jeho karikatura je blbá jako poleno.“


    Elise bubnovala prsty do stolu. „Někde za sedmero horami a sedmero řekami je malá vesnička, kde postrádají svého idiota.“


    „Do háje, kam jsme to jen dali ten náš scrabble?“ Nick vstal a chvíli hledal po kuchyni. Vrátil se s velkým pytlíkem plnými písmenek a vyndal čtyři hrací kameny, které potřeboval.


    „Mrkněte se na tohle,“ řekl Ajay a položil svůj tablet na stůl. Ve vzduchu nad jeho obrazovkou se objevil trojrozměrný obraz areálu školy. Ajay obraz rukama roztáhl, až zakrýval skoro celý stůl.


    „Teď se vydáme po souřadnicích, které jsem zaznamenal…“ Prsty obraz posouval k sobě, až se pomyslná kamera ocitla nad sportovní halou. Budova najednou zprůhledněla a objevilo se detailní zobrazení pánských šaten. „Do chodby jsme vešli ze šatny…, sešli jsme po těchto schodech, ostře zahnuli doleva… a postupovali touhle chodbou…“


    Přejížděl prstem po dlouhé čáře, která vyznačovala trasu chodby, až dospěl k dalšímu blikajícímu bodu na konci.


    „Dveře do pomocné šatny,“ řekl Ajay. „Přesně čtyři sta metrů od haly, pod atletickým cvičištěm.“ Opět se dotkl obrazovky. Objevila se menší pomocná šatna a uvnitř další dveře. „Tady za skříňkami jsme vkročili do druhé chodby. A teď pozor.“


    Obraz se jako by oddálil, takže se dívali z ptačí perspektivy. Ajay sledoval chodbu směrem na východ. „Když jsme prošli tou velkou místností a dostali se na křižovatku ve tvaru T, byli jsme přes šedesát metrů pod zemí.“


    Na chodbu se kolmo napojovaly další dvě. Tunel na pravé straně vedl přímo pod jezerem Waukoma, které vypadalo jako skutečné.


    „Pravou odbočkou jsme došli až sem,“ pokračoval Ajay. Blikající bod se posouval pod jezerem k ostrovu a zastavil se u výstupu za Cragem.


    „Crag postavili na začátku 70. let devatenáctého století,“ řekl Ajay. „Já si myslím, že tyhle chodby vznikly ve stejné době. Nejspíš při tom využili jeskyní, které protínaly zdejší podloží.“


    „Jako ty ve skalní stěně na druhé straně jezera,“ poznamenal Will.


    „Správně,“ přisvědčil Ajay. „Ale musela to být pěkná fuška, než je propojili a dotáhli do dnešní podoby. Aby tolik neplýtvali prostředky, budovali je společně s hradem, navíc jedině někdo tak bohatý a výstřední jako ten, kdo postavil tak okázalou stavbu, mohl vybudovat i ty chodby. Zkrátka a dobře ten, kdo stavěl Crag, vytvořil zároveň tunely. A to víc než padesát let předtím, než tady vyrostlo Centrum.“


    „Ale kdo postavil Crag?“ zeptal se Will.


    „To lehce zjistím,“ promluvila Brooke. „Ale mnohem víc by mě zajímalo, za jakým účelem ty chodby stavěli.“


    „Tuhle odpověď ještě neznáme,“ řekl Will.


    „Myslíš si, že lidi, kteří vás vyhnali z hradu, mají něco společného s Družiníky?“ zeptala se Elise. Vypadala znepokojeně.


    „Nejsem si jistý,“ odpověděl Will. „Ale víme, že chlápek jménem Haxley, jemuž teď hrad patří, má na ostrově početnou ochranku. I když co já vím, třeba to fakt byli jen hlídači, kteří reagovali na přítomnost vetřelců.“


    „Wille, když jsme vylezli po tom žebříku, oni tam na nás čekali,“ připomněl Ajay.


    „A ta chodba vede přímo do poradní místnosti Družiníků,“ podotkla Elise. „Musí tu být nějaká spojitost.“


    „Myslím, že má pravdu, Wille,“ přidal se Ajay.


    „Tak se ji pokusme objevit,“ navrhl Will.


    „Jasně, jasně, je to všechno ohromný a naprosto ujetý,“ řekl Nick, který pořád dumal nad kameny scrabblu. „Ale tyhle čtyři podělaný písmena mi pořád vzdorují.“


    „Asi proto, že to není anagram,“ řekla Brooke vzrušeně a s pohledem upřeným na obrazovku dodala: „Je to totiž akronym.“


    „Myslíš něco, co znamená opak něčeho?“ zeptal se Nick.


    „Ne, to je antonymum,“ opravila ho Brooke. „Akronym znamená, že jsou to první písmena slov nebo slovního spojení, které něco znamená.“ Znovu Nickovy kameny seřadila do původního pořadí. „T… K… O… C.“


    „Myslíš jako třeba USA?“ zeptal se Nick nedůvěřivě.


    „Ano,“ odpověděla Brooke. „Myslím prostě zkratku.“


    „A jaké může být slovní spojení u TKOC?“


    Brooke pootočila tablet. Její dvojnice otevřela další kožený svazek z knihovny a podržela ho před obrazovkou. Hleděli na krásnou dvoustránkovou barevnou ilustraci, dvanáct rytířů v plné zbroji a na koních.


    „Rytíři Karla Velikého,“ řekla Brooke. „Dvanáct největších válečníků, kteří sloužili císaři Karlu Velikému. Říkali si ‚družiníci‘ a každé jméno z toho seznamu máme i tady: Orlando, Renaldo, Namo –“


    Ostatní se shlukli kolem.


    „– Salomon, Turpin, Astolpho, Ogier, Malagigi, Padraig, Florismart, Ganelon, Guerin de Montglave –“


    „Mně z toho snad pukne hlava,“ úpěl Nick.


    „Proto taky Družiníci na ten akronym použili franskou abecedu,“ konstatoval Ajay. „Je to skrytá nápověda, má ukazovat na jejich původ a identitu. Zakomponovali ji přímo do znaku.“


    „Prvních dvanáct jmen máme tady.“ Elise prohlížela seznam v knize. „Ale chybí to poslední: Starý pán.“


    „Kdo to tedy je?“ zeptal se Will.


    „Mám takový nápad,“ řekla Brooke. Soustředěně listovala ve virtuální knize. „Moment.“


    „Poskládáme si to dohromady,“ navrhl Will a roztržitě přecházel po místnosti. „Šatnu a ty chodby využívají členové skupiny, která si říká Rytíři Karla Velikého. Je to moderní obdoba starobylého řádu, který mohl mít nějakou spojitost s člověkem, jenž postavil tenhle hrad.“


    „Nebo s tím, který tam dnes bydlí,“ doplnila Elise.


    „Ale naši rytíři jsou určitě ve spojení s černými čepicemi, které šly po mně,“ řekl Will.


    „Možná jsou všichni členy stejné organizace,“ soudil Ajay.


    „Možná,“ přisvědčil Will.


    „A co s tím sakra uděláme?“ zeptal se Nick a zastavil se před Willem.


    „Náš úkol zůstává stejný,“ odpověděl Ajay. „Musíme zjistit, kdo Družiníci jsou. Koho viděl Will tam dole s klobouky a maskami. Kdo nás dneska pronásledoval chodbami.“


    „Jednoho z nich známe,“ řekla Elise.


    „Lylea,“ prohlásil Will. „Začneme u něj.“


    Brooke vyjekla a prudce vstala i s tabletem. „Poslechněte si tohle,“ zašeptala vyděšeně.


    „Ty mě jednou vylekáš k smrti,“ zlobil se Nick.


    Brooke jim rychle přečetla další pasáž z knihy své dvojnice: „Dvanáct rytířů doprovázelo Karla Velikého na dvou různých křížových výpravách, kdy císař táhl v čele své armády Evropou, aby dobyl Jeruzalém a Svatou zemi pro ‚civilizované‘ západní křesťanstvo.“


    „A co je na tom tak zajímavého?“ zeptal se Ajay.


    „Císař Karel těm mužům říkal ještě jinak,“ odpověděla Brooke. „Jeho dvanáct rytířů…, to byli původní paladinové.“


  


  
    Přestalo se mi o něm zdát hned, jak sem dorazil. Ale se sny nezmizelo nebezpečí, které mu hrozí. Naopak jsem cítila, že je ještě větší a stahuje se kolem něj. Přivedl ho s sebou, nebo tu na něj celou dobu číhalo?


    Měl by tu být v bezpečí. Škola má své metody, jak to zajistit. Mám mu to říct? Třeba o tom ještě neví. Ale pomohlo by to? Jak si můžu být jistá, že to tím ještě nezkomplikuju?


    V noci nemůžu spát.


  


  
    VÝUKOVÝ PROGRAM


    Ráno po jedné to všichni spolubydlící zabalili. Měli důvod ke spokojenosti: konečně se jim podařilo pojmenovat to, co zjistili. Jenom Will stále ještě ležel a nemohl usnout. Bál se, jaké důsledky bude mít poslední dílek skládačky, který objevila Brooke. Všichni původní rytíři byli totiž paladinové. A dnes je rytíř v oděvu paladina pronásledoval se sekerou. Od roku 1915 byl maskotem školy právě paladin.


    Naznačuje to snad, že s tím nějak souvisí i škola?


    A pak – vyskytla se další, ještě šílenější věc, o níž jim zatím neřekl. Nando zjistil, že mezi čepicemi a testovací agenturou, která ho na tuhle školu dostala, existuje spojitost. Willovi se opakovaně zjevoval jeho anděl strážný a příšery z Nikdie a do toho ta paranormální „válka“, uprostřed níž se podle Davea nacházel právě on.


    Vtom někdo zlehka zaklepal na dveře. Will šel k nim a pootevřel.


    Škvírou uviděl Brooke. „Musím se tě na něco zeptat,“ zašeptala. Stála tak blízko, že z jejího dechu ucítil sladkou peprmintovou vůni. Ustoupil a pozval ji dál. Na sobě měla velkou bílou pánskou košili a měkké ponožky na holých nohou. Přišla k jeho posteli, sedla si na ni a jednu nohu složila pod sebe. Will se posadil vedle, ale ne moc blízko. Naklonila se k němu. Její velké oči se leskly v měsíčním světle a vyzařoval z nich strach.


    „Ležím, koukám do stropu a pořád se ptám, proč jenom se tam dole ten paladin objevil?“ řekla roztřeseným hlasem.


    „Třeba nás sledoval,“ odpověděl Will.


    „No jo, ale jak věděl, že tam jste?“


    „Asi jsme spustili nějaký alarm –“


    „Já myslím, že vás Lyle celou dobu nějakým způsobem sleduje,“ řekla s jistotou. „Ronnie na tom byl stejně. Vypadalo to, jako by Lyle vždycky věděl, kde Ronnie právě je.“


    Will se při té představě otřásl.


    „A Wille, uvažuj taky o tomhle.“ Brooke položila svou ruku na jeho. „Co když Lyle skutečně patří k rytířům a ti zase spolupracují s muži, kteří tě chtěli unést…“


    Willovi přeběhl mráz po zádech. „Potom je docela dobře možné, že se to k nim nějak dostalo a vědí, že jsem tady.“


    „Mrzí mě, že jsem ti zatím moc nepomohla,“ litovala Brooke upřímně. „Vážně nevěřím, že pravidla jsou od toho, aby se porušovala. Ale tohle je něco jiného. Tobě doopravdy hrozí nebezpečí a já ti chci za každou cenu pomoct.“


    „To mě těší,“ odpověděl Will. „Taky ti musím něco říct. Todd je zřejmě součástí toho všeho a nejspíš i další čtvrťáci z běžeckého družstva.“


    Odvrátila pohled a vzdychla. Moc ji to asi nepřekvapilo, spíš rozesmutnilo.


    „Je mi to líto,“ řekl Will. „Nechci se plést do toho, co je mezi vámi.“


    „Nic mezi námi není,“ dopálila se. „Naše rodiny se přátelí, to je všechno. Známe se celý život.“


    „Když budeš potřebovat, pomůžu ti,“ navrhl Will.


    Znovu se na něho starostlivě podívala. „Všechno se hroutí a ty mi chceš pomáhat?“


    Will se úplně ztrácel v jejích očích. Pak odvrátil pohled. Natáhla k němu i druhou ruku a stiskla jeho dlaň.


    „Vážně, Wille, já nechci, aby se ti něco stalo.“


    „O mě se neboj,“ hlesl.


    „Právě že bojím,“ řekla. „Už když jsme se poprvé setkali, bylo mi jasné, že jsi prožil něco strašného.“


    „Jo, měl jsem plnou hlavu stehů a nehybně jsem tam ležel, že jo.“


    Zlehka ho plácla do ruky. „Znáš pojem emoční inteligence? Prosím tě, věř mi. Já ti nechci pomáhat proto, že je to správné, ale proto, že tě mám ráda. Jsi totiž chytrý, hezký a taky – statečný.“


    Will se musel podívat jinam.


    „Copak ti to ještě nikdo jiný neřekl?“ zeptala se.


    „Ne,“ odpověděl potichu.


    Chtěla, aby se na ni podíval. „A co kamarádi doma? Nebo blízcí?“


    Will pokrčil rameny. „Žádný nemám.“


    „Vůbec?“


    Will zavrtěl hlavou.


    „No, tak to je špatný. Ale ty za to nemůžeš,“ řekla něžně. „A co si tvoji rodiče mysleli? Měl bys přece mít plno kamarádů. Odteď už to tak bude.“


    Will jen doufal, že Brooke neslyší, jak mu prudce buší srdce.


    „A kdyby sis chtěl někdy pokecat… třeba o tom, čím jsi prošel nebo o fotbale nebo o britské poezii osmnáctého století, tak jsem tu pro tebe. Od toho totiž přátelé jsou, víš.“


    Stiskla mu ruku a pak zamířila ke dveřím.


    „Půjdu za Toddem a uvidím, co z něho vytáhnu,“ řekla.


    „Buď opatrná.“


    Pobavilo ji to. „Ty toho o holkách vážně moc nevíš, co? Hele, zdřímni si, šampióne.“


    To sotva. Will se půl hodiny procházel po pokoji. Pak si všiml, že se jeho tablet otočil. Věděl jistě, že než šel do postele, vypnul ho a sklopil. A teď byl otevřený a na obrazovce stálo:


    CHCEŠ SPUSTIT VÝUKOVÝ PROGRAM? (DOPORUČENO)


    „Vzdávám se,“ řekl Will. Dopotácel se k psacímu stolu a sedl si na židli. „Ano, chci spustit výukový program.“


    Na obrazovce to podivně zašumělo a Will instinktivně vycítil: Ten počítač je rád.


    Pak se začaly rychle po sobě objevovat otázky a Will na ně odpovídal.


    TVOJE VÝŠKA? VÁHA? DATUM NAROZENÍ? TVÁ OBLÍBENÁ BARVA? OBLÍBENÝ SPORT?


    Když skončily otázky, počítač ho vyzval, aby položil ruce na obrazovku, napřed jednu a pak druhou. Pokaždé zasvítila jasně modrým světlem. Potom měl přiblížit obličej na vzdálenost patnácti centimetrů k obrazovce, nehýbat se a zavřít oči. Cítil mravenčení v kůži, přes tvář mu pozvolna přejížděla symetrická světelná mřížka –


    Zakresluje si mě.


    Nakonec se objevil poslední vzkaz: TOTO ZAŘÍZENÍ BUDE AKTIVOVÁNO PRO TVÉ OSOBNÍ BEZPEČNÉ VYUŽITÍ. PŘEJEŠ SI POKRAČOVAT?


    „Ano,“ odpověděl.


    Obrazovka zmodrala a lehounce se třpytila. Ozval se slabý zvuk připomínající žbluňkání, asi jako když někdo hází kamínky do rybníka. Uprostřed se objevil malý bílý bod, který se v rytmu tepu stále zvětšoval. Will pochopil, že puls na obrazovce se shoduje s jeho vlastním.


    Nedokázal odtrhnout oči. Za pár minut už bod dosáhl velikosti deseticentu. Bubnovalo to tak rytmicky, že se Will úplně uklidnil a chtělo se mu spát. Pak mu brada klesla na hruď. Dovlekl se do postele, kde okamžitě usnul.


    Probral se za několik hodin, venku už svítilo slunce. Rozhlédl se. Puntík na obrazovce se během doby, co spal, zase zvětšil. Přes noc se z něj vytvořil mlhavý obrys lidské postavy ležící na zádech.


    Vždyť to jsem já. Zdvojnásobilo mě to.


    Will se umyl a oblékl. Chtěl si vzít tablet s sebou, ale vtom zazněl ostrý tón a na obrazovce zasvítilo varování:


    NEPOKOUŠEJ SE POUŽÍVAT TOTO ZAŘÍZENÍ PŘED DOKONČENÍM AKTIVACE.


    


    „Původcem všeho jednání… je myšlenka.“


    Will se s trhnutím probral. Hned se ho zmocnil pocit viny. Uběhlo třicet minut z první hodiny s Danem McBridem. Byl to jediný učitel, na jehož názorech mu opravdu záleželo. A on teď nemůže udržet oči. Rozhlédl se, co dělají ostatní žáci v posluchárně. Vypadá to, že jeho potíží si nikdo nevšiml.


    „To je Emersonova stěžejní idea,“ prohlásil McBride u přednášecího pultu. „Všechno začíná v mysli. Vše, co vnímáte, tvoříte, veškeré věci, které zažíváte nebo čemu věříte…, to všechno začíná právě zde. Uvnitř vás samotných.“


    Will se vrtěl. V hlavě mu vířily všechny možné myšlenky. Snažil se silou vůle zůstat vzhůru, ale pořád k němu připlouvaly ošklivé masky.


    Skupina lidí, kteří si říkají Rytíři Karla Velikého. Pojmenovali se po původních paladinech ze středověku. Na škole působí členové tajné společnosti. Jsou napojeni na černé čepice a na ty bytosti z Nikdie.


    O co jim jde? Jak dlouho už jsou tady? To nemůže být náhoda, že maskotem Centra je paladin, ale jak to všechno souvisí?


    „Musíte si věřit,“ řekl McBride. „Naučte se věřit svým instinktům, i když svět tvrdí, že to tak být nemá. ‚Důvěřujte svému já, které přesahuje rozum i mínění druhých.‘ Emerson chtěl, abychom tak žili. Protože váš život musí v prvé řadě dávat smysl právě vám.“


    Jako by McBride mluvil přímo k Willovi. Jedno z tátových nejdůležitějších pravidel, číslo 11, totiž znělo: VĚŘ SVÝM INSTINKTŮM.


    Will se v tu ránu probral. Podíval se na Brooke, která seděla v rohu, sledovala McBridea a soustředěně poslouchala. Byla tak krásná, že Willa až zabolelo na prsou. Pak ucítil na zádech něčí pronikavý pohled.


    Nezírej na ni tak. Ovládej se trochu, ty zvíře.


    Otočil se a uviděl Elise. Hleděla přímo na něj. Přistihla ho. Panebože, to je na mně tak znát, co cítím?


    Elise si pomocí prstů rozevřela oči. Posmívala se tomu, jak se pořád snažil neusnout. Měla však v očích ještě něco – jakousi nejasnou bolest.


    „Věřím, že Emerson chtěl, abychom právě takto postupovali,“ promluvil McBride a odstoupil od pultíku. Znělo to tak upřímně, jako kdyby to přednášel poprvé. „Žádal, abychom mysleli sami za sebe a nebáli se posměchu či odsouzení. Abychom měli vyrovnanou mysl a nevšímali si toho, co hlásá zbytek světa. Nevěnovali pozornost módním trendům a vždy naslouchali svému vnitřnímu hlasu. Vaším hlavním úkolem je dozvědět se, kdo vlastně jste. V životě neexistují žádné chyby, alespoň podle Emersonova názoru, pouze lekce. Jakmile zvládnete jednu, postoupíte k další. A učit se můžete jedině teď. V nekonečné přítomnosti.“


    Vše, co máme, je přítomný okamžik. McBride dneska doopravdy citoval tátu. Will měl hned lepší náladu. Hodina skončila a McBride mu pokynul, aby šel za ním k přednáškovému pultu.


    „Wille, těší mě, že tě mám ve třídě. Snad se ti nakonec podařilo zůstat vzhůru.“ McBride si skládal věci do kufříku a při tom na Willa mrkl.


    „Promiňte, pane,“ řekl Will. „Pořád si zvykám na jiné časové pásmo. Nemohl jsem spát.“


    „To nic. Doktorka Robbinsová se mě ptala, jestli jsi už volal rodičům. Kvůli své anamnéze a těm dalším testům.“


    „Ano.“ Will to dával těžce dohromady. „Mluvili jsme spolu včera v noci. Pošlou mi ty záznamy poštou. A souhlasí i s dalšími testy.“


    „Výborně,“ řekl McBride.


    Vyšli společně ze třídy. Will šel přímo k věci: „Pane, nevíte něco o tom, že… by tady na škole mohly existovat nějaké tajné kluby nebo společnosti?“


    McBride se zastavil. Tvářil se zvědavě. „Proč se ptáš, Wille?“


    „Něco jsem zaslechl. O jakési skupině, která se jmenuje Rytíři Karla Velikého.“


    McBride pokýval hlavou. „No, nevím o žádné skupině, která by měla právě tento název, ale zkus se podívat v knihovně Archer Library. Mají velký archiv, obsahuje celou školní historii.“


    „Díky, to je dobrý nápad,“ řekl Will.


    McBride mu položil ruku na rameno. „Přes víkend se na to podívej. A vyspi se.“ Znovu na něj mrkl. Will se za ním díval, jak statečně se na svých vetchých nohou belhá pryč.


    Sakra. Na anamnézu jsem úplně zapomněl. To byl problém. Naštěstí se měl na koho obrátit.


    


    „Zdravím, Nando. Neruším?“


    „Čau, Wille, nerušíš, neboj.“


    Will se zamkl v koupelně a šeptal do mobilu. „Dostal jsem strach, když jste se včera už neozval. Černé čepice byly na cestě k vám.“


    „Jsem v klidu, brácho. My jsme jim s Freddiem vyklouzli. Včera v noci jsem jel do Ojai. Vozil jsem kunčofty. Co se děje?“


    „Chtějí po mně, abych tátovi poslal nějaké lékařské záznamy. Mám dojem, že jsou u nás doma. Myslíte, že byste tam mohl zaskočit, pokud bude čistý vzduch, a vzít to?“


    „S radostí.“


    „U zadního vchodu máme schovaný klíč. Až vlezete dovnitř, zavolejte mi a já vám řeknu, kde hledat.“


    Will si představil jejich dům v Ojai. Uplynuly teprve tři dny od doby, co tam naposledy byl, ale jemu to připadalo jako několik měsíců.


    „Pokud to máš na čem přijmout, vymyslím nějaký způsob, jak ti poslat video.“


    „Dobrý nápad,“ řekl Will. „Zkusím to.“


    Pak hovor ukončil a šel zpátky do ložnice, připravit se na poslední hodinu. Postava na jeho tabletu se pořád zvětšovala. Objevily se už i vlasy, přesně takové barvy a délky, jako měl on, a taky svaly.


    Ještě pár hodin a ten malý homunkulus bude celý já.


    Will odsunul stůl, otevřel skrýš a uložil do ní mobil. Pak si ale všiml, jako by se otvor pod podlahou o několik centimetrů prodloužil. Strčil dovnitř ruku a začal dutinu prohledávat. Nic nenašel. Potom však natočil zápěstí, chtěl prozkoumat i prostor pod prkny. A pod proužkem izolační pásky nahmatal jakousi hranatou hrudku. Odlepil pásku a vyndal tu věc ven.


    Byl to malý proužek ze stříbřitého kovu, dlouhý asi jako kostečka domina, poloviční šířky. Will vrátil podlahové prkno na místo a přisunul zpátky stůl. V tu chvíli zazvonil telefon. Will se úplně lekl. Po druhém zazvonění ho zvedl.


    „Wille, tady doktorka Robbinsová,“ ozval se známý ostrý hlas. „Pan McBride mi sdělil, že jsi dostal od rodičů svolení k těm testům.“


    „Ano, dostal.“


    „Skvělé. Doktor Kujawa tě zařadil na zítřejší ráno. Je sobota, takže nezmeškáš vyučování. Můžeš přijít v osm hodin na zdravotní středisko?“


    „Asi ano, samozřejmě.“


    „Dobře. Tak tě čekáme,“ řekla ještě a zavěsila.


    Will nevěděl, co si o tom má myslet. Z těch prvních testů už se poučil dost, ale co na něm najdou tentokrát?


    Při cestě na hodinu se zastavil u Ajayových dveří a zaklepal. „Ajayi, tady Will.“


    Ajay odemkl dveře, otevřel je na škvíru a vystrčil hlavu. „Co je, Wille?“


    Will mu ukázal kovový proužek. „Nevíš náhodou, co to je?“


    Ajay si věc podezřívavě prohlížel. „Kde jsi to vzal?“


    „Potom ti to řeknu. Jen se na to teď mrkni a pak mi povíš, cos zjistil.“


    „Tak jo.“ Ajay vzal proužek do rukou. „Ještě něco?“


    „Budu potřebovat píchnout, abych mohl udělat videohovor s jedním kámošem v jižní Kalifornii,“ řekl Will. „Zvládneš to?“


    „A ten chlapík má telefon na přímý přenos videa?“


    „Určitě má,“ řekl Will.


    „Tak vyřízeno,“ ukončil to Ajay a chystal se zavřít dveře.


    Will se ohlédl na Elisin pokoj. Rozhodl se zeptat ještě na něco dalšího. „Kdy začala vloni Elise chodit s Ronniem Mursou?“


    Ajay na něj vykulil oči. „Jak víš, že spolu chodili?“


    „Myslím, že právě proto je Elise pořád na všechny tak ostrá.“


    „Ty jsi ale bystrý,“ řekl Ajay uznale. „Jak jsi na to přišel?“


    „Podle toho, jak reagovala, když jsme o něm poprvé mluvili,“ odpověděl Will. „Tak zatím.“


  


  
    RULAN GEIST


    Will přišel do hodiny a hned viděl, že se octl v jiném světě, podobně jako na přednášce profesora Sangrena. Genetika – věda zítřka už dnes. Osmnáct studentů v bílých pláštích a s ochrannými brýlemi pracovalo ve dvojicích u dlouhých laboratorních stolů.


    Jejich učitel, profesor Rulan Geist, měl na sobě plášť tak dlouhý, že mu sahal až k černým kotníkovým botám – vypadal v něm jako kovboj na Divokém západě. Procházel uličkami a popisoval studentům jejich dnešní úkol: spojování genů a extrakce DNA z nějakého tvora, kterému se říkalo háďátko. Neměli však pitvat nějaký druh hada, ale primitivního červíčka. Kdyby Geist mluvil jazykem Irokézů, Will by mu rozuměl zhruba stejně.


    Profesor Geist byl vysoký tělnatý muž s dlouhými pažemi a velkýma masivníma rukama. Při řeči jimi trhaně gestikuloval nebo je zatínal za zády. Hovořil hlubokým a znělým hlasem s nepatrným přízvukem, možná skandinávským nebo snad holandským. Slušně řečeno, Geist nebyl žádný fešák. Měl tmavé kruhy pod očima a hrubou bronzovou pleť. Svůj vzhled se snažil aspoň vylepšit zastřiženou bradkou a knírem. Krátké a zvlněné prošedivělé vlasy nad jeho čelem vybíhaly do ostrého V jako hřbetní ploutev nějaké ryby. Z uší mu trčely chomáče chlupů, husté obočí se kroutilo jako vývrtky. Nosil černé hranaté brýle s tlustými obroučkami, které seděly na konci dlouhého ohrnutého nosu a zvětšovaly jeho černé vodnaté oči.


    Několikrát se zastavil u Willova pracoviště a pohlédl na něj přes ta silná skla. Will statečně předstíral, že pomáhá své partnerce, vážné rusovlásce Allyson Roweové. Naštěstí to byla slušná dívka a neznemožnila ho přede všemi jako beznadějný případ. Geist se na Willa pokaždé vlídně usmál – cenil si aspoň jeho snahy, když už jej nepřesvědčil svým výkonem. Nakonec ho poplácal po rameni, naklonil se k němu a řekl: „Po hodině si promluvíme.“


    Když se třída vyprázdnila, Will a Geist si sedli na vysoké židličky k laboratornímu stolu. Geist si zapřel nohy o spodní příčel a s přátelským úsměvem si položil ruce na kolena. Mezi klouby jeho dlouhých tlustých prstů rašily chomáče černých chlupů.


    „Jak tak vidím, věda je pro vás španělská vesnice,“ konstatoval.


    „Španělštinu, tu bych ještě zvládl, ale tady se mluví úplně jiným jazykem,“ přisvědčil Will.


    „To nepochybně. Ale je to víc než jenom jazyk. Je to úplně jiná kultura. Když do jejího hájemství zavítáte poprvé, nestačíte se divit.“


    „Je to na mně vidět, viďte?“


    „Nechci být kritický, pane Weste. Viděl jsem váš spis. Měl jste ve škole geometrii a pouze rok biologie. Žádná chemie ani algebra. To jste hodně pozadu. Také mi neušlo, že váš otec je výzkumný pracovník.“


    „Ano, pane. Neurobiolog.“


    „A to vás svým zájmem o vědu ani trochu nenakazil?“


    „Teprve před pár lety jsem se dozvěděl, čím se vlastně živí.“


    „Takže si nenosí práci domů ani vám o ní nevypráví?“


    „Tohle nikdy nedělal,“ odpověděl Will. Pak si připomněl, že musí mluvit v přítomném čase, a dodal: „O své práci nikdy nemluví.“


    „To je zvláštní. Neurobiologie je velmi vzrušující obor,“ rozplýval se Geist. „Pořád se tam objevuje něco nového, samá úžasná témata. Očekával bych, že jste něco z tatínkova zájmu podědil.“


    „Možná ano a zatím o tom nevím. Třeba je to jen nějaký recesivní gen.“


    Geist se zasmál. „Takže něco z našeho předmětu přece jen znáte.“


    Will naznačil prsty ždibíček.


    „Podívejte, já si myslím, že před návštěvou nové země je velmi užitečné, když se aspoň podíváte do mapy. Dovolte, abych vám ji ukázal, metaforicky řečeno.“


    Geist ho zavedl k velké bílé tabuli pověšené na zdi. Will byl vděčný, že učitel na jeho bezradnost reaguje tak laskavě. Na rozdíl od profesora Sangrena, který ho před celou třídou zostudil.


    Geist vzal něco jako ukazovátko a zmáčkl na něm knoflík. Z ukazovátka vyšlehlo světlo a bílá tabule se rozzářila.


    „Genetika,“ řekl Geist, „pochází ze stejného slova jako genesis, jež znamená ‚původ‘. Počátek všech věcí. Je to vědní obor, ve kterém především studujeme, jakou roli sehrály ve vývoji živých organismů dva faktory: dědičnost a variabilita. Vlastnosti, které se dědí po biologických předchůdcích – rodičích a předcích – nebo jsou ovlivňovány četnými faktory v přírodě.“


    „Příroda versus výživa,“ řekl Will.


    „Přesně! Filozofické polarity, které definují náš obor.“ Geist něco dělal s ukazovátkem, až se na jedné straně tabule objevila slova osud a příroda. Opsal kolem nich kruh.


    „Tady,“ poklepal na kruh. „Představte si dědičnost jako formu předurčení. Řekové s oblibou používali slovo osud. Všechno, co nás v životě potká, je předurčeno, protože definice našeho charakteru je dána předem limity našeho individuálního genetického kódu. A tady máme druhý extrém…“


    Geist na druhé straně tabule vykouzlil slovo prostředí, potom připsal ještě svobodná vůle a opět kolem nich nakreslil kruh.


    „… který tvrdí, že se lidé vyvíjejí naprosto nezávisle. Ztotožňuje se s myšlenkou, že se jako jedineční tvorové vyvíjíme každý v to, co z nás v životě bude, protože si to sami volíme stále dalšími projevy svého charakteru, bez ohledu na to, nebo navzdory tomu, co máme zapsáno ve svém genetickém kódu. Tyto dva póly a všechno, co je mezi nimi, stručně řečeno, tvoří naši mapu.“


    „Souhlasím,“ řekl Will.


    „Dobře. A kde myslíte, že nalezneme objektivní, vědeckou pravdu?“


    „Někde uprostřed.“


    „Dobrá odpověď.“


    Geist znovu použil ukazovátko a střed tabule se otevřel jako okno do trojrozměrného akvária. V celé jeho délce se vinula graficky znázorněná vlákna DNA, dvě barevné spirály obtáčející se navzájem. Okolo se objevovaly shluky animovaných rámečků s písmeny a symboly. Byly spojené s různými částmi vláken.


    „Lidský genetický kód,“ pravil Geist. „Plán života. Obsahuje více než dvacet čtyři tisíc jednotlivých genů a tři miliardy chemických párů, přičemž každý pár je schopen třiceti tisíc variací. Tohle všechno přispívá k existenci a houževnatosti lidského života. Dnes žije na zemi přes sedm miliard lidí a každý v sobě nese svoji verzi toho, co zde vidíte, uvnitř bilionů buněk svého těla. A všechny tyto předlohy jsou jedinečné jako hvězdy na obloze. Teď se, prosím, zaměřte na rozdíl mezi mapou…“


    Obraz se přiblížil a byly vidět různé části dvojité šroubovice: velké, detailní a trojrozměrné jako povrch nějaké cizí planety.


    „… a územím, které zobrazuje. A toto území, Wille, je pro nás stejně neznámé a neprobádané, jako dřív byly Velké planiny pro Lewise a Clarka, když se vydali hledat Severozápadní cestu. Stejně tajemné, jako byl pro mou generaci výzkum vesmíru. Každá generace nachází svou vlastní hranici a tahle bude vaše, Wille,“ pronášel Geist s evangelickým zápalem. „Možná to bude i hranice poslední. Někdo z tvých vrstevníků, možná i člověk, kterého znáš, se stane Magellanem, Cortésem či Kolumbem tohoto světa. Nebudou hledat novou obchodní trasu nebo zboží, jako je koření či cukrová třtina. Možnosti objevů jsou zde nekonečně větší, protože dnes už můžeme s jistotou říct, že někde na téhle mapě leží odpovědi na všechny otázky týkající se záhady lidské existence – a možná i samotného stvoření světa. Jsou tam a čekají na své objevení.“


    Na obrazovce se přes zkroucená vlákna DNA s písmeny A, T, C a G míhaly obrazy rostlin a zvířat v nesčetných variacích. Will na to nádherné divadlo hleděl jako u vytržení.


    „Všechen život na zemi vděčí za svou existenci těmto prostým elegantním formám, ovšem většina tvorů má s konečnou platností zapsán osud ve svém kódu. Tato květina vykvete fialově, tenhle malý savec se páří jedině během dvou týdnů na začátku jara, život tohoto ptáka se řídí přesným rozvrhem stěhovavých letů.


    Necelých sedm procent všech stavebních kamenů života se vyskytuje pouze u lidských bytostí. Je to oněch sedm procent, které umožnily našemu druhu ‚transcendovat‘ za jednu generaci to, co jsou pro všechny jiné formy života nepřekonatelné hranice. Sedm procent, která jsou zodpovědná, i když dosud nevíme, jakým způsobem, za fenomén ‚lidského vědomí‘. Za fenomén, který nám v rozmezí pouhých pár tisíc let dal…“


    Obrazovku zaplavila spousta obrazů, známých tváří, matematických vzorců, konstrukčních plánů a hudebních not.


    „… Shakespeara, Newtona, Mozarta, Leonarda da Vinciho, Ježíše, Beethovena, Dickense, Michelangela, Teslu, Edisona, Einsteina, Ghándího, Galilea, Buddhu, Beatles… S touhle mapou v ruce jednoho dne, a to už brzy, rozluštíme tajemství oněch sedmi procent. Ty a tví současníci se možná probudíte jako evoluční generace, která povede lidstvo vstříc zářivější budoucnosti.“


    Geist poklepal na ukazovátko a nyní se objevilo moře mladých tváří, studentů Centra. Jako kdyby hleděli na něco okouzlujícího a pro ostatní neviditelného. „A ta je plná nádherných divů.“


    Will odcházel z hodiny v hlubokém zamyšlení. Pokud to byl Geistův cíl, podařilo se. Svým zápalem pro genetiku obrátil Willovy myšlenky novým směrem, i pokud šlo o záhadné schopnosti, které teď u sebe objevoval téměř každý den. Musely mít genetický základ, ale pokud si byl vědom, Jordan a Belinda Westovi žádné z těchto vloh nikdy neměli.


    A jestli je nezdědil po svých rodičích, tak kde se k čertu vzaly?


  


  
    POSILOVNA


    Will zazvonil na zvonek, který ležel na pultu před mřížovým průčelím nářaďovny. Předtím si vzal z šatní skříně síťovku se špinavým prádlem. Za chvíli měl trénink a potřeboval se převléct.


    „Ahoj Jolly, jsi tam?“


    „Zase ty,“ řekl Nepsted.


    Will uslyšel invalidní vozík o chvilku dřív, než skřítek vyjel z malé postranní místnosti, které si předtím Will v nářaďovně nevšiml.


    „Zapomněl jsem se zeptat,“ řekl a zvedl síťovku. „Co máme dělat s prádlem?“


    „Hoď ho do koše, co stojí ve sprše,“ odpověděl Nepsted. „Do dvou dnů ti bude do skříně doručeno čisté. V pátek ne. Hodíš ho tam v pátek a vyzvedneš v pondělí.“


    Nepsted přijel až k mříži a upřel na Willa své zvláštní kulaté oči. Ani jednou nemrkl.


    Říkal, že mám přijít, až budu připravený. A jsem? To se dá zjistit jen jedním způsobem.


    „Onehdy jsme se bavili o maskotovi školy,“ začal opatrně Will. „Dozvěděl jsem se něco, na co bych se tě rád zeptal.“


    „Jo?“


    „Věděl jsi, že původní paladinové byli rytíři Karla Velikého?“


    „Vypadám snad jako hlupák?“ zeptal se Nepsted neutrálním tónem. „Když toho víš tolik, tak mi řekni, kolik jich bylo.“


    „Dvanáct,“ odpověděl Will. „Říkali si Družiníci.“


    „Dvanáctka je posvátné číslo,“ řekl Nepsted tajuplným, podmanivým hlasem. „Celistvost. Jednota. Dvanáct znamení zvěrokruhu. Dvanáct tónů na hudební stupnici. Dvanáct obrázkových karet v sadě. Dvanáct členů poroty. Dvanáct nocí vánočních. Dvanáct úkolů pro Herkula. Dvanáct mužů na měsíci. Dvanáct okvětních lístků v rozvíjejícím se věčném lotosu. Dvanáct hodin tmy, dvanáct hodin světla. Dvanáct kmenů Izraele –“


    Will okamžitě litoval, že se na něco zeptal. Ten chlapík mluvil z cesty jako nějaký vyznavač konspiračních teorií, co vysílá z mobilního domu v poušti.


    „Měsíce, palce, vejce,“ řekl Will. „Já vím –“


    „Dvanáct paladinů,“ zdůraznil Nepsted. Na chvíli se odmlčel a potom dodal: „Dvanáct učedníků.“


    „Učedníků…,“ zopakoval Will. „Ty chceš říct…, že paladinové jsou… učedníci? Koho? Starého pána?“


    Nepsted zakýval hlavou ze strany na stranu a neurčitě se usmál. „Rytíři Starého pána následují, ale jsou učedníky… něčeho jiného.“


    „Něčeho? Ne někoho? Máš na mysli něco jako Nikdie?“


    Nepstedovi zasvítily oči, ale jen pokrčil rameny. Rád si se mnou hraje, pomyslel si Will. Ale teď už přestaneme chodit kolem horké kaše.


    „Škola o rytířích ví?“ zeptal se Will.


    Nepsted se zazubil. „Kdyby nevěděli, vybrali by si do znaku paladina?“


    „A vědí taky o tom, co je tam dole v pomocné šatně?“ naléhal Will. „Vědí o těch chodbách?“


    „A co tě vede k domněnce, že o tom vím já?“


    „Říkal jsi mi přece, že střežíš všechny klíče, nebo ne?“ namítl Will.


    „Všechny, až na jeden,“ odpověděl tajuplně Nepsted.


    „Ale víš, co se tam dole děje, ne?“ chtěl vědět Will.


    Nepsted se zatvářil vyděšeně. „Jestli tam máš co pohledávat, tak víš, co se děje. Když nevíš, co se děje, nemáš tam co pohledávat.“


    Will pochopil, že uhodil na citlivou strunu. Přistoupil až těsně ke kleci a ukázal na Nepsteda. „Ty víš, co tam dole je, a znáš i důvod, proč to je. Klobouky, masky a chodby, co vedou pod jezerem až na Crag. Dokonce si myslím, že víš také o Nikdii. Říkal jsi mi, že víš o všem, co se tady šustne. Nebo jsi mi jenom lhal?“


    Nepsted se zamračil a zrudl jako řepa. „Kolik zámků kolem sebe vidíš, hochu?“


    „Jak tomu mám rozumět?“


    „Přines mi tuhle odpověď,“ syčel Nepsted jako had. „Nebo nechoď vůbec.“


    Nepsted zmáčkl knoflík a ze stropu na jeho straně se začala spouštět kovová roleta. Otočil křeslo a chystal se odjet.


    Will za ním zavolal: „O co těm rytířům jde? Co tam dělají? Proč z nich máš strach?“


    Nepsted křeslo prudce obrátil a překvapivě rychle přijel zpět k přepážce. Dlouhým kostnatým prstem ukázal na Willa, zrovna když mu roleta zakrývala obličej. „Máš právo riskovat svůj život, ale neopovažuj se ohrožovat můj, chlapče. Slyšíš mě? Neumíš si představit, kam až to může zajít.“


    Roleta se zarazila o přepážku, až to v chodbě zařinčelo. Will slyšel vrzání vzdalujícího se Nepstedova vozíku


    „Skvělý,“ zamumlal si pro sebe. „Naštval jsem sociopatickýho skřítka.“


    „Kolik zámků kolem sebe vidíš, hochu?“ Co tím sakra myslel? Will měl pocit, jako kdyby se snažil domluvit s kolem štěstěny. Rampelník měl očividně klíče od nejedněch dveří, ale už tahle první výzva odemykala jeho samotného.


    Možná že příště bych měl využít svých „zlepšených“ sugestivních schopností, pomyslel si Will.


    Hodil prádlo do koše a podíval se na hodinky. Zbývalo osm minut do tréninku s Jerichem. Will běžel do šatny a převlékl se do teplákové soupravy. Rány na lýtku způsobené tretrami se už skoro zahojily. Po ošklivých škrábancích ze včerejška zůstaly jen matné zarudlé čáry.


    Will pohlédl do zrcadla na konci sousední řady skříněk. Za jeho odrazem na něj hleděl Dave. Will se prudce otočil, ale Dave nikde. Obrátil se zpět a přistoupil blíž k zrcadlu. Dave se na něj usmíval. Vypadal skutečně a stál vedle něj v uličce. Will se znovu otočil, ale nikdo tam.


    Dave byl uvnitř zrcadla.


    „Jak tě teď vlastně vidím?“ chtěl vědět Will.


    „Technicky vzato, jedná se o ‚astrální projekci‘. Jsem teď zpátky na ústředí. A mám dobré zprávy: Povolili ti přístup k tajným informacím vyššího stupně.“


    „No dobře, Dave,“ řekl Will a sedl si, aby si zavázal boty. „Nechci tě zas rozčílit.“


    „Pracuju pro Hierarchii,“ řekl Dave. „Mrkni se.“


    Will zvedl hlavu a spadla mu čelist.


    V zrcadle vedle Davea se objevil obraz: obrovské město s blyštivými věžemi a pavilony se vznášelo ve vzduchu nad rozlehlým zasněženým pohořím. Zatímco Dave hovořil, obraz se pomalu otáčel.


    „Představ si sedm propojených divizí globální společnosti, jejímž jediným cílem je konat dobro. Já vím, z lidského hlediska to není možné. Právě proto existuje Hierarchie jen na éterické úrovni. Je opravdu obrovská, Wille: tenhle náhled ti nemůže poskytnout představu o jejím skutečném rozsahu.“ Dave ukázal na jednu z velikých budov. „Jenom osobní oddělení by zabralo celý Kansas – sociální pracovníci, manažeři, poradci. Architekti a stavitelé. Legie myšlenkových forem. Síň ákášických záznamů. Naše kanceláře jsou tady nahoře, poblíž Rady Mahátmů.“


    Dave ukázal na vysokou slonovinovou věž, která se tyčila nad středem komplexu. Will spatřil tisíce lidí, všichni pracovali v gigantických sálech.


    „A tihle lidé jsou živí?“ chtěl vědět Will.


    „Naprosto. Ne v pozemském smyslu slova, ale tak jako já; nejsou striktně hmotní, ale mohou být, pokud si to žádá situace.“


    „K čemu to všechno je?“ zeptal se šeptem Will.


    Obraz zmizel. Dave se tvářil laskavěji, než ho Will znal. Jako kdyby věděl, jak je těžké, až nemožné tohle všechno obsáhnout. „Staráme se o celou planetu, kámo. Pečujeme o všechny formy života, každá má své oddělení. Já jsem od bezpečnosti. Máme se na pozoru před Druhým týmem, zajišťujeme speciální služby pro operačního náčelníka, na jehož stole se sbíhají všechny nitky.“


    „A není to náhodou ‚Starý pán‘?“


    Dave naklonil hlavu na stranu. „Ne, ne, tenhle chlápek je kapitánem Druhého týmu. Špatná strana, kamaráde. Náš operační náčelník je z úplně jiného těsta. Jméno vlastně ani nemá, i když lidi v práci občas použijí pojem Planetární logos.“


    Will cítil, že ho svědí celé tělo. „Myslíš… Bůh?“


    „Bůh?“ Dave se skoro rozesmál. „To sotva, kámo. Ten je někde tak o tisíc stupňů nad námi. Hierarchie je čistě místní organizace s místními pravomocemi. Nemusíš nás tak přeceňovat. Věř mi, že Druhý tým spolehlivě stačí na to, aby nás udržel v permanenci, každýho chlápka i s jeho psem.“


    Will jen zalapal po dechu. Točila se mu hlava. „Takže všechna ta monstra, brouci a ‚kudrnáči‘ z Nikdie patří ke Druhému týmu?“


    „Přesně tak. Poskokové našeho úhlavního nepřítele.“


    „A nejsou to lidé,“ přemítal Will.


    „Ani zdaleka. Mají však spoustu lidských spolupracovníků.“


    „Jako třeba černé čepice a rytíře Karla Velikého?“


    „Výborně, kámo,“ zvolal Dave obdivné. „Zdá se, že to všechno stíháš za pochodu.“


    „Víš, po tom, cos mě šokoval s tím ‚strážným andělem‘, nemám problém odkývat to ostatní. Ale jak ses to všechno dozvěděl?“


    „Jako obvykle,“ řekl Dave. „Naverbovali mě.“


    Najednou zmizel. Will hleděl pouze na svůj odraz v zrcadle. Za ním stál hlouček mladších studentů, kteří právě vešli, a ostražitě si ho prohlíželi.


    „No jasně,“ vzdychl Will. „Jsem ten nový kluk, co mluví sám se sebou v zrcadle.“


    Divil se, jak je klidný. Vyběhl na chodbu a vydal se hledat posilovnu. Našel ji na druhém konci centrální chodby. Byla to dlouhá místnost s vysokým stropem. Na jednom konci stálo gymnastické nářadí – bradla, koně, kruhy – a na druhém posilovací stroje a činky.


    Na gumových matracích uprostřed cvičilo asi dvanáct sportovců a polovina byla z běžeckého družstva. Když vešel Will, nikdo si ho nevšiml. Pouze Durgnatt, Steifel a Afroameričan Wendell Duckworth se k němu otočili zády. Todd Hodak klusal poblíž na běžeckém trenažéru. Trenér Jericho nikde.


    Will přemýšlel, jak se zachovat. Mohl sklopit zrak, nasadit si pokorný výraz a zbytečně je neprovokovat. Doufat, že ho Todd spolu s ostatními budou ignorovat. Ale co když někteří z těch kluků – a možná všichni – byli rytíři…?


    Třeba se mu nabízela příležitost, jak to zjistit.


    Vzal si ručník a vyskočil na trenažér vedle Hodaka. Přidával postupně rychlost, až běžel stejným tempem jako Todd. Potom se na něj podíval a usmál se.


    PRAVIDLO č. 31: OBČAS NEUŠKODÍ, KDYŽ SI O TOBĚ LIDI MYSLÍ, ŽE JSI BLÁZEN.


    „Měli bychom shodit masky,“ navrhl.


    Hodak na něj ostražitě pohlédl. „Cos říkal?“


    „Skončeme s tou přetvářkou,“ řekl Will ležérně. „Můžeš mě tyranizovat každý den, kdy tady budu, a kdybys někdy uspěl, tak co? Na trati tě stejně předběhnu. Strčím tě do kapsy a ty to víš. Jsem ředitelem firmy poraz.todda.hodaka.com.“


    Todd vypnul trenažér a slezl z něj. Mohutně oddychoval a pod kůží se mu rýsovaly svaly.


    „Jsi nějaký napjatý, Todde,“ prohodil Will. Sestoupil z trenažéru a šel za ním. „Měl jsi drsnou… noc, pane rytíři?“


    Todd zrudl jako rak a zatnul pěsti. Will přistoupil až těsně k němu.


    „Je mi jedno, kdo jsi nebo nejsi,“ řekl potichu Will. „Jestli po mně ještě jednou vyjedeš nebo jestli tví přisluhovači ublíží někomu z mých spolubydlících včetně Brooke – hlavně Brooke –, udělám si z tebe terč. A rozcupuju tě na kousky.“


    To by mělo stačit.


    Will se k němu otočil zády. Koutkem oka postřehl, že Todd kývl na Durgnatta a Steifela. Oba vstali a vyrazili proti němu jako zeď.


    Bude to bolet.


    Tmavovlasý Durgnatt se na Willa vrhl, chytil ho za lokty a znehybnil mu ruce za tělem. Steifel šel po jeho nohou. Společně ho zvedli do vzduchu. Will nekladl odpor. Ostatní z družstva reagovali, jako kdyby to měli nacvičené. Dva běželi ke dveřím, aby hlídali. Ostatní se shlukli okolo žíněnky, kde zatím Durgnatt se Steifelem přinutili Willa kleknout na všechny čtyři.


    Todd ho chňapl za triko a rozpřáhl se pěstí. Will se na něj soustředěně zadíval a s mnohem větší jistotou než prve mu podsunul obraz:


    Osol Durgnatta.


    Toddova pravačka se mihla těsně kolem Willovy brady a praštila Durgnatta do nosu. Hromotluk Willa pustil a chytil se za tvář. Padl na kolena a mezi prsty mu prosakovala krev. Todd zíral na svou pěst, jako kdyby nemohl uvěřit tomu, co právě udělal. Znovu se rozmáchl k ráně.


    Osol Steifela.


    Toddův levý hák trefil Steifela přímo do spánku. Otřesený Steifel odklopýtal dozadu. Will vyskočil, začal křepčit kolem a mávat rukama, pak přidal pár šoupavých kroků ve stylu Bruce Leea.


    „Co tě to popadlo, Todde?“ zeptal se Durgnatt a pohlédl na své zkrvavené ruce.


    „Příště ho pořádně držte, pitomci,“ odsekl Todd. „Chyťte ho!“


    Všichni v místnosti vystartovali za Willem. Sbíhali se ze všech stran, on stál přímo uprostřed. Celá ta skrumáž skončila na podlaze. Will se v poslední chvíli shýbl a vrhl se k zemi. Se skloněnou hlavou musel lapat po dechu pod vahou jejich těl. Znovu shromáždil všechny síly a podstrčil obraz celé skupině:


    Osol ho na koule.


    Každý teď udeřil do rozkroku svého nejbližšího souseda, a všichni pěkně najednou. Will uslyšel sborové kňučení. Popadali na zem a svíjeli se bolestí.


    Will vyklouzl z hromady těl, odstrčil několik mátoh a postavil se. Ještě se nestačil narovnat, když vtom ho něco praštilo do zad a vyrazilo mu dech. V pádu se otočil a zahlédl Todda. Civěl na něj jako bůh pomsty a v ruce držel těžkou hůl z tvrdého dřeva. Will lapal po dechu jako ryba vyvržená na palubě lodi. Cítil, že propadá panice.


    Todd vyhodil nohy před sebe, dopadl zadkem na žíněnku a vrazil mu loktem do žeber. Teď už se Will nemohl vůbec nadechnout.


    Úúúf. To bolí.


    Ostatní, stále v předklonu a za velkého úpění, kolem nich utvořili kruh. Todd si sedl obkročmo na Willovu hruď a rozrazil mu ruce. Ostatní je pevně chytili a přimáčkli k matraci, aby mu Todd mohl zasadit ránu. Will jen hekal a nemohl se nadechnout. Byl úplně bezbranný.


    Hrozilo, že se situace vymkne kontrole. Kde k čertu jsi, Dave? Dobrá příležitost, aby se zjevil strážný anděl a zasáhl, ne?


    Vtom za shlukem těl zahlédl pohyb. Rozlétly se dveře. Na gymnastické kruhy se vyhoupla postava, roztočila se v kruzích a vrhla se směrem k nim.


    Todd se právě chystal rozbít Willovi fasádu. Zásah nohama do ramene jej odmrštil na spolužáky z družstva. Čtyři další se ocitli ve vzduchu. Před Willem se objevila důvěrně známá tvář.


    „Bezva nápad. Čípak byl?“ zeptal se Nick a vycenil v úsměvu zuby.


    Ostatní teď vyrazili za ním. Nick předvedl sérii přemetů a přistál na hřbetě koně, načež udělal salto vzad zpátky směrem k Willovi. Skočil na tři kluky, kteří se v běhu srazili, ti za nimi se rozutekli, jako když vletí koule mezi kuželky.


    Durgnatt se Steifelem se znovu pustili za Nickem, jenž vystřelil k bradlům, na jakých cvičí gymnastky. Chytil se dolní žerdi, roztočil se kolem ní a pustil se, jen aby se chytil vyšší žerdi. Dvakrát zakroužil, aby zdvojnásobil rychlost, pustil se, v letu napnul nohy a odkopl oba kolonáty proti polstrované zdi. Tam se zhroutili na zem a zůstali ležet.


    „Další, prosím,“ hlásil Nick.


    Todd klečel na všech čtyřech a jen se kymácel. Ti, kteří ještě mohli chodit, se odplížili pryč. Nick chňapl Todda pod krkem a postavil ho na nohy.


    „Předveď mi tohle, Hodáčku.“


    Jedním prstem do něj strčil a Todd se překotil. Nick se přemetem vzad přenesl na odrazové prkno, opsal ve vzduchu oblouk a vrhl se k zemi, kde udělal několik kotoulů a zastavil se na matraci vedle Willa. Klekl si a pomohl mu zvednout se na kolena.


    „Jsi v pořádku, kámo?“ zeptal se.


    Will přikývl. Pořád se snažil popadnout dech.


    „Dvanáct proti jednomu. To jste teda pašáci. Ještě že jsem přišel včas.“


    „Hele,“ promluvil konečně Will. „Vykašli se na zeměpis a drž se gymnastiky.“


    Do dveří vešel trenér Jericho s psací podložkou a píšťalkou v ruce. Všiml si, že jeho borci leží na zemi v krvi nebo se krčí strachem, a ztuhl. Todd ho uviděl a nejisté se postavil.


    „Zdravím, pane trenére,“ řekl a zamířil k němu.


    Udělal několik klopýtavých kroků a skácel se na zem. Jericho upřel pohled na Nicka a Willa, jediné nezraněné studenty. Oči mu zajiskřily hněvem.


    „McLeishi, ty prase, co tady děláš?“


    Nick s Willem předstírali, že se rozcvičují.


    „Jen si protahuju končetiny,“ řekl Nick.


    „Co se tady stalo?“ zeptal se Jericho.


    „Těžko říct, před chvílí jsme přišli,“ řekl Will. „Ale kdybych měl hádat, řekl bych…, že moc trénovali.“


  


  
    TRENÉR JERICHO


    Trenér Jericho je vzal do haly a asi dvě minuty jim nadával. Klel jako dráb, jenže oba hoši se drželi své verze. Trenérovi došlo, že s nimi nic nesvede. Nicka tedy propustil a s Willem šel do místnosti na druhé straně chodby. Vešli dovnitř. Na zemi ležel koberec a na třech stěnách se vyjímaly velké poháry. Jericho nemluvil a Will se rozhlížel. Byl tu zastoupen snad každý sport, v němž se dalo závodit. Za posledních skoro sto let se tu nahromadilo mnoho pohárů, medailí, stuh a cen.


    „To byly všechno vaše týmy?“ zeptal se Will.


    „Chytrej,“ řekl Jericho. „Co o tom soudíš?“


    „Že jsme byli vždycky soutěživí a zdatní – na bandu protěžovaných hňupů.“


    „To už je tradice. Tradice a historie,“ konstatoval trenér. „Když potupíš minulost, znemožníš i přítomnost a zničíš budoucnost. Odkud vlastně jsi?“


    „Z Kalifornie.“


    „To já vím. Myslel jsem, odkud jsi přišel.“


    „Já nevím,“ odpověděl Will upřímně.


    „Sem chodí děti, které jsou velmi egoistické, domýšlivé a vyznávají tu směšnou kulturu, která je vychovala. Ale nemohou za to. Ovšem když odsud takové i odejdou, je to naše chyba.“


    Will s překvapením zjišťoval, že mu nečiní potíže mluvit s Jerichem upřímně. Pod jeho drsným zevnějškem se zřejmě skrývala ryzí povaha.


    „Souhlasím,“ řekl.


    Jericho se nahnul blíž a zahleděl se mu do očí. „Jakmile se tu jednou ocitneš, záleží už pouze na tom, co nosíš uvnitř a zda nasloucháš tomu, co tě tvé vnitřní já chce naučit. Zjisti to a slaď se s Wak’an. Je to velké mystérium. Tak se dozvíš, odkud jsi přišel.“


    Jerichovy tmavé oči jen svítily a Willovi z toho naskakovala husí kůže. Připadal si jako pod rentgenem.


    „Mystéria odkrývají člověku jeho cíl,“ prohlásil Jericho klidně. „Život bez cíle je za trest. Přemýšlel jsi někdy, kam směřuješ?“


    „Zrovna nedávno.“


    Jericho přešel k velkému glóbu, umístěnému na stojanu. „Jedním z našich společných cílů je sloužit jako strážci našeho světa,“ otáčel glóbem.


    To je, jako kdyby mluvil Dave, pomyslel si Will.


    „Víš, jak je to strašné, dívat se na svou civilizaci, která sešla z cesty?“


    „Promiňte, to mluvíte o…“


    „O svých lidech. Naše přesvědčení, naši bohové, kultura. To všecko je pryč,“ řekl Jericho. „Víme, že každá civilizace otevírá cestu té další. Každý živočich, všechny druhy ustupují těm, které přicházejí místo nich. Pomíjivost. Taková je realita.“


    „To už mi taky říkali,“ přiznal Will. Vzpomněl si na Sangrenovu přednášku.


    „Jenže to neznamená, že se má člověk jen tak vzdát zlu. Už si nemůžeme dovolit rozlišovat mezi sebou a jinými. Rudí, bílí, černí, žlutí – na těchto rozdílech už vůbec nezáleží.“ Jericho roztočil glóbus tak, že všechny barvy splynuly v jednu. „Všichni jsme součástí jednoho celku a jinak to nejde. Nebo myslíš, že tady před námi nebyli jiní lidé? To se vsaď, že byli, a dávno předtím, než sem přišli ti moji.“


    Willovi připadalo, že místnost jaksi podivně ztichla. „Myslíte jako ve Wisconsinu?“


    „Oni nebyli jako my,“ ozval se zas Jericho, když zastavil glóbus. „Ale zničily je stejné věci: šílenství, rozptylování, nesoulad. Společnosti taky podléhají nemocem. Proč myslíš, že se to děje?“


    „Nemám tušení,“ odpověděl Will.


    Jericho otevřel vyřezávanou dřevěnou krabičku, která ležela na polici vedle skříněk s cenami. Vyňal odtud svazek čtyř tyčinek s péry na koncích. Opisoval s nimi ve vzduchu kroužky a díval se na Willa.


    „Protože nikdo není odolný a nedokonalost k životu patří,“ odpověděl Jericho. „Tenhle svět nevyžaduje nové myšlenky. Naopak potřebuje starou moudrost. Pokud si vytvoříš vlastní vizi, spatříš před sebou cestu vpřed. Staneš se bojovníkem v zápase mezi tmou a světlem. Jaké je tvoje oblíbené zvíře?“


    „O tom jsem nikdy nepřemýšlel,“ přiznal Will, celý popletený.


    „Tak o tom přemýšlej. Najdi si nějaké ve svých snech,“ dodal trenér a zlehka se pírky dotkl Willova čela. „A pak mi povíš, jestli se ti zdálo o medvědech…, nebo o lasicích.“


    


    „O medvědech nebo o lasicích, jo?“ zeptal se Nick. „To je teda divná hádanka.“


    „Tak to řekl,“ potvrdil Will.


    Trénink skončil a kluci se vlekli zpátky do kampusu. Odpolední světlo pomalu mizelo a začínal se zvedat studený vítr, který je šlehal do tváří. Na západě se kupily tmavé mraky a v dálce temně hřmělo. Tlak rychle klesal – ve Willově životě nejspíš přijde první zimní bouřka.


    „Lasiččí díry a teď dokonce přímo lasičky, jo?“ divil se Nick. „Proč ne třeba opice nebo kuřata?“


    „Říkal, že lasice jsou jediná zvířata, která zabíjejí víc, než kolik potřebují,“ vysvětloval Will. „Jednoduše proto, že zabíjejí rády.“


    „To je divný,“ řekl Nick. „Když jsme u těch lasic, myslíš, že nás Todd podrazil? Ví Jericho, že jsme jeho týmu nakopali zadky?“


    „Todd to nejspíš nepřizná, co ty o tom soudíš?“


    „Nevím,“ odpověděl Nick. „Nikdy jsem v takové situaci nebyl.“


    „Jak to? Kolikrát ses porval?“ zeptal se Will.


    „I s tím dneškem jednatřicetkrát.“


    Will se zastavil. „Třicet jedna bitek a ani jednou jsi neprohrál? Tak je to třicet jedna ku nule.“


    Nick pokrčil rameny. Šli zase dál, ale on se cítil trochu nesvůj. „Hele, pokud máš prohrát, tak nemá smysl bojovat. Tys nevyrůstal tam co já. Měšťáci umí dřív mlátit než chodit. Táta říká, že jsem ze své postýlky praštil čtyřletý dítě, když mi chtělo ukrást peřinku. Kolikrát ses pral ty?“


    „Kromě téhle rvačky? No, nikdy,“ zajíkl se Will.


    „Copak ty ses nikdy nemusel s nikým rvát?“


    „Musel jsem akorát zdrhat před nějakými chlápky,“ přiznal Will.


    Nick ho bouchl pěstí. „Tak to jo, brácho.“


    „Netušil jsem, že jsi takový drsňák,“ řekl Will.


    „Tak si to nech pro sebe.“ Nick ztišil hlas. „To je moje první rvačka tady. Slíbil jsem tátovi, že se budu chovat slušně. Kdyby tohle věděl, tak mě zabije.“


    „Tak to mě teda mrzí, že ses do toho zapletl.“


    „Nemusí. Pustil jsem holt ďábla ze řetězu,“ ušklíbl se Nick. „Ne že bych přímo vyhledával problémy, jenže u nás když chlapi uslyší, že jsi gymnasta, tak je to pro ně něco jako květinářka, co se natřásá na bále.“


    „A kde ses naučil takhle poskakovat?“


    „Začal jsem s gymnastikou, už když mi bylo pět,“ odpověděl Nick. „A ve stejném roce mě táta zapsal do boxu, pak i do zápasu. Potom jsem začal s taekwon-do, s karate… Později jsem dělal i aikido a kung-fu…, kvůli sebeobraně taky wing chun… a nedávno jsem začal cvičit tenhle brazilský styl džuda, capoeiru – a to je úplná paráda.“


    „Kruci! Tak to se nedivím, že ses nikdy nenaučil běhat. Co na to říkala tvá máma?“ zeptal se Will.


    Nick se podíval jinam. „Máma mi v pěti letech umřela.“


    Will se zastavil. „Promiň, Nicku.“


    Nick kývl. „To nic.“


    „A máš nějaké sourozence?“


    „Jsme s tátou sami.“


    Přicházeli k nádvoří. Kolem projel hlídač a zamával jim.


    „A jak ses dostal sem do Centra?“ chtěl vědět Will.


    „Jednou jsem v Nové Anglii vyhrál ve středoškolském finále gymnastiky zlato a oni mě pozvali,“ řekl Nick. „Což bylo trochu divný, když uvážím, jak jsem na tom v osmičce byl.“


    „To asi jo,“ řekl Will a zeptal se: „A v jaké to bylo disciplíně?“


    Nick pokrčil rameny. „Ve všech.“


    Will vykulil oči. „Jak to, ve všech? Takže ty máš fakt stipendium za sport?“


    „Brácho, rozhlídni se kolem,“ řekl Nick. „My bychom si bez něj tenhle barák nemohli vůbec dovolit. Můj táta je strojvůdce. Jezdí vlakem do práce, aby pak mohl řídit podělaný vlak. Takový ten typ chlapa, co nikdy nedostane zpod nehtů ven špínu, víš?“


    „Rozumím.“


    „Jestli sis, kámo, nevšiml, nejsem zrovna nejbystřejší. Neumím ani hláskovat slovo dyslexie. Myslel jsem, že hyperaktivita je nějaký druh plazmový obrazovky.“


    Will se rozesmál.


    „Ale jakmile jsem dostal stýpko na přípravný akademii, už se nikdo nesmál,“ řekl Nick a rozhlížel se po budovách porostlých břečťanem. „Na koleji, ne nějakým blbým učilišti. Velká desítka, Ivy League, ACC… Takový máme s tátou plán a držíme se ho.“


    Will slyšel o přísných akademických normách Centra a Nickův příběh mu k tomu moc neseděl. Copak mělo ve výběru takový význam zrovna to, že je dobrý ve sportu? A pokud ano, tak proč?


    „Zato ty běháš jako antilopa,“ ozval se zase Nick. „Díky tomu ses sem dostal?“


    „Ne. Kvůli jednomu testu, který jsem dělal,“ odpověděl Will neurčitě.


    Pak se zastavil pod pouliční lampou. Toužil Nickovi všechno říct. To, čím vším prošel, co se stalo jeho rodičům, věci, o nichž mu vyprávěl Jericho, o Daveově exkurzi po Hierarchii i o Nikdii. Nikomu to zatím neřekl a teď měl pocit, že mu z toho pukne hlava. A Nick byl správný kluk, kterému se dalo věřit, upřímný, dobrosrdečný rváč, se kterým se život nemazlil. Will se s ním chtěl opravdu skamarádit.


    Copak ještě potřebuju další důkazy? Vždyť ten kluk se vrhl proti šílené přesile a zachránil mě. A navíc se bije jako lev.


    Pořád musel myslet na pravidlo č. 5: NIKOMU NEVĚŘ. Ale potom ho nechal být.


    Proč vlastně rodiče nechtěli, abych měl přátele? Proč mi říkali – nevěř nikomu kromě rodiny? Proč se mě tak zoufale snažili izolovat od lidí?


    „Ty jsi fakt formát, Nicku,“ řekl Will. „Nevím, jak ti mám poděkovat za to, žes mi pomohl. A myslím to vážně.“


    Nick se najednou ostýchal. „To nic není, Wille. Ty bys pro mě určitě udělal to samý, ne?“


    „Jasně, jenže nevím, jestli bych to dokázal,“ odpověděl Will.


    „Vždycky přece můžeš aspoň doběhnout pro pomoc,“ řekl Nick a zašklebil se.


    „Nicku, jsem si jistý, že Todd a většina těch kluků patří k rytířům. Když jsme spolu mluvili, utrousil jsem mezi řečí slova maska a pak rytíři, a s ním to úplně trhlo.“


    „Skvělá práce,“ pochválil Willa Nick. „Co podnikneme dál? Práskneme to na ně?“


    „Bez důkazu ne. Musíme najít něco, co je s konečnou platností přiřadí k černým čepicím,“ přemýšlel Will a pohlédl na průčelí koleje Greenwood. „Takže je potřeba uskutečnit něco nedovoleného,“ navrhl Will.


    Nick se zatvářil velmi vážně. „S tím souhlasím.“


    „Prohledáme Lyleův pokoj,“ navrhl Will.


    


    Nejdřív mu zatelefonovali z vestibulu, ale telefon nikdo nebral. Tak tedy zaklepali na Lyleovy dveře.


    „Myslíš, že tam je?“ zeptal se Will.


    „Víš, co se říká,“ prohodil Nick. „Poznej svého nepřítele.“


    Otočil kulovou klikou na dveřích a ty se otevřely. Nick s Willem se na sebe překvapeně podívali.


    „Lyle?“ zavolal Nick. „Jsi doma, kámo?“


    Vešli do předsíňky, obložené dřevěnými panely. Byla prázdná. Nick zaklepal na vnitřní dveře. „Haló, náčelníku Lyle!“


    Ticho. Pak Nick zkusil otevřít dveře. Zamčené. Vyndal z kapsy jakousi věcičku a za necelých pět vteřin zámek odemkl. Na Willa se rozpačitě usmál.


    „Sousedský vztahy,“ řekl.


    Vstoupili do Lyleova bytu. V přední místnosti stál stůl ve tvaru L se šesti monitory, které zobrazovaly záběry z bezpečnostních kamer, rozmístěných po koleji Greenwood. U jedné stěny stála knihovna plná kroužkových bloků. Nad ní byl uchycený kovový regál se zapečetěnými plastovými schránkami. Will na jedné z nich našel na štítku své jméno. Uvnitř viděl svůj iPhone a notebook.


    Nick otevřel dveře do Lyleovy ložnice a rozsvítil tam, ale hned ucouvl zpátky. Will šel k němu. Ucítil smrdutý závan vzduchu.


    „Už jsi někdy cítil takový puch?“ zeptal se Nick.


    „Zatím třikrát,“ odpověděl Will a vešel do ložnice. Pokaždé, když se objevily zrůdy.


    „Buď si tady někde schoval zdechlou rybu se zkaženými vejci nebo ten hňup zoufale potřebuje sprchu.“


    Will šel po stopě zápachu až ke skříni a otevřel ji. Za oblečením Nick objevil tenoučký kovový plát o velikosti plakátu. Byl připevněný ke zdi a pokrytý malými, nerozluštitelnými znaky. Když Nick poblíž té věci mávl rukou, jeden znak se rozsvítil. Cosi ho zevnitř ozařovalo.


    „Co to sakra je?“ zeptal se.


    „Nemám ponětí,“ odpověděl Will. Vyfotil si plát mobilem. Ještě hlouběji ve skříni našli pod Lyleovými věcmi skříňku ze supermoderního černého uhlíkového vlákna.


    „Koukneme se na to,“ řekl Nick.


    Vytáhl schránku ze skříně. Byla obdélníková, mělká a na víku měla držadlo. Will se naklonil, aby si ji lépe prohlédl. A hned úžasem vytřeštil oči.


    „Ten zápach vychází odsud,“ prohlásil.


    „Tak mu necháme vzkaz, ne? Třeba: Kámo, blbá zpráva. Zdechli ti tchoři. Snad abys koupil nějaký lyzol.“


    Oba si museli zacpat nos i ústa. Pak Will odsunul západku a otevřel víko bedýnky. Uvnitř leželo plno černých síťovaných nádobek tří velikostí: Některé měly tvar termosky, jiné byly velké jako krabička od sirek a další úzké a dlouhé. A všechny popsané podivnými znaky.


    Nick vzal jednu termosku, ale vtom na něj zevnitř cosi vyskočilo a snažilo se to promáčknout síť. „Krucinál,“ zaklel Nick a ucukl.


    Will hned schránu zabouchl a zakopl ji zpátky do skříně. „Padáme odtud.“


    Nick za ním vyběhl do kanceláře. „Co to v těch nádobkách je?“


    „Nevím to jistě, ale když jsem byl ještě u nás doma v Ojai, viděl jsem, jak černý čepice venku jednu takovou věc nesly.“


    „Možná bychom se měli zeptat přímo jeho,“ ukázal Nick na jeden z monitorů na Lyleově stole.


    Lyle Ogilvy totiž právě vešel do budovy.


    Jakmile zašel za roh, kluci rychle vyklouzli do chodby. Lyle byl smrtelně bledý a měl zarudlé oči. V zimním kabátě vypadal ještě větší než ve skutečnosti. Kolem krku měl omotaný tlustý vlněný šál a v ruce nesl papírovou tašku, která byla na spodu čímsi prosáklá. Mezi švy vytékala jakási mastná tekutina. A co bylo nejpodivnéjší – místo aby na ně vrhl svůj zlý pohled, Lyle se na ně ani nepodíval.


    „Čau Lyle, jak se máš?“ zavolal Nick.


    Lyle se zastavil a otočil se. Málem si ani nevšiml, že tam jsou. Vešel do své kanceláře, tiše zavřel dveře a zamkl.


    „Co se to s ním stalo?“ zeptal se nevěřícně Nick.


    „Taky mi to nejde do hlavy,“ souhlasil Will. „Vypadá, jako kdyby měl chřipku. Řekneme to Ajayovi. Zřejmě máme před sebou dlouhou noc.“


    „Dojdu pro nějaký jídlo,“ řekl Nick a zamířil ke dveřím. „Mám vzít třeba čínu?“


    „Jo,“ odpověděl Will.


  


  
    FLASHDISK


    Do pokoje se Will vrátil přesně o půl šesté. U stolu seděl Ajay a hltal z misky cereálie. Will mu pověděl o konfliktu s Toddem a staršími kluky z běžeckého družstva a svěřil se se svým podezřením, že by to mohli být rytíři. Také Ajayovi řekl, co s Nickem našli v Lyleově skříni.


    „A co v těch nádobách bylo?“ zeptal se Ajay.


    „Myslím, že to opět souvisí s…, však víš,“ odpověděl Will a náhle znejistěl.


    „Se zrůdami?“ vytřeštil oči Ajay. „Víš, Wille, já opravdu chci věřit všemu, cos nám říkal, ale zatím jsi jediný, kdo je viděl.“


    „Když budeš mít štěstí, tak to tak i zůstane,“ poznamenal Will.


    „Ale i já ti musím něco ukázat,“ podotkl Ajay a odnesl nádobí do kuchyně. „Přijď za mnou do mého pokoje. A vezmi si tablet.“


    Will odběhl k sobě do pokoje. Jeho tablet ležel na psacím stole a na modrém, jakoby tekutém poli se vznášel spořič, znak školy. Will zůstal stát. Znak se rozpustil v černi, pak se objevila replika pokoje. U stolu zády k Willovi seděl mladý muž a pracoval u svého tabletu.


    Postava se otočila. Byl to Willův synap, už dokončený. Měl stejnou tvář, vlasy a oblečení jako Will, pouze košile byla světle šedá, na rozdíl od Willovy modré. Potom dvojník Willa spatřil a košile rázem změnila barvu, aby přesně ladila s tou jeho.


    Will si připadal, jako kdyby hleděl do zrcadla, ale ne tak docela. Postava měla hladké obrysy a vypadala trochu neurčitě, jako právě dokončená skica. Počítačový Will se podíval Willovi do očí a usmál se, jako kdyby na něj už čekal.


    Náhle zamával. Will se zarazil, ale pak zamával také. Přemýšlel, že postavě řekne, aby vstala – ta prapodivná věc ho tak rozrušila, že potřeboval vidět, jak na monitoru uvolňuje místo, aby on mohl usednout ke svému skutečnému tabletu. „Will“ vstal a odstoupil od stolu. Přívětivě se usmíval a čekal na další pokyny.


    On snad slyšel, jak si to myslím?


    „Hm, je to trochu strašidelný,“ řekl Will. „Vypni se.“


    „Nechceš, abych zkontroloval zabezpečení systému, Wille?“ zeptal se dvojník jeho vlastním, simulovaným hlasem. I to znělo strašidelně.


    „Teď ne –“


    „Velmi ti doporučuji, abys mě nechal provést –“


    „Řekl jsem teď ne. Vypni se.“


    Willův dvojník luskl prsty a obrazovka zčernala. Nožičky zajely do rámu a tablet dosedl na desku stolu. Will ho ostražitě vzal, jako by to byla časovaná bomba. Pospíšil k Ajayovu pokoji, zaklepal, ohlásil se a uslyšel, jak Ajay odemyká zámky. Pak se dveře otevřely.


    „Pojď rychle dovnitř,“ řekl Ajay.


    Zavřel za ním a zase zamkl. Neušlo mu, jak opatrně jeho host nese tablet.


    „Vidím, že dvojník se konečně objevil,“ poznamenal.


    „Ta věc mě pěkně děsí,“ řekl Will.


    „Naprosto přirozená reakce. Já jsem s tím svým zpočátku ani nevydržel v jedné místnosti. Polož si tablet na stůl vedle mého. Budeme je potřebovat.“


    Ze stropu Ajayova pokoje visely průsvitné dílce z lehoučké látky. Podlahu pokrývaly velké měkké ozdobné polštáře. Jednu zeď zdobil animovaný plakát periodické tabulky prvků, na druhé se kolem sebe líně ovíjely řetězce molekul. Ajayův stůl, pokrytý zářivě rudým saténem, stál pod zavěšenou mušelínovou pyramidou. Přes knihovnu nad stolem se táhl vytištěný nápis:


    


    BŮH NEHRAJE S VESMÍREM KOSTKY.


    – EINSTEIN


    


    Will položil tablet vedle Ajayova. Na kamarádově obrazovce seděl jeho dvojník u stolu v přesné reprodukci pokoje a něco kutil.


    „Zapni se,“ řekl Will svému tabletu.


    Monitor se rozsvítil. Objevil se Willův dvojník, nyní ve stejné verzi Ajayova pokoje. Virtuální Ajay ho pozdravil a dal najevo, že je příjemně překvapen. Pospíšil k němu – přeběhl z Ajayovy obrazovky na Willovu! – a potřásl virtuálnímu Willovi rukou.


    „To je divný,“ bručel Will. „Právě se seznámili.“


    „Ano. Budou z nich přátelé, jako jsme my.“ Ajay promluvil k monitorům: „Jděte na velkou obrazovku.“ Obraz se teď objevil i na velké obrazovce na Ajayově zdi, kde nahradil animovanou periodickou tabulku.


    „Ta věc, kterou jsi mi dal, se jmenuje flashdisk neboli ‚fleška‘,“ řekl Ajay a ukázal záhadný kovový proužek, který mu Will předtím dal. Přidržel ho u tabletu. Na boku se otevřel port a on ho do něj zastrčil.


    Na velké obrazovce se objevila velká hranatá ocelová krabice. Ležela na podlaze jeho virtuálního pokoje, na víku a bocích stálo NEOTVÍRAT. Dvojníci Ajaye a Willa k ní přišli a prohlíželi si ji.


    „Otevřete to,“ řekl Ajay.


    Dvojníci otevřeli víko, které se odklopilo jako u opravdové krabice. Počítačový Ajay hmátl dovnitř a vytáhl menší krabici – další pevný, opravdově působící předmět s vyraženým slovem SOUBOR na boku. Položil ji na stůl.


    „Otevři soubor,“ řekl dvojníkovi Ajay.


    Ajayův synap otevřel menší krabici a vytáhl malou fotografii. „Je to JPEG,“ konstatoval Ajay. „Zvětšit na celou obrazovku, prosím.“


    Fotografie se zvětšovala, až vyplnila velkou obrazovku neznámou krajinou. Ze zasněžených horských štítů se spouštěly dlouhé vodopády do geotermálních tůní v sytě zeleném údolí. Podivné skalní útvary strmě přecházely ve skalnaté věže, obestřené mlhou, která stoupala z tůní. Velkolepý a trochu strašidelný cizí svět.


    Virtuální Ajay a Will na to zírali z malých obrazovek na stole, které stále zobrazovaly Ajayův pokoj. Will slyšel, jak oba užasle vzdychají.


    „Kde to je?“ zeptal se.


    „Nemám ponětí,“ odpověděl Ajay. „Je to jediná věc na flešce.“


    „Žádné popisky ani informace, žádné další nápovědy?“


    „Vůbec nic. Ale objevil jsem něco divného. Takovýhle digitální obraz by neměl zabírat víc než třicet mega. Ale tenhle soubor má přes devět gigabytů.“


    „Jak je to možné?“ zeptal se Will.


    „Jediným možným vysvětlením by mohly být další vrstvy dat zakomponované v obraze. Začal jsem se v tom šťourat a podařilo se mi něco vytáhnout.“ Dvojníkovi na tabletu Ajay řekl: „Ukaž MPEG.“


    Obraz na velké obrazovce náhle ožil. Voda začala proudit, hladiny tůní se vlnily. Přízračná mlha vířila okolo skal a nahoře plula oblaka. Slyšeli ptáky, hučení vodopádů a vítr šelestící mezi vysokými bambusy.


    „Takže to není fotka, ale videosoubor?“ zeptal se Will.


    „Je to obojí,“ odpověděl Ajay. „Ale to pořád nevysvětluje, proč je soubor tak veliký. Když je teď obraz v pohybu, nepřipadá ti povědomý?“


    „Ne,“ řekl Will. „Tohle místo jsem nikdy v životě neviděl. Vím to jistě.“


    „Já taky ne. Pořád se do toho snažím nabourat, ale potřeboval bych další informace. Kdy mi konečně řekneš, kde jsi k tomu přišel?“


    Než Will stačil odpovědět, někdo zaklepal rytmicky na dveře. „To je Nick,“ oznámil Ajay.


    Otevřel dveře a Nick vstoupil dovnitř. Nesl krabice s čínským jídlem, papírové talíře, láhve vody a na nose měl čínská štěstíčka, takže musel balancovat, aby nespadla.


    „Proboha, vždyť mi to tady zaneřádíš,“ lekl se Ajay.


    „Klídek, kámo. Copak já jsem někdy něco zaneřádil?“


    Nick teď začal se všemi těmi věcmi žonglovat a o Ajaye se pokoušel infarkt. Pak je obratně pochytal a položil vedle tabletu. Každému nabral plný talíř: krevety á la kung pao, taštičky plněné kuřecím masem, hovězí na červeném pepři a singapurskou rýži s kousky grilovaného vepřového a syrovým pórkem.


    „Vidím, že Ajay zapíná toho svýho pošuka. A hele, Wille – není tohle ten tvůj týpek? No to mě podrž!“ Pak si všiml videa na velké obrazovce. „A co je kruci tohle?“


    „Na to se právě snažíme přijít,“ řekl Will.


    „Je to tak trochu záhada,“ dodal Ajay.


    „Jaká záhada, kámo,“ namítl Nick a nabodl si taštičku. „To je to nejbáječnější Šangri-La, jaké jsem kdy viděl.“


    Šangri-La. Willovi to zapálilo. Nejdřív se o něm zmínil Nando, ateďtohle… Pravidlo č. 26: POPRVÉ JDE O ODCHYLKU. PODRUHÉ O NÁHODU. A POTŘETÍ UŽ JE TO VZOR. A JAK VÍME…


    „Jaké Šangri-La?“ zeptal se Nicka.


    „Ale znáš to,“ odpověděl Nick s pusou plnou krevet. „To asijský doupě na vrcholu těch Hima-hola-haje.“


    „Himaláje,“ opravil ho Ajay.


    „Správně. Hrozně slavný místo, kde mívají srazy těžce duchovní lidi. Je to takový Wimbledon mystiků. Parádní zelený údolí vysoko v horách, jako tohle –“ Nick bodl jídelními hůlkami proti obrazu. „Mniši a lamy tam jezdí dělat to, co mystičtí borci dělají, když tohle… však víš… dělají tamto.“


    „Mniši a lamy,“ řekl Ajay.


    „No a co? Jak myslíš, že se ti mniši tam nahoru dostanou? Jedou na lamách.“


    Ajay pohnul dolní čelistí jako naštvaná postavička v komiksu. „Když dělají co, například? Co to tam na těch mrazech dělají?“


    Will si jich nevšímal a raději pozorně studoval video. Zároveň usilovně vzpomínal: Nedávno jsem narazil na třetí zmínku o Šangri-La…, co to jen bylo?


    „Mám ti to snad hláskovat?“ rozčiloval se Nick. „Oni tam spolu mentálně splývají. Hrají přehazovanou bez balonu. Hovoří s kosmem a… dostávají… kosmický odpovědi.“


    „Šangri-La nikde na zemi neexistuje, ty pako,“ řekl Ajay. „Je to mýtus. Naprostý žvást. Přihlouplá západní legenda, co vznikla kolem ‚mystického Orientu‘, protože o něm blouznilo pár potrhlých pisálků a cestovatelů na začátku dvacátého století. Šlo jej hledat nejmíň tucet expedicí a nikdy nenašli ani čajový kotlík.“


    „To tvrdíš ty,“ podotkl Nick a zakousl se do noku.


    „A jestlipak víš, proč nic nenašli? Protože neexistuje!“ vykřikoval Ajay, který v tom vzrušení zapomínal jíst. „Dokonce i název Šangri-La je špatně. Tahle popkultura to pěkně popletla. Přesný název toho údajného místa je Šambala, když to chceš vědět, ne Šangri-La.“


    „Ach jo,“ vzdychl Nick. „Jak se to zpívá v té staré písničce – Jak tvý světlo září v síních Šambaly?“


    „Three Dog Night,“ řekl Will s pohledem upřeným na video.


    „Nevím, kolik tam mají psů, ale o tomhle místě je řeč!“ zdůraznil Nick.


    „Ano, já vím,“ přisvědčil Ajay. „A je to suprový kšeft v celým tom humbuku New Age. Nenajdeš tam ‚těžce duchovní lidi‘, jak na svých mozkových vlnách žonglují s krabičkami cigaret, a určitě ne ‚parádní zelený údolí‘, které by se ve výšce čtyři tisíce dvě stě metrů ani nemohlo vyskytovat. Protože Šangri-La není o nic skutečnější než yetti nebo ten obávaný sněžný muž –“


    „Fakt, jo? Kdybys náhodou nevěděl, tak yetti je totéž co ‚obávaný sněžný muž‘ a obávaní sněžní muži jsou hlídací psi v Šangri-La.“


    „Panebože, kde jsi k těm blábolům přišel? A hlavně, proč je papouškuješ?“


    „Protože ty si to v tom svým mozečku nedáš dohromady,“ řekl Nick a ukázal na transparent nad Ajayovým stolem. „Jak praví nesmrtelná slova Normana Einsteina: Bůh nehraje s vesmírem kostky.“


    „Dejte mi někdo aspirin,“ úpěl Ajay a držel se rukama za hlavu.


    „Máš tu někde ročenku, Ajayi?“ zeptal se Will. Konečně si vzpomněl. „Musím vám něco ukázat.“


    Ajay vytáhl svůj výtisk z knihovny nad stolem. Will nalistoval stránku s fotkou Ronnieho Mursa v prvním ročníku a přečetl text pod ní:


    „Obejmi paradoxy. Hledej vzory. Beethoven má v ruce klíč, ale ještě o tom neví. Když se budeš skrývat ve svém Šangri-La, možná najdeš bránu do pekel.“


    „Vidíš,“ zvolal Nick vítězně. „Říkal jsem to.“


    „Promiňte, ale já tady žádnou spojitost nevidím –,“ řekl Ajay.


    „Ta fleška patřila Ronniemu,“ přerušil ho Will. „Měl ji schovanou v úkrytu, který si udělal pod podlahou svého pokoje. V naději, teď už to snad můžu říct, že ji jeho další obyvatel najde. Tak jako já dnes ráno.“


    „Neříkej!“ užasl Nick s plnou pusou.


    „Ronnie napsal tenhle vzkaz do ročenky a tento obraz uložil na flešku,“ prohlásil Will a založil si ruce na hrudi. „Vyvoďte si z toho vlastní závěry.“


    Ajay si prohlížel obraz na zdi. „Souhlasím s tím, že pokud Ronnie do tohohle obrazu něco ukryl, bylo by pro něj typické, kdyby zanechal nějaké nápovědy, abychom to mohli rozluštit.“


    „Ve své ročence,“ řekl Nick mezi sousty. „Celou tu dobu to máme před očima. Je to jako v jedné z jeho počítačových her.“


    „Neboje to mnohem závažnější,“ poznamenal Will.


    „Já mám jeden nápad, jak to rozluštit,“ vyhrkl Ajay. A dvojníkům v počítačích řekl: „Začleňte se do obrazu.“


    Synapové zmizeli z obrazovek tabletu a po chvilce se objevili na obraze promítaném na velké obrazovce. Stáli na úpatí hory. „Cos to udělal?“ užasl Will.


    „Přesně to, co by po nás chtěl Ronnie, myslím si,“ odpověděl Ajay. „Naboural jsem se do zdrojového kódu souboru, abychom pronikli k jádru věci. Nebo v tomto případě na vrchol.“


    Will si všiml, že dvojníci mají batohy. Udiveně sledoval, jak si připravují horolezeckou výstroj.


    „Ale to všechno dělají počítače, ne?“ zeptal se. „Naši synapové vstoupili do obrazu jen jako vizuální verze toho, co programu přikážeš?“


    „Když je ti milejší uvažovat o tom takhle,“ řekl Ajay s šibalským úsměvem, „tak buď mým hostem.“


    „Hele, jak postavičky makají,“ komentoval Nick a vtáhl do pusy poslední nudli. „Jde jim to.“


    Will se podíval na hodiny na Ajayově stole: šest. „Jsi připravený zavolat do Kalifornie, Ajayi?“


    „Jdeme na to,“ řekl Ajay a zvedl se od stolu. „Tohle stejně chvíli potrvá.“


    Will mu podával svůj telefon.


    „Bude mi stačit jen číslo,“ poznamenal Ajay. „Sestrojil jsem si alternativní přístroj. Pojďte se mnou.“


    Vedl je ke dveřím šatní komory. Will se ohlédl. Na velké obrazovce se dvojníci Willa a Ajaye právě pouštěli do horského masivu Šangri-La. S pomocí lan a hřebů se chystali zdolat strmou skalní stěnu vedle nej delšího vodopádu.


  


  
    VIDEOHOVOR


    Ajay otevřel dveře do své šatní komory. Rozsvítilo se světlo a ozářilo obyčejný prostor plný oblečení a police na zdi. Vešli dovnitř. Ajay dveře zavřel, dvakrát cvrnkl do vypínače na zdi a potom vytáhl z kapsy malý dálkový ovladač. Zmáčkl ho a police se otočily o devadesát stupňů. Objevil se úzký prostor se sedátkem a malým pracovním stolkem, který se prohýbal pod nářadím, elektronickými součástkami a řadami plechovek od větrových bonbonů, které byly označené štítky a setříděné podle barev. „Na nic nesahat, prosím,“ řekl Ajay.


    Na jedné polici ležely ručně vyrobené elektronické přístroje, připojené k nabíječkám. Will poznal čtyři příruční vysílačky, ale další dvě věci mu nic neříkaly: modré kovové obloučky nad čtyřmi otvory, ze kterých šel strach.


    „Na co to je?“ zeptal se a ukázal na ně.


    „Je to pár elektrických boxerů,“ odpověděl Ajay. „Na něco podobného jsem kápl na netu a řekl jsem si, že trochu vylepším design. Ještě jsem je nestihl vyzkoušet.“


    „Hele,“ promluvil Nick, „půjč mi je, já ti je otestuju v terénu.“


    Ajay ukázal na oranžový šál, který na stole zakrýval něco objemného. „Tohle je ono. Splácal jsem to z vybrakovaných součástek, ale mělo by to fungovat.“ Strhl šál a odhalil oválnou zelenou obrazovku připojenou na změť drátů, zástrček a tištěných spojů a na otáčivý číselník z nějakého starého telefonu.


    „Paráda,“ vydechl Nick. „A co to je, paprsky smrti?“


    „Bývala to televize,“ odpověděl Ajay. „Teď je to videofon.“


    „Není možný,“ žasl Nick.


    „Teď už chápu, proč máš na dveřích tolik zámků,“ poznamenal Will.


    „A proč jsem zabránil Lyleovi, aby prohledával pokoje, když jsi mi zachránil kůži,“ dodal Ajay.


    „Takže tohle je naprosto proti pravidlům,“ řekl obdivné Will.


    „Vinen v plném rozsahu, pane,“ zazubil se Ajay.


    „Tys o tom všem věděl?“ zeptal se Will Nicka.


    Nick mu položil ruku na rameno. „Kámo, já jsem tuhle místnost pomáhal budovat.“


    „Jaké má tvůj přítel číslo?“ řekl Ajay.


    Will mu ho přečetl. Ajay ho vytočil na starém číselníku. Po chvíli uslyšeli z reproduktoru vyzvánění a ozval se Nando: „Prosím, Nando.“


    „Nando, jak to jde? Kde teď jste?“ zeptal se Will.


    „Parkuju za vaší garáží, compadre.“


    „A jsou tam nějaké černé čepice?“ zajímal se Will.


    „Negativo, čistý vzduch. Kde jsi ty, brácho.“


    „S přáteli, technickými experty,“ odpověděl Will. „Sestrojili něco, na čem od vás můžeme přijímat video.“


    „Bezva,“ řekl Nando. „Volám ze smartphonu 4G s vysokým rozlišením, signál pět čárek. Jsi připraven?“


    Ajay ukázal zvednuté palce.


    „Pouštím příjem,“ ohlásil Will.


    Ajay zmáčkl knoflík a uprostřed obrazovky se objevila zelená tečka. Vzápětí se rozprskla do vln, které divoce kmitaly, a potom se z té změti vyloupl obraz: roztřesený záběr Willovy garáže v Ojai v živých barvách.


    „Jak to vypadá?“ zeptal se Nando. „Máš to?“


    „Obraz se vyjasňuje,“ odpověděl Will.


    Nando telefon otočil a držel ho na délku paže od sebe, aby mu viděli do tváře. Měl brýle a módní kšiltovku značky Heisenberg. Od telefonu vedly dráty ke sluchátkům v jeho uších. „Buenos tardes, kamaráde,“ řekl a cvrnkl do kšiltu.


    „Rád vás vidím, Nando,“ odpověděl Will. „Vy nás sice nevidíte, ale pozdravte se s Nickem a Ajayem.“


    „Zdravím Willovy kámoše.“


    „Dobrý večer, pane,“ řekl Ajay.


    „Co to tam praská, Nando?“ zeptal se Nick.


    „To nic. Vyrobil jsem si k telefonu takový udělátko, šerloku,“ řekl Nando a zvedl červenou gumovou pásku. „Má žena ten nápad viděla v nějaké reality show. Vypadá to blbě, ale budete tak vidět to samý co já.“


    „Tak jo,“ souhlasil Will a Nickovi s Ajayem pověděl: „Hledáme nějaké lékařské záznamy, které můj táta nechal doma.“


    „Jak ses s tím chlapíkem seznámil?“ chtěl vědět Ajay.


    „Pomohl mi na útěku před čepicemi,“ odpověděl Will. „Je na něj naprostý spoleh.“


    Obraz sebou škubal, jak Nando připínal telefon k pásce a nasazoval si ho na kšiltovku. Před jejich očima se míhaly útržky záběrů – garáž, dvorek, Nandův taxík, podvečerní nebe. Potom se záběr ustálil na zadní zdi Willova domu.


    „Co na to říkáte, hoši?“ zeptal se Nando.


    „Perfektní,“ řekl Will.


    „Teď mi řekni, kde najdu klíč.“


    „V magnetické schránce na klíče,“ odpověděl Will. „Je připevněná k oknu u zadních dveří.“


    „Rozumím,“ potvrdil Nando.


    Hoši na obrazovce sledovali, jak se Nando blíží k domu. Slyšeli křupání bot na štěrku i jeho dech. Nasazoval si tenké černé rukavice.


    „Takže máme osmnáct stupňů, tady v jižní Kalifornii je vlahý podzimní večer,“ předváděl Nando moderátora počasí. „Jak je tam nahoře v San –“


    „Zima,“ řekl Will. Zachvěl se při představě, kolik toho Nandovi ani svým spolubydlícím ještě neřekl. „Hrozná.“


    „Už jsi něco zjistil o tom pronajatém tryskáči?“ ptal se Nando.


    „Zatím nic. Pracuju na tom.“


    „Tryskáč?“ podivil se Nick. „Jaký tryskáč?“


    Will přitiskl prst na rty a neslyšně řekl: „Vysvětlím později.“


    „To není jako čmajznout topinkovač v Tesku. Tohle je krádež za několik milionů dolarů, kámo. Divím se, že jsem ještě nezahlíd nic ve zprávách. A jak se vede tvýmu tatíkovi?“


    „Už je mu líp. Dík za optání.“


    Ajay se na Willa přísně podíval. Ten zvedl ruku a poprosil o trpělivost.


    Nando došel k zadním dveřím. V záběru se objevily jeho ruce, ohmatávaly okenní rám.


    „Hele, můj bratranec Freddie našel webovou stránku toho Národního školskýho já nevím jakýho úřadu,“ řekl Nando. „Poslal jsem ti odkaz. Už jsi ho dostal?“


    „Podívám se, až domluvíme,“ odpověděl Will.


    „Tady něco je.“ Nando zvedl do záběru malou kovovou krabičku, odsunul víko a vytáhl klíč od domu. „To je ono,“ potvrdil Will.


    Nando přistoupil ke dveřím a strčil do nich klíč. Otevřely se. „Jdu dovnitř,“ ohlásil. Překročil práh a zavřel za sebou. Zavrzaly parkety.


    Při pohledu na vnitřek jejich starého domu se Willa zmocňovaly nepříjemné pocity. V podpaží mu vyrazil pot.


    „Nebudu tady svítit. Nechám všechno, jak to je, možná už to tady prošmejdily čepice.“


    „Kde jsou tví rodiče?“ zašeptal Ajay.


    „Nejsou doma,“ odpověděl šeptem Will. „Jsou ještě v práci… mimo město. Služebně mimo město.“


    Nick s Ajayem se na sebe podívali. Nando prošel chodbou do obývacího pokoje.


    Obývák byl úplně zdemolovaný: rozházené knihy, rozbitá křesla, tapety servané ze zdí. Dokonce vytrhali parkety, rozřezali gauč a vytahali z něj polstrování. Na zemi ležela rozbitá sádrová busta Voltaira, kterého si táta tak vážil. Rozmlátili i jeho milovaný servírovací otočný stolek, rozházeli sbírku gramodesek a většinu těch vzácných nahrávek rozdupali.


    „Kámo,“ zašeptal Nick. „Vás vykradli.“


    „Tohle nevypadá dobře, šerloku,“ řekl Nando.


    „Hajzlové,“ skřípěl zuby Will.


    „Tys o tom věděl, Wille?“ zeptal se Ajay s vytřeštěnýma očima.


    „Tušil jsem to,“ odpověděl Will. „Podívejte se ještě nahoru.“ Nando vycouval z obýváku a šel po schodech do prvního poschodí. Světla ubylo; všechny dveře v patře byly zavřené.


    „Nahoře se dejte doprava,“ radil Will.


    Nando zahnul za roh. V celém domě panovalo ticho jako v hrobě. Sly šeli jen Nandův dech. „Páni, tady je ale horko,“ šeptal. „Museli nechat zapnutý topení.“


    „Můj pokoj je přímo před vámi,“ navigoval ho Will. „Podívejte se tam.“


    Nando otevřel dveře a chodbu zalilo světlo. Chvíli trvalo, než se kamera přizpůsobila. Potom Will spatřil svůj pokoj – nebo spíš to, co z něj zbylo. Jako kdyby se tudy prohnal uragán. Všechno bylo rozmlácené. Přes okno se táhl až na zem roztrhaný transparent – DŮLEŽITÁ JE UKÁZNĚNÁ MYSL.


    „Ach Wille,“ řekl soucitně Ajay.


    Něco hledali. Něco, co táta dobře schoval. Ale co?


    „Kámo,“ řekl Nick. „Všechny kecy stranou. Tohle vypadá vážně.“


    Willovi bylo zle. Modlil se, aby se stejného násilí nedopustili na jeho rodičích. Co od nás ti lidé chtějí? Co chtějí ode mě?


    „Prohlédněte ložnici rodičů,“ řekl Nandovi. „Na druhé straně chodby, poslední dveře vlevo. Vedle tátova psacího stolu je police s šanony.“


    Nando potichu kráčel chodbou. Když došel ke dveřím, kamera se sklonila. V záběru se objevila Nandova ruka na klice. Otočil a zatlačil.


    Když procházel dveřmi, přetrhl tenounké vlákénko, které bylo natažené nad prahem. Nando si toho vůbec nevšiml. A v kotelně pod schody do suterénu se zvolna pootočil doleva kroužek na ocelovém soudku. Syklo to, z barelu vyskočila zátka a do místnosti se začala uvolňovat hustá nažloutlá pára…


    Nahoře v pokoji Willových rodičů zatím Nando prohlížel dílo zkázy. Manželská postel byla rozřezaná a z matrací trčely holé pružiny. Otcův stůl někdo vyprázdnil, vytahal zásuvky a rozbil je.


    „Police jsou prázdné, kamaráde,“ promluvil Nando. „Je možný, že čepice odnesly šanony v těch krabicích.“ Kamera zabrala termostat vedle dveří. „Není divu, že je tady takový horko. Na termostatu je nastavených dvacet devět stupňů.“


    „Zkontrolujte šatní kumbál,“ řekl Will.


    Nando přešel k otevřenému výklenku, do kterého se dalo vejít. Byl prostorný a tmavý. Zvedl kapesní svítilnu a zapnul ji. Kamera sledovala, jak kužel světla putuje po výklenku. Vetřelci strhali z tyčí všechno oblečení i s ramínky a naházeli to na jednu velkou hromadu.


    „Tady nic není, kámo,“ odpověděl Nando. „A prohledávali to taky.“


    „Ve stropě je falešný panel,“ řekl Will. „U pravého zadního rohu. Zkuste se mrknout tam. Budete potřebovat židli.“


    Nando si z ložnice přitáhl židli k zadní stěně kumbálu. Stoupl na ni a prohlížel strop, který pokrývala bílá vrstva nastříkané izolace.


    „Asi už to vidím,“ řekl. „Je tam spára.“ Šmátral okolo třiceticentimetrového čtvercového panelu, povysunutého z rámu. Zatlačil do něj a odstranil ho. „Vidím trámy. Je to nějaký průlez. A tam nahoře něco je.“


    „Dosáhnete na to?“ zeptal se Will.


    „Zkusím to,“ odpověděl Nando. Obraz se rozmazal, jak naklonil hlavu na stranu. „Mám to.“ Vytáhl černou tašku a posvítil na ni v záběru kamery. „Vypadá to na doktorský kufřík. Dost starý, pravá kůže.“


    „Ten patřil mému tátovi,“ řekl Will.


    „U rukojeti je něco napsaný, je to trochu vybledlý. Asi iniciály.“


    Will si nepamatoval, že by někdy na tašce viděl nějaká písmena. „Není to J. W.?“


    „Ne, kámo. To není ono. Vypadá to spíš jako… H. G.“


    „To nemůže být pravda,“ namítl Will.


    „Tak se podívej.“ Nando podržel tašku před kamerou. Na odřené kůži pod rukojetí spatřili zašlá zlatá písmena: H. G.


    „Otevřete to,“ požádal Will.


    „Počkej,“ řekl Nando. „Asi jsem něco zaslechl.“


    Vzápětí uslyšeli tlumené zadunění, jako kdyby dole spadlo na zem něco těžkého a kovového.


    „Co to bylo?“ lekl se Nick.


    „Že by kotel?“ hádal Ajay.


    „Ne,“ zašeptal Nando. „Myslím, že v domě někdo je.“


    Will se sklonil k obrazovce celý vyděšený. „Musíte utéct, Nando. Vypadněte z domu.“


    Nando seskočil z židle a vyrazil k otevřeným dveřím. „Ach ne,“ ucedil. „Co je tohle? Tady něco hrozně smrdí.“ U dveří se zastavil. „Slyším, že se něco hýbe nahoře v průlezu.“


    Will křikl proti obrazovce: „Nando, vypadněte odtamtud.“


    Nando se prudce otočil. Světlo z jeho baterky našlo díru ve stropě. Na jejím okraji něco stálo. Willa v první chvíli napadlo, že to vypadá jako obří verze mandelinky bramborové.


    Jenže tahle příšera byla horší. Mnohem horší. Měla malou hlavičku na tenkém bledém krčku. Z čelistí jí trčela klepeta. Postavila se na zadní nožky a odhalila článkované, voskově bílé břicho a ostatní končetiny. Kroutily se na nich jakési černé zakrslé prsty.


    „Fuj!“ vykřikl Nando.


    Příšera pronikavě zavřeštěla a vrhla se z rámu proti kameře. Hoši uskočili od obrazovky. Nando se po ní ohnal, otočil se, vyskočil z kumbálu a zabouchl dveře.


    „Viděli jste to?“ zeptal se.


    „Jo!“ zakřičeli hoši.


    Náhle uslyšeli, že brouk udeřil do dveří. Pak uviděli klepeta, prokousala se dřevem jako dva vrtáky. Vylučovala rudooranžovou tekutinu, která dřevo rozpouštěla na kaši jako kyselina. Po chvilce v něm zela mokrá díra.


    „Co je to za potvoru?“ pištěl Ajay.


    V Nandově ruce se objevila automatická pistole.


    „On má bouchačku,“ řekl Nick.


    Když se to soukalo otvorem ve dveřích, Nando třikrát naslepo vypálil. Příšera se rozprskla a zbyl z ní řídký sliz, který se vzňal. Po dveřích stékal tekutý oheň.


    „Takový brouk v jižní Kalifornii nežije,“ bědoval Ajay a celý se klepal.


    „Myslíš?“ vykřikl Nando.


    „Utečte!“ ječel Will.


    „Už zdrhám,“ odpověděl Nando.


    Vyběhl ze dveří, oheň se rychle šířil za ním. V chodbě uviděli dalšího brouka. Odrazil se ze zábradlí a přilepil se k Nandově noze. Kamera se divoce motala, jak Nando skákal chodbou a pokoušel se příšeru shodit. Lezla po něm a cvakala klepety.


    Ajay s Nickem poskakovali, jako kdyby seděla na nich, a plácali se po nohou.


    „Běžte do mého pokoje,“ naléhal Will. „Vyskočte oknem –“


    „Sakra, mám to na zádech,“ zuřil Nando.


    Najednou se zastavil a přirazil záda ke zdi. Uslyšeli odporné zavřeštění a hlasité křupnutí. Nando se rychle otočil. Černá šmouha a lepkavý sliz z rozdrcené příšery se okamžitě vzňaly.


    „Dělejte, honem!“ křičel Will.


    Nando doběhl k Willovým dveřím. Vtom uslyšeli odpudivé chřestění. Když se Nando otočil, spatřili celý roj, stovky příšer se jedna přes druhou hrnuly po schodech nahoru. Nando vypálil salvu proti čelu roje. Hořlaví brouci vybuchovali jako rachejtle a všude šlehaly plameny.


    Nando se vrhl do Willova pokoje a práskl dveřmi. Přiběhl k výsuvnému oknu a otevřel ho. Hoši slyšeli řezání, jako kdyby za ním běžely pásové pily. Nando se prudce otočil a telefon se trochu nachýlil na stranu. Dveřmi se prohryzávalo snad tisíc brouků a všichni najednou rozpouštěli dřevo přímo před jeho očima. Nando do nich vyprázdnil zásobník a zbytek dveří explodoval.


    Pak už byl na střeše. Mohutně oddychoval a pod nohama mu křupaly kamínky. „Zavolejte někdo deratizátora!“ křičel.


    Doběhl na kraj střechy a skočil. Kamera sebou škubla. Pak uslyšeli heknutí, jak Nandův pád zbrzdila větev stromu, a zaúpění, když dopadl na zem. Vydrápal se na nohy a belhal se ke svému taxíku.


    Otevřel dveře a otočil se právě ve chvíli, kdy celý dům vzplál. Z každého okna šlehaly plameny. Nando si sedl za volant a strčil klíček do zapalování, rozjel se a zamířil s autem do uličky.


    „Jste v pořádku?“ zeptal se Will.


    „Ani zdaleka,“ odpověděl Nando. „Ale žiju –“


    Najednou se ozval vřískot a proti čelnímu oknu skočil další brouk. Nando zařval a strhl volant doprava.


    Obrazovka zčernala.


  


  
    MALIČKÝ KLAVÍRISTA


    Na obrazovce naskočila zpráva: HOVOR ODPOJEN. Will se otočil a vidí, že se Nick s Ajayera drží kolem ramen.


    „Zrůdy,“ hlesl Ajay.


    „Kámo,“ řekl Nick. „Teď už budu až do nejdelší smrti věřit všemu, co nám řekneš.“


    Hoši se v rozpacích pustili. Nick vyklopýtal z kumbálu a několikrát se zhluboka nadechl. Ajay s Willem šli za ním.


    „Myslíš, že je Nando v pořádku?“ zeptal se Ajay.


    „Zkusím mu zavolat,“ odpověděl Will a vytáhl svůj mobil.


    „Takže ti brouci pocházejí ze stejnýho místa jako ti druzí?“ zeptal se Nick.


    „Jo.“ Will zkusil Nandovo číslo. Hovor se hned přesměroval do hlasové schránky.


    „Ate tady tyhle jsem viděl a žádné speciální brýle jsem nepotřeboval,“ poznamenal Ajay.


    „Ne,“ přisvědčil Will. „Podle mě to znamená, že sem přešli už někdy dřív.“


    „Z toho místa, kterému říkáš Nikdie,“ dodal Ajay.


    „Správně,“ přisvědčil Will.


    „A dostávají se sem těmi lasiččími dírami,“ řekl Nick.


    „Ano.“ Will zmáčkl opakované vytáčení. „Hergot, neozývá se.“


    „Poslyš, neměl bys zavolat hasiče?“ zeptal se Nick. „Váš dům hoří.“


    „A co jim má říct?“ namítl Ajay. „Že ten požár viděl z Wisconsinu?“


    „Já nevím,“ odpověděl Nick a rozhodil rukama. „Když si pospíší, třeba by se jim podařilo chytit jednoho z těch podělaných švábů.“


    „Nenajdou nic,“ řekl Will. „Oheň všechno zničí. Tu past nastražili pro případ, že bych se vrátil domů. Vymyslely to čepice.“


    „Chceš říct…, že tě chtějí zabít?“ zhrozil se Ajay.


    K čertu s pravidly a požadavky rodičů. Mí kamarádi jsou do toho zapletení a můžu za to já. Hrozí jim nebezpečí, musím kápnout božskou.


    „Ano. Zaznamenal jsi něco z toho, co jsme právě viděli?“ zeptal se Will.


    „Všechno,“ ujistil ho Ajay.


    „Zavolejte holky,“ řekl Will. „Sejdeme se ve velkém pokoji.“


    Opět minut později se k nim připojily Elise a Brooke. Choulily se k sobě na gauči v hlavním pokoji a poslouchaly celý Willův příběh o tom, jak ho černé čepice pronásledovaly v Ojai. Ukázal jim mechanického ptáka, který špehoval jeho rodinu, než rodiče unesli nebo možná – to raději nechtěl ani domyslet. Vyprávěl jim o zrůdách na kopci nad městem a taky v letadle, o cizopasnících a lasiččích dírách a o tom, jak teď i lidé ze školy vyvolávali zrůdy z Nikdie. O Daveovi a Hierarchii se raději nezmínil, protože nechtěl, aby si myslely, že se úplně pomátl. Řekl však, že Todd a někteří starší kluci z běžeckého družstva, spolu s Lylem a ostatními rytíři, mohou být ti, kdo sem zrůdy přivádí.


    „Zrůdy?“ zeptala se nedůvěřivě Elise. „To je trochu silná káva.“


    „Já ti věřit chci,“ řekla Brooke. Třeštila oči a mírně se chvěla. „Máš nějaké důkazy?“


    „Ukaž jim to,“ vybídl Will Ajaye.


    Ajay jim na tabletu přehrál videohovor s Nandem. Když skončil, Brooke a Elise zůstaly v šoku. Chvíli všichni mlčeli. V krbu praskal oheň.


    „Takže v podstatě se dá říct,“ začala rozvláčně Elise, „že všechno, co víme, je… špatně.“


    „Mám jednu otázku, Wille,“ řekla Brooke. „Proč jdou po tobě?“


    Will potřásl hlavou. „Mí rodiče to museli nejspíš vědět, když si vezmu to neustálé stěhování.“ Pověděl jim, jak po něm chtěli, aby na sebe neupozorňoval, a jak se ve škole i sportu snažil nevybočovat z průměru. „Jenže pak jsem zazářil v tom testu,“ dodal. „Nebýt toho, mí rodiče by mohli ještě…“


    Brooke k němu přiskočila a vzala ho za ruku. „Ať se děje cokoli,“ řekla polohlasně, „jsem moc ráda, že jsi nám to pověděl. A my ti všichni pomůžeme.“


    Willovi se sevřela hruď, pálily ho oči. Elise si sedla z druhé strany a hladila ho po rameni.


    „Takže to spolu všechno souvisí.“ Ajay chodil po místnosti a přemýšlel nahlas. „Rytíři, šatna, chodby na Crag i to, co se stalo u vás doma. Kdybychom tak ještě odhalili důvod.“


    Will se podíval na Elise a jejich pohledy se setkaly. Úplně slyšel, že si něco myslí. Jako kdyby mu tu myšlenku „protlačila“ do hlavy.


    Ronnie o tom věděl.


    „Já vám řeknu, co si o tom myslím,“ začal Nick vzrušeně. Ani on už nevydržel sedět a chodil kolem. „Myslím si, že ti hajzlové, kteří ti to udělali, by potřebovali nakopat prdel –“


    „Uklidni se, Tarzane,“ přerušila ho Brooke.


    Ajay si klekl vedle Willa a prohlížel si ptáka. „Můžu se na to pak podívat, Wille?“


    Will přikývl. Ajay ptáka zabalil do ručníku a vzal si ho.


    „Potřebuju mluvit s Elise,“ pošeptal Will Ajayovi.


    „Brooke, pojď do mého pokoje,“ řekl Ajay. „Chci ti něco ukázat. Ty taky, Nicku.“


    „Proč?“ namítl Nick.


    „Potřebuju s něčím píchnout,“ odpověděl Ajay. „Tam uvnitř.“ Will zachytil jeho pohled a vděčně kývl. Když odešli, posadil se před Elise.


    „Řekni mi,“ začal mírně. „O čem Ronnie věděl?“ Elise vytřeštila oči. „Jak jsi na to…?“


    „Co já vím,“ řekl. „Ale mám pravdu, že? Ronnie o tom něco věděl a pověděl ti to.“


    Elise si přitlačila ruce na spánky a chvíli si je třela, jako kdyby měla migrénu. Jemné černé vlasy jí padaly do očí.


    „Krutě si na něj zasedli,“ odpověděla. „Todd, Lyle a ostatní. Byl tak plachý, pořád jenom kňoural, jak se mu stýská po domově. Věděli jsme, že je to beznadějný případ, jako kdyby měl na čele vyražené O jako ‚oběť‘. Pak se do mě zabouchl. Bylo to neskutečně trapný. Hrál na flétnu. Psal básně, aby to ze sebe dostal.“


    „Psal je tobě?“


    Zatvářila se tvrdě. „‚Jak se měří vzdálenost, kterou urazí úsměv?‘ To mě podrž, vypadám snad na holku, která má ráda básně?“


    Za nesouhlasem v jejích očích viděl odpověď. „Jo, muselo ti to pěkně lézt na nervy.“


    „Prosím tě. Věděli jsme, že je geniální, i když takovým tím trapáckým způsobem. A zároveň byl směšný a přehnaně sebekritický, což bylo… trochu nečekané. Sebevědomí nabral, až když začal pracovat v laboratoři. Dokonce ho přestali i šikanovat. Ale nikdy nám neřekl, na čem dělá.“


    „Ani tobě ne?“


    „Proč by to říkal mně? Nechodili jsme spolu. Jen občas jsme se stýkali a já –“ Viděla, že jí nevěří. „Tak dobře, sblížili jsme se. A pak se něco změnilo, asi tak měsíc před koncem semestru. Vykašlal se na mě.“


    „Proč?“


    Do očí se jí promítla bolest a hněv. „Nevím. Snažila jsem se to zjistit. Co se děje s ním, co se děje se mou nebo co je špatně obecně. Nevím, jestli sis toho všiml nebo ne, ale jsem docela zběhlá v tom, že umím vyčíst pocity druhých.“


    Will polkl. „To vidím.“


    „Jenže z Ronnieho jsem nevyčetla vůbec nic. Místo na rozkošného ňoumu jsem narazila na železnou oponu. A předtím jsem mu o sobě navykládala věci… To, co bych nikdy nikomu neprozradila. Věřila jsem mu, a on mi teď neřekl ani ahoj.“


    Will musel postupovat opatrně. „A co Ronnie vlastně věděl, Elise?“


    Upřela na něj ohnivý, pronikavý pohled. Will se jí snažil otevřít svou mysl, aby do něj mohla nahlédnout a viděla, že jí věří.


    „Poslední den semestru,“ řekla, „jsme si balili věci, že pojedeme na prázdniny domů. Ronnie mě zastavil na nádvoří s tím svým… slaďoučkým, upřímným úsměvem, který pro mě míval dřív, a já věděla, že je to zase on a že se přestal hlídat, a… ‚nakoukla jsem do něj.“


    Uhnula pohledem. Will se snažil nepřerušit oční kontakt. „Co jsi viděla?“


    „Něco, co mu nahnalo strach. Něco, co viděl v laboratoři. Něco temného a strašného, s čím se nedovedl vypořádat.“


    „A pověděl ti, co to bylo?“


    Elise zavrtěla hlavou. „Jen mě objal a řekl, že kdyby se mu někdy něco stalo, najde si způsob, jak mi to říct…, abych to pochopila. A pak mi do ucha pošeptal otázku: ‚Jsi probuzená?‘“


    „Probuzená?“ To slovo Willem otřáslo. V poslední době ho slýchal víc, než mu bylo milé. „Jak to myslel?“


    Kroutila hlavou. „Nevím. Tehdy jsem ho viděla naposledy.“


    Podívala se jinam. Hrdost jí nedovolila, aby se rozplakala. Will usilovně přemýšlel, co má udělat nebo říct. Pak si vzpomněl na pravidlo č. 87: MUŽI CHTĚJÍ SPOLEČNOST, ŽENY CHTĚJÍ POCHOPENÍ.


    „Řekla jsi někdy Ronniemu, co k němu cítíš?“ zeptal se potichu.


    „Jistě že ne,“ odpověděla a začala si kolem prstů omotávat vlasy.


    „A proto máš na sebe takový vztek?“


    „Není to vidět?“


    „Asi jo.“


    „Dost blbá otázka.“


    „Řekl bych, že každý máme svoji masku, ne?“ zeptal se Will.


    Její pohled zjihl. Naznačila, že vytahuje nůž, pak se bodla a teatrálně se skácela. Will se zasmál. Ona po chvilce taky. Will vstal a podával jí ruku. Pomohl jí vstát a najednou se jejich tváře octly těsně u sebe.


    Will ztuhl. Z jejích oslnivých očí vyšlehlo duhové světlo a proniklo jím, jako kdyby byl ze skla. V tu chvíli by mu mohla říct, aby šel vyloupit banku nebo skočil z mrakodrapu, a on by to okamžitě udělal. Nemohl se odtrhnout, a ani nechtěl.


    „Myslím, že vím, jak ti to chtěl Ronnie říct,“ řekl. „Pojď.“


    Vzal ji za ruku a vedl ji do Ajayova pokoje. Když vešli, Brooke vzhlédla od stolu a viděla, že se drží za ruce. Elise si toho nevšimla, ale Will se lekl, jako kdyby ho Brooke přistihla při krádeži. Spustil ruku k tělu. Brooke se rychle odvrátila.


    Nick připravil židle pro všechny. Elise si sedla vedle Ajaye před animovaný obraz hory na zvětšené obrazovce. Synapové během té půlhodiny vylezli po skalách až na úzkou římsu nad nejvyšším vodopádem. Zamávali Willovi a Elise.


    „Co je to?“ zeptala se Elise.


    „Ten obraz byl uložený na flešce, kterou Ronnie schoval ve svém pokoji,“ odpověděl Will.


    „Naboural jsem do něj naše synapy,“ dodal Ajay. „Myslíme si, že Ronnie do souboru něco ukryl. Synapové se to teď pokoušejí odhalit. Přiblížit.“


    Počítač zvětšil římsu, na které ty dvě postavy stály.


    „Pokračujte,“ řekl jim Ajay. „Dejte se po té cestě.“


    Dvojníci obešli skálu a na obrazovce se ukázala poklidná zelená mýtina. Rostlo na ní luční kvítí, tráva se vlnila v mírném větru. Byl tam také rybníček před nějakou pagodou, která vyrůstala ze strmé skalní stěny.


    „Co je to za místo?“ zeptala se Elise.


    „Já jim to říkám celou dobu,“ zdůraznil Nick. „Jsou v Šangri-La.“


    Postavy přešly po bambusovém mostě rybník, v němž líně plavali bílí a zlatí japonští kapři se zářivě lesklými hřbety. Vystoupaly po schodech k pagodě a jejím okázalým dvojitým dveřím. Dveře se otevřely a vyšly z nich dvě lidské postavy v dlouhých bílých pláštích. Potom se zavřely.


    „Co je to za chlapy?“ zeptal se Will.


    „Vypadají jako doktoři,“ odpověděla Brooke.


    „Tak jděte dovnitř,“ naléhala Elise.


    „Zkusíme to,“ řekl Will a dvojníky pobídl: „Vstupte.“


    Synapové vykročili, ale doktoři se zaklesli za lokty a dveře zablokovali. Kdykoli se dvojníci pohnuli, doktoři jim zastoupili cestu.


    „Poseroutkové,“ ušklíbl se Nick. „Mám tam skočit a nakopat jim zadky místo vás? Pošlu svýho človíčka a –“


    „Sedni si a zmlkni,“ poručila Brooke.


    „Přečti ještě jednou tu jeho pasáž z ročenky,“ řekl Ajay.


    Will vzal ze stolu knížku: „Obejmi paradoxy. Hledej vzory. Beethoven má v ruce klíč, ale ještě o tom neví. Když se budeš skrývat ve svém Šangri-La, možná najdeš bránu do pekel.“


    „To napsal Ronnie,“ vyhrkla Elise.


    „Ano,“ přisvědčil Will.


    „Myslíme si, že to všechno vytvořil on,“ poznamenal Ajay. „Je to jako některá z jeho počítačových her.“


    „Je to víc než jen hra.“ Elise se naklonila blíž k obrazovce. „Takhle Ronnie viděl svět: jako bludiště do sebe zapadajících záhad. Když vyřešíte tuhle hádanku, získáte klíč k další a nakonec se doberete k jádru věci.“


    „Kde ukryl to, co ti chtěl říct,“ podotkl Will.


    „Možná,“ řekla Elise s pohledem upřeným na pasáž v ročence.


    „Takže tohle je jeho verze nějakého velmi složitého hesla,“ promluvila Brooke.


    „Říkám vám to pořád.“ Nick si nervózně hryzal nehty. „Zadejte Šangri-La.“


    „Tvůj příspěvek bereme na vědomí,“ řekl Ajay.


    Elise prudce vzhlédla. „Řekněte jim, ať ty dvě postavy na zápraží obejmou.“


    „To je ujetý,“ poznamenal Nick.


    „Chcete moji pomoc, nebo ne?“ zeptala se.


    Ajay a Will se na sebe podívali a pak oba najednou řekli: „Obejměte je.“


    Dvojníci se na sebe podívali, pokrčili rameny a s rozpřaženýma rukama zamířili k postavám přede dveřmi. Doktoři v bílém se na sebe taky podívali, potom předstoupili a nechali se od dvojníků obejmout.


    Dveře za nimi se okamžitě otevřely. Doktoři ustoupili, poklonili se a rozplynuli se.


    „Obejměte dva doktůrky,“ prohodil Will.


    „Už tomu začínáš rozumět,“ řekla Elise.


    „Ty bláho,“ vydechl Nick s pusou dokořán.


    „Řekněte jim, ať jdou dovnitř,“ navrhla Elise.


    Hoši to udělali a dvojníci vešli do budovy. Zdi zmizely a postavičky vkročily do rozlehlého, prázdného šedého prostoru. Vysoko nad nimi se náhle rozsvítil ostrý kruh oslepujícího bílého světla. Začaly se objevovat další kruhové paprsky a vytečkovaly celý prostor, jenž nyní hrál duhovými barvami, kam až oko dohlédlo.


    Synapové vstoupili do prvního bílého kruhu. Z ničeho nic celá podlaha nedotčená světlem prostě odpadla. Zůstaly jen barevné kruhy. Byly to teď vrcholky vysokých kulatých sloupů, které vyrůstaly z bezedného prázdna.


    „Uf,“ znejistěl Will. „Co se stane, když naši dvojníci zemřou?“


    „Pokud zemřeme, tak myslím, že ztratíme přístup k programu,“ řekl Ajay.


    „Ronnie ho pravděpodobně vymyslel tak, aby se sám zničil,“ dodala Elise. „Aby ochránil to, co do něj ukryl. Máme jenom jeden pokus.“


    „Co napsal pak?“ Brooke vzala do rukou ročenku.


    „Doufám, že to není ‚skočte a zhebněte‘,“ řekl Nick.


    „Hledej vzory,“ přečetla Brooke.


    „Jaký vzory?“ chtěl vědět Nick.


    Kruhy začaly poblikávat, pokaždé jen jedna barva. Každá ze sedmi barev korespondovala s jedním hlasitým tónem, který se při každém bliknutí zopakoval. Po chvíli se celý prostor zaplnil chaotickou změtí zvuků. Dvojníci si zakrývali uši.


    „Jak funguje tohle?“ volal Ajay. „Co máme dělat ted?“


    Elise zavřela oči a pozorně poslouchala. „To je frýžská stupnice. Pátý modus harmonické molové stupnice.“


    „Jak to víš?“ divil se Nick.


    „Protože jsem mu o ní vyprávěla,“ zamračila se. „Musíte přeskočit na barvu, která odpovídá další notě v této stupnici.“ Elise se usilovně soustředila na ohlušující hudbu.


    „Modrá,“ řekla.


    Dva synapové skočili ze svého sloupu na nejbližší modrý kruh. Všechny další modré sloupy se vzápětí zbortily a rozplynuly. S nimi zmizely i „modré“ noty a hudba se tak mírně zjednodušila.


    „Co dál?“ zeptal se Ajay.


    Elise soustředila pozornost a pak prohlásila: „Fialová.“


    Dvojníci přeskočili na fialový kruh a zbylé fialové sloupy se opět zhroutily. Pak začaly všechny sloupy, i ten, na kterém postavičky stály, stoupat a klesat jako obří písty. Další skoky byly díky tomu mnohem nebezpečnější.


    „Teď červená,“ řekla Elise.


    Dvojníci počkali, až se ze tmy vynoří nejbližší červený sloup. Načasovali si skok a bezpečně přistáli, zrovna když je prudce míjel. Ostatní červené sloupy se rozložily.


    Kromě stoupání a klesání se teď začaly pohybovat ještě vodorovně, míhaly se ze strany na stranu. Synapové měli co dělat, aby se na svém sloupu udrželi, a tiskli se k sobě.


    „To vypadá jako nějaký šílený kolotoč,“ rozčilovala se Brooke.


    „Co teď?“ zeptal se Will.


    Zbývaly tři barvy: oranžová, žlutá a zelená. „Oranžová,“ odpověděla Elise. „Will“ a „Ajay“ si museli počkat trochu déle, než je bude míjet oranžový sloup. Pak společně skočili. Will přistál dobře, ale Ajay zakopl o hranu a málem přepadl dozadu. Will ho chytil za opasek a vytáhl na pilíř, který s nimi divoce rotoval.


    „Proč jsme si na to nevzali kamzíka Nicka?“ posteskl si Ajay.


    „Hele, já jsem se nabízel,“ namítl Nick.


    „Žlutá,“ řekla Elise. Kolem se mihl žlutý sloup a dvojníci přeskočili. Nyní zbývaly jen zelené. Rychlost kmitání se zvýšila. Synapové se vrhli na zelený sloup, který je právě míjel. Pilíř postupně zpomaloval, až se náhle s hrozným otřesem zastavil.


    Před nimi se objevil jeden bílý sloup. Postavičky stály asi deset metrů od něj – tohle by nepřeskočily.


    „Co teď?“ zeptal se Ajay.


    „Přemýšlej,“ řekl Will. „Není důvod spěchat.“


    Na obrazovce naskočila zpráva: MÁTE TŘICET VTEŘIN. Vzápětí ji nahradilo číslo 30, 29, 28… S každou další vteřinou se zelený sloup postupně rozpadal. Postavičky se přemístily doprostřed a očima se dožadovaly pomoci.


    „Cos říkal?“ zeptala se Brooke.


    „Kruci, Ronnie,“ ucedila Elise.


    „Skočte, hoši!“ křikl Nick.


    „Použijte lana,“ radil Ajay.


    Postavičky se chvíli radily s hlavami u sebe a na něčem se dohodly. Willův dvojník otevřel batoh a vytáhl z něj něco, co vypadalo jako velká signalizační pistole. Virtuální Ajay připevnil na konec svého lana bodec a spustil ho do hlavně Willovy pistole. Will ho poté vystřelil proti bílému kruhu. Hrot se zapíchl do plošiny kousek od okraje. Ajay upevnil druhý konec lana ke středu jejich sloupu pomocí horolezecké skoby.


    „Přepravní lano,“ řekl Will.


    Odpočítávání už dospělo k číslu 10. Dvojníci se připnuli karabinami k lanu a odrazili se. Přenesli se nad propastí a na bílý sloup dopadli přesně ve chvíli, kdy se zbytek zeleného sloupu zhroutil do tmy. Rychle vyklouzli z horolezeckého postroje, aby je lano nestrhlo dolů. Všichni včetně virtuálních postaviček se zarazili, aby popadli dech.


    „Co ted?“ zeptala se Brooke.


    Světlo pozvolna sílilo a bílý kruh se stal součástí římsy na úpatí vysoké hladké skály.


    „Pokračujte,“ pobízela je Elise. „Už jste blízko.“


    Synapové se opatrně přesouvali po římse, až se dostali k otevřenému průchodu ve stěně. Vešli dovnitř a prostor se proměnil ve velký sál se starobylým nábytkem, plápolajícím krbem a parketovou podlahou s geometrickými vzory. Na zdech visely dlouhé tapiserie s loveckými motivy.


    Uprostřed místnosti stálo zdobené koncertní křídlo. Na lavici zády k nim někdo seděl. Na sobě měl bílou košili s vysokým límečkem, bílý šátek kolem krku, tříčtvrteční kalhoty, boty s přezkami a dlouhý frak. Muž se opíral loktem o klavír a brada mu spočívala v dlani. Na dřevěném pultíku vedle něj leželo psací brko a kalamář s inkoustem. Na notovém stojanu u klavíru měl dvě prázdné stránky s notovými osnovami.


    Dvojníci klavír obešli a Will toho muže konečně spatřil. Byl urostlý a podsaditý, asi čtyřicetiletý. Kolem hlavy se mu ježila hříva hustých šedých vlasů. Vážná vrásčitá tvář vypadala ustaraně, až téměř ztrápeně. Zdálo se, že si jich vůbec nevšiml. Jeho ocelově modré oči napjatě hleděly někam do dálky.


    „Víte, kdo to je?“ zeptal se Ajay.


    Will ten obličej znal z desítek obalů gramodesek, které měli ve sbírce jeho rodiče. „Ludwig van Beethoven,“ řekl.


    „Páni,“ užasl Nick. „Ten chlápek, co napsal americkou hymnu?“


    „Beethoven nenapsal žádnou –,“ začala Brooke.


    „Vykašli se na to,“ poradil jí Ajay.


    „Poslední hádanka,“ řekla Brooke a přečetla z ročenky: „Beethoven má v ruce klíč, ale ještě o tom neví.“


    „No tak mu to řekni,“ pobídl Ajay svého dvojníka.


    „Guten Tag, Herr Beethoven,“ pronesl dvojník a zdvořile se na obrazovce uklonil. „Mohu na slovíčko, pane? Dürfen wir mit lhnen sprechen, bitte?“


    „Tvůj maník umí rusky?“ zašeptal Nick.


    „Já umím německy,“ opravil ho Ajay.


    Avšak Beethoven nereagoval. Ani se na ně nepodíval.


    „Neslyší tě,“ řekla Brooke. „Je hluchý, copak nevíš?“


    „Ajayi, a zná ten tvůj človíček znakovou řeč?“ zeptal se Nick, ale pak se plácl do čela. „Co to žvaním? Znakovou řeč ještě nikdo nevymyslel.“


    Brooke prudce vstala a zeptala se: „Nehraje někdo z vás dvou na klavír?“


    „Já trochu,“ přiznal Ajay.


    Brooke se k němu naklonila a zabroukala mu do ucha melodii. Podívali se na sebe. „Ale jak?“ zeptal se Ajay.


    „Řekni mu, ať to zahraje podle sluchu,“ poradila.


    Ajay se nahnul ke svému dvojníkovi a řekl: „Zahraj na klavír tohle.“ Potichu zanotoval. Jeho synap přistoupil k pravé straně klaviatury a zahrál noty.


    Dá-dá-dá-du-dý-da-da…


    Vtom Elise vyjekla a přitiskla si ruce k tváři. Do očí jí vyhrkly slzy.


    Beethoven ožil. Tvář se mu rozjasnila, jako kdyby ty noty „uslyšel“ v mysli. Položil pravou ruku na klávesy a zachytil melodii, při třetím taktu se přidala levá. A každá nota, kterou zahrál, se zároveň objevila na notové osnově.


    „Tohle jsem už slyšel,“ řekl Will. „Stokrát.“


    „Je to jedna z jeho nejslavnějších skladeb,“ doplnil Ajay. „Možná jo,“ pronesl Nick zklamaně. „Ale určitě to není americká hymna.“


    „To ne,“ potvrdila Elise a utřela si z tváře slzu. „V němčině se to jmenuje ‚Für Elise‘.“


    „Sólo pro Elišku,“ přeložila Brooke a podívala se na Willa.


    Beethoven hrál dál a nyní se k němu připojil neviditelný orchestr. Zeď před klavírem se proměnila ve vstupní dveře do velikého bankovního sejfu, všude složité zámky, zástrčky a mechanismy na parní pohon.


    Noty skladby najednou obživly: odlepily se ze stránky a nesly se vzduchem k sejfu. Linuly se do zdířky téměř uprostřed dveří. Mechanismy a obří páky se daly do pohybu, zástrčky se otevíraly, pára syčela, kola se otáčela. S duněním se zvolna odsunula dlouhá tyč a dveře se pomaloučku otevřely.


    „Beethoven má v ruce klíč,“ řekla tiše Brooke.


    A ze sejfu vyšel dvojník Ronnieho Mursa.


  


  
    RONNIE


    Počítačoví dvojníci od Ronnieho poplašeně ucouvli. Elise přešla blíž k obrazovce, ostatní si stoupli za ni. Zmatený a dezorientovaný Ronnie zamžoural a rozhlížel se kolem. Willovi připadal úplně stejný jako na fotografii v ročence, až na to, že postavička měla špinavé vlasy i obličej, pomuchlané, zaprášené oblečení a kalhoty na kolenou roztrhané.


    „Ronnie?“ zašeptala Elise.


    Postavička na obrazovce vzhlédla. Když uviděla Elise, celá vyděšená ucukla.


    „Ronnie, víš, kde jsi?“ zeptala se Elise. Zavrtěl hlavou.


    „A uvědomuješ si, kdo jsi?“ přidala opatrně další otázku.


    Dvojník zaváhal a pak znovu zakroutil hlavou.


    „Co se s ním stalo?“ obrátil se Will na ostatní.


    „To nevím,“ řekl Ajay. „Zatím jsem nikdy neviděl, že by se nějaký dvojník takhle choval.“


    „Vypadá jako bezdomovec,“ zašeptal Nick.


    „A chová se, jako kdyby utrpěl amnézii,“ řekla Brooke.


    „Ronnie…, a víš, kdo jsem já?“ zeptala se Elise.


    Ronnie po krátkém zaváhání zase odpověděl záporně. Elise si zakryla rukama obličej. Brooke jí položila ruku na rameno.


    „Co to znamená, Elise?“ zeptal se Will. Dost ho to všechno zmátlo.


    „Znamená to, že žije,“ odpověděla Elise.


    „Snad,“ dodal Ajay zamyšleně.


    „Ajayi, vždyť máš jeho dvojníka přímo před sebou,“ řekla a ukázala na obrazovku. „Ronnie určitě žije. Říkal mi, že kdyby se mu něco stalo, najde způsob, jak se ke mně dostat. A taky že se mu něco stalo, vždyť se na něj podívej. Není v pořádku. Nejspíš se zranil nebo ztratil, ale je živý –“


    „Počkej,“ zarazil ji Will. „Ty tvrdíš, že žije, a to jen proto, že je tady jeho virtuální dvojník?“ Nikdo neodpovídal. Willovi kamarádi se po sobě znepokojeně podívali. „Vy si snad myslíte, že je nějak spojený s tím, co se nám děje ve skutečným životě?“


    „Je to jen… teorie, Wille,“ řekl Ajay.


    „Ne, já se ti přesně tohle snažím říct,“ opravila ho Elise.


    „To není možný,“ odmítl Will. „Vždyť jsou to jen miliardy jedniček a nul pohromadě. Nesejde na tom, kolik umí triků, jde o pouhou simulaci.“


    „Dalo by se to předpokládat,“ připustil Ajay opatrně. „Jenže původní program jsme nepsali my, takže kdo ví.“


    Will se nechtěl hádat. Vzpomněl si totiž na zvláštní pocit, který měl, když obživl jeho počítačový dvojník. Ano, bylo to něco takového. Cítil jsem spojení.


    „Mezi nebem a zemí existuje spousta věcí, Horatio,“ řekla Brooke.


    Roztěkaný Ronnie zatím cosi vytáhl z kapsy. Očividně ho překvapilo, co v ní našel. Schoval věc v dlaních a zblízka si ji prohlížel.


    „Nicku, dones mi můj tablet,“ zavelela Elise.


    Nick vyběhl z pokoje. Ronnie přiblížil věc ke světlu.


    „Co to máš, Ronnie?“ promluvila na něj Elise.


    Ronnie ucouvl a schoval věcičku za zády.


    „Neboj,“ uklidňovala ho Elise. „Já ti nic neudělám, jen se chci kouknout, co jsi našel.“


    Ronnie pokrčil rameny. Nevěděl to.


    „Ukážeš mi to?“ zeptala se Elise. „Třeba ti pomůžu zjistit, co to je.“


    Willův i Ajayův dvojník popošli směrem k Ronniemu.


    „Nechoďte k němu moc blízko,“ zarazila je Elise. „Nesmíme ho vylekat.“


    Ajay s Willem si tedy stoupli o kousek dál. Přiběhl Nick s Elisiným tabletem. Elise ho položila na stůl vedle ostatních tabletu, zapnula ho a za chvilku už se na obrazovce objevil její počítačový dvojník.


    Postavička Elise přešla k Ronniemu a natáhla ruku. Ronnie ucouvl.


    „Nic ti nehrozí,“ ujišťovala ho Elise. „Nechceme ti ublížit. Ukaž mi, co to máš, Ronnie.“


    Ronnie pomalu otevřel dlaň. Ležel na ní virtuální flashdisk. Postavička Elise ji od něj vzala.


    „Ajayi, podívej se, co to je,“ řekla Elise.


    Její dvojnice podala věc „Ajayovi“. Ten vyndal z batohu virtuální tablet a zasunul do něj flashdisk, stejně jako to předtím udělal skutečný Ajay.


    „Tak mi řekněte, jestli v tom mám jasno,“ promluvil Will. „Virtuální fleška…, kterou virtuální postava… vsunula do virtuálního počítače.“


    „Dívej se na to takhle,“ doporučil polohlasně Ajay. „Jsou to všechno úrovně jednoho a téhož souboru, který je uložený na opravdovém flashdisku, a čte je opravdový počítač. Teď když jsme tu hádanku rozlouskli, možná že tahle fleška představuje finální úroveň a obsahuje to, co nám chtěl Ronnie ukázat.“


    Ale Ajayův dvojník se mračil. Podíval se na skutečného Ajaye a zavrtěl hlavou.


    „Nejde to otevřít,“ usoudil Ajay. „Na něco jsme zapomněli.“


    „Zatraceně!“ zaklela Elise.


    Beethovenův salon zmizel a objevila se louka před pagodou v Himálaji. Ronnie už vypadal čileji. Postavička Elise ho vzala za ruku. Tentokrát neucukl.


    Will dostal nápad a naklonil se přes Elise k obrazovce. „Ronnie, tohle je Elise,“ řekl přísně. „Byla to tvá přítelkyně.“


    Ronnie se zamračil. Snažil se porozumět.


    „‚Jak se měří vzdálenost, kterou urazí úsměv?‘“ citoval Will.


    Verš s Ronniem otřásl. Otočil se a pohlédl na skutečnou Elise. Zdálo se, že ji poznal. Natáhl ruku, Elise se dotkla obrazovky. Jakmile se jejich prsty spojily, Ronnie zazářil. Najednou byl čilý, živý a plný odhodlání.


    „Pověz nám, co jsi uložil na tu flešku, Ronnie,“ nabádala ho Elise. „Ukaž, co jsi nám chtěl říct.“


    Ronnie kývl a pak ukázal na vrchní část obrazovky. Za chvíli spadl odněkud shora okovaný průsvitný sud. Žuchl na dřevěný most nad rybníkem. Začal se odspodu plnit lepkavou červenou tekutinou.


    „Co to je?“ zeptal se Nick.


    „Funguje to,“ řekl Ajay. „Fleška se stahuje na můj tablet.“ Elise pořád držela ruku na obrazovce a dívala se na Ronnieho. Will měl dojem, jako kdyby spolu komunikovali beze slov. „Myslím, že ho někdo někde vězní,“ ozvala se Elise.


    Nickovi to bylo divné. „Cože? Jak to můžeš vědět?“


    „Prostě to vím,“ tvrdila. „Myslím, že z toho, co se nahraje, se dozvíme, kdo mu to udělal.“


    Ajay se podíval na Willa a povytáhl obočí. „To zjistíme poměrně brzo,“ řekl. Už se stáhlo padesát procent.


    Brooke se zatvářila udiveně. „Slyšíte to taky?“


    „A co jako?“ zeptal se Nick.


    „Já jo,“ řekl Ajay. „Je to nějaký –“


    „Bzučení,“ dopověděla Elise. „A jde to z toho výjevu na obrazovce. Z vrcholku té hory.“


    V tu chvíli to Will uslyšel taky.


    Bzukot sílil a zněl stále hrozivěji. Vtom se v pravém horním rohu obrazovky zjevily vroubkované černé stíny a začaly se líně točit dokola. Pak si to namířily k louce, kde splynuly v pulsující hmotu, otáčející se proti směru hodinových ručiček a nabírající na síle. Nebe potemnělo a z hmoty se zatím utvořil velký trychtýřovitý mrak.


    „Co to je?“ nechápal Nick.


    „Nejspíš se do programu někdo naboural,“ soudil Ajay.


    „Ale jak?“ nechápala Brooke.


    „To nevím,“ odpověděl Ajay. „Nejsme připojení. Musí to jít z některého našeho tabletu.“


    Dvojníci na obrazovce ustoupili k dolnímu okraji. Willova postavička vytáhla z kapsy virtuální švýcarský nůž, otevřela jej a pak začala ostří natahovat, až bylo dlouhé jako harpuna.


    „Co to ten tvůj človíček vyvádí?“ zeptal se Nick.


    „To teda netuším,“ řekl Will.


    „Mně se to nelíbí,“ ozvala se Elise. „Měli bychom vypadnout.“


    Podívali se na sud. Už byl z devadesáti procent plný.


    „Už to skoro máme,“ uklidňoval ji Ajay.


    Vířící mrak zatím dosáhl až na zem. Ničil všechno, čeho se dotkl, trhal louku a boural pagodu. Počítačoví dvojníci uskakovali před padajícími troskami.


    „Ajayi, je to dost nebezpečný –,“ namítla Brooke.


    „Když to stahování přeruším, nejspíš už se nikdy nedozvíme, co nám chtěl Ronnie říct,“ upozornil ji Ajay.


    Ronnie najednou vyběhl směrem k mraku. Křičel a mával rukama a pak uháněl od sudu pryč. Mrak změnil směr a vyrazil za ním.


    „Co to sakra dělá?“ ptal se Nick.


    „Snaží se pro nás získat čas,“ řekl Will.


    Postavička Willa zamířila za Ronniem ke skalní římse, přes kterou tam přišli. Mrak zatím zatlačil Ronnieho do kouta, načež se proměnil v jakýsi roj; vypadalo to jako kobylky. Vrhly se na Ronnieho a začaly ho rvát. S tváří plnou bolesti se obrátil k Elise. Obraz se rozpadal na pixely a cyklon je do sebe nasával.


    „Ne!“ vykřikla dívka.


    Mrak zničil tělo Ronnieho dvojníka a teď se pustil do obličeje. Willův dvojník se napřáhl a zasekl do středu vířícího mračna harpunu, ale už bylo pozdě. Ronnieho křik umlkl, hladový roj jej zcela pohltil.


    Sud na obrazovce se naplnil a spadl do rybníka.


    „Máme to,“ zajásal Ajay. „Vypni se!“ poručil svému tabletu.


    „Vypni se!“ přikázali svým počítačům Elise s Willem.


    Tablety se vypnuly. Dvojníci zmizeli a obrazovky ztmavly. Ve stejnou chvíli zablikala v pokoji světla a vzápětí zhasla. Ocitli se ve tmě.


    Nick rychle popoběhl k oknu. „V celém kampusu je tma!“


    „Vypadl proud,“ hlásil Ajay, který stál vedle Nicka. „Ale že by nešel v celým kampusu? To se ještě nestalo.“


    Will znovu zapnul svůj tablet a celý pokoj se naplnil mdlým světlem. Na obrazovce se objevil jeho dvojník s harpunou v ruce.


    „Měl jsi mě nechat, abych ještě provedl bezpečnostní kontrolu, Wille,“ řekl dvojník.


    Pak zvedl harpunu a ukázal jim tvora napíchnutého na její špici. Byl to černý brouk porostlý hrubými černými chlupy, velký jako menší pes. Rozmáčknutá hlava měla lidské rysy, ale hodně deformované.


    „Co to k čertu je?“ užasl Nick.


    „Virus, který napadl tvůj tablet,“ řekla postavička Willa. „Původ neznámý.“


    Postrčil brouka k okraji obrazovky. Vtom se na boku laptopu otevřel port a na stůl pleskl úplně stejný brouk, jenže tři centimetry dlouhý.


    Brooke zbledla. „Tak tohle šlo po Ronniem?“


    „Vypadá to tak,“ konstatoval Ajay. Tužkou smetl mrtvého brouka do prázdné plechovky.


    „Proveď tu kontrolu teď,“ řekl Will svému dvojníkovi.


    „Dobře,“ odpověděl synap.


    „Odkud se tohle vzalo?“ zeptala se Elise. Nemohla od brouka odtrhnout oči.


    „Určitě od Lylea,“ napadlo Willa.


    „Jasně, v Lyleově skříni to přece bylo v těch krabičkách,“ vzpomněl si Nick. Nevěřícně hleděl na mrtvého tvora.


    „Pomocí něj mě sledoval,“ řekl Will. „Proto věděl o mém telefonu i o tom, že jsme mu vlezli do zamčeného pokoje.“


    „Ale kde k tomu přišel Lyle?“ zeptala se Brooke.


    „No přece tam, odkud pochází všechno to ostatní. V Nikdii,“ odpověděl Will.


    Ajay zapnul svůj tablet. Jeho dvojník držel v ruce velkou složku. „Je to neporušené; máme Ronnieho složku,“ jásal Ajay. Dvojníkovi nařídil, aby ji otevřel.


    Na obrazovce se ukázal zrnitý obraz videosouboru s šipkou uprostřed a nápisem PŘEHRÁT. Jako by se dívali dírkou do šeré místnosti, kde stála lavička s kufříkem, ve kterém byly jasně vidět nějaké dokumenty. V rohu svítilo datum.


    „Vypadá to na video,“ řekl Ajay. Pak přečetl datum. „Nahráno posledního dubna.“


    Will se nahnul blíž. „To je ta zadní šatna. Nejspíš je to točené ze skříňky.“


    Ajay zmáčkl tlačítko PŘEHRÁT. Obraz se trochu zachvěl a potom se objevil obličej Ronnieho Mursa.


    „Jsem v zadní šatně,“ zašeptal Ronnie. „Podívejte se na tohle.“


    Ronnie s kamerou v ruce vylezl ze skříňky do šatny. Šel ke kufříku a chvilku se v něm přehraboval. Pak vytáhl silný šedý kovový prut, podržel jej před kamerou a přímo do ní řekl: „Myslím, že tohle používají na –“


    Vtom se polekaně podíval ke dveřím, zřejmě něco zvenku zaslechl. Hodil prut do kufříku, rychle vlezl zpátky do skříňky a zavřel za sebou dvířka. Do dírky znovu nastavil kameru, aby mohl natáčet, co se v místnosti děje.


    Do šatny vstoupil vysoký silný muž v tmavém obleku. Nebylo mu však vidět do obličeje. „Dej to sem,“ promluvil.


    Za ním vešel Lyle Ogilvy s černou kovovou bednou – stejnou, jakou Will s Nickem zahlédli v jeho skříni. Položil ji vedle kufříku na lavičku. Pak muž v obleku vyňal z kufru tři různé věci a umístil je také na lavici: kovový prut, stříbrnou krabičku s nějakým nápisem a srolovaný plát z tenkého kovu. Ten rozvinul – věc byla popsaná podivnými znaky a velká asi jako plakát.


    „To jsme přece viděli u něj na zdi,“ řekl Nick. „V Lyleově skříni.“


    „Předvedli ti, jak se to používá?“ zeptal se ten muž Lylea.


    „Ano, pane,“ odpověděl Lyle.


    Muž vzal kovový prut. „A co řezač?“


    „Ne, ten ještě ne,“ přiznal Lyle.


    „Máme jen dva. Musíš na něj dávat pozor,“ řekl muž. Prohlížel si nějakou měrku na boku prutu. „Trvá to, než se nabije. Podej mi nádobku.“


    Lyle otevřel bedýnku. Uvnitř ležely ty stejné krabičky z černého uhlíkového vlákna, jaké viděli v Lyleově skříni. Lyle vyndal jednu z nich; vypadala jako termoska. Muž aktivoval něco na kovovém prutu, jemuž říkal řezač, a vzápětí se na prutu rozsvítily znaky. Špička byla rozpálená až do běla.


    „Volají se pomocí těch znaků,“ řekl muž. „Díry jsou nestabilní a nevydrží otevřené dlouho, takže přejde jenom jeden. Vždycky se ujisti, že jsi použil nádobu správné velikosti. Otevři to.“


    Lyle otevíral nádobku – třásly se mu při tom ruce. Muž vzal řezač a postupně stiskl několik znaků. Jako kdyby zadával nějaký kód.


    „Drž to vždycky proti díře, jinak přijdeš o ruku,“ radil Lyleovi.


    Bílý konec prutu zářil stále víc a poprvé vrhl své oslepující světlo i na tvář muže v obleku. Will zalapal po dechu.


    Byl to ten plešatý člověk, kterého tehdy viděl u svého domu ve společnosti jiných černých čepic.


    Muž sevřel prut oběma rukama a nakreslil špičkou ve vzduchu uzavřený kroužek. Ten chvíli svítil a vzápětí se v tom místě utvořila malá dírka. „Teď,“ řekl plešoun. „Rychle.“


    Lyle přidržel otevřenou nádobku u dírky a pak ji přikryl rukou. Nádobka se zatřásla – nepochybně do ní dírou něco skočilo.


    „Zavři to!“ křikl muž v obleku.


    Lyle hbitě zavřel víko. Obraz nahrávky najednou zakolísal. Ronnie zřejmě ztratil rovnováhu.


    „Co to bylo?“ řekl plešoun.


    Obrazovka zhasla, nahrávka skončila.


    „Panebože,“ hlesla Brooke. Musela si sednout. „Panebože.“


    „To je vůdce těch chlapů, co mě pronásledovali už v Kalifornii,“ řekl Will. „Poznali jste ho někdo?“


    Nikdo. Všichni jen kroutili hlavami.


    „Krucinál, chudák Ronnie,“ zaklel Nick.


    „Proto ho sebrali,“ ucedila Elise. „Věděli totiž, co viděl.“


    „Ale ještě předtím schoval tu nahrávku, abychom se měli čeho chytit,“ řekl Ajay.


    „Lyle má ve svém pokoji úplně stejnou bednu,“ vyhrkl Nick. „A ty nádobky jsou plný!“


    „Mě by zajímalo ještě něco,“ ozval se opět Ajay. Vrátil video do okamžiku, kdy plešoun pokládal na lavici kovovou krabičku. „Na té krabičce bylo něco napsaný. Vyříznout a zvětšit,“ poručil počítači.


    Obraz se zaměřil na stříbrnou krabičku ležící na lavici. Byla velká asi jako psací blok a na víku stálo: PALADINOVO PROROCTVÍ MCMXCIV


    „Co je to Paladinovo proroctví?“ podivil se Ajay.


    „Ta další písmena nic neznamenají,“ řekl Nick.


    „To jsou římský číslice,“ poučila ho Elise.


    „A to byli všichni Římani hloupí nebo co? Copak nemohli používat normální čísla?“


    Elise s Ajayem se na sebe podívali a svorně zakroutili hlavami.


    Brooke hleděla na obrazovku. „Devatenáct set devadesát,“ řekla. „A čtyři.“


    „Říká vám to něco?“ zeptal se Ajay ostatních.


    Ale nikdo nevěděl.


    Will se rozhodl jednat. „Přines svůj tablet, Ajayi, a všichni si vezměte baterky. Půjdeme za Lylem, ukážeme mu to a budeme tak dlouho dorážet, až nám řekne, co ví.“


    Proud vypadl v celém kampusu. Will si ve svitu měsíce všiml, že se za okny sype cosi bílého. Všichni si vzali baterky a sešli do přízemí. Po domě se potulovalo plno studentů, všichni mluvili o výpadku proudu a o tom, že se blíží bouřka. Pěti kamarádům však tenhle zmatek náramně vyhovoval, protože mohli nepozorovaně vklouznout do předsíně Lyleova bytu.


    Will chvíli poslouchal u dveří, ale nic neslyšel. Nick znovu otevřel zámek a vešli dovnitř. Jenže Lyleovy pokoje byly prázdné a zmizel také odporný zápach, který tu prvně cítili. Will rychle přistoupil k otevřené skříni a prohledal vnitřek.


    „Všechno je odklizený,“ řekl ostatním.


    „A Lyle taky,“ dodal Nick.


  


  
    ZDRAVOTNÍ STŘEDISKO


    Kamarádi se znovu sešli na ubytovně ve velkém pokoji. Do ticha náhle zadrnčel černý telefon u krbu. Přišel k němu Ajay a zvedl ho.


    Chvíli poslouchal, pak se obrátil k Willovi. „To je pro tebe.“


    Will převzal sluchátko. „Tady Will.“


    „Vydržte, prosím, předám vám pana ředitele Rourkeho,“ řekla operátorka.


    Will naznačil ústy „Rourke“. Potom na drátě promluvil ředitel: „Dobrý večer, Wille.“


    „Dobrý večer, pane.“


    „Bouře vyřadila z provozu transformátor na východě,“ řekl Rourke. „Celá oblast je bez proudu. Brzy tam nainstalujeme nouzové generátory. Ale proto ti nevolám.“


    „Jistě.“


    „Před chvílí se mi ozvali tví rodiče. Nelekej se, Wille, není důvod k obavám. Zítra odpoledne za tebou přiletí na návštěvu.“


    „Vážně?“ Takže Brooke měla pravdu. Už vědí, že jsem tady. Willovi se sevřel žaludek. „To je skvělá zpráva.“


    „Ptali se, jestli by sis neudělal volno v rozvrhu.“


    Will ztěžka polkl. „Určitě. Děkuju, že jste mi dal vědět, pane.“


    „A jak to probíhalo přes týden? Bavíš se dobře?“


    „Ano,“ odpověděl Will a podíval se na své spolubydlící. „Ani chvilku jsem se nenudil.“


    Zavěsil a řekl tu novinu ostatním. Vtom se rozsvítilo světlo.


    „Co budeš dělat?“ zeptala se Elise.


    „Nevím,“ odpověděl. „Než něco uděláme, chci si to celé promyslet. Teď už je pozdě, musíme se vyspat.“


    „Ještě mi všichni půjčte svoje tablety,“ promluvil Ajay. „Udělám pár testů, abychom měli jistotu, že jsou čisté.“


    „Já zůstanu na stráži,“ prohlásil Nick. „Pro případ, že by se Lyle nebo někdo z jeho kumpánů o něco pokusili.“


    Kamarádi si popřáli dobrou noc a šourali se do svých pokojů. Will se asi hodinu převaloval v posteli. Mířili sem jeho rodiče a s nimi určitě i černé čepice. O co těm lidem jde? Dave mluvil o válce mezi Hierarchií a Nikdií, ale jak s tím souvisím já?


    Pořád mu nešla z hlavy slova, která zahlédli na stříbrné krabičce: Paladinovo proroctví. Netušili, co to znamená, ale pravděpodobně šlo o další důkaz, že je do toho zapletená škola nebo nějaká skupina ze školy.


    Nakonec se mu podařilo na pár hodin usnout. Pak šel vystřídat na hlídce Nicka. Byla sobota ráno, právě se rozednilo. Will se chystal, že před osmou půjde na zdravotní středisko. Vtom ze svého pokoje vyšla Brooke. Byla oblečená do zimy, svěží a připravená začít nový den.


    „Jdu do knihovny,“ řekla. „Ty taky zrovna odcházíš? Můžeme jít spolu.“


    „Spala jsi vůbec?“ zeptal se Will, když vyšli z pokoje a scházeli po schodech.


    „Děláš si srandu? Po tom všem? Kam máš namířeno?“


    „Na zdravotní středisko. Kujawa se mnou chce udělat pár testů,“ odpověděl Will. „Nezdržím se dlouho.“


    „Aspoň jeden z nás by měl jít s tebou,“ řekla.


    „Nic se mi nestane. Bude tam jen Kujawa a Robbinsová. Věřím jim.“


    „Já taky,“ přisvědčila. „Přesto bych byla ráda, kdys tam nebyl sám. Přemýšlel jsi o tom, co všechno jim povíš o Lyleovi?“


    „Jenom tolik, aby ho začali hledat,“ odpověděl Will.


    „Wille, buď opatrný,“ řekla Brooke a položila mu ruku na paži. „Já Robbinsové taky věřím, ale v dané chvíli nemůžeš vědět, kdo všechno je do toho zapletený.“


    „Souhlasím,“ vzdychl. „Nevíš něco bližšího o tom, kdo vlastní Centrum?“


    „Soukromá společnost, Greenwoodova nadace,“ odpověděla. „Pojmenovaná po svém zakladateli Thomasi Greenwoodovi.“


    „Kdo ji vede?“ zeptal se Will.


    „Výbor ředitelů – samí filantropové. Bývalí žáci, kteří to někam dotáhli. I můj táta tam dřív byl. Nemůžu uvěřit, že by se do něčeho takového zapletli.“ Skousla si ret. „Co budeme dělat, až sem přijedou tvoji takzvaní rodiče?“


    Myslela my. „To jsem ještě nevykoumal,“ přiznal Will.


    „Já ano,“ řekla. „Představíš mě. Půjdu s tebou na večeři jako tvoje holka. Nenechám tě s těmi lidmi ani na vteřinku o samotě.“


    „Jako moje holka?“


    „Přesně. A jestli se o něco pokusí, začnu křičet. Pokud se na ně ovšem nevykašleš a nepůjdeš raději na bowling.“ Usmála se. Willovi vynechalo srdce.


    „A moje holka budeš jenom jako, nebo doopravdy?“ zeptal se.


    „Doopravdy přece.“


    „A potom si zajdeme na mléčný koktejl a do kina?“ chtěl vědět.


    „Klidně, ale jen když budeme sedět v poslední řadě a muckat se.“ Zastavili se pod schody a dívali se na sebe. Brooke si stoupla na špičky a políbila ho. „Není to na tebe moc hr?“


    „Tos mě ještě neviděla běžet,“ řekl.


    „Tak poběž, Wille, poběž.“


    Brooke otevřela dveře a vyšli do bílého světa. Přes noc napadlo nejmíň třicet centimetrů sněhu. A sněžilo dál. Nad kampusem se proháněl vítr a smetal sníh do hlubokých závějí okolo domů.


    Takhle tedy vypadá sníh.


    Brooke mávla na řidiče traktůrku s připojenou sněžnou radlicí. Promluvila na něj a on si shodil z hlavy kapuci. Byl to Eloni, šéf ochranky.


    „Eloni tě tam zaveze,“ řekla. „Až skončíš, dej mi vědět pagerem. Já se zatím pokusím vysondovat něco o minulosti rytířů a Cragu. Mimochodem, to je špionská hantýrka. Potkala jsem spoustu týpků od CIA, když táta pracoval v zámoří.“ Poplácala ho po rameni. „Tak zatím, Weste.“


    Will si vylezl na traktůrek vedle Eloniho. Usmíval se jako měsíček, až se tomu mohutný Samojec zasmál.


    „Na zdravotní středisko?“ zeptal se.


    Will přikývl a rozjeli se vpřed. Radlice protínala závěje jako lodní příď vlny na moři.


    Když vystoupil z výtahu ve třetím podlaží zdravotního střediska, Kujawa už tam na něj čekal. Zavedl Willa do lékařského pokoje s menší šatnou a požádal ho, aby se převlékl do běžecké výstroje. Pak někdo zaklepal a vešla doktorka Robbinsová.


    „Vypadáš unaveně,“ řekla.


    „Jsem v pohodě,“ namítl Will.


    „Slyšela jsem, že dnes přijedou tví rodiče.“


    „To já taky,“ potvrdil.


    „Řekli mi, že přiletí soukromými letadlem,“ pokračovala Robbinsová a pozorně si Willa prohlížela. „Mohli by si něco takového dovolit, Wille?“


    Will zavrtěl hlavou. Nechtěl dát najevo úzkost a strach.


    „Wille, pořád myslím na to, jak jsi mohl tak ohromně zabodovat v testu, i když ses nesnažil,“ řekla a přistoupila blíž. „A myslím si, že ses možná podvědomě snažil opravdu moc. Protože jsi věděl, že ve tvém životě je něco špatně a že potřebuješ, aby si tě někdo, kdokoli všiml.“


    Will musel připustit, že na jejích slovech něco je. Přitížilo se mu o to víc.


    Robbinsová ztlumila hlas. „Kdybys potřeboval, můžu ti dělat advokáta, ale pak se mnou musíš hrát férovou hru.“


    „Dobře,“ řekl.


    „Nepokazilo se něco mezi tebou a rodiči?“


    Will pečlivě volil slova. „Dalo by se to tak říct.“


    Popošla ještě o krok blíž. „Myslíš, že by sem mohli letět i proto, aby tě vzali ze školy pryč?“


    Will jí pohlédl do očí. Chtěl věřit, že by mu mohla pomoct, ale bál se vyzradit příliš mnoho. „Ano. Myslím si, že to možné je.“


    „Pokud by se ukázalo, že je to tak… Chceš odjet s nimi?“


    „Ne. Chci zůstat.“


    Upřeně se na něj zadívala. „V tom případě já zase chci, abys věděl, že udělám všechno, co bude v mých silách,“ řekla.


    Do dveří nakoukl doktor Kujawa. „Čekáme na tebe, Wille.“


    Will a Robbinsová ho následovali do laboratoře, kde byly posilovací stroje a řada velkých, složitě vyhlížejících lékařských přístrojů. Na protější straně místnosti se táhlo široké okno, jež nabízelo panoramatický výhled na zasněžený kampus. Will si sedl na lavici a hleděl na zimní krajinu. Kujawa mezitím připevňoval desítky samolepicích elektrod a polymerových snímačů na jeho trup, krk i čelo.


    „Tohle jsou bezdrátové senzory. Přenášejí data na počítače, které máme tady za tím oknem.“ Kujawa ukázal na nevelké okénko ve zdi. „Budeme tě pozorovat z řídicí kabinky a pak si spolu projdeme výsledky.“


    Zavedl ho k supermodernímu běžeckému trenažéru a nasadil mu modrý plastový náustek, který vypadal jako šnorchl, pouze s tím rozdílem, že vývod se vodorovně napojoval na dlouhé potrubí poblíž stolu s elektronikou.


    „Až poběžíš, nesundávej si to, prosím,“ řekl Kujawa. „Budeme měřit řadu funkcí, jako je například spalování kyslíku v plicích. Náustek ti umožní dýchat naprosto normálně. Nebudeš ani vědět, že ho máš nasazený.“


    „Proč ne,“ odpověděl Will.


    Na ukazovák pravé ruky mu Kujawa připnul snímač pulsu. Pak potřel hřbet téže ruky štětičkou a bezbolestně do ní zapíchl malý katétr, který pak přilepil náplastí.


    „Zároveň ti odebereme pár krevních vzorků, abychom měli přehled o vstřebávání kyslíku v reálném čase.“ Napojil katétr na další dlouhou trubici, která se větvila k několika různým přístrojům. Will viděl, jak do trubice vtéká pramínek krve z jeho ruky.


    Kujawa nastavil ovladače na běžeckém trenažéru. „Naskoč si. Pás se přizpůsobí tvému tempu, takže se nemusíš zaklánět.“


    Potom se s Robbinsovou odebrali do řídicí kabinky a přes okno mu dali signál, aby začal. Will nejprve šel a pás mu pomalu ujížděl pod nohama. Pak rychle přešel do klusu a nasadil stabilní tempo. Navzdory náustku a elektrodám se pěkně vpravil do rytmu a lehce se mu dýchalo. Pustil z hlavy všechny starosti a nešetřil se, tak jak to po něm Kujawa chtěl. Opět přidal. Pás pod ním zaúpěl, nohy zabíraly stále rychleji. Připadal si lehký jako pírko, před sebou viděl jen zelená světla.


    Podíval se do řídicí místnosti a uviděl sympatického učitele genetiky, doktora Rulana Geista. Stál vedle Kujawy a Robbinsové. Kujawa mu ukazoval aktuální stav.


    Fajn. Možná by mi mohl poskytnout pár odpovědí. Předvedu mu maximální rychlost.


    Zmáčkl tlačítko, kterým se zvedala příď trenažéru. Nyní běžel ve sklonu šesti stupňů a pořád přidával a přidával, až začalo soukolí i motorky hlasitě protestovat. Potom si náhle všiml, že od pásu odletují jiskry, a ucítil připálenou gumu. Bouchl do červeného nouzového vypínače na své paži. Pás se skřípěním zastavil, a než to Will stačil poručit svým nohám, vyletěl ze zvednutého pásu do vzduchu. Přistál na chodidlech, otočil se a vidí, že zpod trenažéru šlehají plameny.


    Kujawa se vřítil do místnosti, popadl hasicí přístroj a oheň uhasil. Robbinsová stála ve dveřích a hleděla na Willa. Zvědavost se v jejích očích mísila s vážnými obavami. Doktor Geist zůstal v kabině a zíral na monitory jako vyjevený.


    Will si sundal náustek a Kujawa mu z ruky jemně vytáhl katétr. „Omlouvám se, pane doktore.“


    „Ale ne, to je v pořádku,“ řekl Kujawa, ale musel se přemáhat, aby zachoval klid. „Dělal jsi jen to, co jsem po tobě chtěl. Pojď se mnou.“


    Zavedl Willa k velkému bílému stroji, vodorovně položenému plastovému válci, který byl na obou koncích otevřený. Chvíli obsluhoval řídicí panel a potom se z válce vysunula plošina zhruba ve výši pasu.


    „Polož se tady, Wille. Tváří nahoru, hlavou směrem ke stroji.“


    „Co je to?“


    „To je zařízení pro magnetickou rezonanci,“ odpověděl Kujawa. „Pořídíme nějaké snímky tvého mozku. Tentokrát se při tom pohybovat nemusíš. Vlastně musíš zůstat v klidu, jinak se vyšetření nepovede.“


    „Dobře. Nechtěl bych vám polámat i tohle.“


    „Prosím tě, jen to ne. Tenhle stroj je mnohem dražší.“


    Will si lehl. Přihnal se k nim doktor Geist se školním tabletem v ruce, za ním se ploužila zaskočená Robbinsová. Vzrušeně jim ukazoval výsledky testu na trenažéru.


    „Tenhle napěťový výstup je ohromující,“ rozplýval se. „To je o tři bazické body výš, než měli všichni, které jsem tu měl. Hele, Wille, nezlob se na mě, ale je to fakt neuvěřitelné. Hladina hematokritů je o tři čísla nižší, to je něco neslýchaného. Výdej wattů stabilně přes šest set, ale puls nikdy nepřekročil padesát – nebolí tě svaly?“


    „Ne, pane.“


    „Troufám si říct, že v jeho těle se nevytváří ani kyselina mléčná,“ řekl Geist Kujawovi. „Jeho buněčná výměna funguje jako samoočistný stroj.“


    „Nějaké stopy po dopingu?“ zeptala se Robbinsová.


    „Kdepak, krev má čistou jako novorozeně,“ odpověděl Geist. „Hladina glukózy je stabilní, žádné výkyvy. Produkuje erytropoetin v reakci na stres v neuvěřitelně efektivním homeostatickém cyklu.“ Geist se znovu rozpomněl, že tam leží i Will. „Odpusť, Wille, tohle všechno ti musí připadat jako svahilština.“


    „Co všechna ta slova znamenají?“ zeptal se Will.


    „Jde o to, že máš pozoruhodné aerobní a metabolické schopnosti,“ vysvětlil Kujawa.


    „Mírně řečeno,“ dodal Geist a znovu zakroutil hlavou nad číselnými údaji. „Je to prostě fantastické. Naprosto fantastické.“


    „A máme pro to nějaké věrohodné vysvětlení?“ zeptala se Robbinsová znepokojeně.


    „Na spekulace je moc brzy,“ odpověděl Geist a přenechal slovo Kujawovi.


    „Třeba nám to pomůže objasnit magnetická rezonance,“ řekl Kujawa. „Podíváme se na to.“


    Geist se usmál, poplácal Willa po rameni a vrátil se do observační místnosti. Rozrušený Will si znaveně položil hlavu a pohlédl do tmavého středu stroje, zatímco Kujawa zadával povely na ovládacím panelu.


    „Jak to funguje?“ zeptal se Will.


    „Zařízení pro magnetickou rezonanci tě obklopí a prostoupí neškodným magnetickým polem. Vytváříme ho rádiovými vlnami o různých frekvencích. Jsou hlasité, a tak si vezmi tohle.“ Kujawa mu podal vycpaná sluchátka s nastavitelným mikrofonem. „Zavři oči a deset minut lež naprosto klidně. Uděláme obraz celé tvé nervové soustavy.“


    Kujawa zamířil do observační kabinky. Doktorka Robbinsová přistoupila k Willovi a vzala jej za ruku. Dotek její hebké chladivé dlaně ho trochu uklidnil.


    „Už ti to někdy dělali?“ zeptala se.


    Will zavrtěl hlavou.


    „Jen dýchej a uvolni se,“ radila mu. „Ten mikrofon je puštěný. Když budeš cítit, že je toho na tebe moc, řekni mi a já to zařízení vypnu.“


    „Tak už pojďme na to,“ řekl Will.


    Doktorka Robbinsová mu stiskla ruku a odešla. Will si nasadil sluchátka a lehl si. Plošina se hnula a pomalu s ním zajížděla do úzkého otvoru. Sluchátka tlumila zvuk motoru. Will měl zavřené oči a soustředil se na dech, aby zůstal klidný. Pak to cuklo ještě jednou, jak se lůžko zastavilo v druhé poloze, a on zůstal uvnitř stroje, od kolen až po temeno hlavy uzavřený v odhlučněné plastové rakvi.


    Ve sluchátkách se ozval Kujawa. „V pořádku, Wille?“


    „Ano,“ odpověděl.


    „Tak já to pustím,“ řekl Kujawa. „Lež a nehýbej se.“ Po chvíli zazněl do ticha hluboký basový tón a komora se rozezněla v rytmu elektronických zvukových vln projíždějících Willovou lebkou. Pak se do toho drsného dunění přimísil ještě další zvuk, starý známý hlas. Prodral se drsnou frekvencí a vynořil se – jasný jako slunce – v jeho hlavě.


    „‚Zůstaň v klidu. Dýchej zhluboka,‘“ řekl ten hlas posměšně. „To se jim to mluví, když tady nemusí ležet jako sardinky v konzervě.“


  


  
    PRŮBĚH TESTU


    „Jsi tu doopravdy?“ zeptal se Will. „Nebo zas mluvím s astrální projekcí?“


    „Co to bylo, Wille?“ zeptal se ve sluchátkách doktor Kujawa.


    „Nic,“ řekl Will do mikrofonu a potom zašeptal: „Co chceš?“


    „Posledně jsem ti poskytl hodně námětů k zamyšlení,“ odpověděl Dave. „Teď když sis udělal trochu jasno, jsi připravený na to ostatní.“


    


    Kujawa, Geist a Robbinsová zatím v řídicí kabině sledovali záběry Willova mozku. Doktor Geist ukázal na četné oranžové a jasně rudé zášlehy. „Je neurálně hyperaktivní v celém objemu čelního laloku… a tady v corpus callosum pálí obě strany současně. Hemisféry jsou téměř dokonale synchronizované.“


    „A podívejte na tohle,“ upozornil Kujawa a poklepal na monitor. „Jeho zadní hippocampus je téměř dvakrát větší, než má normálně být, a není to na úkor předního.“


    „A co to jako znamená?“ zeptala se Robbinsová.


    „Že má neuvěřitelné prostorové vnímání,“ odpověděl Geist.


    Lillian Robbinsová natočila ucho k reproduktorům a chvíli poslouchala. „On mluví?“


    „Až tady s tím skončíme,“ řekl Geist, „musím mu udělat kompletní genetický profil.“


    Magneticko-rezonanční přístroj se přepnul na další frekvenci, dlouhé a vysoké pískání. Will se snažil hovořit co nejtišeji. „Tak začni,“ pobídl Davea.


    „Naši výkonnou radu svolali na nouzové zasedání,“ řekl Dave. „Všichni muži na palubu, debaty nebraly konce –“


    „Tyhle řeči už mě unavují, jasný?“ zasyčel Will. „Ti grázli u nás doma zřídili nějaký podělaný švábí motel, dům lehl popelem a můj kámoš málem přišel o život. Mí rodiče, nebo spíš to, co z nich zbylo, jsou na cestě sem, v ukradeným tryskáči a s federálama v patách. Černý čepice se paktují s tajným spolkem na škole, který sem tahá potvory z Nikdie, potvory, který zabily nebo unesly kluka, co dřív bydlel v mým pokoji –“


    „No ne,“ žasl Dave. „Vidím, žes nezahálel.“


    Frekvence se znovu změnila a komoru zaplavil zvuk. Will měl zavřené oči a najednou si uvědomil, že vidí, jak Dave chodí okolo stroje. Dokonce si všiml čísla vrtulníku, které měl na nášivce: ATD39Z.


    To ho vidím přes ten stroj?


    Otevřel oči. Před sebou měl jen bílý plastový obal, na dva prsty od obličeje. Rozbušilo se mu srdce. Pak oči znovu zavřel a snažil se to přečkat. V jeho zorném poli se objevil Dave – opíral se o stroj.


    „To je ono, kámo, dýchej zhluboka,“ radil. „A teď ti řeknu tu zprávu: Obdržel jsi nejvyšší bezpečnostní oprávnění, stupeň dvanáct. Všechny karty leží na stole. Musíš se seznámit s minulostí Druhého týmu.“


    Will se snažil zůstat soustředěný. „Fajn.“


    „Druhému týmu někdy taky říkáme Stará původní rasa,“ řekl Dave. „Mrkni na tohle.“


    Dave prošel strojem a zastavil se přímo před Willem. Vytáhl skleněnou krychli s plovoucími kostkami. Ty se pomalu zastavily. Z kostky nalevo vystřelil světelný paprsek a promítl se přes druhou jako prizmatem. Rozložené paprsky posvítily Willovi přímo do očí. Jeho mysl se zaplnila rušivými záblesky příběhu, který mu začal Dave vyprávět.


    „Byli tu dávno, dávno před lidmi,“ řekl Dave. „Jsou to naši vzdálení předchůdci. Ne předci. Geneticky s nimi nejsme spojeni. Oni nejsou lidé, ale úplně jiné plemeno. Proto předchůdci. Prostě předchozí obyvatelé Země.“


    Starší rasa. Něco podobného jsem přednedávnem slyšel. Od trenéra Jericha.


    „Ve své době,“ pokračoval Dave, „tady tihle Staří nadělali pěkný zmatek a postavili se Hierarchii.“


    „Jak?“


    „Byli chytří. Strašně chytří. Budovali říše a stavěli divukrásné budovy, oproti kterým vypadají ty největší lidské stavby jako čmáranice v písku. A čím odvážněji snili, tím dál se samozřejmě pouštěli. Ztratili morální zábrany, což mělo za následek zvrácené myšlení a rozvoj afotické technologie, jak říkáme.“


    „Co je to afotický?“


    „Temný, bez světla,“ vysvětlil Dave.


    V mihotavém světle blikaly z kostek obrazy velikých laboratoří, kde se tyčily nepochopitelné stroje obsluhované obřími nelidskými postavami.


    „Tehdy strčili čumáky tam, kde neměli co pohledávat. Se svou pekelnou pavědou zneužili původní materiál a vypustili do tohoto světa všemožné nepřirozené tvory, kteří tady nikdy neměli být.“


    Will spatřil řady průhledných nádob naplněných nechutně vyhlížejícími substancemi. V nich se vznášely odporně deformované stvůry všech tvarů, velikostí a druhů.


    „Zprznili pozemskou flóru a faunu a vznikl katalog nočních můr: brouků, zvířat, bakterií, prostě všeho, na co sáhli. Narušili genetické kódy a udělali ze světa šílený řeznický piknik. Hierarchie se už na to nemohla nečinně dívat, a tak v rozporu se svou dávnou politikou ‚ruce pryč‘ – nechat místní, aby si řešili věci sami – nakonec zasáhla.“


    „A co se stalo?“


    „Stačí říct, že ti špatní hoši neodešli v tichosti.“


    Obrazy bombardující Willa se změnily. Nyní hleděl na ponurou, špinavou zemi, pustošenou titánskými bouřemi, zemětřeseními a mohutnými záplavovými vlnami. Globální katastrofa.


    „Po nějaké době, které říkáme Velká nepříjemnost, jsme celou tu prohnilou hordu vykázali do interdimenzionální zadržovací oblasti. Nebo do vězení, chceš-li.“


    Nad holou arktickou krajinou se mihla třpytivá gigantická kosa. Otevřela díru v obloze a odhalila pekelnou pustinu, kterou Will už předtím zahlédl.


    „Jinak známého jako Nikdie,“ řekl Will.


    „Ano,“ přisvědčil Dave.


    Zářící ohnivou branou proudily temné démonické legie, popoháněné armádou válečníků v blyštivé zbroji. Když prošla poslední temná masa, brána se zavřela a z ničeho nic zmizela. Willovi ztuhla krev v žilách.


    Brána do pekel.


    „Takže tahleta banda není z jiné dimenze, ale odsud. To až teď jsou v jiné dimenzi, převážně proti své vůli. Většina těch jejich pokoutních výtvorů odešla s nimi, ale pár si jich zalezlo do temných skulin a ty jsme přehlédli. Když se z prvotního kotle vynořil nový dominantní druh, lidská rasa, z těchto pozůstalých utečenců se staly zrůdy ve všech našich raných mýtech a legendách.“


    Objevily se další obrazy. Mytické příšery na souši, na moři i ve vzduchu terorizovaly primitivního člověka: létající hadi, vlkodlaci, leviatani z hlubin, ucelená zoologie jako z hororu.


    „V posledních tisíci letech,“ pokračoval Dave, „se Staří znovu snaží uplatnit svůj nárok na planetu. A naverbovali i některé z našich – lidské kolaboranty –, aby jim pomáhali.“


    „Černé čepice,“ zašeptal Will. „Rytíři.“


    „To jsou jen ti poslední v dlouhé řadě silných mužů a žen se slabým charakterem,“ řekl Dave. „Stovky let je staří korumpují svými dárky: afotickou technologií, idejemi a vynálezy, které jim přinášejí světské jmění. Takhle se tito lidé obracejí proti svým vlastním. A s každou další zradou se Druhý tým přibližuje k průlomu, kdy bude moci opět získat vládu nad Zemí.“


    Zářivé světlo náhle zhaslo, obrazy zmizely. Dave si strčil krychli s černými kostkami zpátky do kapsy a prošel přes magneticko-rezonanční stroj na druhou stranu.


    „No dobře,“ řekl Will. „Ale co chtějí ode mě? Nic neznamenám, jsem jen obyčejný kluk. Nemám s tím nic společnýho –“


    „To se právě pleteš, kámo,“ namítl Dave a sklonil se k němu. „Ukazuje se, že k tomu mají zatraceně dobrý důvod, který jsme měli celou tu dobu na očích.“


    „A jaký?“


    „Jsi jeden z nás,“ odpověděl Dave. „Zasvěcený, jak říkáme. Člen Hierarchie.“


    Will zkoprněl. Nezmohl se na odpověď.


    „Jen se nad tím zamysli, Wille. Všechny ty hnusné potvory, které sem povolali, aby tě dostaly, všechno to kruté pronásledování. Čekají tě velké úkoly, kámo, než si budeš moci v teple domova nasadit bačkory.“


    „Proto jsi tady? Máš mě chránit, protože jsem ten… no…“


    „Zasvěcený,“ dopověděl Dave. „A padouši dobře vědí, že jakmile jednou zahájíš výcvik, můžu já, jako tvůj cvičný důstojník, zasáhnout jen v omezeném počtu případů –“


    „Výcvik? Jaký výcvik? Žádný výcvik jsem nezahájil –“


    „Nedělej ze sebe vola, kámo. Hierarchie nerozdává bezpečnostní oprávnění dvanáctého stupně jako lístky do tomboly. Začal jsi, ať už o tom víš nebo ne –“


    „A můžu se k tomu nějak vyjádřit?“


    „Teď už ne,“ odpověděl Dave. „A jako zasvěcený musíš mít na paměti dvě pravidla. Za prvé, jsi vázán povinností přísné mlčenlivosti. O Hierarchii nesmíš říct ani svým kámošům, a kromě nich bych v téhle věci nevěřil živé duši.“


    V Daveových očích zahlédl Will záblesk anděla pomsty. „Jak zní druhé pravidlo?“


    „Musíš zůstat naživu,“ řekl Dave. „Během zkušebního období mám dovoleno zachránit ti kůži celkem devětkrát. A protože jsi půlku skoro vyčerpal, měl by ses konečně naučit, jak se o sebe starat sám, a rychle.“


    „Jakou půlku?“ protestoval Will. „Zatím se to stalo jenom třikrát, takže to je třetina –“


    „Teď už ne.“ Dave zvedl čtyři prsty a vytáhl z pouzdra svoji dlouhou speciální pistoli.


    Náhle zhasla světla.


  


  
    PODMÍNKY NA BOJIŠTI


    Počítače a monitory v laboratoři a observační kabině se všechny naráz vypnuly. Kujawa bušil do klávesnice na řídicím panelu.


    „Další výpadek proudu?“ zeptal se doktor Geist.


    „Vypadá to tak,“ odpověděl Kujawa.


    „A máte to zálohované? O tahle data nesmíme přijít.“


    Robbinsová promluvila do mikrofonu: „Wille? Wille, slyšíš mě?“


    


    Will otevřel oči. Dovnitř stroje pronikalo jen matné světlo z okna na druhé straně místnosti.


    Od kolen nahoru se nemohl hnout. Silou vůle potlačil nutkání bušit kolem sebe. Protáhl si nohy, sevřel rukama okraje podložky a sunul se směrem k otvoru. Polstrování se pod ním shrnovalo a bránilo mu v pohybu. Za pár vteřin z něj kapal pot.


    Vtom uslyšel, že se za jeho hlavou na druhé straně stroje otevřely dveře. Ale nebyly to dveře do řídicí místnosti. Předtím si jich vůbec nevšiml.


    Zavřel oči a představil si mapovací mřížku, jako už jednou předtím. Rozvinula se a kolem Willa se objevil obraz místnosti. Našel ty dveře, vedly na zadní schodiště. Uviděl vysokou shrbenou postavu. Stála na prahu a držela dlouhou trubici. Najednou zaslechl, že nezvaný host rozbil vakuovou pečeť.


    Lyle.


    K Willovi se donesl známý odporný puch. O to těžší bylo zachovat rozvahu a klid. Vtom se v místnosti rozprsklo zářivé světlo – Dave vypálil. Další paprsek proťal místnost…


    … směrem k dlouhým vyzáblým postavám, které cupitaly po podlaze stovkami nožiček. Dave se trochu stáhl a nepřestával pálit. Bylo jich však moc, určitě víc než deset, a postupovaly příliš rychle. Vyskákaly na podložku a začaly se s čvachtavými zvuky omotávat okolo Willových kotníků. Cítil řady ostrých zoubků v celé délce jejich vlhkých těl. Zběsile škubal nohama ve snaze setřást je, ale nemohl se v tom válci pořádně hýbat.


    Otevřel oči. Příšery vlezly do těsné dutiny trubice a on je v matném světle spatřil. Klouzaly mu po stehnech a bocích směrem k trupu. Byli to asi metr dlouzí placatí červi zkřížení se stonožkami. Blížili se k jeho obličeji.


    Will cítil, jak Lyleův obraz pulsuje ve tmě za dveřmi. Vyzařovala z něj nevolnost, bolest a vztek. Vtom na mřížce „uviděl“, že se Lyle napřímil a z jeho zvrácené mysli vyšel prudký, tvrdý zášleh, přímo na něj. Kdyby Willa zasáhl, neměl by šanci. Potvory by už pak rdousily jen nehybnou tělesnou schránku.


    Čas zpomalil, smrskl se do nepatrného okamžiku. Will zavřel oči a pátral v mysli po největším objektu ve své blízkosti. Hned za velkým panoramatickým oknem „spatřil“ něco, co vypadalo jako vysoký holý strom. Zahákl se za něj a vší silou škubl k sobě. Následoval ostrý záblesk a strašná exploze roztříštěného skla. Tlak v místnosti prudce poklesl. Na nohou ucítil vítr a mrazivý vzduch.


    


    „Musíme ho dostat ven,“ řekla Robbinsová v setmělé řídicí kabině a hledala dveře.


    Ve chvíli, kdy je otevřela, se celá laboratoř rozzářila v oslepujícím záblesku elektřiny. Z bouře se vyčlenila temná masa a roztříštila panoramatické okno. Poryv větru se sněhem přirazil Robbinsovou ke zdi. Nejprve nechápala, co to vlétlo dovnitř, ale potom ten tvar poznala.


    Byl to telefonní sloup.


    


    Obrovská rána vytrhla Lylea ze soustředění. Smrtící střela se rozplynula dřív, než k Willovi doletěla. Lyle se otočil a letěl po schodech dolů. Jeho příšery však lezly pořád blíž, čtyři už se plazily po Willově hrudi a blížily se k obličeji. Will zařval jako lev, sevřel kraje podložky a na konec trubice za svou hlavou vsunul mentální obraz prázdného prostoru. Zapraštělo to a kotva povolila.


    Podložka vystřelila ze stroje a řítila se přes místnost. Will se z ní odkulil na zem a plácal se po těle, aby ze sebe setřepal odporné červy. Pak se otočil a vidí, že Dave tam stojí jako nehybná postava ve vířícím sněhu. Sněžilo uvnitř. Dave pálil na poslední živé červy. Vždycky když se nějaký rozprskl, na boky magneticko-rezonančního stroje pleskaly chuchvalce zelené žíraviny.


    V laboratoři se znovu rozsvítilo, stropní zářivky se pohupovaly ve větru. Z velkého okna trčel dovnitř telefonní sloup a přervané kabely z něj visely jako provázky na rozbité loutce. Dave byl pryč.


    Will spatřil Lillian Robbinsovou. Ležela na zemi kousek vedle místa, kde podložka narazila do zdi, a zírala na něj. Jak se zapnula elektřina, z přetrhaných kabelů na sloupu sršely jiskry. Kroutily se a vlnily po podlaze směrem k Robbinsové. Chyběl už jen kousek a mohly by ji zasáhnout.


    Will se namáhavě zvedl. Bez rozmýšlení vytvořil mentální obraz, který hmátl po kabelech, jako kdyby neviditelná ruka uchopila klubko jedovatých hadů. Potom silou své představivosti přiměl syčící dráty, aby se ovinuly okolo sloupu – ještě z nich vyšlehly jiskry proti skříňce transformátoru, než zkratovaly a definitivně zhasly.


    Robbinsová se zvedla na kolena. Geist a Kujawa vběhli do laboratoře a pomohli jí vstát. Všichni tři se podívali na Willa. Chvěl se zimou jen v tretrách a šortkách, okolo něj hustě vířil sníh. Seškvařené elektrody odpadaly z jeho těla jako ustřižené knoflíky.


    „Jsi… v pořádku?“ zeptala se Robbinsová.


    „Asi ano,“ řekl Will. „Co se tady stalo?“


    „Vypadl proud a ten sloup se… zřítil na okno,“ odpověděl Geist.


    „Byl to strašný poryv větru,“ zdůraznil Kujawa.


    „Musel to být,“ zajíkal se Geist, „větrný střih nebo…“


    „Nějaká elektrická exploze,“ dodal Kujawa.


    Hleděli na něj a Willa na kratičký okamžik napadlo, že jim řekne: Vypadá to, že když mi hrozí smrt, dokážu silou své mysli pohybovat věcmi. Otočil se a spatřil zpustošenou laboratoř, ze které se kouřilo, pohlédl na rozleptané kryty magneticko-rezonančního stroje.


    Pak si vzpomněl na Daveovo varování, že je vázán přísnou mlčenlivostí.


    „S těmi stroji je to dneska hrozná smůla, pane doktore,“ řekl. Kujawa jen mlčky přikývl. Nikdo nepromluvil. Po místnosti se proháněl vítr a Will po odeznění šoku náhle zjistil, že je mu hrozná zima. Kujawa ho rychle odvedl do prázdné ošetřovny a zabalil jej do pokrývek, potom mu zkontroloval životní funkce. Will nebyl zraněný a rychle se prohříval, přestože se stále cítil slabý a motala se mu hlava. Příčinu těchto věcí ovšem dobře znal a nehodlal se někomu svěřovat.


    Venku se mezitím shluklo pár zvědavců, potom dorazili hasiči. Will slyšel, jak telefonují, že potřebují stavební jeřáb, aby mohli odstranit sloup z druhého patra. Jakmile se oblékl, na ošetřovnu přišla Lillian Robbinsová.


    „Svolala jsem pagerem tvé spolubydlící,“ řekla mu. „Až přijdou, můžeš s nimi odejít.“


    „Děkuju,“ odpověděl Will a zavázal si boty.


    „Ve čtyři měli přijet tví rodiče,“ pokračovala. „Kvůli bouři však odklonili letadlo na sever do Madisonu. Pan McBride je tedy přiveze až na večeři. Rezervovala jsem místa v naší jídelně. Přijde i pan ředitel Rourke.“


    „Rád bych s sebou vzal Brooke,“ obrátil se k ní Will. „Jestli to nevadí.“


    Robbinsonová se na něj podívala. „To by bylo fajn.“


    Will spatřil její výraz a uvědomil si, že takovou ji nezná. Hleděla na něj v hlubokém údivu a zamyšlení.


    „Zjistilo se něco při tom vyšetření mozku?“ zeptal se. „Myslím předtím, než celá laboratoř shořela?“


    „Nejsem neurolog. Doktoři by si to s tebou měli projít.“


    Willovi přeběhl mráz po zádech. „Takže jste něco viděla?“


    Znovu na něj pohlédla. „Mluvil jsi sám se sebou, Wille?“


    „No jistě,“ odpověděl. „Vy jste mě slyšeli?“


    „Ano, ale ne dost jasně, abychom rozuměli tomu, co říkáš.“


    „Měla jste pravdu,“ řekl Will. „V tom válci to byl pěkný šok, a tak jsem trochu blábolil. ‚To je v pohodě, nic se neděje, nemysli na to, kde jsi,‘ a tak.“


    „A neodpovídaly ti… nějaké hlasy?“ chtěla vědět.


    Will zareagoval až po chvilce: „Vy jste nějaké slyšela?“


    „Já jsem neslyšela nic.“ Zamračila se a nespouštěla z něj oči. „Pozorovali jsme u tebe zvýšenou činnost v oblasti mozku, která je spojována s optickými, sluchovými a někdy i čichovými halucinacemi.“


    „Takže jste mě slyšeli v jednom kuse žvanit,“ řekl Will žertovným tónem, „a mysleli jste, že pomáhám trpaslíkům hledat Sněhurku.“


    Robbinsové pomalu docházela trpělivost. „Wille, máme vážný důvod k obavám, protože jsi měl velmi stresové období. Dozvěděla jsem se, že jsi měl dokonce konflikty s některými studenty –“


    V tu chvíli Willa napadlo, že by jí mohl část příběhu povědět, aby to pochopila a mohla zareagovat. „A jsem tady nový, že, a oni si myslí, že budu zticha. Měl bych být rád, že tu vůbec jsem, viďte? Ale já už o tom mlčet nebudu.“


    „O čem?“


    Dej si pozor, jak to podáš.


    „Je tady skupina studentů,“ začal Will. „Čtvrťáků. Jsou členy nějakého klubu nebo tajné společnosti a šaškují s rituály a maskami, aby to celé vypadalo neškodně. Říkají si Rytíři Karla Velikého.“


    Z její reakce měl dojem, že tenhle název už někdy slyšela.


    „Ale ono to neškodné není,“ pokračoval. „Je to zástěrka pro týrání mladších studentů. Nováčků, slabších jedinců nebo těch, kteří nezapadají, a překračuje to meze obyčejné šikany. Oni si ty děti vybírají a pak je terorizují.“


    „Pokud je to pravda,“ řekla Robbinsová, „proč jsem o tom ještě neslyšela?“


    „Protože si své objekty vybírají velmi chytře,“ odpověděl Will. „Umlčí je hrozbami. Děti, po kterých jdou, jsou úplně ochromené strachem. A já vím jistě, že jedním z nich byl Ronnie Murso. Možná to nějak souvisí i s jeho zmizením.“


    Robbinsové zlostně zajiskřily oči, ale ovládla se. „Půjdu s tím rovnou za ředitelem. Znáš jména těch, kdo to mají na svědomí?“


    „Lyle Ogilvy,“ řekl Will.


    „Někdo další?“


    „U těch si ještě nejsem úplně jistý. Ale u něj můžete začít hned, za to ručím.“


    Robbinsová mlčela a přemýšlela. „Vědí o tom tví spolubydlící?“


    PRAVIDLO č. 45: SPOLUPRACUJ S ORGÁNY, ALE NEUVÁDĚJ JMÉNA PŘÁTEL.


    Z chodby k nim dolehly hlasy. Mohl to být Ajay a Nick. „Nechci do toho tahat nikoho dalšího.“


    „Hele, koukni na ten sloup v laboratoři! To je paráda!“


    Jasně, Nick.


    „Přijmu tuhle odpověď pod jednou podmínkou,“ řekla Robbinsová. „Tví rodiče se ubytují v Kamenném domě jako hosté pana ředitele Rourkeho. Po zbytek dne přemýšlej o tom, co jsi mi právě řekl. Dnes večer mi k tomu sdělíš všechny podrobnosti, které znáš. Chci úplnou a vyčerpávající výpověď –“


    „Ale –“


    „Jinak mi nezbude než tě z Centra okamžitě vyloučit. Odjedeš hned zítra. S rodiči. Navždy.“


    Přísně na něj pohlédla a její fialové oči se ani nehnuly. Nežertovala.


  


  
    NALÉHAVÁ ZPRÁVA


    Chvíli poté, co Robbinsová odešla z pokoje, se dovnitř nahrnuli Nick s Ajayem. Udiveně si Willa prohlíželi.


    „Jdou o tobě různý fámy, Wille. Je pravda, že tě málem zasáhl ten telefonní sloup?“ zeptal se Ajay.


    „No, byl jsem v místnosti zrovna v tu dobu,“ odpověděl Will.


    „Ty jo, to muselo být hrozný,“ řekl Nick a přátelsky do Willa šťouchl.


    Will je vyvedl ven ze dveří. „Pak vám to povím,“ pošeptal jim. „Řekl jsem Robbinsové, že se s ní sejdeme v hale. Ale nejdřív potřebuju něco najít.“


    Will prošel s hochy laboratoří, kde pracovali záchranáři, a pak všichni proklouzli dveřmi ven na zadní schodiště. Prázdnou šachtou sešli do prvního patra.


    „A co vlastně hledáme?“ nechápal Ajay.


    „Důkaz,“ řekl Will.


    „Jaký?“ zeptal se Nick.


    Will otevřel úklidovou místnost, rozsvítil a začal ji prohledávat. Stály tu smetáky a mopy a na policích byly uložené čisticí prostředky. A brzy v jednom odpadkovém koši našel to, co hledal. Černou drátěnou schránku, velkou asi jako bageta.


    „Lyle mě chtěl zabít,“ řekl Will. Vzal hadřík, obalil si ruku a vytáhl schránku z koše. „Pomocí věcičky, která je schovaná tady v tom.“


    „Panebože… Lyle na tebe poštval fretky?!“


    „Fretky ne, jsou to červi zkřížení se stonožkami, dlouzí jako tahle krabička, a místo krve mají kyselinu. Když jsem byl na magnetické rezonanci, lezli mi po těle,“ vysvětloval Will.


    „Já se asi pozvracím,“ zaúpěl Ajay a raději se opřel o zeď.


    „Viděl je ještě někdo?“ zeptal se Nick.


    „Ne. A nikomu ani slovo, rozumíte?“ řekl Will, strčil schránku do igelitového sáčku na odpadky a Nick si sáček přehodil přes rameno. Potom pospíchali do haly za Robbinsovou.


    Stála u hlavního vchodu s Elonim a ještě jednou ženou, která vypadala jako Eloniho dvojče. Eloni ji představil – byla to jeho sestřenice Tika.


    „Eloni vás zaveze zpátky do Greenwoodu,“ řekla Robbinsová. „Dnes už zůstaň v ubytovně, Wille, a nikam nechoď. Až přijedou tví rodiče, sama si tě vyzvednu. Pokud by se něco dělo, hned mi zavolej.“ Naposledy se na Willa přísně podívala.


    Eloni, Tika a kluci vyšli z budovy. Venku stál modrý Ford Flex s puštěným motorem. Pořád ještě hustě sněžilo. Hoši vlezli do auta a Eloni si sedl za volant. Celou cestu do Greenwood Hall nikdo nepromluvil. Zaparkovali před budovou, Eloni i Tika šli s kluky dovnitř.


    Eloni se zastavil před Lyleovými dveřmi a zaklepal. Nick s Willem se na sebe znepokojeně podívali. Když se nikdo neozýval, Eloni řekl Tice něco v jejich jazyce. Tika vešla dovnitř a otevřela vnitřní dveře, ale hned se zase vrátila a zavrtěla hlavou.


    Eloni jí přikázal, aby zůstala na místě, a chlapcům nesmlouvavým hlasem poručil: „Ihned jděte nahoru.“


    „Vy hledáte Lylea, Eloni?“ zeptal se Nick.


    „Dalo by se to tak říct,“ odpověděl.


    Ve třetím podlaží s nimi vešel do jejich pokoje a prohledal všechny ložnice. Elise ani Brooke tam nebyly. „Kdybyste mě potřebovali, budu venku,“ řekl Eloni. Vyšel do chodby a zavřel za sebou dveře.


    „Takže škola po Lyleovi vyhlásila pátrání?“ zeptal se Nick.


    „Pověděl jsem jim přesně tolik, aby je to začalo zajímat,“ řekl Will.


    Ajay se podíval kukátkem ven. Před dveřmi stál Eloni se zkříženýma rukama a hlídal. „Nasadili ho na nás,“ usoudil Ajay. „Stojí tam jako palma v květináči.“


    „Musíme jednat rychle. Viděli jste někdo Brooke nebo Elise?“ zeptal se Will.


    „Naposledy ráno,“ odpověděl Nick.


    „Robbinsová tvrdila, že jim volala ve stejnou dobu jako vám, takže už jsou nejspíš na cestě. Ale brnkni jim pro jistotu ještě jednou, Nicku.“


    Nick zvedl sluchátko a požádal operátorku, aby oběma dívkám zavolala.


    „Ajayi, myslíš, že můžeme použít tablety?“ zeptal se Will.


    „Jasně. Chci vám ještě něco ukázat.“


    „Tak se za dvě minuty sejdeme u tebe,“ řekl Will a šel si do pokoje pro tablet.


    Jakmile vešel, tablet se zapnul. Na obrazovce už čekal Willův dvojník. Vypadal teď realističtěji, ale Willa zneklidňoval ještě víc než předtím.


    „Je všechno v pořádku, Wille?“ zeptala se postavička.


    Dokonce i jeho hlas se víc podobá mému. Určitě si ho nahrává.


    „Ano,“ ujistil ho Will. „Podívej se, prosím tě, na fotky speciálních jednotek ANZAC, sloužily ve Vietnamu. Mrkni se na vrtulník ATD 3-9 Z.“


    „Hledáš někoho konkrétního?“ zeptal se maličký Will.


    „Chci zjistit, co se stalo s jedním mým starým kamarádem,“ řekl Will. „Jmenoval se Dave Gunner.“


    „Podívám se,“ souhlasil dvojník. „A máš tu vzkaz od Nanda.“


    Pustil nahrávku. Nando seděl ve svém taxíku a natáčel sám sebe na mobil: „Wille, včera se mi zdál děsivý sen o broucích, ale jinak jsem v pořádku. Podívej, tohle jsme našli v tom Národním vzdělávacím nevímjakým programu.“ Nando držel v druhé ruce smartphone a četl z něj: „Firemní centrála v DC. Pobočky v LA, New Yorku, Miami, Chi-Townu, ATL a Denveru. Všechny sídlí ve federálních budovách, takže nějakým způsobem souvisí s vládou. Ale jsou neziskový a vlastní je nějaká soukromá firma s názvem Greenwoodova nadace. Zase ti zavolám, zatím ahoj.“


    Will se chvíli vůbec nemohl hýbat. „Greenwoodova nadace,“ opakoval.


    „Co je, Wille?“ zeptal se dvojník.


    „Greenwoodova nadace přece spravuje Centrum,“ řekl Will.


    „Správně,“ souhlasila postavička na obrazovce.


    Will sebral tablet a pádil do Ajayova pokoje. Ajay něco řešil u svého stolu a Nick telefonoval.


    „Brooke s Elise ještě nepřišly,“ hlásil Nick. „Elise je na jízdárně. V sobotu odpoledne obvykle jezdívá.“


    „V tomhle počasí?“ divil se Will.


    „U stájí je krytá aréna,“ odpověděl Nick.


    „Asi s sebou nemá pager,“ usoudil Ajay. „Mrkl jsem se pořádně na toho tvýho ptáčka, Wille.“ Na jeho stole ležely rozmontované díly. „Podívej se třeba na oči.“ Ajay vzal ze stolu „oči“. Byly připojené zlatým drátkem ke stříbrné krabičce. Ajay vsunul aparátek pod lupu upevněnou v rámu.


    „Jsou to dvě důmyslný čočky,“ řekl Ajay a ukázal na ně rydlem, „který jsou přesně seřízený a promítají trojrozměrnou optiku do té stříbrné krabičky. Centrální procesor je vybavený špičkovým softwarem pro rozpoznávání tváří a vysoce výkonným bezdrátovým vysílačem. Ale je mi záhadou, že to nemá žádný zdroj energie. Nemůžu přijít na to, co to napájí, a musím přiznat, že jsem takhle pokročilý roboty ještě nikdy neviděl.“


    „Afotická technologie,“ řekl Will tiše.


    „Co to je?“ nechápal Ajay.


    „Tak se to jmenuje, i to vybavení, co jsme viděli na videu od Ronnieho. Řezač i ten svítící kovový plát,“ vysvětloval Will. „Radši si na chvíli sedněte, kluci.“


    Nick i Ajay se posadili, ale vypadali dost nesví. Will se zhluboka nadechl.


    Vysvětli to co nejjednodušším způsobem a nemluv o Daveovi ani o Hierarchii…


    „Černý čepice a rytíři pracují pro rasu bytostí, které si říkají Druhý tým,“ začal Will. „Tenhle tým je původně odsud, jenže zůstal uvězněný v Nikdii. Stalo se to ještě předtím, než na planetu přišli lidé. A chce se dostat zpátky. Vytvořili všechny ty příšery, které jsme viděli. Je to součást jejich plánu.“


    Ajay s Nickem se na sebe podívali. „No tak jo,“ řekl Nick.


    „Když o tom mluvím,“ poznamenal Will, „prohlídl jsi už toho brouka z mého počítače?“


    Ajay vzal ze svého stolu plechovku a otevřel ji. Uvnitř byla jen tenká vrstva černé mazlavé hmoty. „Obávám se, že shnil,“ řekl. „To, co zbylo, jsem prozkoumal, ale nenašel jsem absolutně žádnou biologickou DNA.“


    „Tvorové z Nikdie totiž mají odlišnou strukturu,“ řekl Will. „Druhý tým potřebuje od lidí pomoc, a aby se sem dostal, používá technologii, kterou jim dali oni.“


    Nick pochopil. „Takže tady vstupují do hry čepice a rytíři.“


    „Ano,“ přikývl Will. „A pravda je, že i když už jsme odhalili dost, pořád toho víme strašně málo ve srovnání s tím, co všechno bychom skutečně potřebovali znát.“


    Ajay vykulil oči. „A proč vlastně chce ten Druhý tým z Nikdie uniknout?“


    „No, aby ovládl svět,“ zamumlal Will. „A při tom chce spoutat, zotročit a zničit celé lidstvo.“


    Ajay s Nickem se na sebe zase podívali. „Jak to všechno víš, Wille?“ zeptal se Ajay opatrně.


    „Mám svůj interní zdroj, ale nemůžu o něm mluvit,“ přiznal Will.


    „Tvůj scénář o konci světa je sice trochu přitažený za vlasy, ale my ti důvěřujeme,“ řekl Ajay a s námahou nasucho polkl. „Snad můžu za nás oba říct, že –“


    „Nech toho,“ přerušil ho Nick, „to je snad jasný.“


    Willovi se nesmírně ulevilo. Napřáhl k nim ruku a na důkaz přátelství si klepli pěstmi o sebe.


    Pak se ozval jeho počítačový dvojník: „Máš tu vzkaz od Brooke, Wille.“


    „A hele! Ajayi, dej ji na velkou obrazovku,“ řekl Will.


    Ajay to udělal a Will nařídil dvojníkovi, ať vzkaz přehraje. Objevila se Brooke v knihovně. „Wille, prošla jsem historii školy, ročenky a noviny a hledala nějaký zmínky o Rytířích Karla Velikého. Pár věcí jsem našla,“ šeptala Brooke do kamery na svém tabletu.


    „Nejstarší zmínka o rytířích je v ročence z roku 1928. Nově založený společenský klub přijímal nanejvýš dvanáct členů za rok, samé čtvrťáky. Jejich mottem bylo: ‚Tvoříme lepšího člověka pro lidstvo.‘ A zřejmě nedělali nic zlého, jenom pořádali turnaje v kroketu a hráli amatérsky Gilberta a Sullivana. V roce 1937 se rytíři vyfotili s významným hostem Henrym Wallacem, který byl za vlády Franklina Roosevelta ministrem zemědělství. Podívej.“


    Brooke vsunula před obrazovku černobílou fotografii s rytíři z toho roku a jejich čestným hostem Henrym Wallacem. Všichni seděli u dlouhého stolu ve vyzdobené jídelně.


    „Počkat,“ řekl Will a obraz se zastavil. Will ukázal na jednoho ze studentů. „Toho kluka už jsem určitě někde viděl.“


    „To není možný, vždyť ta fotka je sedmdesát let stará,“ odporoval Nick.


    „Taky tomu nerozumím,“ řekl Will. „Možná jsem ji už někde zahlédl. Odkud to je?“


    „Vypadá to jako školní jídelna,“ usoudil Ajay. „To je divný. Centrum navštíví ministr zemědělství a oni nepozvou na večeři nikoho ze zaměstnanců, dokonce ani ředitele?“


    „Tak jedeme dál,“ rozhodl Will.


    Znovu pustil vzkaz od Brooke. „Tahle událost byla zřejmě vrcholem působení rytířů. Pak je tady o nich už jen pár zmínek a v roce 1941 se jejich stopa úplně ztrácí. Nejspíš je rozpustili nebo šlo o nějaký kázeňský přestupek – já jsem žádný vysvětlení nenašla.“


    „Co se stalo v roce 1941?“ zeptal se Nick.


    Ajay opět na chvíli přerušil přehrávání vzkazu. „Amerika vstoupila do druhé světové války,“ řekl. „A taky to byl rok, kdy se ministr zemědělství Henry Walace stal viceprezidentem Spojených států.“


    „Ten chlápek z fotky se stal viceprezidentem, jo?“ Nicka to zjevně ohromilo. „To je něco. Nechápu, co to znamená, ale je to úžasný.“


    „Zas tak úžasné to není,“ namítl Will. „Najdi Henryho Wallace společně s rytíři,“ řekl Ajay svému dvojníkovi.


    „Pokud jsi online, není tato informace dostupná,“ odpověděl dvojník.


    Willovi to bylo jasné. „Což znamená, že nějaká existuje. Kde ji najdeme?“


    „Pravděpodobně v Archivu vzácných knih, ale aby ses tam dostal, musíš mít žádost podepsanou učitelem,“ upozornil Willa Ajay. Pak znovu spustil vzkaz od Brooke.


    „A taky jsem našla něco o Cragu,“ řekla Brooke a začala číst z knihy: „Hrad na ostrově postavil Ian Lemuel Cornish, výrobce munice z Nové Anglie. Zbohatl během občanské války… Později hrad koupil Fraklin Greenwood, druhý ředitel Centra, který jej využíval jako své soukromé sídlo.“


    „Tak Franklin Greenwood,“ užasl Ajay. „Syn Thomase, zakladatele Centra.“


    „A v současnosti patří Stanu Haxleymu, bývalému žáku školy, který je členem výboru Greenwoodovy nadace. To je v tuto chvíli všechno. Tak zatím.“ Brooke domluvila a mrkla do kamery. Vzkaz skončil, obrazovka ztmavla. Pak se znovu ukázali dvojníci.


    „Zjisti mi co nejvíc o Lyleovi Ogilvym,“ poručil Will svému synapovi.


    Stačila chvilka a malý Will jim ukázal barevnou ročenku s fotkou Lylea v prvním ročníku. Měl nažloutlou pleť samý pupínek, ale zdaleka nevypadal jako ten zlomyslný skřet, kterého znali. Ve školním saku a vázance vyhlížel skoro nevinně. Vedle snímku se zobrazila jeho osobní data.


    „Lyle Ogilvy,“ četl Ajay. „Narozen v Bostonu čtrnáctého října 1992. Jediné dítě vedoucího pracovníka ropné společnosti a význačné kožní lékařky.“


    „Který z nich studoval v Centru?“ zeptal se Will.


    „Otec, od roku sedmdesát čtyři, pak šel v sedmdesátém osmém na Princeton,“ odpověděl Ajay.


    Následovala Lyleova fotografie z druhého ročníku. Lyle se na ní falešně usmíval a měl stejné oblečení, pouze vypadal starší a větší. Už tehdy se mu objevily velké tmavé kruhy pod očima.


    Will si fotografii zblízka prohlížel. „Něco se mu tehdy stalo,“ usoudil. „Vypadá, jako kdyby se něčeho bál. Podíváme se ještě na fotku ze třeťáku.“


    Další obrázek. Takového už Lylea znali. Jeho proměna v kluka nahánějícího hrůzu se dovršila. Úsměv se změnil v úšklebek a strach v očích zmizel. Místo toho se teď Lyle tvářil panovačně a pohrdavě.


    „Nevím přesně, co se s tím mizerou stalo, ale tady už se nám vybarvil,“ prohlásil Ajay.


    „Já si myslím, že ho naverbovali rytíři,“ řekl Will. „A nejspíš ho taky navštívil Plešoun.“


    Na obrazovce zablikala ikonka černého telefonu a do toho zazněl ponurý basový tón.


    „Máš naléhavou zprávu,“ upozornil Willa jeho dvojník. „Někdo s tebou chce mluvit. Chceš otevřít dialogové okno?“


    „Ano, třeba je to Brooke,“ souhlasil Will.


    Ikonka se zvětšila. Naskočil signál: obraz vypadal, jako by byl natočený kamerou v tabletu, ale byl tak tmavý, že z něj nevystoupil žádný detail. Pak se obraz pohnul a hoši uviděli jemně lesklou látku.


    „Nahraj to,“ pošeptal Will Ajayovi.


    Látka se najednou odsunula a na monitoru se objevil obličej. Úzkými otvory v kovové masce hleděly tmavé oči. Byl to paladin, který je pronásledoval v podzemních chodbách.


    „Wille Weste,“ promluvil rytíř chraplavým, elektronicky deformovaným hlasem. Will rychle Nickovi a Ajayovi naznačil, aby uhnuli ze záběru kamery.


    „Co chceš?“ zeptal se.


    Paladin naklonil hlavu na bok. „Tvou hlavu.“


    Will polkl. „Tak to si ji budeš muset sám vzít,“ řekl Will.


    „To si nemyslím.“


    „Vím, kdo jsi,“ vyhrkl Will.


    „Zatím ani nevíš, kdo jsi ty sám,“ odpověděl paladin.


    Will hleděl na obrazovku a bedlivě naslouchal zvukům v pozadí. Cosi tam slabě zaznívalo a on podvědomě tušil, že ty zvuky spolu přirozeně ladí. Pokoušel se zjistit, o co jde.


    „Aspoň se neschovávám za maskou,“ namítl.


    „To ne, ale skrýváš se ve svém pokoji.“


    „Já se nikde neskrývám. Určitě víš, kde jsem.“


    „Musíme se sejít…, ato tak, že přijdeš ty za mnou,“ řekl paladin. „Teď hned. A sám!“


    Paladin ustoupil. Za ním seděla uprostřed tmavé místnosti Brooke. Nohy měla přivázané k nohám židle, ruce prostrčené skrz laťky opěradla spoutané za zády. Zavázali jí oči a do úst nacpali roubík, na uši nasadili velká sluchátka. Celé její tělo bylo strnulé a zkroucené, musela se hrozně bát.


    „Ten grázl!“ zasyčel Nick.


    Popošel k obrazovce. Will měl co dělat, aby ho zadržel.


    Paladin znovu promluvil na kameru. „Buď za mnou přijdeš, nebo něco zažije.“


    Zvedl ruku v rukavici, v níž držel nějaký černý přístroj s tlačítky, velký asi jako mobil. Ustoupil stranou, aby bylo vidět Brooke. Pak jedno tlačítko zmáčkl.


    V tu chvíli se celé její tělo napnulo a dívka přes roubík tlumeně vykřikla.


    „Přestaň!“ vyhrkl Will. „Prosím, ne –“


    Paladin uvolnil tlačítko. Brooke zalapala po dechu.


    Will zavřel oči. Zaměřil se opět na zvuky v pozadí nahrávky a vší silou se snažil přemoci hněv. A tentokrát poznal, co zvuky vydává. Byla to šplouchající voda a vrzání lan a dřeva.


    Už vím, kde jsi.


    Na obrazovce se znovu objevil paladin. „Přijď sám, Weste,“ řekl.


    „A kam?“ zeptal se Will. Cítil, jak se mu potí čelo.


    „Jestli mě chceš najít, podívej se za mě.“


    „Co to má znamenat?“ nechápal Will.


    „Dávám ti čtvrt hodiny, abys na to přišel,“ řekl muž. „A pokud se třeba jen o vteřinu zpozdíš nebo jestli uvidím, že máš někoho s sebou, či snad že jsi dokonce zalarmoval vedení, bude jí mnohem hůř. A věř, že vím, o čem mluvím.“


    Znovu stiskl tlačítko a Brooke vykřikla. Paladin se natáhl ke kameře a přerušil přenos.


    „Panebože, Wille,“ zhrozil se Ajay. „Určitě ji chytili cestou z knihovny.“


    „Já ho sakra zabiju!“ zařval Nick.


    PRAVIDLO č. 75: KDYŽ SE POTŘEBUJEŠ RYCHLE ROZHODNOUT, NEDOVOL, ABY TI TO, CO UDĚLAT NEMŮŽEŠ, BRÁNILO UDĚLAT TO, CO MŮŽEŠ.


    „Uklidni se,“ řekl Will přísně. „Tím jí nepomůžeš.“ Pustil na svém telefonu stopky, nastavil patnáct minut a poslal kluky do velké místnosti.


    „Dá se s tím něco dělat?“ zeptal se Ajay.


    „Jistěže,“ ubezpečil ho Will. „A taky se do toho hned pustíme. Nahrál jsi to?“


    „Ano,“ odpověděl Ajay.


    „A co Elise?“ strachoval se Nick. „Myslíš, že ji Lyle taky sebral?“


    „Ne,“ řekl Will. „To by mu nehrálo do karet. Jestli mě chceš najít, podívej se za mě.‘ Co myslíte, že to znamená?“


    „Vůbec netuším,“ přiznal Ajay.


    „Hoši, vždyť je to socha,“ zvolal Nick. „Socha paladina, která stojí před Stodolou.“


    „Další děsně logický závěr,“ ušklíbl se Ajay.


    „Třeba mě teď přestaneš podceňovat,“ bránil se Nick.


    „Takže Lyle chce, abych přišel do Stodoly,“ řekl Will. „Jenže tam on právě není. Takže pojďme dál. Nicku, sleduješ mě?“


    „Že se ptáš.“


    Will se podíval kukátkem na chodbu. Eloni stál pořád venku a hlídal. „Který okno je nejdál od hlavního vchodu?“


    „Tvoje,“ odpověděl Nick.


    PRAVIDLO č. 94: NEJVÍC POTŘEBNÝCH ZBRANÍ A NÁŘADÍ NAJDEŠ V DOMĚ.


    Will odešel do kuchyňky, kde vzal pár věcí, které se mu hodily, pak zašel do svého pokoje. Ajay s Nickem se ploužili za ním.


    „Wille, to snad nemyslíš vážně! Ty chceš udělat, co ti navrhuje?“ děsil se Ajay.


    „A co jiného, Ajayi?“ odpověděl Will. „Nicku, sežeň nějaký provaz.“


    „Jasně.“


    „To ti teda rozhodně neradím. Je to moc nebezpečný a –“


    Nick vyrazil do svého pokoje. „Ajayi, buď se seber, nebo nám tu přestaň zaclánět a jdi si omdlívat někam jinam,“ řekl kamarádovi.


    „Ale třeba by nám mohl pomoct Eloni –“


    „Nemohl,“ odsekl Will a podíval se na stopky. „Není čas.“


    Zbývá čtrnáct minut.


    „Wille, měj rozum. Lyle už tě chtěl dneska jednou zabít,“ argumentoval Ajay. „Potřebujeme pomoc profíků –“


    PRAVIDLO č. 61: KDYŽ CHCEŠ NĚCO UDĚLAT SPRÁVNĚ, UDĚLEJ TO SÁM.


    „Když chceš něco udělat správně, udělej to sám,“ řekl Will nahlas.


    Zprudka otevřel okno ložnice. Byly teprve dvě hodiny, ale venku už to vypadalo, jako by se stmívalo. Teplota rychle klesala. Will se podíval z druhého patra dolů. Stále padal sníh a kupil se u soklu budovy.


    Will se obrátil na kamaráda. „Bez tebe Brooke nepomůžeme, Ajayi. Tak co?“ zeptal se na rovinu.


    Drobounký Ajay se najednou napřímil. „Dobře, máš mou naprostou podporu. Jdu do toho s tebou, i kdyby mě to mělo zabít.“


    „Vezmi si kabát,“ nařídil mu Will. Potom ho poslal ještě pro další potřebné věci.


    Oblékl si zimní oděv a do kapsy strčil Daveovy sluneční brýle. Nick přiběhl se dvěma švihadly, která svázal k sobě. Jeden konec přivázali k noze Willovy postele a druhý spustili z okna. Pak se vrátil Ajay. Právě si navlékal kabát a v ruce držel malý ruksak.


    „Tohle se nám bude hodit,“ řekl a vyndal z něj svoje podomácku vyrobené vysílačky. Nickovi podal modré elektrické boxery. „Ty jsou pro tebe. Zmáčknutím tlačítka spustíš elektrický výboj. Je tak silný, že by dokázal skolit i vola.“


    „Úžasný.“


    Nick zastrčil boxery do kapsy, ucouvl o dva kroky a pak skočil šipku z okna. Ve vzduchu se skrčil a udělal dvě salta. Will s Ajayem rychle doběhli k oknu. Nick však už bezpečně přistál dole na sněhu, překulil se a vyskočil na nohy.


    „Proč teda bral to švihadlo?“ zeptal se Ajay.


    „Přece pro nás,“ řekl Will. „Běž první.“


    Will jistil konec. Ajay se chytil lana a spouštěl se dolů. Když se dostal na jeho druhý konec, Nick mu pokynul, aby se pustil. Ajay poslechl a plácl sebou do závěje. Will slanil do půlky, rozvázal švihadla, odrazil se od budovy a skočil vedle Nicka a Ajaye, načež se všichni svalili do další závěje. Vylezli z ní a začali jeden z druhého oprašovat sníh.


    „Seřídíme si hodinky,“ zavelel Will. „Musíme být dokonale sehraní.“


    „Dvě nula osm,“ řekl Nick. „Centrálního standardního času Chucka Norrise.“


    „Dobře,“ potvrdil Ajay.


    „Máme dvanáct minut,“ řekl Will. „Provedeme to takhle.“


    A přidělil kamarádům úkoly. Za třicet vteřin už běželi každý jiným směrem.


  


  
    PALADINOVÉ


    Will ještě nikdy předtím ve sněhu neběžel, a tenhle byl hluboký – místy sahal až po kolena. Mezitím ztěžkl, zvlhl a lepil se jako polystyrénová pěna. Willovy boty s gumovými podrážkami při každém kroku vrzaly. Běžel nižší rychlostí než normálně a neustále hrozilo, že ztratí rovnováhu. Odhadl čas a vzdálenost a uvědomil si, že tam, kam běží, se nedostane včas.


    Potřeboval běžet rychleji. Minulý týden se dvakrát zlepšil, když už si myslel, že to nepůjde. A ono to kupodivu šlo. Teď to udělal znovu. Ignoroval nestabilní terén, přestal myslet na objemnou bundu a špatnou viditelnost, na ledový vzduch v plicích. Zrychlil, a najednou zjistil, že se nese nad sněhem – že pádí po jeho povrchu.


    Prohnal se nádvořím a přes plochy, kde nevedly žádné stopy. Sprintoval k zasněženému lesu. Střed blizardu právě přecházel nad Centrem, vítr se ztišil, teplota prudce klesla a ze země se zvedala ledová mlha. Sníh teď padal svisle, všude kolem něj se vlnila bílá clona. Will se zaměřil na obrys lesa před sebou. Potom přeběhl mezeru a ocitl se na cestě, kterou hledal.


    Na cestě v zasněženém lese, kterou viděl ve svém prvním snu o Centru.


    


    Ke Stodole nevedly žádné stopy. Rozlehlou plochu před budovou pokrýval bělostný sníh. Ve vánici a husté mlze neviděl ani samotnou halu, dokud se nepřiblížil na padesát metrů.


    Pohlédl na hodinky. Měl tři minuty k dobru, ale musel dát čas ostatním, aby se dostali do cíle. Zpomalil a plahočil se sněhem. V mlze se náhle zjevila socha, jež stála před vchodem. Sníh na její hlavě, rukou a nohou vypadal jako poleva na dortu.


    Kapuci nové modré parky si stáhl kolem obličeje, aby byly vidět jenom oči.


    Počítal s tím, že před budovou bude skrytá kamera, aby si mohli ověřit, že přišel sám. Taky věřil, že tam někde umístili reproduktor, aby mu paladin mohl sdělit další nápovědu, která ho zavede dovnitř. A tam už budou čekat oni, aby zaklapli past.


    Přistoupil k velké bronzové soše. Její chladné oči hleděly lhostejně do dálky. V průzoru mezi nimi si všiml malého objektivu o velikosti knoflíku. Zamával na něj. Pak ještě jednou.


    „Jsi sám?“ řekl tentýž elektronicky zkreslený hlas jako na počítači. Také reproduktor se ukrýval pod maskou, aby to vypadalo, že socha mluví.


    Pěkný.


    Přikývl.


    „A přišel jsi včas,“ řekl paladin.


    Ukázal na své hodinky a zvedl oba palce. „Co dál?“ zeptal se.


    „Jak už jsem řekl, jestli mě chceš najít…, hledej za mnou.“


    Vchod do sportovní haly za sochou se náhle otevřel. Zamířil se skloněnou hlavou ke dveřím. Sáhl do kapsy bundy a zmáčkl tlačítko na příruční vysílačce.


    „Základno, tady Chuck Norris,“ ohlásil se. „Zbaštili to. Jdu na taneček do Stodoly. Vcházím dovnitř. Končím.“


    Kdyby se ohlédl za sebe, uviděl by černou karbonovou nádobku, velkou asi jako termoska. Byla připevněná v otvoru na podpatku pravé rytířovy boty. A taky by si všiml, že se hlava sochy s kovovým skřípěním otočila, aby ho mohli sledovat.


    


    Ajay se vřítil do stáje a rovnou do jezdeckého kruhu. Elise seděla na černém hřebci a cvičila s ním drezúru. Ajay na ni mávl, ať jde za ním. Za necelou minutu na ni vychrlil, co se stalo, kam musejí jít a jak rychle. Elise mu podala ruku, Ajay se chytil a ona ho vytáhla za sebe do sedla.


    „Nejsem moc velký fanda koní,“ děsil se Ajay.


    „To máš smůlu,“ řekla. „Drž se.“


    Ajay ji objal kolem pasu – proti této pozici nic nenamítal – a Elise pobídla koně do trysku. Přenesli se přes hrazení, prohnali se stájí a rovnou otevřenými vraty do sněhu.


    Ajay slyšel praskavé zvuky vysílačky v kapse, potom hlas, ale byl tak ochromený strachy, že se ji neodvážil vytáhnout.


    Křídlovými okny ve střeše Stodoly pronikalo matné šedivé světlo. Stropní světla nechali zhasnutá a otevřeli tribuny na všech čtyřech stranách okolo cvičební plochy. Prošel mezi dvěma tribunami, překročil oválnou běžeckou dráhu a vstoupil na trávník. Rytíři se objevili dřív, než dorazil doprostřed. Vystoupili z průchodů mezi tribunami po celém obvodu hřiště.


    Bylo jich šest. Na sobě měli černé soupravy a masky z kufru v zadní šatně: Klaun. Ďábel. Liška. Kůň. Kanec. Rozesmátá dýně.


    Zpomalil, aby získal čas. Masky okolo něj uzavíraly kruh. Držely černé kovové policejní obušky s gumovými rukojeťmi.


    Strčil pravou ruku do pravé přední kapsy bundy a navlékl si na prsty Ajayův modrý kovový boxer. V levé ruce svíral držátko švihadla, které měl svinuté v druhé kapse vedle vysílačky.


    Šest pronásledovatelů stanulo na vnitřním okraji běžecké dráhy. Vtom se nahoře rozsvítilo jedno světlo a na dráhu za kruhem vstoupil paladin v masce.


    „Dneska jsi nechal svého bodyguarda doma, Weste,“ pronesl paladin bzučivým, zkresleným hlasem.


    Vysílačka v levé kapse bundy tiše zapraskala. Byl to Will. „Chucku, tady základna: Jsem na místě. U dveří dvě masky. Jdi na to, kámo.“


    „Omyl, kašpare,“ řekl Nick paladinovi. „Stojím přímo před tebou.“


    Nick si stáhl kapuci a shodil ze sebe Willovu modrou parku. Zvedl pravou ruku a ukázal boxer, potom se mírně rozkročil a zaujal obranný postoj. Pomalu otáčel hlavou a díval se na každou masku zvlášť, přitom kolem sebe zlověstně točil švihadlem.


    „Jsem trochu zklamaný, hoši,“ řekl. „Fakt je vás jen šest? Kde je Benjy Franks a George W.? A kde máte ty svý apartní kloboučky? Chtěl jsem vás vidět pěkně vymóděný.“


    Paladin se zastavil, načež ukročil zpátky. Celá skupina náhle zpomalila a znejistěla. Willův plán je zaskočil: Zatím dobrý.


    Vtom paladin zvedl ruku a namířil na něj taser – elektrický paralyzér.


    „Tak to rozjedeme,“ řekl Nick.


    


    Zbývalo pět minut. Will vyběhl na poslední kopec a spatřil jezero Waukoma. Zamířil mezi stromy, aby neběžel po břehu, a brzy se před ním objevila loděnice. Padesát metrů od ní zpomalil a znovu se začal bořit do sněhu.


    Bylo to přesně tak, jak čekal: hlavní dveře v průčelí střežila hlídka. Procházeli se po verandě, která po stranách budovy vybíhala až na úroveň hladiny. Will vytáhl dalekohled, který mu dal Ajay, a zaostřil.


    Hlídkoval tam jednooký Pirát a Dívka s culíky. Místo klobouků si vzali černé pletené čepice z vlny a ještě si je v tom mrazu přetáhli přes horní okraje masek.


    Will zkontroloval čas: necelé dvě minuty. Vtom se zapnula vysílačka a on uslyšel Nicka: „Základno, tady Chuck Norris. Zbaštili to. Jdu na taneček do Stodoly. Vcházím dovnitř. Končím.“


    Teď se všichni budou aspoň chvíli soustředit na Nicka. Will pospíchal k loděnici, potom slezl po svahu na břeh. Z tohoto směru ho nikdo nebude čekat.


    Pod okapy u velkých vrat na straně přivrácené k jezeru se ještě nenavršil sníh. Na vratech visel zámek, ale dole končila těsně nad hladinou. Will se shýbl a nakoukl pod vrata. Uviděl trupy lodí, byly uvázané a jemně se pohupovaly na hladině.


    Zapnul vysílačku a potichu řekl: „Chucku, tady základna: Jsem na místě. U dveří dvě masky. Jdi na to, kámo.“


    Potom nakoukl za roh a spatřil boční dveře.


    


    „Na něj!“ křikl paladin.


    Všech šest maskovaných postav vyrazilo proti Nickovi, vztekle křičely a oháněly se obušky. Paladin po něm vypálil z taseru, ale Nicka to nepřekvapilo. Zaklonil se a prohnul záda, až se dotkl pravou rukou země; vzápětí ucítil, jak mu těsně pod bradou šlehly tři výstřely. Paladin upustil taser a vyrazil ke dveřím.


    Nick se opět zvedl a prudce se otočil. Z ruky mu vylétlo švihadlo a omotalo se okolo kolena nejbližší masky: rozlícený Kanec se na něj řítil jako jeho zvířecí vzor. Nick škubl a podtrhl mu nohy. Kanec se přetočil ve vzduchu a rozplácl se na zemi.


    Nick ucukl před první ranou obušku, obrátil se a vrazil pěstí do obličeje Dýně. Baňatá hlava se rozlétla. Nick ucítil, jak Ajayův boxer narazil na kost, a zmáčkl palcem knoflík na prvním kovovém kroužku. Chlapem projelo čtyřicet tisíc voltů – zapraštělo to, jako když sup nebo jiný velký pták vletí do elektrického lapače hmyzu.


    Dýně šla k zemi a omdlela.


    Nick se otočil na patě a jen těsně se vyhnul další ráně, ale třetí obušek se přiblížil z nečekané strany a přetáhl jej přes levý bok. Zmrtvěla mu celá půlka trupu. Nick ignoroval bolest, švihl provazem a ovinul ho kolem krku Koně. Ten upustil obušek a chytil se rukama za krk. Nick si ho přitáhl a dobře mířenou „hlavičkou“ rozmáčkl dlouhý koňský nos na jeho masce. Potom provaz povolil a poslal Koně rovnou proti Kanci, který se právě zvedal. Oba se svalili na zem.


    Nick uslyšel zasvištění a rychle se přikrčil. Kolem jeho ucha se mihl obušek. Hned se odkulil stranou a vyhnul se dalšímu, který se odrazil od země, jenže třetí obušek ho praštil těsně pod pravé koleno.


    Za chviličku to začne pekelně bolet.


    Odpíchl se a přistál na špičkách, stočil se jako pružina a vymrštil se do vzduchu zrovna ve chvíli, kdy pod ním proběhl Klaun. V pádu dosedl Klaunovi na ramena a sevřel mu nohama krk. Potom jej boxerem pětkrát praštil do hlavy, jako kdyby zatloukal hřebík. Při poslední ráně se Nick odstrčil, vznesl se přímo nad protivníka a zmáčkl knoflík na kovovém kroužku. Vyšlehl proud, Klaunovi se podlomila kolena a svalil se na zem.


    Nick se v letu přetočil a doskočil na nohy. Kolenem mu projela ostrá bolest, div že nespadl. Koutkem oka zahlédl, že se na něj znovu řítí Kanec. Tentokrát mířil na jeho dolní partie. Nick se otočil a kopl Kance do čelisti, čímž ho definitivně zneškodnil.


    Poslední dva, Ďábel a Liška, stáli poblíž a vyčerpaně oddychovali. Pohlédli na své kumpány na zemi, potom na sebe, otočili se a vzali do zaječích.


    Nick po nich mrštil švihadlo jako lovecké bolo. Omotalo se jim kolem kotníků a oba se v tu ránu ocitli ve vzduchu. Nick udělal salto a znehybnil své protivníky tak, že je svými chodidly přitiskl břichem k zemi. Ve snaze popadnout dech otočili hlavy a spatřili jen dvě blížící se pěsti.


    Nick vstal a rozhlédl se po té spoušti. Pak se zhluboka nadechl a neodpustil si poznámku do pomyslného mikrofonu: „Doufám, že se vám naše hlavní sportovní událost tady ve sportovní hale Laughton líbila. Zhlédli jste další působivý zápas na život a na smrt v ocelové kleci pro prvotřídní mladé talenty. Nick McLeish šest… masky nula.“


    Ohmatával si pravé koleno. Jiné vážné zranění naštěstí neutrpěl, ale už cítil, jak mu koleno otéká. Pokud si ho okamžitě neobloží ledem, bude tam mít bouli jako pěst. Přibelhal se ke švihadlu a zvedl ho, potom vzal Willovu parku. Z kapsy vytáhl hrst plastových šňůrek ze sáčků do koše, aby jimi svázal šest poražených, a sundal jim masky.


    Vtom zaslechl těžké kroky. Zvedl hlavu a ke svému překvapení spatřil paladina. Stál v přítmí uličky, která vedla k východu z haly.


    „Copak, Lyle?“ zeptal se. „Rozhodl ses, že se ještě zdržíš, když jsi právě viděl, jak jsem tady vyškolil tvý kluky? No jo, já vím, že seš magor.“


    A zamířil k němu. Vtom paladin vykročil na světlo a Nick si uvědomil, že to není Lyle. Lyle neměřil přes dva metry a ani při chůzi nerachotil, jako kdyby vážil tunu a byl odlitý z bronzu.


    „Krucinál,“ vydechl Nick.


    Zastavil se, ale paladin šel dál. Sklonil hlavu, tasil meč a sekyru a dupal po běžecké dráze. V palubovce po sobě zanechával hluboké důlky.


    „To snad ne,“ řekl Nick. „To není možný.“


    Ustoupil ke stojanu se sportovním nářadím. Popadl oštěp, otočil se a hodil ho po paladinovi. Oštěp letěl dobře a zasáhl cíl, ale jen se neškodně odrazil od rytířovy hrudi. Paladin šel dál. Nick po něm mrštil dva disky. Rozbily se mu o ramena jako hlinění holubi. Potom vzal kladivo na řetězu, roztočil se s ním a pustil ho.


    Kladivo opsalo oblouk a zasáhlo paladina přímo do hlavy, až to zadunělo. Paladin ztuhl. „Co ty na to?“ houkl Nick.


    Paladin zatřepal hlavou, potom ještě jednou. A pokračoval směrem k Nickovi.


    „Hele, kámo, tohle není fér,“ řekl Nick.


    Uchopil skokanskou tyč a rozběhl se na druhou stranu. Koleno ho bolelo, při každém kroku kulhal. Jak se blížil k sedačkám, zabodl hůl do země, zavěsil se a vylétl do vzduchu přes tribunu. Nahoře se tyče pustil a snášel se na basketbalové hřiště. Chtěl dopad ztlumit a odkulit se stranou, ale poraněná noha se pod ním podlomila. Když se postavil, nemohl na ni vůbec došlápnout. Skákal po zdravé noze přes hřiště a zraněnou vlekl za sebou.


    Za sebou uslyšel, jak paladin vrazil do tribuny, kterou právě přeskočil. Prosekával se dřevem a kovovými podpěrami. Nick vylovil z kapsy vysílačku.


    „Čau základno, tady Chuck Norris,“ ohlásil se. „Šest masek sejmutých na zemi, ale paladin mi ufrnkl. Mohl by zamířit tvým směrem. Ale počkat, je tu ještě další paladin! Až na to, že tentokrát – kámo, já vím, že to zní ujetě – je to fakticky ta socha.“


    Žádná reakce. Meč a sekyra duněly pod tribunou jako buchar a po chvíli se paladin prosekal ven. Spatřil Nicka a zamířil k němu. Palubovka z tvrdého dřeva praskala pod jeho ocelovými botami.


    „Uch, končím,“ řekl Nick.


    Zastrčil vysílačku do kapsy, proběhl nejbližšími dveřmi a belhal se dlouhou chodbou do nitra Stodoly.


    


    Will zaslechl šoupavé kroky. Na druhý konec verandy vkročila třetí maska, Duch. Mířil k vodě. Will rychle vklouzl za roh.


    Duch se zastavil a hleděl směrem k lesu. Kontroloval, jestli někdo nejde. Will se soustředil na týl jeho hlavy a podstrčil mu obraz:


    Obraz vrat u vody, jsou trošku pootevřená.


    Duch se otočil a spěchal na konec verandy. Zůstal stát těsně za dveřmi. Will slyšel, jak zkouší za kliku. Byly zamčené. Will zavřel oči, zachvěl se a vnutil mu další obraz:


    Jak se ukrývá za bednami uvnitř loděnice.


    Pak uslyšel, že do zámku vklouzl klíč. Kulová klika se otočila a dveře se otevřely. Duch vešel do loděnice. Will chvíli počkal, pak oběhl roh a za jeho zády vklouzl dovnitř.


    Loděnice byla mnohem větší, než se zvenku zdálo. Tvořila ji tři dlouhá neuspořádaná patra nad kamennými základy, které se táhly na úrovni hladiny. První dvě patra byla otevřená a vyztužená obnaženými trámy. Malými okénky v bočních zdech sem pronikalo trochu světla. Z jezera stoupala vlhkost a ochlazovala stojatý, nehybný vzduch.


    Duch začal Willa hledat za stojany se skify a kánoemi. Will se natáhl k člunu, jenž visel těsně nad ním na kladkách a provazech. Sevřel trup a vší silou ho odstrčil. Duch uslyšel vrznutí provazu a dřeva. Otočil se a bác, člun vrazil do jeho masky. Duch zavrávoral, otočil se kolem dokola a padl na zem.


    Will ho odtáhl za stojany a sundal mu převlek, čepici a masku: byl to Wendell Duckworth z běžeckého družstva. Svázal mu ruce za zády dvěma šňůrkami ze sáčků do odpadkového koše a potom si oblékl jeho plášť, nasadil si masku a pletenou čepici.


    Rozhlédl se kolem. U stěn stály dřevěné žebříky, které vedly do horního patra. A tam někde nahoře vyzváněl černý školní telefon. Will uslyšel kroky: někdo přišel k telefonu a zvedl ho.


    Vtom se mu zapnula vysílačka. Slabý Nickův hlas hlásil: „Čau základno, tady Chuck Norris. Šest masek sejmutých na zemi, ale paladin mi ufrnkl. Mohl by zamířit tvým směrem. Ale počkat, je tu ještě další paladin! Až na to, že tentokrát – kámo, já vím, že to zní ujetě – je to fakticky ta socha.“


    Vtom zaslechl mužský hlas, křičel někde v podkroví: „Všichni nahoru! Dělejte, pojďte sem!“


    Will vylezl po žebříku do druhého patra. Všude ležely čluny a výstroj. Prosklené dveře vedly do malé kanceláře u pravé zdi. Přímo před sebou spatřil vnitřní schodiště, stoupalo od vstupních dveří na podestu, kde se lomilo v pravém úhlu a pokračovalo do třetího patra. Spěchali po něm Dívka s culíky a Pirát. Vtom spatřili Willa.


    „Slyšel jsi, ne?“ řekl Pirát Willovi. „Pohni zadkem.“


    Will se k nim připojil. Po stranách své masky sledoval, že stoupají po nedokončených schodech do nějakého podkroví. Nahoře prošli úzkými dveřmi na malou podestu. Přes další otevřené dveře zahlédl tmavou místnost, kterou předtím viděli na videu.


    „Co se děje?“ zeptala se uvnitř Brooke.


    Will za sebou uslyšel bzučivý paladinův hlas, upravený elektronickým měničem. „Padraigu?“


    Před chvilkou se od Nicka dověděl, že paladin právě opustil Stodolu. Jenže tohle byl paladinův hlas.


    „Padraigu!“


    Vtom si uvědomil, že Padraig musí být jméno Ducha na seznamu Rytířů Karla Velikého.


    Otočil se, aby to vypadalo, že na jméno slyší.


    Maskovaný paladin stál metr a půl za ním a něčím na něj mířil. Nick se musel splést; přece sem nemohl dorazit tak rychle.


    Pokud jich ovšem není víc –


    Zabzučelo to – paladin vypálil z taseru. Will schytal tři zásahy do hrudi, tělem mu projela palčivá bolest a vzápětí se skácel na zem.


    V poslední chvíli si ještě stačil všimnout, že paladin zvedá černou karbonovou nádobu velikou asi jako termoska.


  


  
    SOCHA A MEDVĚD


    Nick dostal nápad – co takhle zkusit bazén. Tuna oceli se přece nebude nadnášet ani plavat. To ani náhodou. A tak zamířil do plaveckého areálu. Belhal se podél bazénu olympijských rozměrů a pohybem zapínal stropní světla. Když došel doprostřed, skrčil se za stupínkem pro plavčíka. Zářivky na stropě zhasly.


    Jediné světlo teď pronikalo skleněnými panely v lítacích dveřích a dosahovalo asi do půlky bazénu. Nick uslyšel kroky a uviděl, jak paladin prošel prvními dveřmi. Za chvíli se rozletěly druhé. Paladin vkročil dovnitř a světla se znovu zapnula.


    Nick na něj zamával z druhé strany bazénu.


    Paladin vyrazil. Obcházel bazén na té straně, kde byl hlubší, zatímco Nick zamířil na opačný konec. Paladin se zastavil, Nick taky. Znovu na něj zamával.


    „Nechytíš mě, nechytíš mě,“ skandoval.


    Paladin se otočil a vykročil opačným směrem. Nick se vrátil ve svých stopách, aby vzdálenost zůstala stejná. Když procházeli přes střed bazénu, paladin znovu zůstal stát. Nick taky. Snažil se, aby socha nepoznala, že kulhá. Zvedl ruku a posměšně se poškrábal na bradě.


    „Marco,“ řekl. Strčil si palce do uší a zatřepal prsty. Vysokou fistulí dodal: „Polo.“


    Paladin tentokrát zamířil přímo proti němu a spadl do bazénu. Nick si stoupl na kraj a podíval se dolů. Měl pravdu. Socha se nenadnášela ani neuměla plavat. Bez potíží však kráčela po dně směrem k němu.


    „Tak to je v háji,“ řekl Nick.


    Vyrazil k nejbližším dveřím. Paladin změnil směr a po chvilce už dupal po schodech bazénu. Přiblížil se k lítačkám a vyrazil je z pantů.


    Nick pajdal dlouhou chodbou a vešel do dveří s cedulí VSTUP POUZE PRO TRENÉRY. Ocitl se v bludišti zmodernizovaných kanceláří a kójí, studoven s videem a konferenčních místností. Světla v chodbě svítila, ale v kancelářích nikdo nebyl.


    Až v jedné z posledních místností svítila lampa nad stolem. Nick přidal do kroku. Na dveřích stálo TRENÉR JERICHO. No jistě, pomyslel si Nick. Jediný chlápek v celé budově a musí to být zrovna on.


    Rozrazil dveře. Světla zapnutá, puštěný tablet, na stole stohy statistik. Ale nikde nikdo. „Hergot,“ ulevil si Nick.


    Vybelhal se do chodby a nevšiml si, že v kuchyňce napravo, o dva skleněné panely dále, se trenér Jericho hrbí u otevřené ledničky.


    Prošel dveřmi do chodby a opustil trenérský komplex. Když Jericho vstal a zavřel lednici, Nick už byl pryč.


    Jericho však uslyšel dunivé kroky a otočil se právě včas. Spatřil paladina, jak rázuje chodbou kolem jeho kanceláře. Aniž spustil oči z kovové postavy, klidným pohybem postavil hrnek na přepážku. Jednou rukou si sáhl na náhrdelník – dlouhý zažloutlý zvířecí řezák navlečený na kožené šňůrce – a druhou vyndal z kapsy ozdobně stehovaný kožený váček.


    


    Během jízdy k jezeru zaslechl občas Ajay z vysílačky rozhovor mezi Nickem a Wiilem. Ani jednou však nesundal ruce z Elisina pasu. Jeli strašně rychle, rozmazaná krajina se divoce míhala kolem. Chtěl Elise poprosit, aby zpomalila, ale vždycky jen otevřel pusu a pak už se nezmohl na slovo.


    Elise celou dobu mlčela. V předklonu vedla koně přes překážky a vyhýbala se závějím. Byla se svým koněm tak dokonale sladěná, že hravě zvládala všechny nástrahy na cestě. Zdálo se, že zima jí nevadí, i když měla oblečený jen jezdecký kostým, ve kterém cvičila v jízdárně.


    Zvolila nejkratší trasu. Vyjela ze stájí a hned šup ze Sebevražedného kopce, ani nepřibrzdila. Ajay v tom kalupu tiskl víčka k sobě a odříkal snad všechny modlitby, které znal. Elise zastavila teprve v okamžiku, když přijeli k jezeru a před sebou spatřili loděnici.


    Ajay se hned svezl ze sedla do sněhové závěje.


    „Jsem v pohodě,“ řekl. „Jsem v pohodě.“


    Elise uvázala hřebce ke stromu u cesty. Objala ho kolem krku, šeptem mu poděkovala a hlubokým sněhem zamířila k loděnici. Ajay vyskočil, obloukem se vyhnul koni a ploužil se za ní. Po chvilce vylovil z kapsy vysílačku.


    „Kolik máme času?“ zeptala se Elise.


    „Will měl přijet před třiceti vteřinami,“ odpověděl Ajay při pohledu na hodinky.


    „A co bude pak?“


    „Říkal, že ty už budeš vědět.“


    „Opravdu?“ Zdálo se, že ta představa ji pobavila. Zastavila se na kraji lesa, zvedla ruku a Ajay zůstal stát vedle ní.


    Na verandě u průčelí loděnice spatřili dva rytíře v maskách: Dívku s culíky a Piráta. Někde nahoře kdosi zakřičel a oba zvedli hlavy. Pak zaběhli dovnitř.


    „Co budeme dělat?“ pípl Ajay.


    „Dej mi chvilku,“ řekla Elise a vykročila vpřed. „Pak použij vysílačku.“


    Ajay klopýtal za ní. „A co jim mám říct?“


    „Řekni jim, ať si zacpou uši.“


    „Dobře. Takže mám jít s tebou?“ naléhal.


    „Až něco uslyšíš,“ řekla. „Pak si ale pospěš.“


    


    Dveře z trenérského komplexu vedly ke schodům. Nick po nich sešel k dalším dveřím, které ústily do rozlehlého a velmi tmavého prostoru. Uprostřed ticha hlasitě kapala voda. Nick konečně našmátral vypínač a rozsvítil. Zjistil, že je ve sprše dlážděné špinavě bílými kachlíky. Tvořilo ji bludiště polovysokých zdí po celém obvodu a vodovodních armatur z jiného století.


    Nick sklonil hlavu a všiml si, že pravá nohavice jeho kalhot je od kolene po kotník rudá od krve. Při každém kroku mu do nohy vystřelovala bolest. Došlo mu, že zranění je mnohem vážnější, než si myslel. Vtom zahlédl svůj odraz. Hleděl na sebe v zrcadle nad jedním z umyvadel a uvědomil si ještě něco:


    Mám strach. Já mám fakticky strach.


    Natáhl před sebe ruce a chvíli je pozoroval: chvěly se. Nevzpomínal si, kdy ho naposledy sevřela taková hrůza. Musel se vrátit až do doby, kdy mu bylo pět. Ten večer mu táta řekl, že máma se už nevrátí.


    K čertu s tím. Tuhle písničku si dnes pouštět nebudeme.


    „Krucipísek, juniore,“ pošeptal sám sobě a přiblížil se ke svému odrazu. „To si to necháš od tý velký sodovky líbit? Máš vůbec ponětí, jakou má ten kretén cenu? Vždyť za toho plechovýho chlápka by sis mohl vozit zadek třeba v auťáku Kia. No tak, synku, seber se –“


    Z ničeho nic se dveře ze schodiště rozlétly. Nick skočil do první uličky mezi sprchami a potichu se kradl bludištěm. Přitisknutý k okachlíkované zdi uslyšel, že paladin vkráčel do sprchy.


    Pak to utichlo. Nick napínal uši, zda nezaslechne nějaký pohyb. Ale šlo to těžko, protože v prázdném prostoru se rozléhalo kapání vody ze špatně těsnících sprchových hlavic. Nicka napadla ještě děsivější myšlenka:


    Co když má ten ocelový kolos režim stealth?


    Jak tam stál na jedné noze, opřel se zády o zeď a nakukoval na obě strany uličky.


    Kap. Kap. Kap.


    Jedna paladinova pěst prorazila zeď vedle Nickovy pravé ruky. Druhá se objevila vzápětí a chňapla Nicka za levou paži. Jako kdyby se ocitla ve svěráku. Pak ho paladin ovinul rukama a surově mu sevřel hruď. Nick zkoušel volat o pomoc, ale jen chabě zachrčel. Nemohl se nadechnout. Vzpouzel se, před očima mu vyskákaly mžitky…


    Pak jen matně uslyšel, že do sprchy něco vpadlo. Zařvalo to, ale Nick v mdlobách už skoro nic nevnímal.


    Najednou se otřásl – to něco vrazilo do paladina na druhé straně zdi. Zeď se zachvěla a pukla, dlaždice odletovaly jako uražené zuby. Paladin Nicka pustil a do jeho plic opět vnikl vzduch. Svezl se na mokrou zem a při tom se bolestivě udeřil do zraněného kolena. Zatřepal hlavou. Cítil, že se mu znovu zapíná mozek –


    A uvědomil si, že za zdí zuří strašná bitva. Slyšel řinčení, řev, dunivé údery: dvě monstra spolu zuřivě zápasila v zadní uličce. Celá místnost se otřásala.


    Co se to sakra děje?


    Nick se s bolavou nohou přivlekl ke kraji zdi a vystrčil hlavu.


    Paladin pravou rukou držel kolem krku obrovského hnědého medvěda. Zvíře stálo na zadních, stejně vysoké nebo snad ještě vyšší než socha. Paladin druhou rukou sekal medvěda do hřbetu, až pod ostřím sekyry odletovaly chuchvalce krve a srsti. Medvěd ho zase hryzal strašnými čelistmi do krku, jako kdyby si pochutnával na kosti. Ohromnými tlapami mu zuřivě rozdíral záda. Od žlutých drápů – každý byl velký jako mužská ruka – sršely jiskry.


    Co se to tady krucipísek děje?


    Paladin pokrčil kolena, nahrbil se a odhodil medvěda proti zdi. Ta se celá zbortila a Nick se rychle plazil pryč. Obě postavy vpadly do další sprchy v oblaku suti a rozdrcených kachlů. Medvěd se zvedl první, neuvěřitelně rychle a hbitě. Ohnal se po rytířovi, jenž přeletěl místností a prorazil další zeď. Přistál někde u vchodu do sprch.


    Medvěd se prohnal kolem a Nick jen tak tak uhnul. Na moment se střetl s jeho pohledem: byl černý jako noc, bělmo zarudlé hněvem, ale za bestiální zuřivostí prosvítala inteligence. Pak už utíkal dál. Nick se za ním belhal ke zničenému vchodu.


    Když došel k rozbité zdi, uviděl, že paladin vstává z trosek. Medvěd strašně zařval a vrhl se proti němu. Paladin vytáhl meč. Zvíře naběhlo rovnou na čepel, která pronikla jeho levým pleckem jako nůž máslem.


    Medvěd přidušeně zaskučel. Paladin vyškubl meč a zvíře klopýtalo zpátky, z rány mu prýštila krev. Ocelový rytíř vykročil za ním a zvedl meč nad hlavu. Chystal se zasadit smrtící úder.


    Potom Nick udělal něco, co si vůbec nedokázal vysvětlit. Instinktivně zvedl z ruin nerozbité umyvadlo. Zařval jako rozlícený vikinský nájezdník a mrštil ho paladinovi do zad.


    Porcelán se rozprskl na tisíc kousků, ale paladin ani nezareagoval. Náraz s ním pohnul jen asi o čtvrtinu palce.


    Výsledkem bylo, že Nick znovu upoutal jeho pozornost. Socha se obrátila a podívala se na něj. Zdálo se, že její ocelově chladné oči rozpoznaly původní kořist.


    Hodila po něm meč. Nick uskočil, čepel roztříštila kachlíky a zaryla se do betonového základu. Nick udělal dva kroky zpátky, paladin vykročil za ním. Nick se ohlédl a vidí, že se medvěd odbelhal za roh a zmizel ve tmě.


    Nick žádný náhradní plán neměl. No co, aspoň padne v boji. Nebude utíkat, nevzdá se, zachová si čest. A zachránil medvěda. Nevěděl proč, ale to mu také připadalo důležité.


    Vykulhal ze sprch do šatny, paladin za ním. Vtom Nicka rýplo cosi do zad – narazil do kovové přepážky na drátěném průčelí nářaďovny.


    V tu ránu ztratil poslední zbytky odhodlání. Byl vyčerpaný a zlomený, už se nemohl ani hnout.


    „Tak jo,“ řekl. „Tak jo.“ Poklepal si na srdce a zvedl pravou ruku. „Mám tě rád, taťko.“


    Paladin zůstal stát přímo před ním. Prohlížel si ho, v jedné ruce meč, ve druhé sekyru. Pak obě zbraně zvedl. Nick zavřel oči.


    A nic. Pouze ucítil slabé svědění na zádech a v rukou.


    Uslyšel nějaký zvuk a vzpomněl si na vlny v bouři u města Marblehead, které kdysi sledovali s tátou. Na to hluboké dunění oceánu nikdy nezapomněl. A ten stejný zvuk se teď ozýval kdesi za ním, valil se přes něj jako jedna z těch mohutných šedých příbojových vln.


    Otevřel oči.


    Paladin stál na místě, zbraně nad hlavou ve stejné poloze jako před chvílí. Křečovitě se chvěl v sevření stovek úponků, které vystřelovaly zpoza Nicka.


    Nick klesl na zem a odplížil se stranou. Potom se otočil.


    Tenká vlákna vypadala jako špagáty z plastelíny. Vycházela z každého otvoru v široké prostřední části nabílené klece. Užaslý Nick hleděl na to, jak dlouhé úponky sochu postupně ovíjejí jako klubko hadů. Za chvíli už se paladin vůbec nemohl hnout.


    Nick pohlédl do tmy za drátěným průčelím. Z druhé strany se k němu tiskla jakási mohutná nezřetelná chvějící se masa. Došlo mu, že hukot, který mu připomněl oceán, vychází z té masy. Uprostřed cosi zářilo. Mělo to barvu krve.


    Je to jako oko. Jako oko nějaké zatracené gigantické chobotnice.


    Vlákna se kolem sochy stále utahovala a brnění žalostně skřípělo. Pak cosi uvnitř povolilo, jako když se přerve struna na basové kytaře. Úponky najednou sochu pustily a vracely se zpátky, při tom se ve vzduchu vlnily jako mořská tráva.


    Meč a sekyra dopadly na zem. Z paladinovy pravé paty vypadlo něco měkkého a černého a začalo se to roztékat po podlaze. Socha pukla, rozpadla se na kusy a zhroutila se na zem.


    O Nicka se pokoušela závrať, uvědomil si, že za chvíli omdlí. Jako zhypnotizovaný se díval, jak mu ta změť úponků shora něco podává. Necítil strach. Věděl, co to je a k čemu to je, a snažil se zůstat při vědomí, aby to mohl použít.


    Šlahouny mu přiložily k uchu sluchátko černého školního telefonu. Další shluk ovinul přístroj a zmáčkl písmeno C uprostřed velkého lesklého knoflíku.


    Ozvala se operátorka.


    „Doktorku Robbinsovou, prosím,“ řekl Nick. Klid ve vlastním hlase ho zaskočil.


    Zatímco čekal, až ho operátorka spojí, jeho pohled zabloudil ke dveřím hned vedle kovového pultu.


    Zvláštní. Nikdy jsem si jich nevšiml.


    Zámek je na venkovní straně.


  


  
    LODĚNICE


    Odporný pach ho probral z bezvědomí. Hlasy postupně sílily, jako kdyby vycházely z tunelu.


    „Co s ním uděláme?“ zeptal se někdo.


    „Ještě počkáme,“ odpověděl paladinův změněný hlas. „Počkáme, až to na něj začne působit. Bude to tak lepší.“


    Will se nehýbal, aby nepoznali, že je vzhůru. Ležel na boku na prkenné podlaze v podkroví loděnice. Ruce měl spoutané za zády jednou ze svých šňůr od sáčku na odpadky a přivázané ke kotníkům, nohy byly nepříjemně ohnuté dozadu. Po zásahu taserem ho bolelo celé tělo. Maska na jeho tváři se posunula, takže nic neviděl.


    Vybavil si smyslovou mřížku. Stáli nad ním dva rytíři a vysoká nahrbená postava paladina. Brooke byla v další místnosti, pořád přivázaná k židli. Strašný puch vycházel z černé nádobky, která stála na zemi ani ne třicet centimetrů od Willova obličeje.


    Cítil, jak z té hrozné věci v nádobce vyzařuje energie. Věděl, že je to cizopasník, že se na něj připravuje a chystá se s ním splynout. Nepozorovaně pohnul rukou směrem ke svému švýcarskému noži, který si předtím zastrčil vzadu do boty.


    „A co s ní?“ zeptala se jedna z masek.


    „Bude se dívat,“ odpověděl paladin. „Je to pro ni poslední šance, aby dostala rozum, jinak jí taky šlehneme dávku. Než to otevřu, přiveď ji sem.“


    Will zaslechl šoupavé kroky mířící do druhé místnosti. Uchopil nůž oběma rukama, otevřel čepel a začal si nepatrnými pohyby přeřezávat pouta. Plast se zvolna poddával čepeli, ještě deset vteřin –


    Vtom do jeho myšlenek pronikl hlas: „Jsi nahoře?“


    Elise. Zpočátku to nedávalo smysl. Ale pak to do sebe všechno zapadlo.


    Will rozhodil síť svých smyslů a nechal ji klesat domem dolů, až ji našel. Byla dole, hned za vstupními dveřmi.


    „Ano,“ odpověděl.


    Slyšel, že rytíři míří k němu. Vlekli Brooke.


    První pouto povolilo. Will se pustil do druhého –


    „Držte se vzadu, poruším pečeť,“ řekl paladin. Shýbl se, aby otevřel černou nádobku. Tvor uvnitř se nedočkavě zavrtěl.


    Will slyšel kroky směřující po schodech nahoru: Elise nasadila ostré tempo. Viděl její postavu plující prostorem, byla stále jasnější a zřetelnější, naplněná jakousi vibrující silou.


    Vtom mu v kapse zašuměla vysílačka: Ajay. „Wille, zacpi si uši,“ šeptal napjatým hlasem.


    Dva rytíři přiběhli ke schodům: „Kdo je tam?“ Další reagoval na vysílačku: „Co to bylo?“


    Will přeřízl poslední pouto, připlácí si ruce na uši a vykřikl: „Brooke, zacpi si uši!“


    Do dveří vrazila vlna energie. Byla jako jediný tón, který v sobě zahrnuje všechny známé frekvence, i ty, které člověk nemůže slyšet. Pak ten tón explodoval v uzavřeném podkroví, jako kdyby došlo k výbuchu. Will měl ruce křečovitě přitisknuté na uších, ale i tak měl dojem, že mu u hlavy vypálila houfnice.


    Okna se vysypala, prkna pod ním popraskala a on uprostřed té spouště spatřil Elise. Stála na schodech, čelisti dokořán, ruce roztažené a obrácené dlaněmi nahoru. Její tělo, to bylo pole naplněné dravou energií, epicentrum té otřesné tlakové vlny.


    A najednou to všechno dávalo smysl: Elise také měla schopnosti. A byla probuzená.


    Ajay se krčil před verandou a čekal přesně minutu, jak mu poručila Elise. Celou dobu neodlepil oči od hodinek. „Wille, zacpi si uši,“ promluvil do vysílačky.


    Udělal dva kroky vpřed, když vtom ho náhle napadlo: Jejda, asi bych si je měl zacpat taky.


    Zvedl ruce k uším ve chvíli, kdy se rozprskla okna a celá loděnice se zachvěla. Tlaková vlna jej odhodila do sněhové závěje.


    „Panenko skákavá,“ hlesl Ajay.


    Namáhavě se zvedl a přibelhal se na verandu. Otevřel přední dveře a hned zakopl o práh, než se vzpamatoval a zamířil dovnitř.


    „Elise? Wille?“


    „Tady nahoře!“


    Willův hlas mu odpověděl jakoby z veliké dálky. Ajayovi zvonilo v uších ještě hůř než po rockovém koncertě. Začal stoupat do schodů, ale házelo to s ním ode zdi ke zdi.


    „Krucifix,“ ulevil si. „Přímý zásah do gyroskopu.“


    Když míjel v šachtě okno, podíval se ven a spatřil sněžný skútr. Vyjel z garáže a zamířil k lesu. Řídil ho paladin. Nahoře Ajay klopýtl u dveří a za nimi uviděl Willa. Hrbil se nad Elise, jež ležela v bezvědomí na podlaze, bílá jako stěna.


    „Je v pořádku?“ vyhrkl, ale neslyšel se. Zopakoval otázku mnohem hlasitěji.


    Ani Will ho neslyšel. Něco řekl. Ajay viděl, že kamarád hýbe rty, ale neslyšel ani slovo.


    „Cože?“ vykřikl a přišel blíž.


    „Běž k telefonu! Zavolej pomoc!“


    „Jasně! Kde je Brooke?!“


    „Tady!“


    Will ho zavedl ke druhým dveřím, za nimiž ležela na zemi Brooke. Vzadu u zdi uviděl Ajay dva bezvládné rytíře, Piráta a Dívku s culíky. Vypadali, jako kdyby je přejel autobus. Masky měli dole. Byli to Hodakovi nohsledi z běžeckého družstva: Durgnatt a Steifel.


    Padací dveře uprostřed místnosti byly otevřené, dolů visel provaz. Will na něj ukázal a něco řekl.


    „Cože?“ houkl Ajay.


    Will mu zakřičel do ucha: „Je tam telefon! Dole v kanceláři! Nahlas únos! Pokus o vraždu!“


    Ajay naznačil, že rozumí, a řekl: „Jeden z nich upláchl! Na sněžným skútru!“


    „Já vím!“ křikl Will. „Lyle!“


    Ajay se chytil provazu v padacích dveřích a chtěl se spustit dolů jako hrdina ve filmu. Ale ouha, v půlce se pustil a přistál na zadku. Ujistil se, že Will jej neviděl, načež v kanceláři zvedl sluchátko černého telefonu. Předpokládal, že se operátorka ozvala, protože neslyšel ani slovo.


    „Obávám, se, že vás musím požádat, abyste křičela!“ zavolal.


    Nahoře zvedl Will do náruče Brooke a přenesl ji do druhé místnosti, kde ji opatrně položil vedle Elise. Elise přikryl svou bundou, pak sundal kabát jednomu z rytířů a chystal se zakrýt Brooke. Vtom otevřela své velké modré oči.


    „Kdo vyhraje cenu za nejlepší dramatický výstup?“ zeptal se.


    „Tys pro mě přišel,“ vydechla.


    „Cože?!“


    Vymrštila ruce a objala ho. Pak zavřela oči a řekla mu do ucha: „Tys pro mě přišel.“


    Tentokrát ji slyšel.


    Dole hulákal Ajay do telefonu. Chtěl mít jistotu, že jim operátorka do patnácti minut zajistí pomoc.


    „Omlouvám se!“ křičel. „Připadám si jako uvnitř velikýho zvonu! Přímo uvnitř! Ve zvonici! A on pořád vyzvání!“


    Pak zavěsil a vyšel z kanceláře. Will se spustil do padacích dveří, chytil se lana a bez pádu přistál vedle něj.


    „Zůstaň tady,“ řekl Ajayovi. „Postarej se o holky, čekej na pomoc.“ Zamířil ke dveřím.


    „Kam jdeš?“ křičel za ním Ajay.


    „Za Lylem.“


    „Pěšky? Počkej, Elise přijela na koni. Můžeš si ho vzít.“


    „Koně potřebovat nebudu,“ odpověděl Will.


  


  
    JESKYNĚ


    Will opustil loděnici a vyrazil za Lylem. Vydal se po stopách sněžného skútru, které vedly hluboko do lesa. Sněžilo už mnohem méně, ale přesto se musel v neznámém terénu soustředit a dávat pozor na překážky. Snažil se běžet co nejrychleji, aby Lyleovi stačil.


    Rozprostřel svou smyslovou mřížku s tím, že ho bude sledovat, ale mřížka byla dnes nejasná a nepřesná. Will pochopil, že tahle schopnost „vidění“ závisí nějak na jeho sluchu, a ten mu po výbuchu téměř vypověděl službu. Nemohl Lylea nikde najít. Terén v lese byl čím dál tím strmější a kamenitější a Will musel pečlivěji a déle vybírat trasu. Najednou vyšel z lesa na mýtinu, která pozvolna stoupala ke hřbetu hor. Právě tam se ve výšce nacházely jeskyně, jichž si nedávno všiml.


    Vylezl na další pahorek a tam konečně Lylea uviděl. Zahlédl v dálce jeho skútr – mířil přímo ke hřbetu. Willovi se pomalu vracel sluch. Slyšel teď vzdálené bzučení, znělo to jako roj sršňů. Myslel si, že je to Lyleův motor, ale pak zjistil, že zvuk přichází odněkud zezadu.


    Směrem k východu se řítily sněhem další tři skútry s ostatními rytíři: Benem Franklinem, Georgem Washingtonem a Vlkem. Všichni měli na zádech pušky a byli necelých sto metrů od něj.


    Will věděl, že za minutu bude u hřbetu. Skútry jely pořád stejně rychle, jako by ho rytíři neměli v úmyslu chytit. Možná ho chtěli jenom nahnat na otevřené prostranství, dostat jej na mušku a pak odklidit.


    Kdykoliv se předtím octl v ohrožení života, Dave mu vždycky pomohl a nikdy nezklamal. Stalo se to už celkem čtyřikrát, takže s ním snad mohl počítat i teď. Nebo ne?


    Přeskočil řadu balvanů a mrkl na hodinky. Právě před sedmi minutami odešel z loděnice. Za dalších osm minut by k jeho přátelům měla dorazit pomoc, kterou zavolal Ajay. Do té doby musí rytíře nějak zaměstnat.


    Na pokraji srázu uviděl Lylea, jak stoupá po cestě ve skalní stěně. Na jejích okrajích ležely hromady suti a částečně ho zakrývaly. Will minul jeho skútr, prodral se úsekem plným rozdrolené jílovité břidlice, až došel na začátek cesty, po níž lezl Lyle. Podíval se nahoru. Skoro padesát metrů stoupání, dvě serpentiny, a pak teprve hřbet. Will skočil za kámen a ohlédl se.


    Skútry zastavily asi padesát metrů za ním. Řidiči šli s puškami v rukou směrem ke hřbetu.


    Jestli mě chtějí zastřelit, udělají to tady. A pokud já chci, aby kamarádi zjistili, kde sakra jsem, tak se to díky několika výstřelům, které se ve studeném vzduchu krásně rozlehnou, spolehlivě dozví.


    Will se zhluboka nadechl a vyrazil rovnou do kopce. A hned uslyšel pušku. Jedna střela shodila kámen po jeho pravé straně, další se odrazila vlevo a třetí se zaryla do země těsně za ním. Will padl na zem za hromádku kamení. Byl zhruba v polovině cesty.


    „Dave, teď bys mi fakt přišel vhod,“ zabručel.


    Vzhlédl a uviděl Lylea, jak leze nahoru na hřbet. Pak se podíval dozadu a prásk, čtvrtá kulka rozstřelila kamení těsně před ním. Will se vrhl k zemi. Přitahoval se rukama a odstrkoval nohama tak rychle, že ho další rány nedostihly. Za poslední serpentinou už mu zbývaly jen tři metry, ale musel je urazit úplně nekrytý. A tak se přitahoval a odstrkoval, přitahoval a odstrkoval, až se konečně vyšvihl na vrchol, přelezl hranu a – skulil se za ni. Vzápětí mu nad hlavou prosvištěly tři kulky. Jedna zavadila o rameno jeho vesty, až peříčka z podšívky vyletěla do vzduchu.


    Will ležel a nehýbal se. Ztěžka dýchal a poslouchal, jak se rány z pušky rozléhají v okolních skalách. Trochu zvedl hlavu a díval se, kde je Lyle. Zasněžený hřeben byl v nejširším místě pouhých deset metrů široký. Vybíhal do obou směrů, načež se stáčel a mizel z dohledu. Přímo před Willem se zvedala další strmá skalní stěna.


    Právě v ní se nacházel otvor – vchod do největší jeskyně. Po jejích stranách byly dvě menší. Lylea nikde neviděl.


    Ve které jeskyni asi je?


    Nakoukl přes hřbet dolů. Nikdo z rytířů ho nepronásledoval. Pak Will zkontroloval čas. Čtvrt hodiny uběhlo. Skvělé. K loděnici mezitím určitě dorazila policie a spojila se s Ajayem. A pokud slyšeli výstřely, zřejmě už budou na cestě.


    Ale za jak dlouho ho najdou?


    Will se připlížil k jeskyním. Před vchodem do té hlavní ležela maska paladina. Will vytáhl svůj švýcarský nůž. Pak nakoukl do temného nitra jeskyně. Zevnitř zavanul větřík a Will v něm ucítil něco smrdutého, kyselého a odporného.


    Vtom uslyšel Lyleův hlas. „Ty asi nevíš, co to je křupan, Weste, že?“


    Will ztuhl. Lyleova slova se ozývala znovu a znovu, jeskyně byla zřejmě velmi hluboká.


    „Křupan, to je něco jako blb. Lůza. Podřadný tvor z nižších vrstev, druh, který kdysi věděl, kde je jeho místo. A dneska stačí jít do nákupního střediska, jet autobusem nebo navštívit kteroukoli veřejnou školu – všude je jich plno. Svět je jimi zamořený.“


    Will vešel do menší jeskyně po levé straně, skrčil se do stínu a čekal, až jeho oči přivyknou tmě. Sebral ze země dva kameny, velké asi jako basebalové míčky, a strčil si je do kapes vesty. Lylea pořád neviděl. Zavřel tedy oči, rozestřel mřížku a hned ho našel.


    Třicet metrů vpravo, ve vedlejší dutině. Vnitřním zrakem viděl, že jsou všechny jeskyně propojené. Byla to vlastně rozsáhlá změť dutin a chodeb ve skále pod hřbetem.


    „Problém je, že vy křupani už nevíte, kde to vaše místo je. Samozřejmě, chcete chléb a hry, svůj žvanec a krvavé sporty. Ale ten neustálý přísun nesmyslů není s to vás nasytit. Myslíte, že když naše kultura ustupuje všem vaším infantilním podnětům, máte do toho co mluvit. Že bychom vás měli začít poslouchat.“


    Will se přiblížil k nejbližšímu otvoru v pískovci. Z dutiny vpravo vycházela bílá zář.


    „Věříte tomu, že jste nějak výjimeční. Ve své namyšlenosti nejste vůbec schopní převzít zodpovědnost za svoje prázdné životy. Připadáte si jako filmové hvězdy, které jen čekají, až je někdo objeví. Úplně zapomínáte na jakoukoliv sebekázeň a výchovu. Svět berete jako místo k demonstraci svého velkého talentu a samozřejmě se chcete jenom předvádět.“


    Will došel na konec chodby a rozhlédl se. Sousední dutina byla vysoká skoro deset metrů a osvětlená nepřirozeným světlem, které vydával zahnutý ocelový prut. Byl to řezač v Lyleově ruce. Lyle jím opsal ve vzduchu velký, téměř úplný kruh o průměru dvou metrů. Zářil oslepujícím světlem.


    „Ale my jsme zastánci něčeho jiného. Jde nám o věčné pravdy. Čest, hodnoty, vůdcovství. Dnes víc než kdykoli dřív. V našich tradicích chce pokračovat nová rasa. Všechno šlo podle plánu, než ses do toho připletl ty. Lůza, která nabourala celý večírek. Jedno ti ale povím naprosto jasně: Jen přes mou mrtvolu.“


    Lyle dokončil kruh. Energetické pole na jeho okrajích zajiskřilo, vzduch zablikal a potom se uprostřed kruhu pomalu otevřela brána. Lyle zvedl prut a vyryté znaky na něm jasně zasvítily.


    Dave mě jistí, pomyslel si Will, aby si dodal odvahy. Sevřel kámen, který měl v kapse, a popošel vpřed. „Jak chceš, Lyle.“


    Lyle se prudce otočil a spatřil ve tmě Willa. Z jeho očí vycházelo zlo. „Víš, co se stalo s těmi posledními, kteří nám stáli v cestě? Říkali si domorodí Američané, jako kdyby tady byli první.“


    „Však oni tady byli jako první.“


    „Ti ubozí primitivové věřili, že tyhle jeskyně vedou do podzemního světa,“ řekl Lyle. „Jejich bohové je prý využívali k přechodům mezi touto a duchovní sférou. Taková pitomost.“ Lyle pyšně zvedl ruce k bráně. „Jediný průchod vede ke Starým… do Nikdie.“


    Ukázal prutem na Willa. Vzápětí z prutu vyšlehl bílý paprsek. Will si rychle představil ochranný štít a odklonil paprsek do stěny, ale náraz ho stejně málem povalil. Lyle byl prostě silnější a s takovou zbraní v ruce dokonce mnohem silnější. Will se raději stáhl zpátky do úkrytu. Lyle zaútočil ještě dvakrát. Po paprscích zůstávaly ve skále velké díry.


    Co když Dave tentokrát nepřijde? Jak že to říkal? „Musíš se rychle učit.“


    Will vstal a mrštil po Lyleovi kámen, jenže mířil trochu vedle. Lyle se jen sebejistě usmál a pozvedl prut. Chystal se znovu vypálit. Will zavřel oči, rozprostřel v duchu mřížku a našel kámen letící vzduchem. Vložil do něj svou energii. A pak už stačilo jen myslet. Kámen se prudce obrátil a zamířil zpět k Lyleovi.


    Učím se.


    PRAVIDLO č. 48: NIKDY NEZAČÍNEJ BOJOVAT, KDYŽ NEMŮŽEŠ BOJ RYCHLE UKONČIT.


    Kámen zasáhl Lylea do ruky těsně nad loktem a vyrazil mu řezač z ruky. Lyle zavřeštěl bolestí a padl na kolena. Druhým kamenem trefil Will řezač, který odletěl kamsi dozadu do jeskyně.


    Lyle se svíjel a držel si poraněnou ruku. Will se na něj vrhl a sedl si mu obkročmo na hrudník. Přistrčil Lyleovi pod bradu nůž. Lyle se na něj podíval, přerývaně se nadechl a potom začal kvílet a vzlykat jako batole. Ten podlézavec to dělal tak přesvědčivě, že by ho Will málem politoval.


    Potom však uviděl, že Lyleovi se na levé straně krku cosi zvedá pod kůží a cuká to sebou.


    Kruci. Cizopasník.


    Will poděšeně sledoval, jak se ta věc tlačí ven z Lyleovy kůže. Vylezla strakatá, patnáct centimetrů dlouhá stopka s krátkými ostnatými ručičkami a osmi vztekle mrkajícíma očima. Zkřivila napůl lidský obličej a zasyčela na Willa.


    Will na nic nečekal a odřízl celého tvora pryč. Stopka padla na zem, příšerně zapištěla a odvlekla se do tmy.


    Boule na Lyleově krku splaskla a zbledla. Lyle vzlykl.


    „To bolí,“ zaúpěl Lyle a ztrápeně se podíval na Willa. „Moc to bolí.“


    „A co čekáš ode mě?“ zeptal se Will. „První pomoc nebo co? Vždyť jsi mě chtěl zabít!“


    Lyle nebyl k utišení. „Nechtěl,“ skučel. „Nutili mě k tomu.“


    „A proč?“


    „Protože se tě bojí,“ řekl Lyle.


    „Kdo tě nutil? Jak?“


    Lyle ukázal Willovi krk. „Poručil mi, abych si do sebe dal tu věc,“ odpověděl roztřesenými hlasem. „Před dvěma dny. Protože jsem tě nechtěl zabít.“


    „Plešoun?“


    Lyle přikývl, očima se dožadoval soucitu.


    „Kdo je to, Lyle?“


    „Říkáme mu pan Hobbes,“ přiznal Lyle potichu. „Objevil se vloni, když jsem se dal k rytířům. Zkoušel, co dokážu.“


    „Chceš tím říct, co dokážeš provést druhým lidem,“ opravil ho Will.


    Lyle kývl a z očí mu vyhrkly slzy. „A říkal, že budu jednou velmi důležitý…, protože jsem jako první měl být probuzený.“


    „Co to znamená? Jak první?“


    „První z celého proroctví,“ řekl Lyle prudce. „Říkal, že já jsem první, a proto se měly rozběhnout ty velké plány, abych jim pomohl –“


    „A to proroctví je co, Lyle?“


    „– a pak jsi přišel ry,“ dopověděl Lyle, teď už nevrle. „Všechno je to tvoje vina. Zničil jsi mi celý život.“


    „Ptám se, co je to proroctví?“


    „My všichni!“ Lyleovi se zkroutil obličej. Začal šeptat. „A-T-C-G. A-T-C-G –“


    Will s ním zatřásl. „Panebože, Lyle, řekni mi, co za tím je. Škola?“


    „Škola?“ Lylea to očividně potěšilo. Byl blahem bez sebe.


    „Vědí o tom?“ zeptal se Will.


    „Někteří ano. Ale nevím kolik,“ odpověděl Lyle. Pak se opět ztišil. „Musíš to vzít od začátku. Na klinice.“


    „Na jaké klinice?“


    „A hele, jak lačníš po novinkách. Potom se zeptej sám sebe: Kdo jsem? Ale doopravdy! A mnoho štěstí,“ řekl Lyle, jako kdyby se všechna jeho hrubost zase vrátila zpátky. „Křupane.“


    Vtom z brány v kruhu, který vytvořil, zazněl rachot, který postupně sílil, až se zem kolem nich třásla a ze stěn jeskyně začaly padat kameny. Něco děsivě zakvílelo. Will se hrůzou zachvěl a ohlédl se.


    V bráně se točila jakási podivná šedivá hmota.


    „Co jsi to sem přivedl, Lyle?“


    Lyle zděšeně zíral na bránu. „Wendigo,“ mumlal.


    Will vytáhl z vesty Daveovy brýle a nasadil si je. Na druhé straně brány se zjevila obrovská, napůl lidská postava.


    „Pomoz mi, prosím,“ žadonil Lyle.


    Will zvedl Lylea na nohy a vlekl ho za sebou ke vchodu, ale Lyle se vyškubl, Willa odstrčil a rozběhl se k bráně. Will se ohlédl – nestvůra z ní právě vystoupila.


    Byl to vyzáblý obr s šedou a flekatou ochablou kůží, porostlou dlouhými zplihlými chlupy. Jeho protáhlé ruce a nohy zakončovaly drápy. Z obnaženého hrudního koše vykukovaly shluky očí a uzly ohryzaných končetin. Tvor hladově a nevraživě hleděl hluboko zapadlýma žlutýma očima a cenil ostré zuby. Kolem něho se neustále vznášel nějaký černý oblak.


    Lyle šel přímo k němu a prosebně zvedl ruce. Nestvůra se na něj zvědavě podívala.


    „To já jsem tě zavolal,“ řekl Lyle a ponuře se usmál. Otočil se a ukázal na Willa. „Znič támhle toho.“


    Lyle se k příšeře obrátil zády. Ta však nečekaně otevřela chřtán, vystrčila dlouhé chapadlo a přisála se jím na Lyleův obličej. Lyle ztuhl. Celý se rozklepal a nepříčetně zaskučel. Will měl jednu chvíli dojem, že zahlédl jeho tvář v holém hrudním koši příšery.


    Ucouvl, úplně ochromený hrůzou. Wendigo Lylea pustil a ten ztěžka dopadl na zem. Will vyběhl z jeskyně, ale vzápětí uslyšel, jak ten strašlivý obr pochoduje za ním. Každou chvíli čekal, že ucítí na rameni jeho dotyk.


    A pak uslyšel něco jako motor. Vzhlédl, avšak nebe bylo čisté a jasné.


    „K zemi, kámo.“


    Na hřbetě se z ničeho nic objevil Daveův sporťák. Zaburácel, vyletěl do vzduchu a přenesl se přes Willa. Dave se vyklonil z okénka a vypálil z pistole, načež najel autem do příšery, která už stála ve vchodu jeskyně.


    Náraz ji odhodil zpět do jeskyně, ale stačila auto chytit do svých obrovitých pařátů. Začala je drtit jako dětskou hračku, jen jí kov skřípěl v prackách. Dave vyskočil z vraku ven a vzal na sebe podobu zářivého anděla, kterého Will tak jasně viděl ve svém pokoji: dva a půl metru vysokého, v brnění z platiny a s lesklým modrostříbrným mečem.


    Dave a příšera se do sebe pustili a začali se nelítostně bít. Dave ustál všechny hrozivé rány a tlačil nestvůru zpět. Ta ustupovala, Dave nad ní točil mečem jako kosou. Vzduch kolem nich jiskřil, zatímco Dave nelítostně směroval hrůzného tvora zpátky k bráně.


    Will klečel před jeskyní a sledoval, jak se brána začíná zužovat. Dave se opět zmenšil na velikost člověka. Krvácel z nesčetných zranění po celém těle a Will v jeho očích zahlédl výraz plný strachu, jaký u něj ještě nikdy neviděl.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se ho Dave.


    Will přikývl. „Co ty?“


    „Nic moc. Byl opravdu strašný. Takový ten obr –“ Popošel k Willovi, ale vtom příšera chňapla z brány po Daveovi a sevřela mu zápěstí.


    „Smůla, kámo,“ řekl Dave. Sáhl do kapsy a cosi z ní vytáhl. Zapadlo to do sněhu před jeskyní.


    „Ne!“ vykřikl Will.


    A pak netvor vtáhl Davea do Nikdie, brána se smrštila a zmizela.


    Jeskyně ztichla. Will si sundal brýle a zasunul je do kapsy. Srdce mu tlouklo jako o závod. Vyklopýtal ven, padl na kolena a sáhl rukou do sněhu, kde Dave upustil tu věc. Nahmatal něco pevného.


    Byla to Daveova skleněná krychle se dvěma otáčejícími se kostkami uvnitř.


    Vtom znovu uslyšel zvuk motoru. Pořád zesiloval. Will se podíval na oblohu.


    Nad ním se objevila helikoptéra. Přibrzdila a začala klesat ke hřbetu. Will uviděl, jak někdo zevnitř odsunul dveře. Vzápětí se spustil provazový žebřík. Někdo mu ho hodil a Will si pomyslel –


    Vždyť já ho znám. Kdo to je? No přece…


    Jasně, to je ředitel Rourke.


  


  
    MÁMA A TÁTA


    Jsi probuzený? Je to jedináček… 1990… Paladinovo proroctví… Římské číslice… Klinika… Výsledky testu… Greenwoodova nadace.


    Otevři všechny dveře a probuď se.


    Útržky myšlenek mu vířily v hlavě. Will si zvolna uvědomoval, že leží na zádech, na posteli s čistým povlečením. Vůbec netušil, jak dlouho byl v bezvědomí. A taky cítil, že tam s ním někdo je. Otevřel oči. Nacházel se v pokoji na zdravotním středisku. Rozhlédl se – byli tam oba. V mdlém měsíčním světle seděli u jeho postele.


    Máma a táta – Jordan a Belinda. Opravdu to byli oni. Když si všimli, že přišel k sobě, hned k němu přiskočili a jeden přes druhého jej objímali.


    „Měli jsme hrozný strach, že o tebe přijdeme,“ vzdychala máma. „Díky bohu, Wille.“


    „Věděl jsem, že jste v pořádku,“ řekl Will. „Po celou dobu. Prostě jsem to věděl.“


    „Jsme na tebe moc pyšní, synku,“ prohlásil táta. „O všem už nám řekli. Věděli jsme, že to dokážeš.“


    „Ale já nevím jak. Opravdu ne. Hodně mi pomohli kamarádi. Sám bych to nikdy nezvládl.“


    „Nikdy jsme o tobě nepochybovali,“ řekla máma.


    „Udělal jsi to pro nás,“ poznamenal táta. „Přesně tak, jak jsme tě to učili. Způsobem, jaký jsme od tebe očekávali.“


    „Kde jste byli?“ zeptal se Will. „Co se vám stalo?“


    Jordan a Belinda se na sebe podívali a tajuplně se usmáli. Máma pootočila hlavou a Will spatřil její krk: jizva nikde.


    Jordan si začal čistit brýle. „Mám mu to říct?“ zeptal se.


    Belinda se něžně usmála, natáhla k Willovi ruku a roztržitě mu odhrnula vlasy z čela. „Je toho hodně,“ řekla.


    Will uslyšel tlumenou hudbu. Táta přinesl gramofon. Stál na druhé straně místnosti a otáčela se na něm černá deska, jehla šuměla v drážce. Z reproduktoru znělo: All you need is love… All you need is love… All you need is love… Love is all you need…


    „Jsi jen malý kousek od toho, abys tomu přišel na kloub,“ řekl Jordan.


    Will náhle znejistěl a těkal očima po místnosti. Na stolku pod oknem stála váza s čerstvými květinami, bílými chryzantémami. Dopadalo na ni měsíční světlo. U vázy leželo kružítko a kovové pravítko. Kousek vedle byla šachovnice: dva černí jezdci stáli proti oddílu bílých pěšců. Vtom uslyšel rytmické klepání: na podlaze skákal míček. Podíval se doleva a v koutě spatřil dvě staré dřevěné tenisové rakety. Nejpodivnější bylo, že na opěrce židle vedle nich seděl sokol. Hleděl na Willa – krutý a vznešený.


    Ve dveřích, zahalený stínem, stál trenér Jericho. Levá ruka mu bezvládně visela u těla a kapalo z ní něco, co vypadalo jako krev.


    „Viděl jsi jednoho z nich,“ řekl Jericho. „Jednoho ze staré rasy. Wi-indi-ko.“


    Jehla začala přeskakovat v drážce:… love… love… love…


    „Cože?“ zeptal se Will nechápavě.


    „To proroctví,“ poznamenal táta. „Měli jsme ti o něm říct. Už dávno.“


    „Byly však věci, kterými jsme tě nechtěli zatěžovat,“ promluvila máma a naklonila se k Willovi. „Máme tě tak moc rádi, ale nikdy jsi nás doopravdy neznal. Nemohli jsme to připustit. V zájmu tvé bezpečnosti. Dokonce ještě předtím, než ses narodil.“


    Will otevřel oči.


    Ležel v nemocniční posteli na nějaké ošetřovně nebo zdravotním středisku. Tlumené osvětlení, za oknem tma. Trhl sebou – všechno ho bolelo. V levé ruce měl zavedenou infuzi.


    U postele seděl trenér Jericho. Levá ruka mu visela na pásce pod dlouhým černým koženým pláštěm, který měl přehozený přes ramena. Jeho osmahlá tvář vypadala jako z kamene.


    „Je to pořád ještě sen?“ zeptal se Will.


    „Ne,“ odpověděl Jericho. „Jsi probuzený.“


    Probuzený. Will se z něj snažil něco vyčíst, ale nešlo to. „Kolik toho víte?“


    „Dost.“


    „Věděl jste, že do toho byli zapletení někteří z vašich kluků?“


    „Vím to,“ odpověděl Jericho.


    „Moc lidí vám v družstvu nezbylo.“


    „Žádné družstvo nepotřebuju,“ řekl. „Mám tebe.“ Will zavřel oči. Vybavovaly se mu útržky snu. „Co je to wendigo?“


    „Dominantní predátor,“ odpověděl Jericho. „Produkt lasiččí medicíny.“


    „Co to znamená? Že zabíjí víc, než stačí sežrat?“ zeptal se Will.


    „S tím rozdílem, že Wi-indi-ko se živí dušemi,“ vysvětloval Jericho. „A nikdy se nenasytí.“


    Will si vzpomněl na Lyleovo tělo, jak sebou škubalo na zemi, a zachvěl se. „Ve svém snu jsem viděl zvíře,“ řekl. „Sokola.“


    Jericho se zamyslel a nepatrně se usmál.


    „To je dobře?“ zeptal se Will.


    „To mi povíš sám, až ho lépe poznáš,“ odpověděl Jericho. Shýbl se k němu a zašeptal: „V tuto dobu se rozhoduje o všem. Dávej si dobrý pozor na to, co řekneš a komu.“


    Will přikývl, nadechl se a zavřel na chvíli oči. „Pane trenére, je pravda, co se o vás říká? Fakt jste příbuzný Šíleného koně?“


    Ve dveřích se objevil Ajay. „Díkybohu. Nechtěl jsem tě budit, ale znělo to, jako kdybys drmolil ze spaní.“


    „Trenér Jericho mi právě –“ Will se otočil. Jericho byl pryč.


    „O co jde, Wille?“ divil se Ajay. „Co je s Jerichem?“


    Willovi začalo být náhle zima, a tak se zakryl až po bradu. „Jak dlouho tady jsem?“


    „Přivezli tě před dvěma hodinami,“ odpověděl Ajay. „Jsme tu všichni. Nick má zlomenou nohu. Našli ho v šatně, pěkně zbitýho.“


    „A co Elise? Co Brooke?“


    „Elise je tady, pořád ještě v bezvědomí. Ale její stav je stabilizovaný. Brooke není vážně zraněná, ale utrpěla těžký šok. Dnes večer přiletí její rodiče.“


    Will se na kamaráda podíval. Vypadal unaveně. „A co ty, Ajayi?“


    „Já jsem v pohodě,“ řekl, ale vzápětí posmrkl a musel se ovládnout, aby zadržel slzy. „Mírné podchlazení. To spraví pár hrnků kakaa. Měl jsem ale hroznou starost o vás ostatní.“


    Will ho vzal za ruku a počkal, až se zase vzpamatuje.


    „Připadám si tak neschopný, Wille,“ řekl. „Všechny důležité věci jste zmákli vy, a co jsem udělal já? Akorát jsem si natloukl zadek na hřbetě koně.“


    „Ne, Ajayi. Tak to není. Byl jsi skvělej. Bez tebe bychom to fakt nedokázali.“


    „To říkáš jen kvůli mně.“


    „Ale ono je to pravda,“ podotkl Will. „A teď tě budeme potřebovat ještě víc. Protože jsi ten nejlepší svědek, jakýho můžou najít. Všechno perfektně vidíš a nikdy žádný detaily nezapomeneš, že?“


    „Nikdy,“ přisvědčil Ajay. Usmál se a potom to potvrdil: „Pomoc dorazila k loděnici přesně čtrnáct minut poté, co jsi odešel. Stačí se zmínit o únosu a pokusu o vraždu a hned se vyrojí celý regiment: auta, náklaďáky, čluny, policie, sanitky, vojáci.“


    „Cos jim řekl, Ajayi?“


    „Že někdo přestrojený za paladina unesl Brooke a vyhrožoval, že jí ublíží, když neuděláme, co řekne,“ odpověděl Ajay. „A proto jsme se ji rozhodli zachránit bez jejich vědomí. Jako důkaz jsem jim na tabletu pustil tvůj rozhovor s paladinem.“


    „Skvělý.“ Will ho poplácal po ruce. „A to je taky všechno, co jim kdy povíme.“


    „Rozumím ti úplně jasně, Wille,“ zdůraznil Ajay. „U loděnice jsem viděl, jak policajti odváděli Durgnatta, Steifela a Duckwortha. V poutech.“


    „A co Lyle?“


    „Přivezli ho ve vrtulníku spolu s tebou, ale nic dalšího nevím.“


    „A Todd Hodak?“


    „Policie prý ve Stodole sbalila šest dalších kluků,“ odpověděl. „Ale o Toddovi ani zmínka.“


    Will se zamyslel. „Ti paladinové byli dva, Ajayi. Ten v loděnici byl Lyle. A ten ve stodole musel být Todd. Když pochopil, že je to Nick, a ne já, vzal roha.“


    „Takže Lyle je ten, kterého jsme viděli na kameře?“ zeptal se Ajay.


    „Musel to být on,“ řekl Will. „Lyle to měl všechno na povel. Pustí tě odsud ven?“


    „Neřekli, že ne. Proč se ptáš?“


    „Potřebuju svůj iPhone. Je na polici v Lyleově kanceláři, v plastové krabici s mým jménem. Pokud naši kolej ještě nehlídají, mohl by ses tam proplížit a šlohnout ho.“


    „Nechci se hádat, ale nemyslíš, že trablů už máme dost?“


    „Všechny ty trable ukazují na rytíře,“ namítl Will. „My jsme nikoho neunesli, ne?“


    „Když to říkáš,“ připustil Ajay. Pořád se cítil nesvůj.


    „Čeká nás ještě spousta práce,“ řekl Will. „Ten telefon potřebujeme.“


    „Tak já jdu na to.“ Ajay zamířil pryč, ale u dveří se ještě zastavil. „Wille, já vím, že si umíme dát dohromady spoustu faktů…, ale máš nějakou představu o celkovým obraze?“


    „Pár postřehů mám,“ odpověděl Will. „Ale teď nechci nic říkat, dokud se zase všichni nesejdeme. Hraješ tenis?“


    „Co to s tím má co společnýho?“


    „Snažím se pochopit něco ze svého snu. Tak hraješ ho?“


    Ajay pokrčil rameny. „Baví mě spíš ping-pong.“


    „A jaký je význam slova love?“


    „To mě podrž, od úplnýho nesmyslu k naprostý –“


    „Myslel jsem v tenisu,“ řekl Will.


    „V tenisu? Když počítáš skóre, love znamená nulu. O původu tohoto označení se vedou spory, ale protože hra vznikla ve Francii, jedna teorie zní, že love pochází z francouzského slova l’oeuf. To je francouzsky ‚vejce‘. Protože vejce vypadá jako nula.“


    „Vejce.“


    Will cítil, jak to do sebe zapadá přímo s mechanickou přesností. Jako kdyby umístil poslední kámen a všechny další kameny se uspořádaly samy.


    „Tahle teorie je nejznámější, ale s jistotou to nikdo neví. Wille, jestli se ti zdá o vejcích, nemáš prostě jenom… hlad?“


    „Abych pravdu řekl, jako vlk.“


    „A nemám říct doktorům, že už jsi vzhůru?“


    „Za dvě minutky,“ odpověděl Will. „Musíš kolem toho ztropit řádný povyk. Poslouží ti to jako skvělá záminka, abys odsud proklouzl ven.“


    Ajay vyšel do chodby. Will si vytáhl jehlu z ruky, vrávoravě se zvedl z postele a oblékl si župan. Prošel dveřmi, které vedly do vedlejší místnosti.


    Nick ležel na pojízdném nemocničním lůžku. Pravou nohu měl pověšenou na kladce a na ní sádru až ke kolenu. Will se k němu přiblížil. Nick měl zavřené oči, pravé bylo ošklivě oteklé a černé. Z dolního rtu a levé lícní kosti mu čouhaly stehy. Jak tam ležel odřený a poškrábaný, vypadal, jako kdyby přežil železniční neštěstí.


    „Hej, lenochu,“ zašeptal Will. „Pěkně to hraješ na city. Holky ti to žerou, co?“


    „Měls vidět ty ostatní,“ zasténal Nick. Pootevřel jedno oko a stiskl Willovi ruku. „Brooke je celá?“


    „Jo.“


    „Takže jsme ty svině dopadli.“


    „Přesně tak,“ odpověděl Will.


    Nick se k němu naklonil a zašeptal: „Hele, kámo, mám pro tebe skvělou novinu. Ty drogy, který mi tady dali, jsou báječný.“


    „Nicku, poslouchej mě dobře. Zvlášť když máš otřes mozku a něco ti píchli. Neříkej jim nic, co nepotřebují vědět.“


    „Jasně že jo.“ Nick do Willa přátelsky šťouchl. „Takže já mám ke všemu i otřes mozku?“


    „Kámo, ty ses s ním už narodil.“ Will zamířil ke dveřím.


    „Hej, počkej ještě. Chtěl jsem ti něco říct…, něco fakt důležitýho o Nepstedovi,“ řekl Nick ospale. „Ale ne, já už si nevzpomínám, co to bylo…“


    Nedořekl a usnul. Will prošel dveřmi do další místnosti. Ležela tam Elise. Oči měla zavřené, v ruce infuzi, všude kolem ní poblikávaly monitory.


    Will se k ní shýbl a vzal ji za ruku. „Elise, slyšíš mě?“ zašeptal.


    „Ne,“ řekla. „Zemřela jsem.“ Otevřela jedno oko. „Tragicky.“


    „Ajay říkal, že ses ještě neprobrala.“


    Elise povytáhla obočí. „Ty si vážně myslíš, že si je pustím k tělu dřív, než budu mít možnost mluvit s tebou? To máš o mně pěkný mínění.“


    „Promiň, měl jsem to vědět.“


    „Jo, to jsi měl,“ usadila ho. Will chtěl ruku uvolnit, ale ona ho držela pevně. „Ještě jsem ti nedovolila, abys mě pustil.“


    „Třeba ani nechci,“ odpověděl Will.


    Chvíli se na sebe dívali. „Nechceš?“ nechápala Elise. „Tak teď vůbec nevím, na čem jsem.“


    Stále se drželi za ruce.


    „Věděla jsi, že dokážeš… to…, co jsi udělala v loděnici?“ zeptal se Will.


    „Dovol, abych se napřed zeptala já tebe,“ řekla. „Je to zvláštní otázka, ale protože jsi poslal Ajaye, aby mě přivedl, musím se přesto zeptat: Věděl jsi to ty?“


    „Ne tak docela. Měl jsem jenom pocit, že něco uděláš.“


    „Proč? Jak?“


    „Kvůli jedné otázce, kterou jsi mi položila už dřív,“ odpověděl Will. „Ve snu. Ptala ses mě, jestli jsem ‚probuzený‘. Byla jsi to ty, ne?“


    „Probuzený, to slovo jsem opravdu použila. Nejlíp totiž vystihovalo můj pocit.“ Upřeně se na něj zadívala. „I mně se o tobě zdálo. Viděla jsem tě ve snu dvakrát předtím, než jsi sem přijel. To jsem ještě vůbec netušila, kdo jsi nebo jestli jsi skutečný. Viděla jsem jen, že máš potíže. A když ses potom ukázal, strašně jsem se vyděsila.“


    Stiskla mu ruku. „Byla jsem vždycky zvláštní, že? Tím nemyslím ‚divná‘ v dnešním slova smyslu. Mám na mysli zvláštní schopnost vidět budoucnost, znát osud, vědět, co si myslí druzí. A potom jsi sem přišel ty a probudils to ve mně.“


    „Myslíš to, cos udělala v loděnici?“


    „Netušila jsem, že jsem něčeho takového schopná,“ přiznala. „Nasadit vysoké cé, až pukne sklenka na víno, je jedna věc. Ale vyrazit dveře od domu a omráčit všechny lidí v místnosti? To už je úplně jiná úroveň ‚probuzení‘.“


    „Cítil jsem ještě něco,“ řekl Will a pozorně si ji prohlížel. „Několikrát, když jsem byl s tebou.“ Zachytil její pohled a pomyslel si:


    Víš, na co v tuto chvíli myslím?


    Zadívala se na něj a odpověděla: Samozřejmě, hlupáčku.


    Will zalapal po dechu. „Kruci. Jak je to možný?“


    „To nevím, ale textovkám už brzy odzvoní,“ odpověděla a nesměle se usmála.


    Vtom zaslechli z Nickova pokoje hlasy. Škvírou pod dveřmi pronikalo světlo.


    „Neboj, já už to znám,“ zašeptala Elise. „Mlčím jako hrob. Něco tam bouchlo, nevím co, a všichni omdleli. Nejspíš to tam ti grázli dopředu načasovali –“


    „Jsi dobrá,“ řekl Will obdivně.


    „Teď už můžeš odejít,“ dodala Elise a lehla si. „Já zas budu hrát Šípkovou Růženku. Z toho ‚výbuchu‘ jsem pěkně zničená.“


    Já vím, jaké to je, pomyslel si Will.


    Já vím, že víš, odpověděla v mysli. Pak nahlas řekla: „A to je sakramentsky zvláštní, viď?“


    „Nejzvláštnější ze všeho je pravda,“ dodal Will.


    „Hm. Popřemýšlím o tom,“ odpověděla. Ještě jednou mu stiskla ruku, zavřela oči a pustila ho.


    Will přistoupil ke dveřím, napřímil se a vešel do sousední místnosti. Nad Nickem stála doktorka Robbinsová, doktor Geist, doktor Kujawa a ředitel Rourke. Eloni a další členové ochranky hlídali dveře do chodby. Rourke měl na sobě kabát z ovčí kůže a v ruce držel černý kovbojský klobouk.


    „Tady jsi,“ řekla doktorka Robbinsová. „Wille, jak to, že neležíš v posteli?“


    „Jen jsem se chtěl ujistit, že jsou všichni v pořádku,“ odpověděl.


    „Pojď si sednout sem, prosím,“ vybídl ho Rourke a poklepal rukou na prázdnou postel vedle Nickovy. „Uklidni se, Wille. Dohlížet na to, aby byli všichni v pořádku, je moje práce, ne tvoje. Je to jasné?“


    „Ano, pane.“


    Will se posadil na postel. Doktor Kujawa mu zkontroloval puls a zběžně ho prohlédl. Will si přes jeho rameno vyměnil pohled s Nickem. Nick nepatrně kývl: Je to v suchu.


    Kujawa se podíval na ředitele a kývnutím naznačil, že je vše v pořádku.


    Rourke si přitáhl židli, obrátil ji opěradlem před sebe a usedl na ni obkročmo, aby viděl na oba chlapce.


    „Doktorka Robbinsová a pan McBride mě za vámi přivedli, abych si doplnil informace,“ řekl. „V rozhovorech s nimi jste prý vyslovili obavy z tajného spolku, který se nazývá Rytíři Karla Velikého. Tak spusť, Wille.“


    Will jim pověděl o tom, jak paladin ohrožoval Brooke. Omluvil se Robbinsové, že jednal proti jejím příkazům, dodal však, že neměli na výběr. Z videozáznamu usoudil, že Brooke je zadržována v loděnici, a sám se ji rozhodl zachránit. Když tam potom dorazili, došlo k výbuchu. Mysleli si, že to byla past nastražená únosci. Dále vylíčil, jak pronásledoval paladina – ukázalo se, že Lylea – až nahoru na hřeben a jak po něm zespodu stříleli. U jeskyní zahnal Lylea do úzkých a tam je také objevil vrtulník.


    Skončil se slovy, že víc si nepamatuje.


    Rourke na něj chvíli hleděl. Potom něco vytáhl z kabátu. „Tohle jsem našel v tvých kapsách, Wille.“


    Byl to švýcarský vojenský nůž, tmavé brýle a dvě černé kostky. Obyčejné černé kostky, s jakými se hrají Monopoly. Will se snažil zakrýt úlek: Normální kostky? Nejsou to ty, které má ve své krychli Dave?


    Potom se ředitel obrátil k Nickovi a vyžádal si jeho výpověď.


    Nick vylíčil události stejně jako Will a dodal, že si vyměnili bundy, aby si ho rytíři spletli s Willem. Potom šel do Stodoly, aby je zmátl, zatímco Will s ostatními spěchali za Brooke.


    Je to v pohodě, pomyslel si s úlevou Will. Potom Nick pokračoval:


    „A když jsem tam dorazil, partička maskovaných týpků, bylo jich šest, se pokoušela ukrást sochu školního maskota. Už ji shodili z podstavce a vlekli ji do šatny, a já nevěděl, jestli ji chtějí posprejovat nebo něco, a tak jsem se je pokusil zadržet. A najednou se přižene to obrovský zvíře – nechali totiž otevřené dveře a ono se asi chtělo ukrýt před bouří. Vím, že to zní úplně praštěně, ale mám dojem, že to byl… medvěd?“


    Nikdo ani nehlesl.


    „A pak si pamatuju, že se mi podlomila kolena, a nějak jsem zavolal operátorku a vylíčil jí, že na mě mluví krakatice, jako kdybych se připletl k nějakýmu voodoo… Pak jsem se probral tady. Vím, zní to hrozně zmateně.“


    Will se musel ovládnout, aby sebou neškubl.


    „Tam dole bylo nějaké zvíře,“ promluvil někdo za Willem.


    Všichni se otočili. Dovnitř mezitím vešel trenér Jericho.


    „Právě jsem byl ve své kanceláři, když jsem to uslyšel,“ pokračoval pevným hlasem Jericho. „Naštěstí se mi podařilo otevřít dveře a utéct před ním. Nakonec mě vyhnalo ven.“


    „Medvěd?“ zeptal se Rourke.


    „Podle stop to mohl být medvěd,“ řekl Jericho. „Ale abych pravdu řekl, Stephene, byla hrozná tma a já se ani neotočil, abych se podíval.“


    „Co to máte s rukou?“ zeptala se Robbinsová.


    „Když jsem vyběhl z budovy, uklouzl jsem na ledu. Ale není to nic vážného.“


    „Medvěd,“ pronesl Rourke zamyšleně a znovu pohlédl na Nicka.


    „Vím, zní to neuvěřitelně,“ přisvědčil Jericho. „Párkrát jsem už zažil, že se pan McLeish poněkud rozcházel s fakty, ale tentokrát myslím, že říká pravdu. Ti hoši odvlekli sochu do šatny a poškodili ji. Našli jsme tam její zbytky.“


    „Děkuji vám, pane trenére,“ řekl Rourke.


    Jericho se podíval na Willa a potom z ošetřovny odešel. Nick pomalu vydechl a otočil se k Willovi. Ten se neslyšně zeptal: Krakatice?


    Nick pokrčil rameny a kývl. Rourke vstal a prohrábl si husté vlasy.


    „Dole pod hřebenem jsme našli tři odhozené pušky,“ řekl. „Byly to malorážky na biatlon, které se ztratily ze zamčené skříně ve sportovní hale. Taky jsme našli prázdné nábojnice a čtyři sněžné skútry z našeho vozového parku.


    Je vidět, že tvé obavy byly opodstatněné, Wille. Skupinka studentů podle všeho obnovila Rytíře Karla Velikého, organizaci, kterou tu zakázali před sedmdesáti lety. Jsou to všechno těžké zločiny a deset studentů je nyní ve vazbě. Zpravili jsme jejich rodiny a brzy budou vznesena obvinění. Bezpečnost našich studentů je posvátná věc. Zahájíme vyšetřování, abychom odhalili, jak a proč k tomu došlo.“


    Rourke se odmlčel, neboť vešel další z Willových učitelů. Byl to Sangren, drobný profesor občanské výchovy. Vzal si Rourkeho stranou a něco mu naléhavě šeptal.


    „Omluvte mě,“ řekl Rourke a naznačil doktoru Geistovi, aby šel s ním. Oba opustili místnost.


    Sangren se obrátil k Willovi. „Wille, pojď se mnou, prosím.“


    Will jej následoval do vlastního pokoje. Sangren ukázal na lůžko. „Sedni si, prosím, Wille.“


    Will uposlechl. Sangren přistoupil ke dveřím a tiše hovořil s doktorkou Robbinsovou a doktorem Kujawou. Náhle Robbinsová zvedla ruku k ústům a zajíkla se, potom se podívala na Willa. Kujawa také, načež místnost neprodleně opustil. Sangren Robbinsovou podepřel a počkal, až se vzpamatuje, potom oba vykročili k Willovi.


    „Co se děje?“ zeptal se Will. Sevřelo se mu srdce.


    Doktorka Robbinsová poklekla a vzala Willa za ruku. „Wille, právě volal Dan McBride.“


    „Co se stalo?“


    „Došlo k nehodě.“


  


  
    NEHODA


    Trval na tom, aby mohl jet s nimi. Byli proti, a tak zvýšil hlas, jen jednou, aby pochopili, že o tomhle nebude diskutovat. Odletěli hodinu před svítáním ve školním vrtulníku, který vzlétl ze střechy zdravotního střediska. Will seděl vzadu mezi doktorkou Robbinsovou a trenérem Jerichem. Ředitel Rourke prý jel napřed.


    V Madisonu přistáli několik minut po šesté. Obloha na východě bledla, brzy mělo vyjít slunce. Ředitel Rourke a Dan McBride na ně čekali u velkého černého SUV, které řídil Eloni. Nasedli a vyrazili za dvěma hlídkovými policejními auty státu Wisconsin. Se zapnutými majáky jeli asi dva kilometry na západ. Zaparkovali nedaleko místa a vystoupili. Ředitel Rourke vzal Willa jemně, ale pevně kolem ramen a potichu mu líčil, co se stalo.


    Pilot ohlásil na dispečink letového provozu, že krátce po zahájení sestupu jim vypověděl službu motor. V bouři klesla viditelnost téměř na nulu. Doufali, že se klouzavým letem snesou na dráhu, avšak podvozek zavadil o vrcholky stromů daleko od ní. Letadlo se zřítilo a začalo hořet.


    Na palubě byli čtyři lidé včetně dvoučlenné posádky. Nikdo nepřežil.


    Zamířili k lesu. Will viděl, že hasiči a záchranáři již na místě končí. Vyšetřovatelé zapnuli světla. Ozařovala černou pokroucenou hromadu mezi spálenými stromy, na konci dlouhého pásma posetého troskami.


    Zadní část trupu s ocasem se oddělila a zůstala víceméně celá. Na boku si Will přečetl nápis, který čekal: N497TF. Bombardier Challenger 600. Stejný soukromý dvoumotorový dopravní tryskáč si jeho rodiče pronajali před třemi dny v Oxnardu.


    Když mu tu zprávu doktorka Robbinsová oznámila, Will ztuhl, jako kdyby uvnitř zamrzl. Přečkal v tom rozpoložení celou noc a ani při pohledu na místo havárie se to nezměnilo. Pořád nic necítil. Připadal si jako mrtvý.


    Rourke mu sdělil, že na letišti čekají nějací lidé, kteří by s ním chtěli mluvit. Pokud se na to necítí, může to nechat na jindy.


    „Pojďme na to,“ řekl Will.


    


    Sešli se v konferenční místnosti na ředitelství okresního letiště v Dane. Ředitel Rourke trval na tom, že zůstane s Willem. Venku za dveřmi hlídali dva policisté. Dovnitř vešli dva muži, místní detektivové.


    Zdvořile vyjádřili soustrast. Potom Willovi řekli, že probíhá identifikace pasažérů a že by byli rádi, kdyby jim pomohl. V igelitovém sáčku mu ukázali zuhelnatělý zbytek peněženky a částečně zničený kalifornský řidičský průkaz a zeptali se, jestli fotku poznává.


    „Je to můj otec,“ řekl Will. „Jordan West.“


    Potom mu ukázali ohořelou dámskou koženou kabelku. Will dosvědčil, že patřila jeho matce Belindě Westové. Chtěli vědět, zda je pravda, že rodiče za ním letěli na návštěvu do jeho nové školy.


    „Ano,“ potvrdil.


    Dále se Willa zeptali, jestli zná jméno jejich rodinného zubaře v Kalifornii. Odpověděl, že pokud ví, zatím si v Ojai žádného nenašli. Pochopil, že shánějí rentgenové snímky zubů, aby podle nich provedli identifikaci těl.


    Uprostřed pohovoru vešel dovnitř nějaký muž v černém obleku. Sundal si klobouk a Willovi ztuhla krev v žilách.


    Byl to Plešoun. Lyleův pan Hobbes.


    Ukázal odznak a představil se jako inspektor Dan O’Brian z Federální správy letectví. Pak se obrátil k Willovi. „Poslední tři dny jsem tvé rodiče sledoval,“ řekl bezvýrazným hlasem jako robot. „Kdy jsi s nimi naposledy hovořil?“


    Will se mu podíval do očí. „Před dvěma nebo třemi dny.“


    „Pronajali si někdy předtím soukromé tryskové letadlo?“ chtěl vědět pan Hobbes.


    „Nevím o tom.“


    Hobbes přistoupil blíž. Byl urostlý a šlachovitý, mnohem větší, než vypadal z dálky. Měl tmavé mrtvé oči a lesklý bílý chrup. Will se v něm nedokázal vyznat, ale pak si uvědomil:


    On neví o tom, že já vím, kdo je.


    „Můžeš mi vysvětlit, proč tě jeli hledat do Phoenixu, když věděli, že jsi tady ve Wisconsinu?“ vyptával se Hobbes.


    Will se podíval na Rourkeho, který se ho okamžitě zastal. „Pane, vím, že konáte svou práci, ale tenhle chlapec právě ztratil rodiče.“


    Hobbes ani na chvíli neodlepil své mrtvé oči od Willa. „Westovi si ten tryskáč pronajali minulou středu v Oxnardu. Letěli do Phoenixu a tam celou noc prohledávali křesťanské ubytovny a centra pro mládež. A druhý den, místo aby se vrátili do Oxnardu, znovu odletěli, aniž vyplnili letový plán nebo informovali majitele. Federální správa dva a půl dne nevěděla, kam se letadlo podělo.“


    Rourke se podíval na Willa. Ten pouze nechápavě zakroutil hlavou.


    „Den předtím, než si ten tryskáč pronajali, odpálil pan West výbušninu, která zničila jeho hotelový pokoj v San Francisku. Nestačili jsme ho vyslechnout, protože z místa činu uprchl. Té noci se někdo vloupal do jeho kanceláře na Kalifornské univerzitě v Santa Barbaře a ukradl spisy, cenné vybavení a dva počítače. Hlavním podezřelými je i nadále pan West –“


    „Proč by kradl své dva počítače?“ zeptal se Will.


    „Před dvěma dny,“ pokračoval muž, „shořel do základů dům v Ojai, kde Westovi poslední čtyři měsíce bydleli v nájmu. Stalo se to za podivných okolností, a tak se případ vyšetřuje jako žhářství –“


    „Wille, tys o tom všem věděl?“ zeptal se Rourke.


    „Ne, pane.“


    Hobbes vytáhl železná pouta. „Opravdu působivá série zločinů. Odcizení soukromého letadla není žádný obyčejný trestný čin, o takové věci se zajímá ministerstvo vnitra.“ Hobbes se poprvé usmál, jeho oči však zůstaly chladné. „Odvedu ted pana Westa do vazby k výslechu. Sociální pracovnice čeká venku. Pojď se mnou.“


    Nad obzor vystoupilo slunce a místnost se naplnila zářivým ranním světlem. Za oknem parkovalo černé SUV a u něj stáli čtyři muži v černých čepicích. Hobbes Willa zvedl a chystal se mu nasadit želízka.


    Rourke ho chňapl za zápěstí. „Dejte od něj ruce pryč,“ poručil.


    Hobbes se zamračil. „Jsem federální důstojník –“


    „A já jsem jeho právní zástupce,“ řekl Rourke zvýšeným hlasem. „Nikam nepůjde.“


    Do místnosti vtrhl Eloni s trenérem Jerichem a za nimi dva wisconsinští policisté, kteří dali jasně najevo, že stojí na Rourkeho straně. Místní detektivové se do toho raději nepletli.


    „Nějaký problém?“ zeptal se Rourke.


    Pak si nasadil kovbojský klobouk. Eloni s Jerichem přistoupili k Hobbesovi. Jeho oči náhle vzplály hněvem. Will si chvíli myslel, že zavolá černé čepice a bude ho chtít odvést násilím. Ale on to neudělal.


    Will se Hobbesovi vytrhl a postavil se za Rourkeho, který mu položil ruku na rameno a vedl jej ke dveřím. U nich se Will zastavil, otočil se a nasadil si Daveovy brýle.


    Plešouna Hobbese obklopila světelná záře… a pod jeho kůží spatřil Will podivný krunýř: celou hlavu a krk tvořila masivní kost pokrytá tlustými šupinami, které se překrývaly jako pláty brnění.


    Will se rázem probral z otupělosti. Popadl ho vztek – za všechno, čím si prošel on sám i co museli vytrpět jeho rodiče. Nemusel ho ani usměrňovat, hněv se sám zhmotnil do tvaru kladiva a Will ho vyslal proti mužově alabastrové lebce.


    A jestli mě slyšíš, řekl v duchu, tak tohle je za mý rodiče, ty hnusný hajzle!


    Hobbes vyjekl a hlava mu ucukla dozadu. Z nosu a uší mu crčela krev.


    Will se otočil a vyšel za Rourkem na chodbu. Eloni, Jericho a policisté je obstoupili jako ochranný oddíl a společně opustili budovu.


    Když vyšli ven, Will potichu řekl Elonimu: „Omlouvám se, že jsem vám onehdy zdrhl.“


    „To nic, Wille,“ zašeptal Eloni. „Pro slečnu Springerovou bych to udělal taky.“


    „Pane řediteli?“ řekl Will, když přecházeli parkoviště. „Vy jste fakt můj právní zástupce?“


    „Na to se ještě podíváme,“ mrkal na něj Rourke. „Ničemu však neuškodí, když si to bude myslet.“


    Za pár minut už opět seděli ve školním vrtulníku a letěli nad zasněženými kopci a lesy. Na blankytně modrém nebi vycházelo zářivé slunce. Will si všiml, že pilot je další Samojec z Centra. Rourke seděl vedle něj, Will vzadu s doktorkou Robbinsovou, panem McBridem a trenérem Jerichem.


    „Jaký je den?“ zeptal se Will, pořád ještě otřesený.


    „Neděle,“ odpověděl McBride.


    Trenér Jericho mu položil zdravou ruku na rameno. Robbinsová vzala do dlaní jeho pravou ruku. Vrtulník se naklonil a Will pod sebou zahlédl místo neštěstí – černou jizvu na bílých pláních.


    Pokud v tom letadle seděli, ztratil jsem rodiče. Nejspíš mě opustil i Dave. Strčil ruku do kapsy a nahmatal černé kostky. Kromě nich už neměl nic, čeho by se mohl chytit.


    Milujeme tě víc než všechno na světě, Wille. A vždycky budeme.


    „Co mám dělat?“ zeptal se do prázdna. „Já fakt nevím…“


    Náhle se v něm probudil obrovský žal. Smísil se s jeho hněvem a strachem a Will se dal do pláče, až se celý třásl.


    „To je v pořádku, Wille,“ řekla Robbinsová. „To je v pořádku.“


    Jenže nebylo. Po zbytek cesty všichni mlčeli a za čtyřicet pět minut dosedli na parkoviště nedaleko rovné a poměrně rušné mezistátní silnice. Místo pro přistání jim vyklidil oddíl státních policistů. Will vystoupil a nechápal, kde se to ocitli. Pak se podíval o něco dál a spatřil červený neonový štít. Rourke si nasadil klobouk, kývl na Dana McBridea a sevřel Willa kolem ramen.


    „Potřebuješ se pořádně najíst, Wille,“ promluvil laskavě. „Možná se ti to zdá zbytečné, ale v takových chvílích musí člověk jíst.“


    Byli u Popského.


  


  
    JDE O NÁS


    Když se vrátili do Centra, bylo skoro poledne. Rourke zajel ke Greenwood Hall a zavedl Willa až ke dveřím.


    „Drž se lidí, kteří tě mají rádi,“ řekl mu. „Musíš jim však říct, jak se cítíš, protože když to neuděláš, nemohou ti pak pomoci.“


    Doktorka Robbinsová šla s Willem k výtahu. Přes otevřené dveře do Lyleova pokoje se táhla žlutá páska a uvnitř chodili policisté.


    „Neměli bychom to ohlásit tvým přátelům nebo příbuzným, Wille?“ zeptala se Robbinsová. „Určitě by chtěli být s tebou a mohli by sem přiletět.“


    „Rozmyslím si to a dám vám vědět,“ odpověděl Will.


    „Jistě.“


    Ještě jí nechtěl říkat pravdu. O žádných příbuzných, kteří by dosud žili, nevěděl. Ani si nebyl vědom, že by rodiče nějaké přátele měli. Jediní jeho kamarádi teď bydleli nahoře v ubytovně G4-3.


    Vystoupili z výtahu. V atriu postávali studenti v hloučcích a šeptali si.


    Už se to rozneslo. Will už nebyl jenom „ten nový kluk“.


    Před jejich dveřmi stála Eloniho sestřenice Tika jako bezpečnostní hlídka. Otevřela jim.


    „Wille, nedali jsme ji sem proto, aby tě držela zamčeného vevnitř, ale abychom měli jistotu, že jsi v pořádku. Kdybys něco potřeboval, ihned mi zavolej,“ šeptala Robbinsová.


    „Dobře.“


    Will vešel do velké místnosti. U jídelního stolu seděla Brooke, vedle ní Nick na vozíčku, s pravou nohou zvednutou a podepřenou. Jakmile Will vstoupil, Brooke hned vyskočila, Elise vstala z pohovky a i Ajay vylezl ze svého pokoje.


    Brooke k němu přišla první a objala ho. Nechtěla plakat, ale nešlo to. Všichni se kolem Willa nakupili, dokonce i Elise měla v očích slzy, když ho objímala.


    „To je hrůza, brácho,“ řekl Nick. „Krucinál, strašně mě to mrzí. Nevím, co mám říct.“


    Will se přikrčil k opěrce vozíčku, aby mohl Nicka obejmout. Nick ho tak stiskl, až Willa zabolela žebra. Holky uvařily horkou čokoládu a Ajay rozdělal oheň. Všichni se shromáždili kolem, dokonce i Nick. Vydrápal se z vozíku ven a odbelhal se na pohovku.


    A pak začala Brooke vyprávět. Vracela se z knihovny, když vtom z lesa vyběhly dvě postavy v maskách. Will viděl na její tváři, jak velký duševní otřes prodělala. Vzal ji za ruku.


    „Zbytek známe, už se k tomu nevracej,“ řekl jí.


    A Brooke byla ráda. „Vážně letěli tví rodiče tím letadlem?“ zeptala se Willa.


    „Nevím,“ odpověděl jí. „Před pár dny ano. Musíme počkat a pak uvidíme. Už našli Todda?“


    „Ještě ne,“ řekl Ajay.


    „Šest rytířů sbalili ve Stodole a tři u loděnice,“ vypočítávala Elise. „A Lylea.“


    „Takže ze třinácti rytířů zbývají ještě tři, včetně Todda,“ doplnil Ajay. „Nick si myslí, že máš pravdu. Ten paladin ve Stodole byl určitě Todd.“


    „A víš něco o Lyleovi?“ zeptal se Will Ajaye.


    „Mluvil jsem s jedním kámošem na zdravotním středisku a ten mi říkal, že Lyle je stoprocentní cvok.“


    „Na to přišli brzo,“ podotkl Nick.


    „Přeskočilo mu,“ pokračoval Ajay. „Spálily se mu obvody. Je strnulý a na nic nereaguje. Je to často příznak vážnýho a někdy taky nevratnýho nervovýho zhroucení.“


    Will si vzpomněl, jak v jeskyni zahlédl Lyleův obličej uvnitř té nestvůry. Co si z něj vzala? Kolik toho z Lylea zbylo?


    „Tak si zahrajeme nějakou hodně smutnou písničku, ne?“ navrhl Nick.


    „Pořád je to ještě člověk, Nicku,“ napomenula ho Elise.


    „Spíš byl,“ opravil ji Ajay. „I když zvláštní.“


    „Taky byl kdysi malé dítě, stejně jako my, a měl kolem sebe lidi, kteří ho měli rádi,“ řekla Brooke.


    „Lyleovi rodiče sem prý taky přiletí,“ přisvědčil Ajay.


    „Vidíš, neříkala jsem to? Má rodiče,“ zdůraznila Elise. Po těch slovech si Nick připomenul, jaká tragédie postihla Willa. „Promiň,“ zamumlal.


    PRAVIDLO č. 79: NEHLEDEJ ÚTĚCHU V NEŠTĚSTÍ DRUHÝCH.


    „Lyleovi byla osudná ta příšera z Nikdie, kterou zavolal do jeskyně,“ promluvil Will a popsal kamarádům, jak vypadala. „Říkal mi, že čepice ho přinutily, aby si dal do krku cizopasníka. Odřízl jsem mu ho. Lyle mě nenáviděl, vlastně nás nesnášel úplně všechny, ale myslím, že kdyby ho nenutili, ve skutečnosti by mě zabít nechtěl.“


    Všichni mlčeli.


    „Taky mi říkal, že tomu velí Plešoun,“ pokračoval Will. „Jmenuje se Hobbes. Tehdy v Madisonu na letišti mě chtěl unést právě on spolu s čepicemi.“


    „Cože?!“ zvolal Nick.


    „Panebože, Wille,“ děsil se Ajay.


    „A ještě jedna věc,“ řekl Will. „Není to tak docela člověk a nepochází z Nikdie. Zřejmě je něco jako… hybrid.“


    „Jak to víš?“ divila se Elise.


    Will jim ukázal tmavé brýle.


    „Super,“ vydechl Nick. „Taky si takový seženu.“


    „Řekl jsi poldům, co udělali tvé rodině a tobě?“ zeptala se Brooke.


    „Ne. Hobbes je velký zvíře, má konexe a navíc nevím, komu ještě můžeme věřit. Ale Rourke toho chlapa určitě nezná, což je dobrý znamení. No a teď mi musíte říct, co se sakra stalo v té Stodole. Nicku?“ obrátil se na kamaráda.


    „Začala mě honit ta velká socha paladina. Nejspíš na ni přilepili nějakýho cizopasníka.“


    „A pak tě napadl ten grizzly s krakaticí,“ doplnil Ajay suše.


    „Hele, říkal jsem ti, že mě nenapadli, ale že mě naopak bránili. Před tou sochou.“


    Will položil ruku Nickovi na paži a uklidňoval ho: „Sice nevím, jak je to možný, Nicku, ale já ti věřím.“


    „Díky, kámo.“


    Všichni se trochu uklidnili. Brooke vzala Willa za ruku.


    „Myslíš, že už je po všem a nic ti nehrozí?“ zeptala se ho.


    „Tím si nejsem tak jistý,“ odpověděl. „Víme přece, že Lyle řídil rytíře a pan Hobbes zase řídil Lylea.“


    „A Hobbes vydal rozkaz, aby tě zabili,“ řekla Elise. „Proto tohle všechno zinscenovali.“


    „Jenže Lyle měl v loděnici cizopasníka,“ zdůraznil Will, „kterého do mě chtěl vpravit. Takže možná to změnili a rozhodli se že mě nezabijí a místo toho mě začnou ovládat.“


    „Proč by to měnili?“ nechápala Brooke.


    „Lyle mi říkal, že ze mě mají strach.“


    „Strach? Jak to?“ divil se Ajay.


    „To nevím,“ řekl Will a prohrábl oheň. „Podle mého názoru nám teď škola řekne, že Rytíře Karla Velikého rozpustili. Zlikvidovali je jako nakažlivou nemoc. A mají dva dokonalý obětní beránky – Lylea a Todda.“


    „Ti se ovšem provinili doopravdy,“ namítl Ajay.


    „Částečně ano,“ připustil Will. „Lyle asi pochopil, že ho mohou postrádat a chtějí všechno svalit na něj, a Centrum celou tu prohnilou věc ututlalo. Ostatní rytíře vyloučí a obžalují. Todda stále pohřešují – myslím, že ho ani nenajdou. A Lyle už bude nejspíš po celý zbytek života mimo.“


    „Snad ho nelituješ?“ nechápal Ajay.


    „Právě že jo,“ přiznal Will. „Je obětí toho všeho, stejně jako všichni ostatní, možná ještě víc. Hlavní je, že škola teď může rodinám studentů sdělit, že zhoubný plevel vytrhali a vše je opět pod kontrolou.“


    Elise se na Willa podívala a zeptala se: „A škola to tak skutečně bere?“


    „Doufám,“ odpověděl Will. „Snad jo, je to v našem zájmu.“


    „Proč?“ nechápal Ajay.


    „Protože kdyby to tak nebrala, znamenalo by to, že tady Rytíři Karla Velikého fungovali celou tu dobu, přestože je údajně v roce 1941 rozpustili. Znamenalo by to, že jsou pořád zde a možná do toho byli zapletení i vlivní absolventi Centra spolu s některými rodiči nebo dokonce s učiteli –“


    „To si snad děláš srandu,“ řekl Willovi Nick.


    „– a pracovali na tajném plánu, kterému říkají Paladinovo proroctví,“ dokončil Will větu a na každého se podíval. „Lyle mi totiž dneska pověděl pár věcí, takže mi došlo, jak to všechno do sebe zapadá. Ale nebude se vám to vůbec líbit.“


    Ajay vykulil oči. „Asi budeme potřebovat něco silnějšího než čokoládu, co?“


    Will vstal. „Proč nás všechny dali k sobě na tenhle pokoj? Zamyslete se nad tím. Co máme společného?“ Dívali se na sebe a uvažovali.


    „Všichni máme stipendium, protože naše rodiny nejsou bohatý,“ řekl Ajay.


    „Čtyři z nás jo, ale pro Brooke to neplatí,“ namítla Elise.


    „Taky úžasně vypadáme,“ přidal se Nick. „Teda až na Ajaye.“


    „Neotravuj, ty blboune,“ zpražil ho Ajay.


    „Jde o něco jiného,“ zamítl to Will.


    „Jsme ve stejném věku. Všem je patnáct,“ řekla Brooke.


    „Správně. Pokračuj,“ pochválil ji Will.


    „Všichni máme tak trochu… neobvyklý schopnosti,“ zkusil to Ajay.


    „Vážně? A co umíš třeba zrovna ty?“ zeptal se Nick.


    Ajay se podíval na Willa, který mu hned naznačil, ať odpoví. „Možná jste si toho nevšimli, ale já mám vynikající zrak a fotografickou paměť.“


    „To je úžasný. Proto mi přece tak pomáháš s úkoly.“


    „A co ty, Brooke? Máš nějaký zvláštní schopnosti?“ zeptal se Ajay.


    „Jaký třeba?“


    Ajay ukázal na Willa, Nicka, na sebe a pak na Elise. „Výdrž, hbitost, paměť, výbuchy nebo něco takovýho.“


    „Nejsem si ničeho vědoma,“ řekla Brooke zklamaně. „Připadám si vyřazená.“


    „To nic, třeba se to v tobě ještě probudí,“ utěšoval ji Will. „Přece víme, že Lyle taky měl ty schopnosti, ale netušíme, kdy se rozvinuly. Objevujeme je postupně.“


    „Až na ten můj ‚výstup‘ ze včerejška,“ poznamenala Elise. „Bum.“


    „Jasně, nebuď zklamaná, Brooke,“ řekl Nick, který se ji upřímně snažil povzbudit. „Zítra se třeba probudíš a zjistíš, že dokážeš sníst na posezení sto hot dogů nebo něco takovýho.“


    „To by pak byla žena tvých snů,“ neodpustila si Elise.


    Will je znovu nasměroval k původnímu tématu. „Ještě něco máme společnýho: Nikdo z nás nemá sourozence. Ani Ronnie je neměl a Lyle taky ne. Všichni jsme jedináčci.“


    „To snad není tak neobvyklý,“ namítl Ajay. „V posledních desetiletích mají americký rodiny tendenci se zmenšovat. Demografické studie všech industrializovaných západních společností napovídají, že porodnost –“


    Elise ho klepla přes prsty. „Ajayi, právě že je to neobvyklý. Pokračuj, Wille.“


    „Jak jsme se dostali do Centra?“ zeptal se Will. „Co nás sem vlastně přivedlo?“


    „Výsledky testů z našich bývalých škol,“ odpověděl Ajay.


    „Ty testy dávají všem dětem v zemi,“ řekl Will. „Dělá to společnost, která se nazývá Národní vzdělávací klasifikační úřad. Zní to neškodně a neutrálně, že? A matně to připomíná vládu.“


    „No a proč tě to tedy znepokojuje?“ chtěla vědět Brooke.


    „Není to vládní organizace, i když nějakým způsobem s vládou souvisí,“ odpověděl Will. „Jde o soukromou společnost a majitelem je Greenwoodova nadace. Ta stejná nadace, co vlastní a řídí Centrum.“


    Ostatní se po sobě nervózně podívali.


    „To mě dost zneklidňuje,“ řekl Ajay.


    Do řeči se vložila Elise: „Takže tahle organizace provádí ty testy. Snaží se najít nejlepší a nejchytřejší studenty v zemi a Centrum je pak pozve sem. No, nevidím na tom nic zas tak zlýho.“


    „A můj kamarád Nando viděl černé čepice u jejich úřadu v LA,“ dodal Will.


    „Proboha,“ lekla se Brooke.


    „Nicku, kde ses narodil?“ zeptal se Will kamaráda.


    „V Bostonu.“


    „A ty, Elise?“


    „V Seattlu.“


    „Ajayi?“


    „V Atlantě, ale mí rodiče žili tehdy v Raleighu. Nejspíš tam zrovna pracoval náš porodník.“


    „Já se narodila v Dallasu,“ přidala se Brooke. „Lyle v Bostonu,“ řekl Will. „Co Ronnie?“


    „V Chicagu,“ odpověděla Elise.


    Will pokračoval: „Organizace má šest úřadů a všechny ve vládních budovách po celé zemi: V Bostonu, v Seattlu, v Atlantě, Dallasu, Los Angeles a Chicagu.“


    „Prostě ve všech velkých městech,“ doplnil Ajay. „To je asi jenom náhoda.“


    „Kde ses narodil ty, Wille?“ zeptala se Elise.


    „V Albuquerque v Novém Mexiku. Aspoň tak mi to naši povídali,“ řekl Will.


    „Albuquerque není na seznamu,“ podivil se Nick.


    „Rodiče mi to sice řekli, ale to ještě neznamená, že je to pravda,“ upozornil ho Will. „Ajayi, pustil bys, prosím, Ronnieho video? Chci vidět ten obraz stříbrné krabičky. Dneska v noci se mi zdálo o vejci a ten obraz tam taky byl.“


    Ajay na svém tabletu hbitě vyhledal vyobrazení kovové schránky, na níž byla nad římskými číslicemi na víku napsána slova PALADINOVO PROROCTVÍ.


    „Koukněte na ty římské číslice,“ řekl Will. „To proroctví se zřejmě datuje od roku 1990. Lyle povídal, že jestli chci vědět něco o proroctví, ať začnu od kliniky.“


    „Od jaké kliniky?“ nechápala Elise.


    „Podívej se na to druhý číslo,“ řekl Will a ukázal na římskou čtyřku, následující po letopočtu 1990. Nick kývl. „To je římská čtyřka.“


    „Právě že není, spletli jsme se. Pod ním ani nad ním není linka jako u ostatních číslic, takže to není číslo čtyři, ale písmena I a V,“ vysvětloval Will.


    Nickovi ještě nic nedocházelo. „No a co?“


    „Je to známá zkratka, používá se v medicíně,“ napovídal Will.


    „Znamená to intravenózní?“ zeptala se Brooke.


    „Ne. In vitro,“ odpověděl Will.


    Ajay hned využil svou skvělou paměť. „To znamená ve zkumavce. Na klinikách se takhle postupuje u párů, které nemohou mít děti. Často pak mají jenom jedno. V medicíně se tato procedura masově ujala po roce 1990.“


    Nikdo nepromluvil. Najednou v krbu hlasitě zapraskalo poleno a všichni sebou trhli.


    „Hele…, a co to má společnýho s vajíčkem?“ zeptal se Nick Willa.


    „Snad si nemyslíš, že my všichni jsme…,“ nedokončila Brooke. Elise vypadala jako socha. „To je hrůza,“ vydechla. „Lyle říkal, že my všichni jsme součástí proroctví,“ dodal Will. „No, já zatím netuším, o čem se tady vlastně bavíme,“ přiznal Nick.


    „Přece o umělými oplodnění,“ odsekl Ajay netrpělivě. „Z vaječníků ženy se odebere vajíčko a oplodní se spermií jejího manžela nebo dárce. Až se z něj za dva tři dny stane zygota, která má šest až osm buněk, zavede se rostoucí embryo ženě do dělohy. Přibližně v pětatřiceti procentech případů následuje úspěšné těhotenství. Říká se tomu umělé oplodnění.“


    „Pokud má Will pravdu, tak jsme asi děti ze zkumavky,“ vysvětlovala Elise Nickovi.


    Nick se zašklebil. „Hm,“ řekl jen.


    „A možná nejen to. Lyle při řeči několikrát zopakoval čtyři písmena: ATCG. Nevíte někdo, co znamenají?“ zeptal se Will.


    „Adenin, cytosin, guanin a tymin,“ odpověděl Ajay. „Čtyři základní nukleotidy, stavební prvky DNA.“


    Elise zbledla. „Genetická manipulace ve zkumavce.“


    Ajay padl do polštářů na pohovce a Nick se začal jedním z nich ovívat.


    „Mimořádné schopnosti,“ řekla Brooke.


    „Nejspíš se to dělo v utajení a vaši rodiče to ani nevěděli, i když ti mí možná ano,“ přemítal Will nahlas. „Ten, kdo to celé vymyslel, nás celou dobu sledoval, pak nám uložil tyhle ‚náhodné‘ testy a zjišťoval, jestli se ta genetická manipulace… projevila. No a potom nás přivedli sem.“


    „Jsme paladinové,“ zašeptal ohromený Ajay.


    „Vím, jak šíleně to zní,“ pokračoval Will, „a netvrdím, že je to pravda. Jen teorie, nic jiného. Kdybychom ji vyvrátili, strašně by mě to potěšilo, ale jestli to fakt není pravda, brzy to zjistíme.“


    „Kde to všechno vlastně začalo?“ zeptala se Brooke. „Kdo stojí za tím proroctvím?“


    „Nevím, kde to začalo,“ odpověděl Will. „Nějak s tím souvisí čepice, rytíři i Nikdie, a určitě to všechno vede sem, do Centra.“


    „Ale proč se tě snažily čepice zabít, když tě chtěli v Centru?“ nechápala Elise.


    „To taky nevím,“ odpověděl Will. Nebo jsem vážně ten zasvěcený, jak říkal Dave.


    „Takže teď před námi vyvstává klíčová otázka. Co má Centrum společnýho s Paladinovým proroctvím?“ řekl Ajay.


    „Správně,“ pochválil ho Will.


    „Ale proč tohle všechno? Jestli je to ovšem pravda?“ zeptala se Brooke. „Proč by s lidmi prováděli něco tak zvráceného?“


    Will ji vzal za ruku. „Neboj, to zjistíme,“ uklidňoval ji. „My všichni.“


    „Kterých z nás se to týká?“ ozvala se Elise.


    „Všech pěti,“ prohlásil Will.


    Ajayovi to nedalo. „A jak zjistíme, jestli je ta genetická teorie pravdivá?“


    Will už to měl vymyšlené. „Začneme u toho nejjednoduššího. Zmíníte se o tom před rodiči, jen tak mezi řečí, a budete sledovat, co na to řeknou.“


    „Tak jo,“ souhlasil Ajay trochu nejisté. Rozhlédl se po ostatních, co oni na to.


    „Taky můžete nenápadně požádat doktora Kujawu, aby vás otestoval. To, co našel u mě, ho dost udivilo a pověděl mi o tom celou pravdu. Třeba najde něco, co nám pomůže tuhle věc vyřešit. Taková prověrka neuškodí,“ soudil Will.


    „Jasně,“ řekl Nick.


    „Ajayi, ty můžeš udělat ještě něco. Hned zítra ráno si vezmi od nějakého učitele lístek do Archivu vzácných knih a přečti všechno, co najdeš o Rytířích Karla Velikého, o Cragu a o tom, jak si vybrali školního maskota, než se tady někomu naskytla šance zničit jej.“


    „Hele, vyrob si špionskou kameru,“ navrhl Nick.


    „Tu nebude potřebovat o nic víc než já předtím koně,“ prohlásil Will.


    „Správně,“ potvrdil Ajay a usmál se.


    Tika zaklepala na dveře, nahlédla do pokoje a otočila se k Brooke. „Přijelo pro vás auto, slečno Springerová. Dole čekají vaši rodiče.“


    Rodiče Brooke přiletěli z Washingtonu, protože chtěli, aby dcera pobyla pár dní doma ve Virginii, než se vrátí do školy. Brooke vzala tašku a pak jednoho po druhém objala. Will s ní vyšel ven. Zamířili do chodby. Najednou Brooke pustila tašku, sevřela Willa v náruči a políbila ho.


    „Zavolej mi,“ řekla celá udýchaná. „Nebo mi napiš, pošli e-mail nebo –“


    „Jasně,“ odpověděl jí mezi polibky.


    „Musím nutně vědět, jak to pokračuje, co ses dozvěděl a jak ti je.“ Pak svým líbeznými hláskem zašeptala ahoj, její čerstvě umyté vlasy opojně zavoněly, a byla pryč.


    Will se vrátil do pokoje a zavřel dveře. Kamarádi chvíli nechápavě zírali na jeho zasněný výraz, načež začali předstírat, že se dívají jinam. Jen Elise přesné věděla, na co myslí. Proto se odvrátila a založila si ruce.


    Nick vlezl zpátky na vozík. „Lidi, musíme sami sebe nějak pojmenovat,“ řekl. „Třeba Odboj nebo… počkat“ – teatrálně ztišil hlas – „Super odboj.“


    „Bavíš se dobře, Nicku?“ zeptala se Elise.


    „Aliance,“ řekl Ajay.


    „Aliance,“ zkoušela Elise, jak to zní.


    „Co ty myslíš, Wille?“ zeptal se Nick.


    „Promiň, co jsi říkal?“ probral se Will.


    „Ale nic,“ zamračila se Elise.


    Will zívl. „Musím se vyspat.“


    Zamířil ke svému pokoji. Ajay šel s ním až ke dveřím.


    „Neměl jsem čas ti to říct,“ nahnul se k Willovi. „Našel jsem v Lyleově kanceláři tvůj iPhone, byl přesně tam, jak jsi povídal. Jakmile jsem odsud vyšel, přijeli poldové. Dal jsem ti ho pod matraci, ale radši jsem pro jistotu vyndal vysílač GPS signálu.“


    „Skvělý, Ajayi, jsi vážně správný chlap,“ zaradoval se Will.


    „Ne,“ odporoval Ajay. „To spíš ty, kámo. Jsem vám k službám, můj pane.“


    Will se usmál, vytáhl z kapsy tmavé brýle a podal je Ajayovi. „Až budeš mít čas, mrkni na ně. Budeme potřebovat každý jedny.“


  


  
    ROZHODNUTÍ


    Svůj iPhone našel pod matrací, kde ho ukryl Ajay. S potěšením ohmatával důvěrně známé obrysy. Zároveň však cítil smutek, neboť hleděl na pozůstatek z minulého života, který mu už nikdo nevrátí. Will si sedl na kraj postele. Podíval se na fotku rodičů v puklém rámečku. Vzal ze stolu odrbanou knížku tátových pravidel a otevřel ji na první stránce.


    Důležitá je ukázněná mysl.


    Díky tomu, že pravidla dodržoval, je dnes naživu. Neměl zároveň i trochu štěstí? Určitě. Ale nyní už taky věděl, že příště na štěstí spoléhat nemůže.


    PRAVIDLO č. 7: NEPLEŤ SI ŠTĚSTÍ S DOBRÝM PLÁNEM.


    Nalistoval poslední stránku a poslední pravidlo, které mu táta napsal: OTEVŘI VŠECHNY DVEŘE A PROBUĎ SE.


    Na nejdůležitější otázku stále neznal odpověď. Jak se táta dozvěděl o proroctví? Bylo totiž jasné, že rodiče ho znali, jinak by Willa celé dětství nesledovali, jestli se probouzí, a nepřipravovali tak důkladným způsobem. Proč ho však drželi v ústraní a žili jako uprchlíci, to také zůstávalo záhadou.


    Musel počítat s tím, že se otce už nikdy nezeptá. Možná je už nikdy nespatří. Pokud seděli v tom letadle, kdo se teď o něj postará? A i kdyby neseděli, tak co? Logická, praktická část jeho mysli mu říkala, že to musí zvládnout sám.


    Cožpak to dřív nebo později nemusí udělat každý, kdo jednou pohlédl do hlavně, ve které se ukrývá pravda? Rodíme se a zase umíráme. V mezičase se snažíme nějak naložit s tím, co máme k dispozici, a milujeme lidi, kteří jsou nám nejbližší.


    A co dál?


    Alespoň má nyní přátele. Ale na koho se může obrátit, aby mu zodpověděl ony závažné otázky, se kterými mu vždycky pomáhali rodiče? Chvíli to byl Dave, ale i ten je možná v nenávratnu. Copak by se mohl někdo, třeba i tak ostřílený Poutník ze speciálních jednotek, vrátit z Nikdie?


    Will vytáhl z kapsy kostky a prohlížel si je. Byly černé, s bílými tečkami. Moc by si přál věřit, že jsou to ta stejná nepozemská zařízení, která mu ukázal Dave. Jenže ony vypadaly jako úplně obyčejné kostky. Možná byly jen o trošku těžší.


    Ani si neuvědomil, že se pohnul. Hlava mu klesla na polštář. Jeho ukázněná mysl se vypnula tak rychle, jako kdyby otočil vypínačem.


    Po nějaké době, možná i několika hodinách, uslyšel Will lehké klepnutí. Otevřel oči a na stole spatřil svůj tablet s obrazovkou natočenou k němu. Pomalu na ní proplouval spořič se znakem Centra.


    Will neměl vůbec ponětí, jak dlouho spal. Venku byla tma. Pohlédl na svůj mobil, který pořád svíral v ruce: sedm hodin večer. Neděle. Pořád byla neděle. Tablet znovu jemně pípnul. Will si protřel oči, přešel ke stolu, sedl si a dotkl se monitoru.


    Ve virtuální verzi pokoje se objevil jeho dvojník. Usmál se a zamával mu. „Nejsi sám, Wille,“ řekl. „A nikdy nebudeš, dokud tady budu já.“


    „Díky,“ odpověděl Will suše. „Jsi fakt kámoš.“


    „Byl jsi nějakou dobu pryč.“


    „Tak moment. To ti mám průběžně hlásit, kde se právě vyskytuju?“


    „Ale vůbec ne,“ odpověděl synap. „Jen jsem o tebe měl starost.“


    Will se na postavičku pozorně zadíval. „Mluvíš, jako kdybys to myslel vážně,“ řekl.


    „Taky že myslím.“


    „Proč bych ti měl věřit?“ zeptal se Will. „Když nemůžeš věřit sám sobě, Wille,“ pravil dvojník s úsměvem, „tak komu? Chceš vidět tu fotku, kterou jsem ti vyhledal?“


    „Promiň, jakou fotku?“ zeptal se Will ospale.


    „Vrtulníku.“


    Na obrazovce se objevily vybledlé barvy ze starého kodachromu. Momentka zachycovala rušné letiště: několik helikoptér vzlétalo, další, blíž ke kameře, visela ve vzduchu a podle náklonu trupu se právě chystala přistát. Za asfaltovým přistávacím pruhem se táhla tropická džungle. Nad palmami se dmulo mračno kouře – výbuch.


    Titulek pod fotkou oznamoval: Bitva o Pleiku, Vietnam/New York Times, 14. září 1969.


    V popředí běžel k přistávajícímu vrtulníku nějaký voják. Byl to vysoký muž se širokými rameny, v maskáčích a obnošené kožené letecké bundě. Na zádech měl tři kulaté nášivky.


    Na první byl červený klokan a pod ním nápis SPECIÁLNÍ JEDNOTKY. Vedle hlava rytíře s helmou a slova DÁLKOVÝ PRŮZKUM. Na třetí nášivce šlo rozeznat obrys vrtulníku a nápis ANZAC/VIETNAM. A pod ním identifikační kód, přesně ten stejný, jaký Will viděl na Daveově bundě: ATD39Z.


    Muž měl zvednutou pravou ruku, jako kdyby zdravil vrtulník nad sebou nebo dával signál jeho pilotovi.


    Všechny prsty měl vzpřímené.


    To je pět.


    Vjeskyni mu to Dave nestačil říct, nestvůra ho odvlekla. Nesděloval mu to nyní tímhle způsobem? Willovi poskočilo srdce.


    Podíval se na kostky, které nechal ležet na stole. Tečky na nich zářily. Potom se odlepily od desky a pomalu se pootočily. Will před sebou spatřil čísla tři a dvě.


    „To je pět,“ zašeptal a dodal: „Je dobré být naživu.“


    Poprvé od té doby, co odešel z domova, tomu doopravdy věřil.


    Pohlédl zpět na fotku. „Pro případ, že bychom se víckrát neviděli,“ řekl, „díky za všechno, kamaráde.“


    Jeho virtuální dvojník se zeptal: „Ty jsi toho člověka z fotky znal, Wille?“


    „To si piš.“


    „A chceš, abych ti o něm vyhledal další podrobnosti?“


    Will se zamyslel. „Ano,“ odpověděl. „Zkus najít ženu jménem Nancy Hughesová. Je ze Santa Moniky. Pokud ještě žije, bude jí něco málo přes šedesát. Vím jen to, že v roce 1969 sloužila jako podporučík námořního sesterského sboru ve Vietnamu.“


    „Hned se do toho dám,“ přisvědčil dvojník.


    Will koutkem oka spatřil pohyb. Otočil se a jeho pohled se zastavil na knize pravidel, jež ležela otevřená na posteli. Zdálo se mu to, nebo se stránka sama obrátila? Přišel blíž a pohlédl doprostřed listu:


    


    PRAVIDLO č. 25: NENÍ DŮLEŽITÉ TO, CO TI PŘEDKLÁDAJÍ, ALE TO, ČEMU SE SÁM ROZHODNEŠ VĚŘIT. NENÍ DŮLEŽITÝ INKOUST A PAPÍR, NÝBRŽ RUKA, KTERÁ VEDE PERO.


    A já jsem se rozhodl věřit tomuhle, pomyslel si Will. Je to ta odpověď, kterou nemohu sdělit kamarádům z pokoje: Dave říkal, že Nikdie si přeje moji smrt, protože jsem zasvěcený. A nějak na to přišli dřív než Hierarchie.


    „Jsem zasvěcený,“ zašeptal Will. „Počítejte s tím.“


    Jestli se mě Čepice bojí kvůli tomu, poskytnu jim sakramentsky dobrý důvod. A jestli si ty chlupaté potvory z Nikdie myslí, že si sem vpadnou a seberou nám planetu, budou mě muset porazit. Ale já je zastavím – kvůli svým rodičům, kvůli Daveovi i přátelům. A pokud se mi někdo snaží pomáhat, jako třeba trenér Jericho, kdo ví… Možná tu nejsem jediný, kdo je zasvěcený.


    Tablet tlumeně zazvonil. Na fotografii se objevil Willův dvojník: stál hned vedle nehybné Daveovy postavy.


    „Právě přišel e-mail od Nanda,“ ohlásil dvojník. „Je to videosoubor.“


    „Otevři ho, prosím,“ řekl Will.


    Fotografie zmizela a objevil se videosoubor. Po chvilce zahlédl Will Nanda. Natáčel se kamerou na mobilu a naléhavě šeptal: „Wille, objevil jsem něco, co musíš vidět.“


    Nando zabral předmět, který ležel na stole. Byl to černý doktorský kufřík, který našel ve Willově domě v Ojai. Potom přiblížil zašlé iniciály vyražené ve zlaté destičce pod rukojetí: H. G.


    „Kufřík byl prázdný, ale na podšívce jsem něco našel. Mrkni se.“


    Nando kufřík otevřel a přiblížil kameru k malé bílé cedulce, všité do látky v kufříku. Stálo tam MAJITEL KUFŘÍKU:


    Jméno bylo vytištěné starým, vybledlým inkoustem: dr. HUGH GREENWOOD.


    Will video zastavil a hleděl na ta písmena. Jeho myšlenky se rozbíhaly všemi směry. Vtom zazvonil na stole černý telefon. Will sebou trhl a pak ho vzal: „Prosím?“


    „Wille, pan ředitel by tě rád viděl,“ oznámila operátorka. „Je ve své kanceláři v Kamenném domě.“


    


    Ředitel Rourke podal Willovi ruku a vybídl ho, aby se posadil na jeden z masivních kožených divanů v jeho kanceláři. Trenér Jericho už seděl naproti. Rourke zůstal stát před praskajícím ohněm v krbu a klidným hlasem Willovi vše vyložil.


    Deset dopadených členů organizace Rytíři Karla Velikého bylo vyloučeno ze školy a zadržela je státní policie na základě obvinění z únosu, podpory a napomáhání únosu a pokusu o vraždu. Stejný osud čekal všechny další rytíře, které chytili potom, včetně Todda Hodaka. Rourke mezitím svolal mimořádné shromáždění školy, aby všechno vysvětlil.


    „Wille, je mi jasné,“ pokračoval ředitel, „že v tom spěchu, s jakým jsi na ty ohavnosti reagoval, jsi nepomyslel na následky svých činů. Většina z nich byla strašně neuvážená.“


    Will pohlédl na Jericha, ale z jeho kamenné tváře nic nevyčetl. Očima zabloudil k portrétu zakladatele školy a prvního ředitele Thomase Greenwooda. Shlížel na něj ze zdi, vážný, přísný a moudrý.


    Rourke si sedl na kraj stolku před Willem. „A kromě toho byly nesobecké, hrdinské a až nepředstavitelně odvážné,“ dodal. „Utrpěl jsi ztrátu, která se nedá žádným civilizovaným způsobem vyčíslit. To, jak na ni teď a v nejbližších měsících zareaguješ, určí směr tvého dalšího života.“ Rourke ukázal na portrét na zdi. „Doktor Greenwood vždycky říkal, že není důležitý inkoust a papír, nýbrž ruka, která vede pero.“


    Will vytřeštil oči. Pravidlo č. 25. Slovo od slova.


    Rourke ztišil hlas téměř do šepotu. „Wille, informoval jsem se na toho inspektora, který tě vyslýchal na letišti v Madisonu. Federální správa letectví žádného ‚agenta O’Briana‘ na svém seznamu nemá. Řekni mi, už jsi toho muže někdy předtím viděl?“


    „Je to jeden z těch, kteří mě pronásledovali v Kalifornii,“ odpověděl Will.


    „Myslel jsem si to,“ řekl Rourke a pohlédl na Jericha. „Dokud nebudeme přesně vědět, co se tady děje, chci, abys dodržoval přísný zákaz vycházení: ve vaší ubytovně bude platit po deváté hodině, bez výjimky, každou noc. Na tvou bezpečnost bude dohlížet trenér Jericho. Budeš tu v bezpečí. Slibuji, že se ti nic nestane.“


    Rourke na něj pohlédl s takovou laskavostí, že Will odvrátil oči.


    „Děkuji vám,“ zachraptěl.


    Rourke mu položil ruku na rameno. „Na světě jsou strašné věci, mnohem strašnější, než si myslíš. Věci, se kterými by mladý muž ve tvém věku neměl nikdy přijít do styku – a sám už teprve ne. Ale v životě máme dvě rodiny. Ta, ve které se narodíme a se kterou nás pojí jedna krev. Další rodinu potkáme na cestě životem, a ta je ochotná za nás krev obětovat.“


    Will se podíval na oba muže.


    „Tyto lidi jsi právě našel tady,“ pravil Rourke.


    Trenér Jericho mu podal kožený váček. Will si ho vzal a otevřel. Do dlaně mu vypadla figurka sokola, vyřezaná z tmavého kamene.


    „Jestli budeš mít nějaké další sny, dej mi vědět,“ řekl Jericho.


    Will mu pohlédl do očí a vděčně kývl.


    Rourke vstal. „Wille, chceš se mě ještě na něco zeptat?“


    Will se také zvedl a sevřel figurku sokola v ruce. Pohlédl na portréty předchozích ředitelů, Thomase a Franklina Greenwoodovy, a vzpomněl si na tátův doktorský kufřík.


    „Znáte muže jménem Hugh Greenwood?“ zeptal se.


    Rourke s Jerichem se na sebe podívali. „Hugh byl Franklinovým synem,“ odpověděl Rourke a kývl směrem ke druhému portrétu. „Synem našeho druhého ředitele.“


    „Takže to byl vnuk Thomase Greenwooda,“ usoudil Will.


    „Správně,“ přisvědčil Rourke. „Učil tady, než jsem nastoupil já. Jakou měl aprobaci, pane trenére?“


    „Věda a biologie, mám dojem,“ odpověděl Jericho.


    „A kde je ted?“ zeptal se Will jakoby mimochodem.


    „Hugh a jeho žena ze školy odešli,“ řekl trenér. „Před šestnácti lety dali výpověď. Tehdy jsem tu teprve začínal, ale oba jsem je znal.“


    „On byl lékař?“ zeptal se Will.


    „Ano,“ řekl Jericho.


    „Proč se ptáš, Wille?“


    „Jeho jméno zaznělo v jednom rozhovoru,“ odpověděl Will. „Byl jsem jenom zvědavý. Nevadilo by vám, pane, kdybych se ještě jednou podíval do Nekonečného pokoje?“


    „Ale jistě,“ řekl Rourke. „Mohu se jen zeptat proč?“


    „Protože předtím jsem se tam bál. A rád bych věděl, jak se budu cítit teď.“


    Ředitel Rourke zavedl Willa ke dveřím, které vedly do podivné dlouhé chodby, a otevřel je. „Máme tu na tebe počkat?“ zeptal se.


    „Pokud vám to nevadí, pane,“ řekl Will.


    „Ale vůbec ne,“ ujistil ho. „Je krásná noc. Věř mi nebo ne, ale po té bouři prý má přijít indiánské léto.“


    Will vkročil do úzké chodby ozářené měsíčním světlem, které se odráželo od čerstvě napadeného sněhu. Hleděl skleněnými panely na zem hluboko pod nohama, díval se ven okny po stranách. Ve tmě vypadala místnost úplně jinak.


    A jiný byl i on. Srdce mu tlouklo malinko rychleji a možná se i několikrát hlouběji nadechl. Ale nebál se.


    Došel na druhý konec chodby a vešel do observatoře, zvláštní skleněné bubliny, kde se nad ním otevřelo široké noční nebe. Světla kampusu po jeho levé ruce vrhala teplé, uklidňující světlo – důkaz civilizace, pevně zakotvených životů, bezpečí a jistot. Obloha byla poseta obrovským množstvím hvězd.


    Ne, Will se nebál. A to i přesto, že stanul tváří v tvář té nejdrsnější pravdě. Ani z ní už neměl strach. Protože mezitím ušel kus cesty a nyní věděl, že se s tím dokáže vypořádat.


    Vtom mu něco zabzučelo v kapse. Panebože, to nemyslíš vážně, Wille! Měl v kapse svůj iPhone celou tu dobu, co byl v Rourkově kanceláři.


    Vytáhl ho a otevřel textovou zprávu. Rozsvítila se na displeji velkými písmeny a čas se náhle zastavil:


    MAJÍ MĚ, WILLE. NEVÍM KDE. NAJÍT MĚ MŮŽEŠ JENOM TY. 51. 51. 51.


    Willovi se rozbušilo srdce. Rychle si v hlavě procházel pravidla, až si vzpomněl na číslo 51. NEMŮŽEŠ SI DOVOLIT JEN JEDNU VĚC: ZTRATIT NADĚJI.


    Willův otec byl doktor Hugh Greenwood. A pořád žil.


  


  
    



    Brzy vyjde druhá kniha


    PALADINOVO PROROCTVÍ


    ALIANCE


    


    PRAVIDLO č. 4: POKUD SI MYSLÍŠ, ŽE JSI SKONČIL, TAK JSI TEPRVE ZAČAL.


    Ajay položil na stůl lesklou černobílou fotografii.


    „Na originálu je mnohem více detailů,“ řekl.


    Byla to ta stejná fotka z roku 1937, kterou viděli na internetu: Rytíři Karla Velikého pořádali slavnostní večeři pro Henryho Wallace, budoucího viceprezidenta Ameriky. Willův pohled okamžitě sklouzl k jednomu z dvanácti mladých mužů za stolem – byl to student, jeden z rytířů. Když viděl tu fotku poprvé, zdálo se mu, že ho poznává, ale nedokázal si ho zařadit. Teď už ano.


    Byl to Plešoun, pan Hobbes.


    Nechápal, jak je to možné – fotografie vznikla před více než sedmdesáti lety. Ale potom se stalo ještě něco zvláštnějšího.


    Poznal druhého studenta, jenž seděl u stolu naproti Hobbesovi. Díval se přímo do kamery a usmíval se. Will se zadíval pozorněji a jeho jistota sílila. Fotografie byla pořízena ještě předtím, než se změnil v tu ubohou znetvořenou trosku, kterou znali teď.


    Druhý student byl Happy Nepsted.
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